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Med detta häfte följer en bilaga. 
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| are Broder! Det war ju ide annat att wänta, än att bet flulle warda mycket 
pla ombdméen om min uppfattning af Rom. 7: 14—25. Men jag kan icke förſtä detta fälle 
R aunoriunda, Szelfwa orden Gro af den beſkaffenheten, och jag kan icke tro, att det är en 
fom har fin luft i Guds lag o. ſ. w. Ser jag ock pad erfarenheten, 
1a befcärtar bon faken. Der fer jag en ſtor ſkara troende, fom om fig föra ſamma be | 
tannetje, nami. att de haſwa fin luſt i Guds lag men erfara en annan lag i lemmarne, 
bioilten griper dem fängna, fa att de ide kunng göra, hwad de wilja., Ar nu en füban | 
bekännelſe endaſt den opänyttfödda lagträlens bekännelſe, dä mäſte jag fördödma alla desſa 
och ſäga, att de ide Gro Guds barn. Dä mäſte jag äfwen ſäga om mig fielf, att ag | 
aldrig: warit nägon jann kriſten; ty den der bekännelſen mäſte odjä lag. t härtill bags. | 
‘Fira. Da har icke heller Luther warit nägon kriſten, Roſenius icke heller. Ty äfwen de hafwa 
majt bekänna detſamma om 19. RA ja, warder Guds fanning förherrligad genom detta, 
1 fa mä wi ju fördöma dem alla. Jag wander mig dä till dem, ſom päſtä, att Pauli ord 
gaälla en nyttfbdd lagträl och frägar dem, den ene efter den andre: Nuwäl, kan Du 
pgöra allt, Had du will, ſä att aldrig ſyndens lag tager dig fängen till att göra ſädant, 
‘= fom du batar? Finner du aldrig den lagen für dig, ſom will gira det goda, att det onda 
läder wid dig, eller förefinnes Hos dig?“ Dä hör jag, att ſomliga af dem erfänna, att bet 
onda läder wid dem och griper dem ſtundom fängna, fii att de icke göra, hwad de wilja. 


= Nae jag jedan hör dem bedja, ja hör jag, att be ſäga: „Fader wär, fürlät mig mina 
| ſynder;“ och deraf märker 100, att de hafwa gjort ſädant, fom de icke welat. De genomlefwa 
1 fälunda det, — Paulus i Rom. 7: 14—25 beſtrifwer, men ändä halla de fig för krilina, 
Dock om Pauli ord ng endaft en opänyttfödd lagträl, ſä äro äfwen be igen ingenting 
= annat dn jädana trälar och flola med de andra utfaftas ur huſet (Joh. 8). Sedan jalundDa 
- alla desſa dro fördömda — och tänk, dä kommer det att finnas fördömda menniffor, om 
4 hafwa fin glädje och Luft i Herrens lag ſamt med fitt finne tjena denna lag! — ſedan nu 
desſa alla dro fördömda, far jag je mig om, hwar jag flall finna ſanna, pänyttfödda 
kriſtna. Och dä finner jag werkligen nigra, hwilka päſtä, att de aldrig erfara nägot ondt i: 
fig, aldrig göra nägot, fom de bata, aldrig underläta nägot, ſom de borde göra. Ser 
jag uu närmare pi dem och underſöker, om de i ne äro mycket mer helgade än alla 
De andra, ſä finner jag, att ſä icke är förhällandet, och dä kan jag endaſt beklaga, att dera 
wilja ide ſträcker nn län du Devas fürmäge. Emedlertid ſtärker denna erfarenhet 
mitt mod att läſa m. 7: 14—25, ſäſom det ſtär ſtrifwet, ſamt tro, att Paulus menar 
jag“, nar han ſäger “jag”, och menar närwarande tid, när han ſägen: jag got, jag 
älſtar, jag tjenar“, och icke, “jag giorde, jag alffabde, jag tjenade*. 
en ſäger du: “Omdjligen kan det wara ett jundt andligt Lif, ſom beſkrifwes med 
de orden: Jag är köttslig, ſäld under ſynden.“ Deri ſäger du alldeles rätt, och jäfert 
ffola alla kriſtna inſtämma i desſa ord. Det wore ju fa godt ſom ett Han att beffrifiva 
det andliga lifwet pa ett ſädant jätt. Men att trots Detin köttets förderf en kriſten fan 
i anden lefwa ett ſundt Lif, det är en annan jaf, och Det tror jag att erfarenheten wiler. 
Juog har kännt och jag känner manga — ad, jag önſtar, att du hade kännt Roſenins! — 
| pdwilka om fora denna Pauli bekännelſe men ändä wandrat och wandra med Gud wida 
innerligare, frommare och heligare än mänga af dem, fom nu berömma fig deraf, att i 
i 3 ane Me ondt, att aldrig nägon lag i lemmarne hindrar dem Ott göra det goda, 
ſom de wilja o. ſ. w. | | | ER 5 33 
85 Hwad du ſäger, att kyrkofädernas wittnesbörd om barndopet, fajom tillhörande 
den apoftoliffa kyrkan, ide gor till fylleſt, nade man icke kan direkt ur nya teſtamentet 
framwiſa det, beror enligt min uppfattning pa ett mycket ſtort mißförſtänd. Se en 
annat exempel! Det är af de äldſte kyrkofädernas wittnesdörd wi weta, att Matthei + — 
evangelium är frifwet af Mattheus, Marci evangelium af Marcus, Lucas evangelium af 
1 Lucas, Johannes evangelium af Johannes, korteligen att nya teſtamentets böcker Gro apo⸗ 
ſtoliſta ſkrifter. Alla underſökningar om de nyteftamentliga böckernas ätthet mafte Derför _ 
wäſendtligen ſtödja fig pa kyrkefäbernas wittnesbörd. Och jag frägar dig nu, om wi 
ſtola anje desſa wittnesbörd otillfredsſtällande? Tänk om du fäger ja här: “Maran om 
barndopets apoſtoliſta urſprung ſtödjer fig blott pa kurkofädernas wittnesbörd — berfüre 
ER bort med barndopet!“, dä kan en annan med precis ſamma ord och jamma rätt jüga: - 
om de nyteftamentliga ſkrifternas apojtoliffa urſprung ſtödjer fig blott pa 
me fadernas wittnesbörd — derför bort med de uyteſtamentliga ſttifterna!“ Och hwad will vun 
para derpä? Den aldra enklaſte eſtertanke mäſte wiſa dig, att det ena är precis lila giltigt 
ſiom det andra. Men att de äldſta kyrkofädernas wittnes börd framſtäller barndopet ſäſom 
Poſtoliſtt, det tror jag mig i barndopets hiſtoria hafwa wiſat. Det gär icke an att 
a alldeles utan widare förbiſe eller jäfwa detta wittnesbörd. För mig ſynes det ock 
| 
alldeles ide mara en lifgiltig ſak, huruwida de troende döpa fina barn eller icke. För 
den, fom bettaftar dopet allenaft ſäſom en ſumboliſt handling eller ceremoni, fan denna 
> ‘at wara likgiltig. Men jag för min del kan icke inſe, att ett ſädant betraktelſeſätt är für 
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enmligt med ett enda af de bibelſtällen, fom tala om dopets betydelſe t. ex.: Född af watten 
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aude go R 5): andren edert ſinne och Iäten shes til ſyndernas 


2. 88); 
22: 16); Kriſtus har gjort Pfrſamiing en ren 
5 an ut och gdren alla folt till mina 2 — pande dem och 
18); 3 Gren alla Guds barn 28 tron pd Jeſus, ty alle J, fom döpte dren till 
eder Kriſtus (Gal. 3: 27). Och bet wit Hier är det urwattnande 
bade dopet och nattwarden, ſom hos cing a kriſtna gjort fig gällande, allt annat an en 
Det är mycket, ſom — icke förſtar; funna göra mig manga 
or, | 7m ide kan beſwara, men en fat tycker jag 1 z, — att jag icke 
br för mitt lena förſtänds {full gira om, det ſem zr ffrifwet. Detta är min 
ändpunkt nu fom förr. O burn gerna wille jag icke förſtä och kunna förklara allt. Men 
er jag icke kommer längre med mitt förſtänd, der will jag ſtadna infor ft roel 
m allt är fa galet eller widflepligt derför, att det gar afer. mitt eller ditt fö 
Huruwida det grekiſta erbet baptis ein endaſt betyder "nebboppa”, aldrig * 
+ kan du ſelf bedöma af Matth. 3: 11, der det om Kriſtus fag 71 att han un tal inte’ 1 
u belige Ande. Menas der, att han “tall uigiuta den Helige Ande Dfiver menniſtor 
ler nedDboppa dem i ben helige Unde 
När man lärer, att es dött i wärt fälle, jä fräga® med ſtal: hwilken ddd man 
menar. Att Kriſtus icke dött den lekamliga döden i wärt ſtälle, det är uppen bart 
Fraf, att wi alla lekamligen dd. Att Kriſtus icke heller bött den andliga döden i wärt 
Bille, är uppenbart beraf, att hela werlden är andligen död. Tydr ot ür den eg 
den detſamma fom köttets finne (“köttets finne är död“ Rom. 8), 5 köttets a r 
Mendffap emot Gud; men nägot ſädant mot Gud ne fanns ide bos 
ten ben döden ba? 5 är den ewiga böben : ewig 
bud, ewig fiendſtap mot Gud, ewig fortſättning af den andliga dödens tillſtänd. Och ſtär 
Me nd gorſtädes i bibeln nägot jadant om Kriſtus? Etoectom ſtär raka motſatſen der: 
nl, att ban fitter pa beens hoͤgra hand 1 i ewigt lif. Bibeln talar aldrig 
In mer Gn en död 508 Kriſtus, och det är haus korsdöd. Men korsdöden war en lefamli 
bd, hwilken tillfogades honom af hans fiender, i hwilkas wäld Gud för tillfället hade 
erlemnat honom, jäjom han till fienderna ſade: Detta är eder och mörfrets matt 
uk. 22: 53) och pa korſet: Min Gud, min Gud, hwarför har du öfwergifwit mig? 
It. 27; 46), Och denna ddd led n icke i wärt ſtälle den of fill gobo fr att fürn Of 
10 Sud, 1 9 2 7. mä warda frälſta. Men mer härom kan du läſa i min bof: Smär⸗ 
man 
| Att kriſtna Hialaſa och brida och ſtäla“ med de ogudaktig a, är wisſerligen 3 | 
illbörligt. Warda de af en oomwänd bjudne till gäftning, ſä funna de utan ſynd efter 
2 gee antaga en ſädan bjudning, om de bara — förhälla fig pa ſamma ſätt, 
ont nat han war buden. Men att wid ett ſädant tillfälle wara weriden 
Ideles li 


1 fig dermed, att Herren ock deltog i „ 
et är en grufli | 


Min i thera brefwet utlofwade bok om Onds rike och förfamli n dc nu 
en utkommer i bokhandeln inom nägra fa dagar. Frägan om den till atk 
dern börjar blifwa alltmer päträngande, och jag hoppas, att min Lilla bot lemnar nägpt 
drag till denna frägas beſwarande. Mer än ett bidrag will han ide wara. 

Af annonſen jer du ock, att Pietiſten utkommer, om Gud will, under näſta är i ſex | 
iften, af hwilka det förſta utgifives i dörjan af Yauuari. Innehället warder fortſätts 
ng af betrntteliernn öfwer helgelſen. Min bin till Gud är, att han mä gifwa mi ren 
id att i allt rikare fullbet och ftdrre klarhet framlägga hans näds rikedomar ſamt 
inneligheten af hans kraft i dem, ſom tro pi honom. När nägon tycker, att jag fram 
llt förhaſtadt, fa mä han ide tweka all muntligen eller i bref 
eddela mig Jog ar med tackſamhet mottagit manga jadana bref, ty jag wet, att 

g will * 

kſägelſe. Mi de icke tröttna, om de annars tro, att det är för en god ſak de arbeta. 


att upp och Lat döpa dig och twa af dig dina ſynder, äkallande Herrens namn 
wattnets bad i ordet (Eph. 5: 
laͤrande dem (Matth. 


wet, 


t göra den fG lärorif fom möjligt. Hwad deß tryck och papper angär, har jag ſett 
endet blir nägot alldeles utmärkt. 


t pa detta är ſamt en god NN pi det kommande nua, om han {ater of upple 
dan ang! ei wi, ja | wi Herranom; do wi, j& dd wi Herranom; ehwad wim 
frog bd w de namn ware dra till emiga tibet! Amen. 


ben 11 Nov. 1682," W. 


“ - 
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ra prenumerantſamlare och wänner hembära wi wär hiertliga Bcd 
Kalendern Ausgarius utkommer äfwen i ar. Den är ſnart Wi hafwa för⸗ 
igra ark färdigtryckta och kan till tryderiets berömmelſe ſäga, att ‘att Ynegaring i det hän⸗ 


Ma nu ud uppfylla oß med ſin rika näd i Kriſtus Jeſus, att wi alltmer m 
arda fürwandlade till hans belated lifhet! Mä han gifwa of en wälfignad jul, ett godt 
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pietiſten 
ix 1068 1-frona 25 Bre, poftbefordrin ngBafgiften deri inberdtnad. 
nm fle pa alla poſtanſtalter äſwenſom direkt 508 Pietiſtens Expedition. Prenumerantſamlare, 
m — tio preuumeranter, Pr bes twä friexemplar, de fom ſtaffa femton, erhälla tre o. ſ. w., 
mafte — bos Expeditionen. 
eller flere bafwa Pietifien alldeles gratis, {i behäftwe 
Wa fem prenumeranter ſamt inſända prenumerations: 
ti Pictifiens Erpebition, Stockholm. Prenumeration bir ſte ſä fort fom möjfligt. 
bora antingen rekommenderadt bref eller poſtanwisning. 
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Nyß utkommet arbete: 


bidrag till 


om de pttea tingen och den tillkommande welter 
af 
». Waldenſtröm. 
Pris: 50 bre. 


BES Eſaias 53:dje kapitel 
efter grundtexten öfwerſatt utlagdt 
Maldenſtröm. 
ri 1 krona 40 dre. 
„ bundet i wälſtt band — va 


Af ſtet deßutom exemplar att tillgä a 75 af pale A 65 Bre 
med ware och guldtryd kunna & 1 krona pr ſtycke 


„% 
* 


Andra 
af 
Zulkalendern 


nsgarius, 
utgifwen af P. Waldenſtröm, 


ER arbete blifwer inom kort färdig till ſpridning, hwarför wi: hürmed, i | 
med hwad fom egde rum under föregäende är, fa anmäla kalendern till ſubſkriptiog 
| f ris * wilkor för jubffribenter 3 deſamma fom i fjol, nemligen 1 krona 25 dre fim 
-  Häftabt och 2 kronor 50 dre för ex. bundet i fint “ne ne Hwart 6:e exemplar lemne | 
gratis, i regvirenten fjelf betalar frakten. Boklädspris: 1: 50 & 3 tronor. 
Kalendern, at hwars utſtyrſel ſtall egnas den ſtörſta omſorg, kommer att blond ann 


följande uppfatſer: 

Den ewige g grundftenen, med twä planſcher, af P. Baldenften 
Olaus Petri, en kyrklig Aidsbild, med planſch, af Fr. L. 

Twenne fredabilder fran kriget, med teckning, a Waldenitrdm. 
Twenne märkligs yiiranden om frig. Af P. olbenfteöm. 
ee Ur Vappend liſ, med flera teckningar, af Axel B. Be „ 
„ Noms kri na Natakomber, med flera bilder, af P. 
Oscar Ahufelt, med fotograft, af P. 
Et werk i tro of kärlek af A. M. 
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Femtioandra betraktelſen. 4665 


Femtioandra Betraktelſen. 


Efter wi un äro rättfärdige wordne af tron, hafwa wi frid 
med Gud genom wär Herre Jeſus Kriſtus (Rom. 5: 1). 


865. Frid med Gud — fara fjäl, har du frid med Gm? 


Ingen fraͤga kan wara wigtigare än denna. Förſök icke att komma 


undan henne. Affärda henne icke dermed, att du ſäger: Jag hoppas 


det“. Hon är en ewighetsfraͤga, fom will hafwa ett beſtämdt och 
framför allt ett ſanningsenligt ſwar. Ett undwikande ſwar är wan⸗ 
ligen ett bäligt tecken. Ett hjerta, fom ſöker böja fig undan en 
allwarlig ſjelfpröfning, gifwer dermed till känna, att det icke är 
riktigt rätt infor Gud. Derför bedje wi dig i Jeſu namn: Stadna 
en ſtund inför den fraͤgan, om du werkligen har frid med Gud. 

866. Hela en menniſtas frälsning ligger uti det att hafwa 
frid med Gud. Ja, den fullkomliga ſaligheten i himmelen är i 
ſjelfwa werket ingenting annat än den fullkomliga friden och enheten 
mellan menniffan och Gud. Mar Paulus beſtrifwer Guds rikes art, 
ſäger han: Guds rike är rättfärdighet, frid och frojd i den helige 
Ande (Rom. 14: 17). Den fraͤgan: Har du frid med Gud? inne⸗ 
bär derför en fraͤga, om du hör till Guds rife eller icke. Och hwilken 
fraͤga fan wal wara wigtigare? 

867. Friden med Gud kallas äfwen Guds frid (Phil. 4: 7), 
emedan den kommer af Gud. Fraͤn Gud är det all god gaͤfwa och 
all fullkomlig gaͤfwa utgaͤr. Alltſammans är det af Gud, ſäger 
Paulus. Fraͤn menniſtan kunde friden icke utgaͤ, ty hon war fallen, 
oren, brott8lig. Fridens utgaͤngspunkt och källa är kärleken, och naͤ⸗ 
gon ſaͤdan kärlek fanns icke hos menniſtan. Den hade funnits men 
war genom ſynden utblaͤſt. Men i Guds hjerta bodde trots men⸗ 
niſtans fall ännu ſamma oändliga kärlek. Den kalla puſt fran af⸗ 
grunden, fom hade utbläft lampans ljus, hade icke förmaͤtt utbläfa 
ſolens lſus. Hade Guds kärlek flodnat, da hade ingen frid widare 
warit möjlig. - Men Gud är kärleken, och hans kärleks werk war att 
aͤterſtälla den frid, fom menniffan brutit. Derför kallas ock friden 
en „frid af Gud" (1 Kor. 1: 3, 2 Kor. 1: 2, Gal. I: 3 m. fl. ft.) 
och Gud kallas “fridens Gud“ (Rom. 15: 33, 16: 20). O bwillet 
ſammanhang: Friden med Gud är en frid af Gud, ett werk af 
ewiga frälsningsräd. 30 
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466 | Oude ewiga frälsningsräd. 


abies Gud! 5 Guru will icke hiertat widga fig, när man far naͤd 
att ſtäda ned i detta ſammanhang! 
868. Alla Guds frälsningsanſtalter ſyfta pa att aͤterſtälla fri⸗ 
den mellan honom och menniſtan. När Johannes doͤparens fader 
fjoͤng fin profetiſta lofſäng om Guds frälsning, fade han bland annat: 
Genom war Guds innerliga barmhertighet har ſoluppgaͤngen fran 
hoͤjden befött oß till att ſtyra wara fitter in pa friden mag (Luk. 
1: 79). Rae Jeſus war född, ingo änglar i himmelens fly: Ara 
ware Gud i höͤfden och frid pa jorden (Luk. 2: 14). Mar Jeſus 
utſände fina lärjungar att predika, fade han till dem: 3 hwad hus 
J ingan, ſägen förſt: Frid ware detta hus (Luk. 10: 5). Och när 
han ſtulle ſtiljas ifran dem och ga till fin Fader, ſade han: Friden 
läter jag eder, min frid gifwer jag eder (Joh. 14: 27). Näftanalla | 
fina bref börjar apoftelen Paulus med att tillinffa dem, till hwilka 
han ſtref, näd, barmhertighet och frid af Gud och Jeſus. När 
Petrus ſtulle för Kornelius och hans hüsfolk ſammanfatta evangelii 
hufwudinnehaͤll, fade han: J weten det ord, fom Gud ſändt! Israels 
barn, förkunnande det goda budfkapet om frid gee Kriſtus (Apg. 
10: 36). Derför kallar ock Paulus i Eph. 6: 15 evangelium för 
fridens evangelium. Ingen kan kallas lycklig, ſom ſaknar frid med 
Gud, och ingen kan kallas olycklig, fom eger denna frid. Guds frid 
är en rikedom, fom öfwergaͤr allt forftand (Phil. 4: 7), Guds frid 
ar ett halft himmelrike pa jorden“ ſäger Luther. Derför ſäger pro⸗ 
feten: O huru ljufliga dro pa bergen budbärarenas fötter, deras 
ſom frid förkunna, predika godt, förkunna ſaligheten och ſäga till 
Zion: Din Gud är konung (Ef. 52: 7). Och Herren fager: 
Jag Hall flapa utwidgade läppar, de fom predika ftola: Frid, frid, 
baͤde dem ſom fjerran och dem ſom wid handen äro; och jag will 
Diag dem. O min wän, wi fraga ater: har du frid med on — 
en ſann frid? 
869. De ogudaktige hafwa ingen frid, ſäger Herren (Gf. 48: 
22, 57: 21). De dro i en mycket olycklig ſtällning. Maͤnga af dem 
weta det ock, men manga — allt för manga — weta det icke. De 
inbilla fig, att de hafwa frid, faſtän de ingen hafwa, att det ftar wal 
till, ändock det icke ftär mal till (Heſ. 13: 10, 16). Folket pa Noachs 
‘tie inbillade fig ock, att det ftod wal till; Sodoms innewaͤnare droͤmde 
och om frid, ändock det icke war nägon frid. Jeruſalems innewaͤ⸗ 
— nate trodde, att det war frid, nar ſtaden redan ſwäfwade pa bran⸗ : 
ten af undergaͤng. De wißte icke, hwad deras frid tilfhörbe; det 
war fördoldt för deras ögon (Luk. 19: 42). Herren ſade dem det, 
men hans ord; hwad de icke det 
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öfwer dem. Sade be 1 tid lyßnat till Herrens we, fa hade det 
funnat warda frid. Nu tillſloͤto de fina öron derför, och domen 
kom. O min wan, buru är det med dig? Har du frid med Gud? 
870. I de ord, hwarmed wi började denna betraktelſe, talar 
apoſtelen om friden med Gud, Med denna frid menar bibeln det 
fredsfirballande, fom räder mellan Gud och den genom tron pa 
Jeſus fran ſynden rättfürdigade menniffan. Detta fredsförhällande 
innebär à ena ſidan, att Guds wälbehag hwilar öfwer menniſkan, 
& andrea fidan att menniſkan har frid i fitt hjerta och ſamwete. 
Friden med Gud är icke bara, hwad wi kalla hjertefrid eller ſam⸗ 
wetsfrid, utan hon är nägot mer, nemligen ett ömſeſidigt fredsför⸗ 
haͤllande mellan Gud och menniffan. Sa länge menniffan lefwer 
i ſynd, raͤder det krig mellan henne och Gud: hon är upproriſt och 
fiendtlig mot honom, och han kämpar mot henne, hans mißhag och 
förbannelſe hwilar öfwer henne. Men fa fnart hon warder rättfär⸗ 
dig, flutar kriget och fred inträder. Ofrid kan ſaͤledes ega rum, 
nian. att ſamwetet är oroligt, ſäſom man fan fe pa hela den döda 
werlden, och frid kan rida Afwen under tider af ſwär aufäktning, 
fajom Guds barns hiſtoria rikligen wittnar. Ma Gud i nad leda 
oß med ſin helige Ande, när wi nu wilja tala om denna wigtiga ſak. 
871. Att Guds wrede och mißhag hwilar öfwer den i ſynd 


4 — 


lefwande menniſtan, det wittnar Skriften pa manga ſtällen. Den fom. 


icke hoͤrſammar Sonen, han flall ide fa fe lifwet, utan Guds wrede 
forblifwer öfwer honom, ſäger Johannes (Joh. 3: 36). Dfwer dem, 
fom icke hörſamma ſanningen utan lyda orättfärdigheten, ftall wara 
ogunſt och wrede; bedröfwelſe och angeft öfwer hwarje menniſtas 


= fial, fom illa gör, fager Paulus (Rom. 2: 8 följ.). Och ater: 


Guds wrede af himmelen warder uppenbar öfwer all menniſtornas 
ogudaktighet och orättfärdighet (Rom. 1: 18). Gud kan icke hafwa 
behag till dem, fom lefwa i ſynd. Han kan älſka dem och widtaga 


kunna de icke behaga honom (Rom. 8: 8). Gud kan icke hafwa be⸗ 
hag i annat än det, ſom är honom lifartadt. Emedan han är he⸗ 
lig, hatar han ſynden och maͤſte hata henne. Detta är ett förhäl- 


alla ätgärder för att frälſa dem, men fü länge de lefwa efter köttet, 


lande, fom aldrig i ewighet kan ändras. Menniſtan kan ändras 


men ide Gud, och om Gud kunde ändras fa, att han upphörde att 
hata ſynden, fa wore det ingen frälsning för menniffan. Wei, det 
ſtulle twertom göra menniſtans frälsning alldeles omöjlig. Hennes 


frälsning är en frälsning fran ſynden, och denna frälsning har en 


af ſina grundwalar juſt deri, att Gnd hatar ſynden. 


872. Till belysning af fat ma hat 
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ieee kraft om än med blidande hjerta bekämpa. Om en konung ligger 
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Paulus i Rom. 11: 28 ſäger om ſitt förhaͤllande till judarne. 


Efter evangelium, ſäger han, dro de wal fiender för eder ſtull, men 


efter utkorelſen dro de älſtade för fädernas ſtull. Han älſtade 


dem till den grad, att han hade öͤnſtat fig ſjelf bortkaſtad fran 


Kriſtus, om han dermed hade kunnat hjelpa dem (Rom. 9: 3). 


Men fa till wida fom de ſatte fig upp emot Kriſtus och evangelium, 


betraktade han dem fajom fiender, hwilka han mafte med all fin 


i trig med en annan konung och under ftriden nagra af hans re⸗ 
gimenten öfwerga till fienden, ja mäfte han bekämpa dem, ja wanda 
fina kanoner mot dem fajom emot fienden, om han ock i tanken 
derpä, att de egentligen woro hans, maͤſte gira det med ſwidande 
hierta och tärade ögon. Mar Abſalom gjorde uppror mot David, 
fa maͤſte David ſända en krigshär emot honom ſaͤſom mot en fiende, 
och dock älſtade han honom till den grad, att när han fick hoͤra om 
hans bib, fa grat han och ſade: Gifwe Gud, att jag hade faͤtt doͤ 
i 4 for dig. 

873. Sammalunda förer Gud en tamp, full af helig nitälſtan 


. mot det onda. Hwar och en, ſom ftäller fig pa det ondas ſida, 


mafte han derför bekämpa fajom en fiende. Under tiven kan wal 


hans hjerta briſta honom af barmhertighet, ſaͤſom Davids hjerta 
braſt af barmhertighet emot Abſalom. Men han maͤſte anda ftrida 
emot honom. Saͤdant uttrycker David, när han ſäger: Will man 


icke omwända fig, fa har han hwäßt fitt ſwärd och ſpänt fin baͤge 


och maͤttar till (Pi. 7: 13). Denna ſtrid aͤſyftar icke ſyndarens 
dod och undergaͤng. Den kan warda hans doͤd och undergäng, om 

han trotſigt förhärdar fig, ſaͤſom Davids ſtrid med Abſalom wardt 
Abſaloms undergaͤng — och det till Davids ftora bedröfwelſe. Men 


Guds affigt är det icke. Twertom! Gud krigar emot den upp⸗ 


roriſta ſyndaren fir att nödga honom till att fluta fred, och det till 


ſyndarens egen frälsning. Han will, att ſyndaren flall omwända 


ſig och lefwa. Se pa Jeſu tärar öfwer Jeruſalem! Af dem kan 


du lära, med hurudant hjerta Herren ſtrider mot fina fiender. Sire 


gas ſyndaren i den ſtriden, [a är det för wisſo hans egen ftuld. 


874. Det berättas om den gamle ſwenſte konungen Erik den 
Helige, ſom lefde för mer än fiu hundra dr ſedan, att han med en 


ktkrigshär öfwergick till Finland för att omwända deß hedniſta inne⸗ 
wänare till kriſtendomen. Hedningarne reſte fig till motwärn men 


blefwo i en blodig flagtning öfwerwunne. Men efter ſtridens flut 


grüt konungen deröfwer, att ſaͤ manga ſiender gätt förlorade. Hans 
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att han med köttsliga wapen wille omwända ſyndare, men han fore 
ſtod ide bättre. Och fe wi bort fran detta, fa hafwa wi i denna 
händelſe en ganſta lärorik bild af Guds krig mot ſina fiender. Syn⸗ 
den är uppror mot Gud, och Guds kamp emot ſynden är hwad- 
Skriften kallar Guds wrede och fürbannelje, hwilken träffar alla 
dem, fom lefwa i fund. De fom icke lata fig deraf föras till befin- 
ning, de krosſas och förgaͤs. Det ter emot Guds wilja, men det. Ei, 

kan ide hjelpas. "ws 

875. Endaſt genom att ättfärbigas fraͤn ſynden fan ws | 
baren. frälſas fran förbannelſen och fa frid. Se här ater en bild! 
Om nägon blir ſjuk, är det läkarens förſta gerning att taga reda 
pa orſaken. Kommer ſjukdomen af orätt lefnadsſätt, fa mäfte 
lefnadsſättet ändras; beror ſjukdomen t. ex. pa gift i möbler, 
tapeter eller annat, fa maͤſte betta aflägsnas; beror ſjukdomen 
pa oſund boningsort, fa mälte boningsort ombytas o. ſ. w. Att 
inbilla fig, att allt är bra, det botar ingen ſſukdom. Sammalunda 
är det ock här. Orſaken mäfte aflägsnas. Syndaren maͤſte warda 
rättfärdig. Ingenting annat hjelper. Det uttrycker ock Paulus i 
de ofwan anförda orden: Efterſom wi nu rätfärdiga wordne dro 
af tron, hafwa wi frid med Gud genom Jeſus Kriſtus. Moſe lag 
kunde aldrig gifwa judarne frid, emedan han icke kunde gira dem 
rättfärdiga. Hedningarnes gudstjenſter, offer m. m. kunde aldrig 
gifwa dem frid, emedan de aldrig kunde gira dem rättfärdiga. 
De namnkriſtnes egna werk, deras gudstjenſter, nattwardsgaͤngar 
m. m. kunna icke heller gifwa dem frid, emedan de icke kunna gira 
dem rättfärdiga. Men genom tron kommer baͤde juden och hednin⸗ 
gen och den namnkriſtne till frid, emedan tron förenar honom med 
Jeſus, ſom gör honom rättfärdig. 8 
876. Sa fnart ſyndaren warder rättfärdig, är allt pa ah 

den förwandladt. Den rättfärbiggjorbe hedningen är da pa ftunden 
fri fran den förbannelſe, fom hwilade öfwer honom, nar han lefde 
i hedendomens mörker. Den rättfärdiggjorde juden är pa ftunden 
fri fran den moſaiſta lagens förbannelſe, hwilken hwilade öfwer 
bonom, medan han ännu war i fina ſynder. Derom fäger Paulus: 
Kriſtus har förlosſat of ifraͤn lagens förbannelſe, worden en fürban- 
nelſe för oß (Gal. 3: 13)*). Den fom uppwugit under kriſtendomens 


au apoſtelen ordet pä betta mycket mißforſtädda och mißbrulabe 
Rälte menar judar, det är uppenbart af ſammanhanget. Ty han figer: Kriſtus 
har förlosſat of fran lagen’ förbannelſe, pd det att Abrahams wälſignelſe ſtulle 
komma till hedningarne. Der fatter han alltja mot hwartannat "oh" och hed⸗ 
hwilket adagalögger, att han med menar er i motſats von 
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ljus men lefwat i fond, är od, fa fnart han blifwit rättfärbiggjord, 
fri fran den förbannelſe, hwilken han adragit fig genom öfwerträ⸗ 


“fom är rättfärdig, hwilar aldrig wrede och foͤrbannelſe utan endaſt 


judiſta, namnkriſtna wäſendet är fürgänget; den dom och firbannelfe, 


ger: Hwem ſkall anflaga Guds utforade? Gud är den, fom rätt⸗ 


Ps un ja änun mer, fom ock blifwit uppwidt, fom ock fitter pa 


hedningar. Sädant hafwa de förnämſta bibeltolkare (ſäſom Bengel, Meyer, Dächiel 


heller menar alla judar, det wiſar han i v. 10, der han fäger, att de jubar, fom 
ännu höllo fig till Moſe lag, fortfarande woro under förbannelſe. Med ordet 
“ob” menar Paulus alltſä fig fielf och andra judar, hwilka i lichet med honom 


bannelſe; Kriſtus hade utköpt dem derifrän, och det pa den wägen, att han fielf 


pa träd“. 
ſom war en förbannelſe för Gud, hwilket tydligt ſäges i 5 Mof. 21: 23. Kors⸗ 


natten, juſt emedan en ſädan pa träd hängande död kropp war en förbannelſe för 
Sud. Att i denna mening wara en förbannelſe för Gud“ är alltſa nägot helt | 
aannat än att wara firbannad af Gud. Afwen en af Gud wälſignad menniſtas pa 


kropp hängde pa korſet, ſä war äfwen den enligt 5 Moſ. 21: 23 en förbannelſe för 
‚Sud. Men Petrus war wisſerligen en rättfärdig, af Gud wälfignad man. 


juſt war genom frigjorda — frän lagen uttagna — judar, fom evangelium med a 


. 


Abrahamswälfignelſens fullhet kom till hedningarne. De falſte lärarne, mot hwilka q 
Paulus i Galaterbrefwet kämpar, wille gh en motjatt wig, neml. införa hednin⸗ 


* N 
* 
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delſe af en ännu fullfomligare lag, neml. Kriſti lag. Ofwer den, 


Guds wälbehag och wälſignelſe. Hwar nu naͤgon är i Kriſtus, är han 
en ny ſtapelſe, det gamla är förgaͤnget. Hela det gamla, hedniſta, 


ſom deröfwer hwilade, är ock forgängen. Fred är fluten, en ewig 
fred, och den rättfärdige är gangen fran döden till lifwet (Joh. 5: 
24), fraͤn dom och firbannelfe till frihet och wälſignelſe. alt, allt 
är nytt — är frihet, lif och ſalighet. 
877. Ofwer denna herrliga frihet triumferar Paulus och ſä⸗ 


fardigar, hwem är (dä) den, fom fördömer? Männe Kriſtus, han 


m. fl.) inſett och framhällit. (Att hedningarne icke woro under den mofaiffa lagen? 
förbannelſe, ſäger Paulus för öfrigt ſjelf i Rom. 2: 12). Men att apoſteln icke 


bade omfattat Kriſtus i tron. De woro förlosſade frän den moſaiſka lagens för⸗ 


blifwit en förbannelſe d. ä. hängt pa korſet för deras ffull, ty, ſäger han, det är fkrifwet: 
Förbannad är hwar och en, ſom hänger pa trad. Märk de orden: “fom hänger 
Det war icke korsdöden utan den pa trad hängande döda kroppen, 


fäſtelſe brukades icke bland judarne utan war ett romerſtt dödsſtraff. Men hos 
judarne brukades i wisſa fall, att afrättade menniffors döda froppar upphängdes 
ba trad, och i 5 Mof. 21: 22 f. förbjuder Gud folket att Lata dem hänga dfiver 


trad upphängda kropp war “en förbannelſe för Gud“. När t. ex. apoſtelen Petri 


Andantilet med indarnes förlosſande frän den mojaijfa lagen? förbannelſe 
war, jäger apoſtelen, att Abrahamswälfignelſen — rättfärdiggörelſen genom tron 
— ſtulle komma till bedningarne. Den evangeliſta hiſtorien wiſar ockſä, att det 


garne under Moſe lag. Men nei, ſäger Paulus, icke genom hedningarnes införande 
under lagen utan genom judarnes uttagande ur lagen är det, ſom e 
ſtola delaktiga af 


; 2753 
* - 
— 
* 
» > 
. 
% aA 
5 
* 4 
a 
| 
a 
1 
17 
1 
§ 
: 
| 
+ 
ae 
3 
| 
Bal 
3 
* 
x x | 
Ps 
| 
par 
; | 
* 
we 
< 
| 
| 
| 
* 


flärdig är hwar och en, fom tror pa Jeſus. Tror du pa Jeſus? 


. 
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Guds högra hand, ſom ock beder för of? (Rom. 8: 33 följ.). Tant, 
hwillen flön och owederſäglig bewisning! Gud har utkorat of, och 
hwem ſtall dd anklaga of! Gud rättfärdigar of, och hwem ftall da 
forddma of? Ar nägon fri, [4 matte det wal wara den, fom Gud 
fjelf rättfärdigat och utforat. Apoſtelen will med desſa ord inga⸗ 
lunda ſäga, att det icke ſinnes nägen, fom har luſt att anklaga 
Guds utforade. Men han uttalar endaſt de troendes outſägliga 
trygghet gentemot alla anklagare. Kommer djefwuleu och anklagar 
e hwad mer? Gud har utkorat of, och hwad kan da djefwulen 
uträtta? Kommer werlden — hwad mer? Gud har utkorat oß, 
och hwad will dad werlden? Hos hwem flola de för reiten anklaga 
oß? Hos Gud kunna de icke gira det, ty han har redan utforat 
of. Wilja de ba infor hwarandra anklaga of, fü ma de göra det. 
Kriſtus har ock falunda blifwit anklagad, profeterna, Johannes 
doͤparen och apoſtlarne likaſaͤ, och att ga ſamma wag fom desſa är 
ingen wanära utan en ſtor dra för of. Det är ſannerligen ingen 
lätt fat att komma at Guds utforade. Mellan dem och Gud rader 
ett fredsförhaͤllande, fom ingen makt i himmelen, pa a eller 
under jorden fan genom naͤgra anflagelfer ftöra. 
3878. Men, fager du, huru fan jag weta, om Gud hor ut- 
torat mig? Gwar: Gud har uttorat alla rättfärdiga. At dem har 
han beſtämt himmelen; för dem finnes icke plats annorſtädes än i 
himmelen. Ar du alltſä rättfärdig, fai är du uttorad. Men rätt⸗ 


Ar det pa honom du fatter ditt hjertas lit, är han din tillflykt, din 
hjelp, din tröſt? Ja, ſäger du. Nuwäl, da behöfwer du icke wi⸗ 
dare fraͤga, om du är utkorad. Kronprinſen behöfwer icke fraga naͤ⸗ 
gon, om han engaͤng fall warda konung, ty det ſtaͤr i grundlagen. 
J aren ett utwaldt flägte, ett konungsligt preſterſtap, ett heligt folk, 
ett egendomsfolk, ſäger Petrus (1 Petr. 2: 9). Och till hwem ſä⸗ 
ger han det? Till alla pa Jeſus troende. De ma nu wara ftora 

eller ſmaͤ, unga eller gamla, ſtarka eller ſwaga, frimodiga eller klen⸗ 
modiga, de ma känna fig bättre eller ſämre, wärdigare eller owär⸗ 
digare — alla, fom tro pad Jeſus, dro utkorade, emedan de aro rätt⸗ 


färdiga. Om den rättfärdige ſtulle förkaſtas, fa maͤſte Gud förkaſta ee 


fig fielf, ty han är ju ock rättfärdig. 
| 879. Likaſom Gud i gamla teſtamentet hade ‘utoalt dem, fom 
woro födde af Abraham, att de ſtulle wara hans egendomsfolk och 


arfwedel, ſaͤ har han i nya teſtamentet utwalt alla, fom dro foͤdde 23 


af Jeſus, det nya förbundets hufwud, att de ffola wara hans egen- 
domsfolk. De utgöra det nya, det andliga Guds Israel (Gal. 6: 
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16, 3: 29). Jag hafwer eder utwalt fraͤn werlden, ſäger Jeſus 
till fina lärjungar (Joh. 15: 19), och derwid blifwer det. Gud har 
giüfwit honom de troende ur werlden (Joh. 17: 6). Will der 
för djefwulen diſputera med dig om din utkorelſe, fü wand honom 
ruyggen och fig: Om den ſaken är det für ſent att diſputera nu; 
jag tror redan pa Jeſus och hör till hans egendomsfolk.“ Gud har ut⸗ 
walt oß, ſäger Paulus om de troende: Gud har utwalt oß i Kri⸗ 
ſtus fore werldens grundläggning (Eph. 1: 4). Den ſaken dr icke 
nägot, ſom nyligen händt. Men är de troendes utkorelſe i Kriſtus 
äldre än werldens grundwalar, ja kommer den nog att befta äfwen 
ba, när werldens grundwalar ſtörta tillſammans. Och hwem will 
ba anklaga Guds utkorade? — Men apoſtelen fortſätter widare och 
ſäger: 
1 880. Gud är den, ſom rättfärdigar, och hwem ür da den, ſom 
. flöͤrdömer? När Gud förbömer, hwem kan ba rättfärdiga? Att men⸗ 
nniſttor rättfärdiga fig ſielfwa och hwarandra, hwad hjelper det, Hall 
Gud forddmer? Men a andra ſidan: om Gud icke förbömer utan 
E twertom rättfärdigar, hwem är da den, fom fördömer? Männe 
Kriſtus? fragar apoſtelen: Kriſtus, han fom ditt für of, ja dunn 
mer, font ock blifwit uppwäckt och det für wär rättfärdiggörelſes 
ſtull? Männe han ftulle fördöma of? Han fom nun fitter pa 
Sus högra hand och beder für of, manne han ſtulle fördöma oß ??) 
Bort det! Hwem ſtulle wal tänka fig nägot fa orimligt. Men 
flöͤrdömer icke han, hwem ffall da gira det? Werlden? Hwad 
1 har hon för makt att fördoͤma? Wid fina domſtolar kan hon 


— 


Wi hafwa bär wid Atergiftoanbet af fommanbanget Pauli ord följt 
| ſamma uppfattning fom prof. Myrberg i fin öfwerſättning af Pauli bref. Dock 
ban apoſtelens mening äfwen annorlunda uppfattas. Auguſtinus och efter honom 
as flere nye nbare utläggare (t. ex. Olshauſen) ätergifwa ſammanhanget jälunda: 
Hwem är den ſom fördömer? 


| Männe Kriſtus — han ſom dott fix w. 
ER 8 Hwem flall ſtilja of fron Kriſti kärlek? 
Andra äter (ſäſom t. ex. och Hengſtenberg) apoftelens mer 
Hwem ſtall sitions Guds uttorade ? 
Och hwem är dä den ſom fördömer? 
8 4 Kriſtus är den fom lidit döden o. ſ. w. 
Och hwem flall dä ſtilja of Kriſti türler? 


| 


Hwem fall anklaga Guds utforade? 
Männe Gud flall gira det — han fom säitjärbiger? 
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wal bins Guds barn till döden, det har hon tuſen TER gjort. 
Men hwad fladar det, nit Gud rättfärdigar dem? Mä werlden 
gerna ſäga, att wi dro andligen hoͤgfärdiga, ljugare, ſtrymtare, be⸗ 
dragare; nar Gud rättfärdigar of, fa ma wi gerna täla det. Sä⸗ 
fom Gud engaͤng tagit Kriſtus bort ur onda menniffors wraͤnga 
dom, ja flall han ock rycka hans Tärjungar derur. Den, fom rätt- 
färdigar mig, at nara, hwem är min wederpart? ſäger Eſaias. 

Framträdom ph en ging! Hwem är fom gar till rätta med mig. 

Han komme hit till mig. Si Herren, Herren ſkall hjelpa mig. 

Hwem är ſom kan fälla mig? (Gj. 50: 8 följ.). 

881. Men mitt hjerta fördömer mig ſtundom“, ſäger du. Nu⸗ 
wäl, derpaͤ ſwarar Johannes: Derpä weta wi, att wi dro af fauninger 
och kunna lugna wära hjertan inför honom, att, om wärt hjerta für- 
dimer of, ſä är Gnd ſtörre än wärt Hjerta och wet allting (1 Joh. 
3: 19 följ.). Apoſtelen wißte wal, att de troende flulle fa i fitt 
inte met än en gang erfara en fadan dom. Ja, underſtundom 
fünna troende Guds barn hela laͤnga tider ga likſom uti en half 
förtwiflan för Denna Doms ſtull. Men du, fom lider fadan nöd, hör 
hwad apoſtelen ſäger: Gud är ſtörre än wart hjerta, och han rätt⸗ 
färdigar. Ja men, ſäger du, huru flall jag weta, att han rättfär⸗ 
digar, när mitt eget hjerta fördömer mig? Gwar: Det flall du weta 
af hans ord, der han fäger det. Synes det dig orimligt, fa lat det 
da wara orimligt. Om nu Gud ändtligen will bewiſa dig en orimlig 
naͤd, hwarför ſtulle du ſäga deremot? Gud har aldrig hänwiſat dig 
till ditt eget hjerta för att der lära känna honom och hans finne. 
Om han for fin egen ftull — bara för fin egen ftull — will forlata 
dig alla de ſynder, hwarmed du förbrutit dig emot honom, da bir 
du icke efter ditt eget hjertas oroliga känslor diſputera emot utan 
twertom ſtilla ditt Metta 110 med nens gladje tada Gud, att 
han fa god ä kt. 

882. Ja men, fäger du igen Jag kan in debinga mig. Ran- 
fle är mitt hjerta icke rätt inför Gud. Kanſte är det Guds Andes 
dom och icke naͤgon anfäktning jag i mitt inre förnimmer“. Nuwäl, 
laͤt oß underſ öka ſaken! Hwaraf kommer din oro? Du känner ſyn⸗ 
der, manga ſynder och tycker, att du är ſämre än alla andra kriſtna. 
Men will du dd leſwa i nägon ſynd? Ar det nägon ſärſtild ſynd, 
ſom den Helige Ande beſtraffar dig för, men ſom du will förſwara 
och behalla? "Mei, ſäger du: Gud wet, att det är ingenting, jag 
{a innerligt aͤſtundar, fom en i allt uppriktig ande. Men jag fine = 
ner anda ja mycken ſynd, att jag fruktar, att jag aldrig fan ſtä i 
ett rätt förhaͤllande till Herren“. Nuwäl hwart gaͤr du da med 
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dina fonder? Du fäger: Naturligtwis til Gud. Na ja, lat oß 
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höra widare. 


Hwad ſäger du till Gud ? Ja, ſwarar du, jag ſä⸗ 


es ger: Käre himmelſte fader, du fer min ndd och min fond, fürlät 


mig mina ſynder och fräls mig“. Godt, det der är ju en uppriftig 
ande, en ande fom baller frid med Gud. Ja men, ſäger du, mina 
ſynder bryta ock ſtundom ut! När jag freſtas af mitt kött, eller 
af werlden, ja faller jag ibland; här och der har jag gifwit efter 
och följt med, har icke wägat bekänna Herren o. ſ. w., deraf har mitt 
ſamwete ofta blifwit ſargadt; ja Gud enſam wet, huru olycklig och för⸗ 
bimd jag ſtundom känner mig.“ Nuwäl, hwad plägar du da gira 
i din nöd? Naturligtwis, ſäger du, hwad ſtulle jag göra annat 
dn ga med allt til Gud och Jeſus? Och huru ſäger du da at 
honom? Jo, jag ſäger: "Rare himmelſte fader, nu fer du, huru 
det är med mig igen, o war mig naͤdig, kaſta mig icke bort ifraͤn 


ditt anſigte; förlaͤt mig mina fonder och fräls mig. Skapa i mig 


ett rent bjerta, gif mig en uppriktig ande! Herre Jeſu rena mig 


i ditt dyra blod.“ — Alltſaͤ, under alla dina ſtrider med köttet, 


werlden, djefwulen, förblifwer du i en uppriktrg ande hos Gud och 
Jeſus! Nuwäl, detta är att halla frid med Gud. Och om da 
djefwulen i ditt hjerta inſtjuter allehanda domar, ſaͤſom wore du 


foͤrdömd, fa blif anda ſtilla och lydigt wid apoſtelens ord: Om wart 


hierta förbömer of, fa är Gud ſtörre än wart hjerta och wet 
allting. 

8883. Det är icke utan afſigt ſom tron i nya teſtamentet fram⸗ 
ſtälles ſäſom en lydnad (Rom. 1: 5). Ty juſt i tron gäller det att 
lodigt foga fig uti Guds ord ſamt twertemot all rimlighet och alla 
egna känslor balla fig wid det, fom Gud ſäger, bara derför att det 


är han, fom ſäger det. Mar Gud befaller mig att älſta och tjena 
mina fiender, da ftrider det alldeles emot min naturs känslor, men 


ba gäller det, att jag öfwar mig i lydnad, öfwerwinner köttet och 
fogar mig i det, fom Gud will. Sammalunda när Gud ſäger mig, 


att han har forlatit mig alla mina ſynder, fa att jag uu är fri fran 

all dom och all förbannelſe, och att allt mellan honom och mig nu 

är uppgjordt och godt — ba ſynes detta i betraktande af min wär⸗ 
daighet wara alldeles orimligt. Men da gäller det ater min lydnad, 


fa att jag nu later fara alla mina egna tankar och blifwer ſtadigt 


wid det, fom Gud ſäger. Gud fäger, och han wet det bäſt. Han 


boͤr tala. Mig tillkommer icke att falla honom i talet utan endaſt 
att hora och tro, att lyda och ſäga amen. Ja mina egna känslor 


tan jag förfärligt bedraga mig men ide pa Guds ord. Men gar 


det icke genaſt fa lätt att enfaldigt ſätta Guds ord högt upp Armes 
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allt annat, ſä ma jag öfwa mig ſmaͤningom deri och bedja Gud 
om nab att alltmer och mer tillwäxa t denna ſaͤſom i all annan 
lydnad. | | 

884. Men att apoſtelen fager, att wi hafwa frid med Gud genom — 
wär Herre Jeſus Kriſtus, dermed framhaͤller han ater igen, att det 
endaſt är Jeſus, fom gor of rättfärdiga. Funnes det nagon annan, 
fom kunde göra of rättfärdiga, ba ftulle wi genom honom hafwa 
frid med Gud. Kunde t. ex. lagen göra of rättfärdiga, da kunde 
wi ock genom honom hafwa frid med Gud. Men nu finnes icke 
nägon fädan, utan allenaſt Jeſus. Derföre är han ock den ende, 
genom hwilken fädan frid är möjlig. Detta uttrycker apoſtelen i 
Ebr. 7 pa ett förträffligt ſätt wid tolkningen af namnet Melchiſedek. 
Kriſtus war en konung efter Melchiſedeks ſätt. Nu betyder det 
hebreiſta namnet Melchiſedek "rattfardighetS konung“. Melchiſedek 
war konung i Salem. Men namnet Salem betyder frid“. Alltſaͤ 
„rättfärdighetens konung“ regerar i ftaden “Frid”, d. ä. Kriſtus gor 
ſyndare rättfärdiga och gifwer dem derigenom frid. Och han är 
den ende konungen och preſten efter Melchiſedeks ſätt. Hwar och 
en, fom är utan Jeſus, är derför utan frid, äfwen om han fanner 
fig aldrig än fa lugn. Den fom icke är med, han är emot. Men 
att wara emot Jeſus, det är att wara emot Gud. Men den ſom 
är emot Gud, han har Gud emot ſig, och det är motſatſen till frid. 
885. Detta är nu den ena fidan af ſaken eller den troendes och i 
tron rättfärdiges fullkomliga frihet fraͤn all dom och förbannelſe, hwil⸗ 
ken frihet är fullkomligt oberoende af alla tillfälliga wexlingar i hans 
känslor. Afwen när han i ſina känslor är ſom wärſt anfäktad, 
förblifwer denna fat orubbliq; och den ſtorm, fom fürfiggär i hans 
hjerta, har lika litet inflytande derpaͤ, fom hafwets ſtorm har infly⸗ 
tande pa ſolens eller ſtjernornas gang. När han i fina egna ögon 
är fom meſt ſwart och odräglig, da ftar hans namn lika ſäkert i 
Lammets lifs bot, da hwilar Guds nad och wälbehag lita wißt öf⸗ 
wer honom ſom de ſtunder, daͤ han ſer allting ljuſt och klart. 
Bergen flola wal wika och högarna falla, men min nad ftall icke 


“* am *r * 


dig, och min frids icke förfalla, 


Herren, din förbarmare (Gf. 54: 10). Om än hafwet raſade och 
ſwallade, fa att för deß bullers full bergen omkull fölle, likwäl 
fall Guds ſtad luſtig blifwa med fina brunnar, der den högites he⸗ 
liga boningar dro; Gud är när dem derinne, derför flall han wal 
blifwa wid ſig. Gud hjelper honom bittida (Pſ. 46). Afwen när 
waͤr tro wacklar, fa wacklar dock icke hans trohet. Ma Gud in 
trycka denna fanning djupt i wära hjertan. Ty deraf foljer den 
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hiertefrid och ſamwetsfrid, fom utgör den andra fidan af feiben med 
Senn och om hwilken wi i näſta betraktelſe wilja tala. 


Fentlotred le Betraktelf en. 


N 886; War fjerran frän angeſt, ty du har intet att frukta, och ifrän 
förſkräckelſe, ty den ſkall icke hinna dig (Eſ. 54: 14). Den men⸗ 
niſta, fom har blifwit rättfärdig, är, ſaͤſom wi i förra betraktelſen 
fett, fri fran all dom. Domen hwilar endaſt öfwer de orättfärdiga. 
Men är hon fri fran all dom, fa har hon ingenting att frukta. Da 
kan hon med David frimodigt fjunga: Herren Ar mitt [jus och min 
u falighet, fir hwem ſtulle jag frukta? Herren är mitt lifs wärn, för 
N... dem ſtulle jag rädas? (Pf. 27). Och ater: J frid bade lägger 
| Jaag mig och inſomnar, ty du allena, Herre, laͤter mig bot trygghet 
4 
Ht 887. Synd gir ofrid i hjertat bos den, ſom ſyndar. När man 
b | ſuyndat emot nägon menniffa, [a warber man ſtundom t. o. m. rädd 
. att träffa henne. Om ock den, mot hwilken jag ſyndat, icke det 
E minſta laͤtit fig i fin kärlek rubbas deraf, fa har jag dock ſjelf kom⸗ 
mit i ett ofridsförhaͤllande till honom, hwilket gör, att jag helſt 
er undwiker honom. Ja den fom ſyndat emot mig, fan jag med jtörre 
| | — frimobighet möta, än jag fan möta den, mot hwilken jag ſjelf har 
ſyndat. Detſamma gäller om menniſtans förhaͤllande till Gud. Den 
bogudaktige är rädd fir Gud, och när han paͤſtär, att han icke är rädd, 
fa beter han fig fafom en mörkrädd, hwilken pa ljuſa dagen föler 
inbilla ſig, att han icke är mörkrädd. Allt det lugn, ſom den ogud⸗ 
aktige eger, beror derpaͤ, att han undanſtjuter tanken pa Gud. 
Men juſt detta bewiſar, att han är rädd för honom. Han är rädd, 
emedan han icke uppgjort fin jaf med honom. Och han har fläl 
gatꝗt wara rädd, ty i betta tillſtaͤnd har han Gud emot ſig och Guds 
dom öfwer fig. 
888. Att wara lugn är icke detſamma fom att hafwa frid. 
Ber, Det gifwes en falff frid, en andlig ſäkerhet, hwilken fer ut fafom — 
frid, den frid fom herrffar i förſtugan till det rum, der det är grat 
och tandagnißlan. Om denna frid ſäger Roſenius följande allwarliga - 
ovord: Falſte kriſtna hafwa ock en flags frid, aͤtminſtone ftundom, 
oe men ad en olycklig frid, en hemſt frid, en frid fom ſtadnar i ewig 
| i grämelſe! Ty tink hwad det är för en frid, fom grunbar fig blott 
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derpaͤ, att de icke weta af den hemliga dom, ſom hwilar öfwer dem 
i det höga! — en frid till hwars bewarande det fordras, att de fly 
for en grundligare beſinning af fitt tillſtaͤnd, wakta fig för att ſtadna 
och allwarligt tänka pa Gud, döden, domen, ewigheten! Tänk hwil⸗ 
ken frid, att de haͤlla Gud för intet i alla ſina tankar, älſta werlden 
och de ting, fom dro i werlden, mer än Gud, och — hafwa frid! 
De mißbruka Guds namn, ohelga hans ſabbat od) — hafwa frid. 
De lefwa ohejdadt fram i fina laſter, i ögonens begärelſe, köttets 
begärelſe och ett högfärdigt lefwerne och — hafwa frid. De weta 
icke af nägon omwändelſe, nyfödelſe, förlikning med Gud utan för⸗ 
afta allt jabant och — hafwa dock frid. Eller i ſjelfwald andlighet 
utan naͤgon fann, efter Guds ord fledd nyfödelſe taga de at fig 
allehanda naͤderikets tröſt, men dro utan bröllopskläder och — hafwa 
frid! De hyſa goda tänkeſätt, hafwa andliga öfningar, bin, betrak⸗ 
telfer, barmhertighetswerk, hafwa ſaͤledes lampor och ga brudgummen 
till mötes, men hafwa ingen olja i ſina käril, ſakna den tro, ſom 
werkar nytt lif, frid, glädje, kärlek, bekännelſe, utgaͤende fran werl⸗ 
den — de ga en egen medelwäg mellan Kriſtus och Belial och — hafwa 


frid. O en Hemf frid, hwilken warar blott fa länge amen 


icke wiſat fig.” 
3889. Denna hemſta frid“ beſtrifwer Herren ock f Luk. 12: 

45 följ. der han talar om en tjenare, fom ſäger i ſitt hjerta: Min 
herre dröjer faſt att komma igen“, och gifwer fig ſälunda ro uti 
ſynden. När herren kommer igen? will han warda annorlunda, 
men nu är det icke fa bradt, menar han: ännu behöfwer han icke 
wara orolig. Tänk, hwilken förſträcklig frid det är, ſom beror der⸗ 
pa, att han hoppas, att hans herre ma drdja! Den tanken är ho⸗ 
nom far, att Herren flall dröja. O huru manga tuſen lifar har 
han icke! Och du, huru är det med dig? Kanſte är din frid af 
ſamma flag? Säg, ack ſäg — icke för mig utan för dig ſjelf och 
inför Gud: Beror din frid derpa, att Herren är när, eller derpa 
att Herren är fjerran? 


890. Kärlel gor lyclig, ſiendſtap gör oledits. Och om den 


naturliga menniffan ſäger Guds ord, att hon är fiendtlig mot Gud. 
Det tro ide mennifforna gerna om fig ſjelfwa. Men det blifwer 


derwid: Köttets finne är en fiendflap — icke bara lifgiltighet 
utan fiendſtap — mot Gud. (Rom. 8: 7). De yttre ger 


ningarna ma lyſa huru förträffliga fom helft, munnens bekännelſe 
ma lita huru wacker den will; finnet är dock en fiendffap ein 
Gud, emedan det ide är Guds lag underdaͤnigt och icke heller kan 
wara det. Afwen den 2 werldsmenniſta, fom mycket fysjelfät: 
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| 

ii 8 ſig mis barmhertighetswerk, fromma ftiftelfer m. m. ſamt deß⸗ 
| 3 utom flitigt beſöker kyrkan, läſer böner o. ſ. w. är dock i hjertats djup 
| fiendtlig mot Gud. Detta framträder ock genaſt, fa ſnart nägon 
Hie - wägar att med Guds ord ga henne inpa lifwet ſamt ſäga henne, att 
ie alla desſa gerningar endaſt dro bländwerk, bereft icke hennes hjerta 
| Be är rätt fir Gud. Da wifar hon fig genaſt afwog och bitter. 
|| Fariſeerna hade nog nit och winnlade fig pa fitt wis med all 

| 

| 

| 


Hy ifmer att lefwa efter Guds bud. Men när Herren gic dem pa lif⸗ 
| wet, ja flogo de emot med händer och fötter, ja förbittrades till 
| N den grad pa honom, att de ide gaͤfwo fig ro, foͤrrän de bragt ho⸗ 
Hh nom pa korſet. J ſtället för att grundligt och allwarligt under⸗ 
Bit ſöka ſitt tillſtaͤnd, refte de fig upp mot honom, fom oroade dem. 
J ſtället för att föla frid, förhärdade de fig, till deß pa dem full⸗ 
komnades Herrens dom: Sag gar bort, och J ſtolen fifa mig och 
ſtolen ide finna mig och ffolen do i edra ſynder; der jag är, dit 
kunnen J icke komma. 

891. Men wi lemna detta. Gud hjelpe alla bedragna ſjä⸗ 
lar, fom Gro fängne i en falff frid! Wägen till ſann hjertefrid är 
icke att förhärda ſig mot Guds dom utan att öppna hjertat för 
Guds dom, bekänna fin ſynd och fifa nad. Likaſom man endaſt 
genom att rättfärdigas fran ſynd kan befrias fran förbannelſe, fa 
kan man ock endaſt genom rättfärbiggörelje erhaͤlla en ſann hjerte⸗ 
frid. Anglarne lefwa i frid med Gud, ty de dro rättfärdiga. 
Waͤra förſta föräldrar lefde ock före fallet i fullkomlig frid med 
ie Gud, det war ingenting, fom ſtod emellan dem och Gud, allt war 
N 3 ljuſt, gladt, och ljufligt mellan dem och honom. När han nal⸗ 


i}. tabes dem, fa uppfylldes deras hjertan med outſäglig fröjd, och 
det derför att de woro rättfärdiga. All den frid, fom icke har 
iin grund i rättfärdighet, är falff. Men rättfärdighet winnes 
N endaſt genom tron pa Jeſus. Derför ſäger ock Paulus i Rom. 
a 14; 17: Guds rife är rättfärdighet, frid och fröjd i den helige 
| Ande; förft rättfärdighet ſedan frid. Och Eſaias ſäger: Rättfär⸗ 
: dighetens frukt ffall warda frid, och rättfärdighetens nytta ſtall 
u wara ewig ſtillhet och ſäkerhet (Eſ. 32: 17). 
992. Af detta kan du nu förftä, huru du fjelf tall fa frid i 
te ditt Bjerta. O att wi kunde tala fa, att det trängde ned i hjer⸗ 
t(tats djup pa alla förkrosſade och ängsliga fjdlar! Hör nul När 
1 du ſaͤſom en förlorad fon gar hem, bekänner dina ſynder, tror pa 
1 Jeſus och begär nad, da inträder fred mellan dig och Gud. Alla 
1 dina ſynder — ſtora och ſmaͤ, grofwa och fina, uppfatliga och oupp⸗ 
ffſͤtliga, werkſynder och unberlätenhetöfynber — med ett ord alla 
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ſynder, hwad namn de hafwa ma, warda dig förlätna, all dom 
warder upphäfd, och du Aterförfättes genaſt i alla barnaflapets 
ſaliga rättigheter. Detta firfunnas dig od genom evangelium, ty 
Gud will, att du ffall weta det. Gud will icke, att du, ſedan ſaken 
är uppajord och fred fluten, ffall ga owiß och ängslig, ſaͤſom wore 
du ännu i diaa fonder. Hwarje dag af ſaͤdan ängslan är en alle 
deles onödigt foͤrlorad dag. Har du hört och tror Guds ords dom 
öfwer dig, medan du lag i ſynder, och har du ſedan hört och lydt 
ordets bjudning till att med alla dina ſynder komma till Jeſus, fa 
m= bir du nu ockſaͤ höra och tro ſamma Guds ords fullſtändiga fri⸗ 
ſägelſedom öfwer alla dem, fom bekänna fina ſynder och tro pa 
Jeſus. Mar Gud fäger nägot, fa will han warda trodd. Sa 
länge du icke tror denna friſägelſedom om dig fjelf, gor du illa och 
far ga med hjertat fullt af oro och ängslan, ändock i werkligheten 
fred är fluten och allting mellan Gud och dig är godt. Men fa 
ſnart du tror friſägelſedomen, fa far du frid och ro i ditt hjerta. 
Nair Natan kom till David och förehöll honom hans ſynd, bekände 
David allt och begärde nab. När Natan det horde, aflöfte han 
honom och ſade: Herren har tagit din fund bort. Sa war fred 
aͤterſtälld mellan David och Gud. Men när David trodde profes 
tens aflösning, fick han ock frid i ſitt bjerta. 

893. Hjertats frid med Gud beſtaͤr förſt uti ett godt ſamwete, 
icke bara ett Ingut ſamwete, utan ett godt — ett godt ſam⸗ 
wete är alltid ett lugnt ſamwete, men ett lugnt ſamwete är icke 
alltid ett godt. Den ogudaktiges ſamwete dr ofta lugnt, men det 
är icke godt. För det andra beſtaͤr denna frid deri, att ſjälen lef⸗ 
wer i ett godt och förtroligt barnaförhaͤllande till Gud. Laͤtom of 
ſe, hwad Guds ord wittnar om detta. | 

894. J Rom 2: 15 framſtäller apoftelen ſanwetet ſaͤſom ett 
wittne. Apoſtelen talar der om hedningarne och ſäger: Om hed⸗ 
ningarne, fom icke hafwa (den mofaiffa) lagen, dock af naturen gira 
det, fom tillhör lagen, fa dro de, ändock de ide hafwa lagen, fig 
jelfwa en lag, hwilka bewiſa, att lagens werk är ſtrifwet i deras 
hjerta, dä deras ſamwete medwittnar, och deras tankar inbördes an⸗ 
klaga eller ock förſwara. Samwetet är ingen Guds lag, ſaͤſom 
det ofta mißförſtaͤs, utan endaſt ett wittne. Wore ſamwetet en 
Guds lag, fa ſtulle Gud lagſtifta emot fig ſjelf, ty den ena men⸗ 
niffan far ondt ſamwete öfwer det, fom den andra kan gira 
med godt ſamwete; ja, den ena tiden kan ſamma menniffa fa 
ondt ſamwete öfwer det, fom hon en annan tid kan gira med godt 
ſamwete. Af apoſtelen Pauli bref ſe wi, huru de fraͤn judendo⸗ 
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men omwände kriſtna ännu länge i fina bjertan woro bundne af 
de moſaiſta ſtadgarne om olika flag8 mat (Rom. 14: 3, 10, 22, 
1 Kor. 8: 7 föͤlj.), fa att de trodde fig göra fond, om de aͤto ſaͤdan 
mat, fom Moſe lag kallade oren. De, fom woro omwände fran 
hedendomen, woro deremot fria och dto med godt ſamwete hwad 
mat fom helſt. Paulus gillade de ſenares frihet och kallade de firras 
ſtrupler för en ſwaghet, hwilket han icke hade kunnat gira, om 
han hade betraktat ſamwetet ſaͤſom en Guds lag. 
895. Nej, ſamwetet är, ſaͤſom Paulus fäger, ett wittne. 
Och det wittnar om menniffans förhällande till det, fom hon tror 
wara Guds lag. Gir hon det, fom hon tror wara Guds wilja, 
fa har hon ett godt ſamwete. Samwetet wittnar dä om ett godt 
förhaͤllande till det, fom hon tror wara Guds lag. Det kan ju 
hända, att hon ſedan finner, att, hwad hon gjorde, war i ſtrid mot 
Guds wilja, men fa länge hon tror, att det är öͤfwerens med 
i Guds wilja, har hon ett godt ſamwete. Gir hon deremot naͤgot, 
| fom hon tror wara emot Guds wilja, fa far hon ondt ſamwete. 
H Samwetet wittnar da om ett ondt förhaͤllande till det, fom hon 
115 tror wara Guds lag. Det kan hända, att hwad hon gör icke är 
emot Guds wilja utan twertom, men fa länge hon tror, att det 
ii = fa är, har hon ondt ſamwete. Mar de fran judendomen omwände 
| kriſtna aͤto mat, fom Moſe lag kallade oren, fa war ju det i och 
för fig icke mot Guds wilja, och de, fom förſtodo fin frihet fran Moſe 
lag, ato ock med godt ſamwete. Men de, fom OO att Moſe lag 
ännu gällde, de fingo ondt ſamwete. 
896. När ſyndaren intet fraͤgar efter Guds wilja, ſofwer hans 
ſamwete. Hans ſamwete är da lugnt men ide godt. Men nar 
den fraͤgan: Hwad will Gud? warder wigtig för hans hjerta, fa — 
waknar ſamwetet. Ju mer wigtig den fraͤgan blir, deſto mer 
finkänsligt biix ſamwetet, och ju mer ljus ſyndaren da far it i 
Guds lag, deſto mer högljudt warder ſamwetets wittnesbörd. Fari⸗ 
ſeen Saulus är t detta afſeende ett märkwärdigt exempel. Han 
nitälſtade med ftor ifwer för Guds lag, och det icke blott für andras 
del utan ock för fin egen. Ga länge han nu trodde, att Guds lag 
endaſt kräfde yttre gerningar, ſaͤ hade han godt ſamwete, ty desſa 
& gerningar gjorde han. Men nar det budet kom: Du flall icke be⸗ 
ii gaära, ba braſt hans förmaͤga. Dupphörligt kom han i ſtrid mot 
detta bud. Han kämpade allt, hwad han förmaͤdde, men alltid wardt 
han brottslig, ſaͤſom han ſjelf berättar i Rom. 7, och nu war det 
goda ſamwetet flut. Nu lag han der en tillintetgjord ſyndare, 
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olydtig och förbömd i fitt ſamwete. Hans ſamwete wittnade nu, 
att hans förhällande till Guds lag war ide godt utan brottsligt. 
897. Detta är ſamma wäckelſehiſtoria, fom ännu alltjemt 
upprepas. Saͤlänge man uppfattar Guds lag pa ett ytligt ſätt, 
kan man nog behaͤlla ett temligen lugnt ſamwete, ty daͤ kommer 
man nägorlunda ut med att gira, hwad man tror, att Gud fordrar. 
Men nar lagens andliga kraf pa hjertats fullfomliga lydnad och 
kärlek warder kändt, da wittnar ſamwetet oupphörligt: brottslig, 
brottslig. Inga förefatfer, inga anſträngningar bjelpa; man kommer 
till korta pa allt, icke fem minuter kan man balla fig fri fran fond, 
och der warder en föͤrſträcklig ſamwetsnöd. Men fe, har kommer 
nu evangelium med det goda budffapet fran Gud: Jag har tagit 
dina ſynder ifraͤn dig; jag, jag utſtryker dina öfwerträdelſer för min 
ſtull och kommer dina fonder intet ihaͤg; war wid godt mod, ſyn⸗ 
derna förlätas dig; Jeſu Kriſti Guds fons blod renar fran alla 
ſynder.“ Och detta förändrar hela ſtällningen, fa ſnart ſyndaren 
lyßnar dertill och tror det. Da fat han ett godt ſamwete. När 
Gud fäger: “Alt förlaͤtet, utftrutet och glömbt”, da fager ſamwetet: 

»Icke widare brottslig.“ 

898. Tänk dig en gäldenär, ſom under aratal hällt paͤ att 

ſtuldſätta fig men aldrig haft reda pa, huru mycket han warit ſtyl⸗ 
dig. En wacker dag faͤr han weta det och finner, att det är mer, 
än han nägonſin kan betala. Han blir förtwiflad och fer ingenting 
annat än undergaͤng för ögonen. Da ſtryker fordringsegaren ut hela 
hans ſtuld och ſänder honom qvitto. Hwad tror du det werkar? 
Strag är hans ängeft flut, han läſer qvittot och fjunger, han läſer 
igen och jublar. Ingen kan känna fig Iydligare in han. Nuwäl 
der fer du en bild af, huru en ſyndare far ett godt ſamwete. Det 
är ſomliga wäckta fidlar, fom fa ett lugnt ſamwete pa annat ſätt. 
Djefwulen ingifwer dem i hljertat, att det alls icke är fa farligt, 
att denna oro är ett onyttigt, fladligt grubbleri o. ſ. w., han fires 
ſpeglar dem ſyndens njutningar igen, och när de tweka, bwiffar han 
i deras öron om Guds nab, fom wal racer till: "ice kan Sub wara fa 
nogräknad — ffulle Gud hafwa ſagt?“ o. ſ. w. Och fa drager han 
dem ned i ſynden igen, til de följa henne lika lugnt fom förr. Des 
ras ſamwete blef lugnt, men det blef icke godt. Och nu du, ſom en 
gaͤng war wäckt och led ſamwetsnöd men fid ro — pa hwilkendera 
wägen ſtedde det? Gud hjelpe alla bedragna ſjälarl. 


899. Med den ſamwetsro, ſom kommer deraf, att alla * . 


5 ro förlätna, följer nu od widare, hwad wi nyß fade, ett godt och 
förtroligt till Gud. Ofta mißförſtä enfaldiga 
Gubds ewiga frälsningsräd. 31 
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friden med Gud, ſäſom ſtulle den beftä deri, att en kriſten i Kriſtus 

pad grund af hans förſwar känner fig lugn och trygg emot Gud. 
Deeraf komma fadana uttryck fom desſa: Gud, om du will förkaſta 
mig, fa mafte du förſt förkaſta din egen Son, i hwilken jag är wal 
gömd och innefluten.” Detta är alldeles, fom fade man: "Gud, du 
kommer icke at mig, ty jag goͤmmer mig bakom din Son, och är i 
honom trygg emot dig.“ Men att fa tala är icke ett uttryck af frid 

med Gud utan twärtom. Annars ftulle man ock ſäga, att en kriſten 
har frid med ſynden, werlden, doͤden och djefwulen, när han goͤmd 
och innefluten i Ktiſtus känner fig trygg mot desſa fiender, fa att de 
aldrig ſtola förderfwa honom. Att hafwa frid med Gud är naͤgot 
helt annat än att hafwa frid mot Gud. Om tyffa kejſaren pa grund 
af ſina ſtarka fäſtningar och ſin ſtora krigshär känner ſig trygg emot 
Frankrike, fa är detta icke detſamma fom att ftä t ett ſannt frids⸗ 
förhällande till Frankrike. Att hafwa frid med Gud, är, ſaͤſom wi 
redan ſagt, att ſtä t ett godt och förtroligt hierteförhällande till 
honom ſamt i gemenffap med honom känna fig trygg och lycklig. 
900. Laͤtom of äfwen i detta affeende taga Paulus till exem⸗ 
pel. Han lefde ſaͤſom fariſe i fiendffap mot Gud. Han trodde wil 
icke det; twertom trodde han ſig gota en riftig gudstjenſt, när han 
förföljde Jeſus af Nazaret. Men pa wägen till Damafkus uppen⸗ 
barade fig Herren för honom, hans ögon öppnades, och han inſaͤg 
fin werkliga ſtällning. Da fo han genaſt till och befrdgave fig 
intet med kött och blod; han omwände fig, förſonade fig med Gud, 
lät doͤpa ſig och aftwädde ſina ſynder (Apg. 22: 16). Och nu war 
han pa ſtunden en helt annan menniſta än förr. Kriget emellan 
honom och Herren hade upphört. Saulus ſtod icke längre emot 
Herren, och derför behöfde Herren icke längre fta emot honom. Der 
war fred, och Saulus war fraͤn denna ſtund den meſt hängifne 
lärjunge dt Jeſus, fa att han nu ide drog i betänkande att för 
honom offra egodelar och alla fina krafter, ſitt namn, ſitt lif — ja 
att han räknade det för en winning att fa lida förluſt pa allt för 
Kriſti full. Det fanns ingen, med hwilken Paulus umgicks pa ett 
mer barnsligt, foͤrtroligt ſätt än med Herren, fom han förut hade 
förfölft. Och huru ofta fer man ide ännu detſamma? 
9901. Der war en ſyndare, fom hade fin luſt i ſynden och 
werlden; han hade ingen luſt till Gud, för Gud war han döͤd, och 
han maͤdde bäſt, när han flapp befatta fig med Gud. Trängde Guds 
ord honom in pa liſwet, fa flog han det med Löje eller förtrytelſe 
tillbaka eller giorde urſäkter. Bekänna för Gud fina fonder bes 
Hate ide, bedja behöfde han icke; lende dag efter dag utan 
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Gud. Det bekymrade honom ide, huruwida han lefde fa, fom Gud 
wille, eller icke; det gjorde honom ingen ſamwetsnöd, om man 
wiſade honom, att han hade ſyndat emot Gud; ja han räknade det 
kanſte ſäſom barnsligheter att bekymra fig öfwer ſadana fmafater. 
Men du träffade ſamma perſon en annan gang, och nu fag du en helt 
annan fon. Nu war han glad och Iydlig i Gud och hans nad; 
nu war ingenting for honom fa wigtigt ſom att lefwa och wandra infor 
Gubs dgonz nu war det hans bin: Utranſaka mig Gud och fa weta 
mitt hierta; nu kunde han icke ga och bara pa fina fonder widare, 
utan när han ſyndat, maͤſte han bara allt fram till Gud för att 
fa förlaͤtelſe och hielp. Nu hade han barnaſtapets ande, i hwilken 
han förtroligt umgicks med Gud och delade allt med Gud ſaͤſom ett 
barn med ſin fader. Tänk hwilken förändring! Den förra oftiden 
har foͤrwandlats i frid, och allt är nu godt och wäl mellan honom 
och Gud. Men hwarigenom kan en fadan förändring hafwa flett? 
Endaſt derigenom att han blifwit rättfärdig och fatt ett annat finne, 
andens finne i ft. f. köttets ſinne. Men andens finne är lif och 
frid, ſäger Paulus (Rom. 8: 6). 

902. Om betta fjälens förtroliga förhaͤllande til Gud och 
ſaliga hwila i honom genom ett godt ſamwete ſäger apoſtelen Paulus: 
Wi haſwa icke fätt träldomens ande ater till räddhäga, utan wi 
hafwa fätt utforade barns ande, i hwilken wi ropa: Abba, fader. 
Denſamme anden wittnar med wär ande, att wi dro Guds barn 
(Rom. 8: 15 f.). Träldomens och räddhaͤgans ande tillhor ſynda⸗ 
tienſten. Den anden hade wi förr; da woro wi rädde och bäfwande 
för Gud, ſaͤſom trälen bäfwar inför fin husbonde, hwars bud han 
aldrig fullgjort eller kan fullgöra. Men nu, ſäger han, nu är det 
icke mera fa, nu dro wi icke trälar utan barn, nu dro wi glada och 
Iydliga i Gud, nu röra wi oß ledigt och fritt infor honom, nu 
hafwa wi en ſaͤdan ande, fom med barnets fortrolighet fer fabren 
rätt in i be fara ögonen och fäger: Abba, du at ju war fader, wär 
rätte, gode fader. 

903. Saͤſom det icke finnes naͤgot ord, hwilket bättre uttrycker Guds ; 
förhäfande till of dn ordet fader, fa finnes det icke heller nägot 
ord, fom bättre uttrycker de troendes förhaͤllande till Gud än ordet 
barn. Alle dren J Guds barn genom tron pa Jeſus Kriſtus, ſäger 
Paulus (Gal. 3: 26). Ordet Guds barn är de troendes högfta 
äretitel. Saͤſom det att wara konungens ſon är en äretitel, hwilken 
wida öfwergaͤr alla de titlar, fom alla grefwar, baroner, kommen⸗ 
dörer, riddare tillſammans bara, fa öfwergär titeln Guds barn” allt, 
hwad ſtort och herrligt annars fan ſägas om de troende. Alla gref⸗ 
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war och baroner och andra, Guru wal upptagna de än dro wid 


konungens hof, dro dock aldrig annat dn gäſter och fremlingar, men 
barnen äro medlemmar af huſet. Alt hwad konungen eger, är 


deras, och de ſjelfwe dro konungens dyrbaraſte egendom. Hans 


flott, hans rikedomar, hans wagnar, hans häſtar, hans krona, alla 
grefwar och baroner och hoͤga wänner dro dock ett intet for hans 


904. Konungar pläga od utnämna fina ſöner till riddare och kom⸗ 
mendörer, till majorer och öfwerſtar och generaler, men alla desſa 
utmärkelſer hinna aldrig upp till denna enda, att de dro konungens 
barn. Om man ſtulle tilltala en konungs fon t. ex. med ordet 


riddare eller öfwerſte eller general eller med nägon annan af de 


titlar, hwaröfwer wanliga menniffor dro ftolta, fa ftulle han anſe 
det ſaͤſom en förnärmelſe. Likaſom hwar och en will warda tilltalad 
och omtalad med den högſta titel, fom han har, fa will ock en ko⸗ 
nungs fon warda tilltalad och omtalad med fin hoͤgſta titel, neml. 
prins eller kunglig höghet d. w. ſ. konungens fon. Ibland när man 
fall ſtrifwa högt uppſatta perſoners namn, mäfte man med ftor 
omſorg taga reda pa och utſätta alla deras titlar och utmärkelſer — 


det ſtulle anſes opasſande att förbigaͤ nagon — men nat man ſtrifwer 


konungens ſöners namn, da behöfwer man aldrig det, ja det ſtulle 
t. o. m. anſes opasſande att gira det; fa. alldeles öfwerglänſas och 


uppflukas de alla af denna enda titeln: konungens fon. J alla 
almanackor kan man läſa prinſarnes alla namn, men aldrig far man 


der ſe, hwilka ordnar eller wardigheter be hafwa, nej endaſt detta: att 


de ato. konungens barn. 


905. Men gäller detta, när bet är fräga om jordiſta tonungat oc 


deras föner, da kunna wi firfta, huru mydet mer det gäller, nar 
det är fraͤga om barnen till honom, fom är konung öfwer alla ko⸗ 


nungar och herre öfwer alla herrar. Afſtaͤndet mellan en fejfare och 


en torpares dräng ſynes wara orimligt ſtort, och dock när det jem⸗ 


fires med afftändet mellan Gud och en kejſare, är det ſaͤſom en aͤtton⸗ 


bdedels tum i jemförelſe med afftändet mellan jorden och ſolen. Att 


Gud gifwer de fina här pa jorden hwarjehanda utmärkelſer och titlar 


och fatter den ene i det embetet, den andre i ett annat, ja t. o. m. 
naägon pa konungatronen ibland, det är wißt ſannt, men allt det der 


är el. ſmaͤſaker och lekwerk och warder i himmelen lika litet upp⸗ 


fſtrifwet, fom konungaſöners titlar warda upptecknade i almanackan. 
Keſſar Napoleons fon lärde fig bokbinderiyrket, men tänk om naͤgon 
hade gifwit ſig till att ſtrifwa: Prinſen och bokbindaren Napoleon“! 


Det hade ju warit alldeles för löjligt. Sammalunda lärer det nog : 
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| Femtiotredje betraktelſen. | 


icke i lifwets bot ftä om nägon af Guds barn, att han tillika är 
riddare, grefwe, patron, ſtatsraͤd eller annat dylikt. Att wara Guds 
barn är mer dn allt, det är mer än att wara Guds ängel, ty äng⸗ 
larne dro tjenfteandar, och barnen i ett hus dro alltid mer dn tje- 
narena. Att wara Guds barn är naͤgonting ſä higt och utomor⸗ 
dentligt, att t. o. m. Guds enfidde Son, fom är Gud jemlik 
(Phil. 2: 9), och hwilken alla Guds änglar tillbedja . 1: 6), icke 
.. att kalla dem bröder (Ebr. 2: 11). 
Ja men, fäger du, kan detta wara ſannt och werkligt ſamt 
e om {a owärdiga och ufla warelſer, fom wi dro?” Swar: Ar detta 
icke ſannt, fa tag da din bibel och lägg henne i kakelugnen och git 
en ſtor braſa pa henne, ty da dr hon en föͤrſträcklig loͤgnebol. Du 
ryſer tillbaka wid ett ſaͤdant tal. Nuwäl, deri gir du rätt, men 
läs ba och lat det utan inwändning gälla, hwad i den boken ftär: 
Alla dem, ſom honom annammade, gaf han malt att blifwa Guds 
barn, dem fom tro pa hans namn (Joh. 1: 12). Det ftär icke: 
Alla dem, ſom woro wärdige; nej utan: Alla dem, ſom honom 
annammade, ſaͤledes äfwen dig, du aldra owärdigaſte ſyndare, fom 
nagonfin trampat pa Guds gröna jord, men fom nu i din ftora 
nöd och uſelhet annammat Jeſus ſaͤſom din frälſare. Will det icke 
riktigt faſtna i ditt hjerta, fa ftär det likwäl faſt i bibeln. Ur 
bibeln ffall djefwulen icke lyckas utſtrapa det, och det är hon fom gäller. 
907. J 1 Joh. 3: 1 ſäger apoſtelen: Sen, hurudan kärlek Fadren 
har gifwit of, att wi kallas Guds barn. Föͤrdenſtull känner werlden 
of icke, ty hon känner icke honom. Mina alffade, wi dro nu Guds 
barn, och det är ännu icke uppenbart, hwad wi ffola warda. Och 
i 2 Kor. 6: 18 heter det efter profeten Jeremia: Jag ffall wara 
eder fader, och J ffolen wara mina finer och böttrar, ſäger Herren, 
den allsmäktige. Och i Rom. 9: 26 anför apoſtelen Guds ord ge⸗ 
nom profeten Ofea: Det ſtall fe, att pa det rum, der det war ſagdt 
till dem: J dren ide mitt folk, der ffola de kallas lefwande Guds 
barn. Och i Uppb. 21: 7 ſäger Gud: Den fom ſegrar, han flall 
ärfwa allt, och jag ſtall wara hans Gud, och han ffall wara min 
fon. Madr Jeſus efter fin uppſtaͤndelſe uppenbarades för Maria 
Magdalena, fade han till henne: Ga och fig mina bröder, att jag 
far upp till min fader och eder fader, till min Gud och eder Gud 
(Joh. 21). Ja, när han lärde dem bedja, fa-började han med att 
lara dem ſäga: Fader war. De, fom annamma Jeſus, dro werk⸗ 
ligen Guds barn, fidde af Gud; Gud kallar dem för ſina barn, och 
han will, att de flola weta det och tro det om ſig med allt — Se 
Det ne ſtora, fom deruti ligger. 
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908. En ſturk“, ſäger Luther, och en erkebof, ja den e 
ee broder maͤſte den wara, fom icke will taga ſaͤdant emot. 
Ar jag det icke ward, fd behöfwer jag det likwäl, och om jag icke 
behöfde det, fa wore likwäl Gud ward, att jag gafwe honom den 
Gran, att jag bille honom för en ſannfärdig Gud. Om jag nu ide 
tror det, fa gir jag en fond och bewiſar honom den hoͤgſta wandra 
twertemot det förſta budet, i det jag Haller honom för en loͤgnare 
och en Gud af intet wärde. Och hwad ftörre ondffa eller Guds 
hädelſe kunde wal nämnas eller höras än en fadan?” 

909. Ja, Gud ware lof, det är alltſaͤ ſannt, riktigt ſannt, att de 
troende ito Guds barn. Men, füger Paulus, efterſom J nu dren 
barn, har Gud ſändt fin Sons ande i edra hjertan, hwilken ropar: 
Abba Fader (Gal. 4: 6), och med denna ande dro de ſaͤſom Guds 
barn beſeglade till förloßningens dag (Eph. 4: 30). Genom denna 
ande kunna de fritt, öppet och förtroligt umgaͤs med Gud, dela 

med honom allt, fröjdas i honom, känna fig Iydliga i hans närhet 

och gemenffap. Ja, de kunna icke wara Gud förutan, de funna 
ingenting dölja för honom. Det är twertom deras lycka att i allting 
ligga ſaͤſom en uppflagen bof infor hans ögon. Han — han — icke 

u gaͤfwor utan han fjelf är deras hjertas ſalighet och deras 

lofſaͤng. \ 

910. En bild af detta RR wi fe i ben förlorabe ſonen. 

Hurn tror du han finde det i ſitt hjerta, när allt war uppgjordt 

mellan honom och hans fader? Mar han nu war kommen fran det 

fremmande landet, fraͤn fattigdomen, förnedringen, det uſla lifwet 

och nu ſatt i fin faders bus, genomwandrade med barnets rätt alla 
rummen der och i bjertat kallade det för fitt eget hem; när han 
afklädd den trafiga och orena flafdragten nu gick der, klädd i den 
ypperita klädningen, med flor pa fina fitter och ring pa fin hand; 
nar han nu derjemte fag, att fadren betraktade honom icke med ſneda 
blickar utan med ögon, fom ftralade af oſtrymtad och innerlig fa⸗ 
dersglädje — kan du icke tänka dig ungefär, hwad han kände? Att 
han kände fig lycklig, outſägligt lycklig, det förſtaͤr du nog. Och 
huru de följande dagarne förflöto, det är ock lätt att ana, buen 

. Öppen, glad, hangifwen och willig att i allt lyda fin fader han ſtulle 

wara. Den öfwerflödande nad, fom han hade erfarit, wart honom 
en ſtändig ſpringkälla, hwarur allehanda goda barnaſtapets frukter 
framqwällde. O min wan, friden med Gud öfwergaͤr allt förftänd 
(Phil. 4: 7). Tank att genom en fullkomlig och fri fondafirlatelfe 
wara qwitt alla fina ſynder, wara qwitt all dom, hafwa ett godt 
ſamwete — icke bara ett lugnt utan ett godt ſamwete ſamt barna⸗ 
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ſtapets ljufliga och fortroliga ande! Kan du tänka dig ſtoͤrre Iyda 
paͤ jorden? Förftär du icke, att det är en förſmak af den ewiga ro 

och glädje, fom Gud har t beredſtap at de fina i himmelen?! Men 
| dnnu en friga: Du — du ſjelf — har du frid med Gud? f 


Femtiofjerde Betraktelfen. 


vot OLR Rrijti frid regere i edra hjertan, till hwilken J od Saini 
blifwit kallade (Kol. 3: 15). Pa djupet af hwar och en menniſtas 
hjerta ligger en längtan efter ro. Hela werlden ſträfwar efter att "fa 
det bra“, ty hon menar, att när hon far det bra, fa flall hon kom⸗ 
ma till ro. Men efterfom hon ſöker ro i de ting, ſom dro förgäng⸗ 
liga, fa finner hon aldrig naͤgon werklig ro. Derför utmärkes ock 
werldens wäſende af en ſtändig oro. För allt, hwad hon arbetar 
och ſträfwar, för allt hwad hon lagſtiftar och ordnar, blifwer hon 
dock i en oro. Werlden är ſaͤſom ett ſtormande haf, fom aldrig 
ſtilla wara fan (Gj. 57: 20). Iſynnerhet i den närwarande tiden 
gar en förfärlig jäsning genom folken. Kanſte aldrig har ett ſaͤdant 
mißnöje och knot warit raͤdande ſom juſt nu. Oſwer allt wäntar 
man derför med allwarliga bekymmer i en ej langt aflägſen framtid 
de förfärligaſte omſtörtningar, och för att möta desſa widtagas i 
alla länder de meſt verhörba krigsruſtningar. Folkens märg utſuges 
för att ſtaffa medel till att Haba dem i jern. 

912. Men under tiven gifwes det ett folk, ett litet folk, ett 
öfwer hela jorden kringſpridt folk, fom werkligen har ro. När Eſaias 
profeterade om Jeſu födelſe, fade han, att det barn, fom blifwit oß 
födt, ſtulle heta Fridsförſte, och denna furſtens folk är det, ſom har 
werklig frid. Kriſtus har i deras hjertan genom ſin ande werkat en 
ſtilla, innerlig och ljuflig ro och hwila i Gud, en frid, ſom öfwer⸗ 
git allt förſtaͤnd. Om denna frid ſäger Paulus i det ofwan an⸗ 
foͤrda fpräfet: Kriſti frid regere i edra hjertan. Han önſtar, att 
de troende icke blott ſtundtals ma fa ſmaka denna frid, utan att 
den ſtändigt ma herrſta i deras hjertan och ſätta fin prägel pa hela 
deras lif. Swari denna frid beftär, derom hafwa wi i föregaͤende 
betraktelſer talat. Nu wilja wi ock naͤgot ih deß kraft i den 
kriſtnes lif. | 
913. Guds frid gör den troende lugn u trygg under ala 
Üfwets wexlingar, ehwad det gäller hans lekamliga eller andliga 
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behof. Hwad angaͤr de lekamliga behofwen, har han det wisſa Löftet, 
att han fall fa, wad han behöfwer fa, och fürlora, hwad han bes 
höfwer förlora. J bättre tider och i ſämre tider ſtall Gud fe till 
hans hus. Jag har ung warit och Ar gammal worden, ſäger 
David, men jag har aldrig fett den rättfärdige öfwergifwen (Pf. 
37: 25). När Herren lärde fina lärjungar att bedja, lärbe han 
dem odfa ſäga: Wart dagliga brid gif of i dag. Guds frid är 
derför det bafta botemedlet och ſtyddet emot näringsbekymmer och 
girighet. Hwarför ſörjen J för edert lif, hwad J ſtolen ata? ſäger 
Herren. Sen pa foglarne under himmelen; de fa intet och flära 
intet upp och fürfamla intet i ladorna, och likwäl foͤder eder him⸗ 
melſte fader dem — huru mycket mer dren J icke dn de? Tänk: det 
är eder fader, fom fider foglarne, och huru ſtulle han da kunna glimma 
eder? Skulle han fida foglarne och lata barnen förgaͤs af hunger? 
Och hwarför ſörjen J für eder kropp, hwad J ſtolen kläda eder med? 
Sen pa liljorna pa marken, de arbeta icke ejheller ſpinna, och likwäl 
war Salomo t all fin herrlighet icke fa klädd fom en af dem. Kläder 
nu Gud fa gräſet paͤ marken, ſom idag ſtaͤr och i morgon kaſtas i 
ugnen, huru mycket mer ſtall han icke gira det eder, J klentrogne? 
(Matth. 5). O min wan, lef bara i frid med Gud — nog ſtall 
han draga förſorg om, hwad du och de dina flola fa att äta och 
kläda eder med. Ju mer Guds frid far rum att regera t ditt hjerta, 
deſto mer lugn ſtall du blifwa beträffande ditt dagliga brid. Närings⸗ 
ſorger bero icke fa mycket derpa, att det fattas brid, fom derpä att 
det fattas den tro, fom gir menniffan trygg och lycklig i Gud. 
914. Hwad angaͤr de andliga behofwen har den troende det löftet, 
att Herren ffall ſtöta honom, fafom han behöfwer det. Och mer will 
han ju icke. Han wet, att han är qwitt hela den gamla ſynda⸗ 
ſtulden, och att en ewig nad hwilar öfwer honom. Huru de kom⸗ 
mande dagarne dn ma geftalta fig, fa har han Guds wisſa löfte: 
Jag ftall leda dig — du ffall flippa gd pa egen hand — jag ſtall 
leda dig med mina ögon — jag fer bättre än du — (Pf. 32: 8) 
pad den rätta wägen ſtall jag leda dig; gar det icke fa, fom du hade 
föreſtällt dig, fa gar det ändäa rätt. För mitt namns full ſtall jag 
leda dig — ditt namn, hwad du heter, hwad du är, hwad du duger 
„ hwad du förtjenar, det ſtall aldrig tagas med i beräkning (Pf. 
ids 223: 3), och om du än faller, warder du likwäl ide bortkaſtad, ty jag 
haͤller dig wid handen (Pf. 37: 24). Jag uppehaͤller alla dem, fom 
falla, och upphjelper alla dem, fom nederſlagne dro (Pf. 145: 14). 
Att den troende i fig fjelf är ſwag, det känner han wal, att han at 
ſig ſielf lemnad wore objelpligt förlorad, det wet han ock. Men 
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Gud är trofaſt — det är hans ankargrund. Derför kan han od 
med glädje fjunga: "Hr jag ſwag, fa är Gud ſtark; är jag oför⸗ 
ſtaͤndig, fai förſtär min Gud allting wal; är det natt och mörker 
för mina öͤͤgon, ſä är mörkret ide mörkt för min Gud, för honom 
lyſer natten ſaͤſom ljuſa dagen; wacklar min tro, fä ftär Guds ſan⸗ 
ning faft; wandrar jag i en mörf dal, [a är min Gud hos mig; 
och fer jag honom icke, fa fer dock han mig. Trygg i hans armar 
wet jag, att intet ffall fattas mig“. Herren dr min herde, ſſunger David, 
mig ffall intet fattas. Han föber mig pa en grin dng och förer 
mig till friſtt watten; han wederqwicker min fjal (Pi. 23). Jag 
fall bära eder intill albern,; och till deß J gra warden, ſäger Her⸗ 
ren, jag ſtall gira det, jag ſtall upplyfta, bara och hjelpa (Ef. 46: 4). 
Tänk hwilka bergfafta löften! Icke blott: jag flall leda eder, utan 
jag ſtall bara eder, och det ide en dag eller twa utan intill aͤldern, 
fa länge J lefwen. Hwilta freſtelſer, fom ſtola möta mig i morgon 
eller öfwermorgon, wet jag icke — fanffe föreſtaͤr mig naͤgot mycket 
fart, men ett wet jag, neml. att min trofaſte Gud flall pa örna⸗ 
wingar (2 Moſ. 19: 4) och pa modersarmar lyfta mig öfwer allt 
och bära mig genom allt in i det goda land, ſom han med ed 
lofwat fitt folk (4 Moſ. 11: 12). 
915. Mar Herren ſtulle ſtiljas fran fina lärjungar, ſade ban: 
Friden Täter jag eder, min frid gifwer jag eder; icke gifwer jag 
eder, fafom werlden gifwer; edert hjerta ware ide bedröfwadt ej 
heller rädes (Joh. 14: 27). Edert hjerta ware icke oroligt; tron 
bad Gud och tron pa mig (v. 1). Likaſom wille han ſäga: Har 
ſtola inträffa ting, fom J nu icke anen, da I ſtolen fa fe mig ryckas 
ifraͤn eder, korsfäſtas och dödas, och det ſtall fe ut fa, ſom wore 
allt förloradt. Men waren allenaſt lugna och ſätten en fullkomlig 
lit till mig och min fader. Ingen ffall rycka eder utur min hand; 
min fader, fom har gifwit eder at mig, är ſtörre än alla, och ingen 
fall rycka eder utur min faders hand; jag och fadren dro ett (Joh. 
10: 28). Hwad behöfwa wi mer? Frukta dig icke, du klena hjord, | 
ſäger han annorſtädes, ty eder faders goda wilja är fa, att han 
fall gifwa eder riket (Luk. 6: 32). Ar det godt att wara trygg 
med afſeende pa de förflutna dagarne, att hela det gamla ſynda⸗ 
lifwet är glimbdt och begrafwet, da är det dubbelt godt att kunna 
wara fullkomligt trygg äfwen med affeende pa de kommande dagarne. 
Och denna trygghet gifwer Herren of i de nu anförda löftena. 
Himmel och jord ffola förgaͤs, men hans ord blifwer ewinnerligen. 
Laͤt det derför for ditt hjerta wara den meſt afgjorda ſak i werlden, 
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att han, ſom uttagit dig ur werlden, den ſtall bewara dig till 
ewigt lif. 
916. Men paͤ bet att waͤra biertan mä blifwa ännu tryggare, 
wilja wi ytterligare anföra nägra löften. Ga ſäger Herren genom 
profeten Eſaias: Frukta dig icke; ty jag har förlosſat dig; jag har 
kallat dig wid ditt namn: du är min. Ty om du gaͤr genom 
watten, will jag wara när dig, att ſtrömmarna icke flola dränka 
dig; och om du gar uti elden, ſtall du intet brianna dig, och Lagan _ 
ſtall icke bita uppa dig. Ty jag är Herren, din Gud, den helige i 
Israel, din frälſare (Ef. 43: 1 följ.). Swaͤrigheter, freſtelſer, lidan⸗ 
den ſtall du fa genomgä, ſaͤſom wore du i eld eller i watten, men 
war allenaſt lugn. Han, ſom hittills har warit mäktig att bewara 
dig, kan ock göra det hädanefter; han, fom hittills warit trofaſt, 
ſtall ock wara det hädanefter. Hos honom är ingen förwandling 
eller lius och mörkers omſtiftelſe. Han blifwer, den han är, och 
hans dr taga ingen ända. Jag flall icke lata eder wara faderlöſa, 
jag ffall komma till eder, ſäger Herren Jeſus till fina lärjungar 
(Joh. 14: 18), och de orden kan äfwen du taga at dig. Och ater 
ſäger han: Jag är kommen i werlden, ide pa det att jag flall gira 
min wilja, utan pa det att jag flall gira hans wilja, fom har ſändt 
mig, och hans wilja är, att jag icke ſtall borttappa naͤgot af det, 
fom han har gifwit mig, utan att jag fall uppwäcka det pa den 
ytterſta dagen (Joh. 6: 38 följ.). Har fadren gifwit dig at fin fon 
och ſagt: "Min fon, bewara denna menniftan dt mig; hon är mycket 
ſwag och flröplig, men bewara henne anda, hon ſtaͤr i en [wär ſtäll⸗ 
ning, hon har manga och mäktiga fiender, men hon är min, och jag 
gifwer henne at dig, att du ma bewara henne till ewigt lif” — da 
kan du med full trygghet lemna dig ät honom. DA är du life 
foöͤrſäkrad för tid och ewighet. 
9217. Guds frid gir den troende trygg emot alla dender, Om 
än hafwet raſade och ſwallade, fa att för deß bullers ſtull bergen 
omkull fölle, likwäl flali Guds ſtad luſtig blifwa med fina brunnar, 
der den högſtes heliga boningar äro. Gud är när dem der inne, 
derför fall han wal blifwa wid fig. Gud hjelper honom bittida 
(Pf. 46). Ju mer Guds frid far rum att regera i ditt hjerta, 
deſto mindre ftall det bekomma dig, huru werlden anfer dig, hwad 
hon ſäger och dömer om dig eller git emot dig. Den fom under 
den högſtes beſtärm fitter och under den allsmäktiges ſtugga blifwer, 
han ſäger till Herren: Mitt hopp och min borg; min Gud, den jag 
hoppas uppaͤ, ty han frälſar dig fraͤn jägarens ſnara och fraͤn den 
ftadliga peſtilentia; han betäcker dig med fina fjädrar, och ditt hopp 
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ſtall wara under hans wingar, att du icke behöfwer förſträckas för 


nattens ſtygghet eller för de flott, fom om dagen flyga, eller för den 
ſſukdom, fom om middagen förderfwar. Om tuſen falla wid din 
ena fida och tio tuſen wid din andra fida, ſtall det dock ide drabba 
pa dig (Pf. 91). Och äter: Hjertligen tar hafwer jag dig, Herre, 
min ſtarkhet, Herre, min klippa, min borg, min förlosſare, min Gud, 
min tröſt, den jag mig wid haͤller, min frälsnings horn och mitt 
beſtydd (Pj. 18). Och ater: Gud är min tröſt, min hjelp, mitt 
beſtärm, att intet ondt ftall omſtörta mig, huru ftort det än är 
(Bi: 62: 3). Likaſom kycklingen känner fig trygg, da han fitter 
goͤmd under bönans wingar; likaſom faret känner fig tryggt, nar 
det är i herdens ward; likaſom den fleppsbrutne känner fig trygg, 
när han kommit upp pa en klippa; likaſom krigaren känner fig 
trygg, nar han befinner fig i borgen, hwars murar trotſa alla fien- 
dens flott, fa finde David fig trygg, dad han hwilade wid fin Gud. 
Herren är mitt ljus och min helſa, för hwem ſtulle jag frukta mig? 


Herren är mitt lifs kraft, för hwem ſtulle jag grufwa mig? Han 


öfwertäcker mig i fin hydda i ond tid, han förgömmer mig hem⸗ 
ligen i ſitt tjäll och upphöjer mig pa en klippa (Bi. 27: 1, 5). 
Nair konung Jojakim wille gripa profeten Jeremia och hans ſtrif⸗ 
ware, fa kunde han ide fa dem fatt, ty, ſäger profeten, Herren 
hade förgömt dem (Ser. 36: 26). 


918. J werlden hafwen J twaͤng, ſäger Jeſus till lärjun⸗ 


garne, men waren wid god tröſt: jag har öfwerwunnit werlden 
(Joh. 16: 33). Ja, ännu mer: nar fienderna hafwa gjort mig 
det wärſta, fom de kunnat, da har jag det löftet, att allt ſtall ſam⸗ 


werka för mig till godo (Rom. 8: 28). Med allt fitt raſeri tunna 


de aldrig ffada mig, utan endaſt fig ſjelfwa. Och hwarför ſtulle 
jag da grufwa mig? Anglarna i himmelen kunna ej wara tryggare 
än Guds folk pa jorden. 

919. Friden med Gud gifwer tepanbet mot biden. Doͤden 


diuren bäfwa för honom. Men den, fom har frid med Gud, be⸗ 


höfwer ej bäfwa. Han wet, att döden icke ſtall kunna ſtada honom. 


Lefwa wi, fager apoſtelen, fa lefwa wi Herranom; dö wi, fa dé 
wi Herranom; ehwad wi nu leſwa eller do, fa höra wi Herren till 
(Rom. 14: 8). Och hwad kan da doͤden gira of? Wär ande 
kommer han icke at, ty den hör Kriſtus och Gud til och flall fran 


den dag, daͤ han lemnar kroppen, wara med alla andra ſaliga an⸗ 


dar i paradis, fafom Herren fade till röͤfwaren: Sannerligen ſäger 
jag dig: i dag flall du wara med mig i paradis. Och waͤr kropp 
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— honom flall biden icke heller kunna ſtada, utan t jordens ſtilla flöte 
fall han undergä en herrlig förwandling intill uppſtaͤndelſens dag, 
ba han ſtall framgä ur griften, lik Kriſti förherrligade kropp (Phil. 
3: 21). När den gamla Simeon hdl det lilla Jeſusbarnet i fina 
armar, fade han: Herre, nu läter du din tjenare fara i frid, efter⸗ 
fom du har lofwat, ty mina gon haſwa fett din ſalighet, hwilken 
du beredt hafwer för alla folk (Luk. 2). För honom war döden en 
hädanfärd i frid. Paulus ſäger ockſä om fig: Jag aͤſtundar att 
filjas hädan och wara med Kriſtus, hwilket mycket bättre wore 
(Phil. 1: 23). Kriſtus är mitt lif, och doͤden är min winning 
(Phil. 1: 21). Wi weta, att om waͤrt jordiſta hus, denna tält⸗ 
hydda, nedbrytes, fa hafwa wi en byggnad af Gud, ett hus, fom 


icke är giordt med händer, det ewigt är i himmelen (2 Kor. 5: 1). 


920. O bwilken ffilnad är det icke att fe den ogudaktige do 
eller fe den troende ffiljas hädan. Den ogudaktige dor antingen 
i förtwiflan med utropet: förlorad“ i fitt hjerta och pa fina läppar, 
eller ock dor han ſaͤſom de oſtäliga djuren. Ingenting är föͤrſträck⸗ 
ligare än att fe en ſaͤdan dödsbädd. Den troende deremot dir, [a= 
fom den der befaller fin ande i Guds och fin frälſares Jeſu hän⸗ 
der och Sfwergdr fraͤn jämmerdalen till paradiſet, der han fall i 
falig ro wänta Herrens Jeſu aͤterkomſt och en herrlig uppſtaͤndelſe. 
För nagra dr ſedan afled uti en ſtad i norra Swerige en ung, rif 
flicka, fom trodde pa Jeſus, och fom derför war fina föräldrars ſorge⸗ 
barn. Nar hon lag pa ſitt ytterſta, hwiſtade en äldre troende 
awinna i hennes ira: "Si Guds Lam, fom borttager werldens 
ſynd.“ — Ja, ſwarade hon, jag börjar fe honom nu“, och fa af 
ſomnade hon. — J ſamma ſtad afled nägra dr derförut en ſjömans⸗ 
enka. Om fredag, fade hon, kommer min Jeſus för att hemta 
mig, lagen derför allt i ordning i mitt rum, att det ma wara 
ſnyggt, när han kommer.“ Ba onsdagen ſturades och fejades, och 
hon gladdes. Pa fredagen war en gammal troende man hos henne, 
och i ſtor glädje talade hon med honom om fin nara foreftdende 
hädanfärd. När de flutat ſamtalet, fil han pa tna för att bedia, 
och medan han bad, afſomnade hon. Ja, ja, friden med Gud är 
ſeger öfwer biden. Den, fom har frid med Gud, kan i döͤdens 


daͤſyn med Paulus ſjunga: Du ddd, hwar är din udd, du dss: 


rike, hwar är din ſeger? Gud ware tack, ſom gifwer oß ſeger ge⸗ 
nom Jeſus Kriſtus (1 Kor. 15). Jag lefwer, ſäger DER, J ſtolen 


(Soh. 14: 19). 


921. Guds frid gifwer trygghet mot bieftoulen. Gan gär 
omkring fajom ett rytande och ſoͤker, han 
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mä (1 Betr. 5: 8). Men han är redan dömd (Joh. 16: 11). Och 
Paulus ſäger: Gud ffall fnart förtrampa ſatan under edra fötter 
(Rom. 16: 20). Wißt är han ſtark och jag är ſwag, men min 


herre Jeſus är ftarfare än all helwetets matt. Gömd under hans 


wingars ſtugga kan jag med full trygghet förakta djefwulen och hela 
mörkrets här. O min wan, du, fom har frid med Gud, förfäras 
icke! War fierran fran dngeft, ty du har ingenting att frufta! 
Ait Hira ett lejon ryta är alls icke farligt, när man igenom ett 
ſtarkt jerngaller är afſtängd fraͤn detſamma. | 

922. Ja, här är i fanning en fullfomlig, en ewig trygghet. 
Den, fom har frid med Gud, fan ata, ſofwa, arbeta, lefiwa, lida och 
dö med lugn; ty han wet, att hans förlosſare lefwer. J känflan 


af denna trygghet triumferar apoſtelen Paulus och ſäger: Ar Gud 


for of, hwem kan wara emot of? Han fom ide ſtonade fin enfödde 
Son utan utgaf honom för of alla, huru ffall han ide od med 
honom ſtänka of allting? (Rom. 8: 31 följ.) — Hwad flall nägonfin 
kunna inträffa, fom ſtall kunna förderfwa eller ſtada dem, fom fatt 
Kriſtus? Hwad ſtall tunna omftörta dem, pa hwilkas ſida Gud 


ftar? Det har warit ett för Guds hierta patoftande offer, will 


apoſtelen ſäga; att utgifwa ſin enfödde ſon. Fadren har likaſom 
waͤldfört ſitt eget hjerta, fin kärlek till den enfödde Sonen, och juft 
dermed gifwit det högſta bewiſet pa fitt djupa förbarmande öfwer 
menniſtan“ (Roſenius). Men har nu Gud ide ffonat, d. a. icke 
ſparat utan utgifwit det högſta möjliga, huru ſtulle han da, will 
apoſtelen ſäga, kunna wägra att gifwa oß med honom allt annat? 
Tink dig en konung, hwars fon rafat i fangenffap. Fadren utgif⸗ 
wer för hans befrielſe en ofantlig penningeſumma. Menar du, att 
den ſonen da gör rätt, om han börjar grubbla öfwer, huruwida 
hans fader ſedermera ockſaͤ ffall gifwa honom, hwad han behöfwer 


att lefwa af? Nei, bort med alla fadana twifwel och grubblerier 


— att twifla pa Guds goda wilja, att twifla pa Guds trohet, att 
twifla pa Guds malt, det är religionsgrubbel, och ſaͤdant pasſar 


icke dem, ſom äro Guds barn. En fullkomlig tro, en fullkomlig 


tillit till honom och hans löften är det enda, fom anſtaͤr dem. Der: 
för fortſätter apoſtelen: Kriſtus är den, fom är ddd, ja ännu mer 
den ſom ock är uppwäckt, den ock ſitter paͤ Fadrens högra hand och 
manar godt für of. Hwem kan ſtilja of fran Kriſti kärlek? We⸗ 


dermöda eller angeft eller förföljelſe eller hunger eller nakenhet 


eller fara eller ſwärd? J allt detta öfwerwinna wi genom honom, 
fom älſtat of. Ty jag är öfwertygad, att hwarken did eller lif 
eller änglar eller furſtadömen eller matter eller närwarande ting 
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och lycklig, att han bara ſjunger: Lofwa Herren, min fjäl, och allt, 
det uti mig är, hans heliga namn, lofwa Herren, min fjal, och 


Guds anfigte (Pi. 31: 23). Under allt detta bor wisſerligen och 


att den ene troende är mer glad i Gud, mer Iydlig och fri, den 
andre mindre, ja att den andre kan wara riktigt nedſtämd och gat 
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eller tillkommande ting eller hoͤghet eller djuphet eller nägot annat, 
fom är ffapadt, ſtall kunna ffilja of fran Guds kärlek, fom är i 
Kriſtus Jeſus, waͤr Herre. Ja, ja, den troende är wäl bewarad 
pa alla ſidor. Herren är honom en mur alltomkring. 2 

923. Men nu ſäger till äfwentyrs naͤgon uppriktig fal: "Ae, 
hwad ſtall jag gira? Icke har jag en fabdan frid, att jag alltid 
kan känna mig fa der trygg eller triumfera emot allt ondt. Jag 
tror pa Jeſus, men ändaͤ är jag ofta klenmodig, rddd och ſwag, 
fruktar för döden, bekymras för min lekamliga utkomſt o. ſ. w. 
Hwarpaͤ kan wal det bero? Och huru flall det warda hjelpt?“ 
Manga fraͤga med bekymmer fü. Det wittnar ock erfarenheten, att 


mellan Guds barn ofta i detta afſeende finnes ſtor olikhet, ja att 


den ene dr mer glad och liflig, den andre mer tung till finnet och 
bedröͤfwad. Ja, utt en och ſamma kriſtens lif dro olika tider. Den 


ena tiden känner han ſig fri, lycklig och glad, den andra tiden är 


han mer anfäktad och bedröfwad. Säͤdant fer man äfwen pa de 
heliga, hwilka omtalas i bibeln. David är den ena gangen fa fri 


forgat icke, hwad godt han dig gjort hafwer (Pf. 103). En annan 
gang deremot är han fa bedröfwad, fom wore han bortdrifwen fran 


yttrat fig uti den ene fa wal fom i den andre ſamma barnaffapets 
ande, fom aldrig kan fldppa Herren, utan ändock — huru det än 
mai wexla — enfaldigt baller fig till honom, fafom Asſaf ſäger: 


Likwäl blifwer jag ſtädſe wid dig; du har fattat mig i min högra 


hand. Om mig än kropp och ſjäl förſmäktade, ſä är Gud för ewig 
tid mitt hjertas klippa och min del (Pj. 73: 22, 26). Hos den 


hg glade yttrar fig glädjen i lof och pris till Gud; hos den ſorgsne 


yttrar ſig ſorgen i klagan och nödrop inför Gud. Korteligen: om⸗ 
fring Gud rir fig hela den troendes lif bade i glada och ſorgliga 
Dagar, och det bewiſar nog, att mellan honom och Gud raͤder i 
grunden ett godt förhallande. Derom hafwa wi uti en foregäende 
betraktelſe (§ 881 följ.) talat. 


924. Men, fager du, hwarpaͤ beror da den olitheten, 


diupt andligt mörker hela Langa tider?” Swar: det kan bero pa 

\ manga omſtändigheter. Stundom kan orſaken wara rent kroppslig, 
en tärande kroppslig plaͤga, ett ſjukt och utflitet nervſyſtem; ſtun⸗ 
dom kan ſwaͤrmodet bero pa en ſinnesrubbning. Med ſaͤdana ſjälar 
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maͤſte man foͤrfara med mycken mildhet och ſtonſamhet ſamt gira, 
hwad man fan, för att uppehaͤlla deras mod, pa det de icke allde⸗ 
les ma förtwifla. Om nägta kunna med fanning liknas wid för- 
braͤkade rör och rykande wekar, fa är det desſa. De aro fjulfingar 
i Guds rike, hwilka man icke far drifwa, firämma och ſtraffa, utan 
med hwilka man mäfte umgaͤs ſtilla och mildt, fafom det om Her⸗ 
ren heter: Han ftall icke kifwa eller ropa, och hans röft ſtall man 
ide hoͤra pd gatorna, en krosſad rö flall han icke ſoͤnderbryta och 
welken, fom ryker, ſtall han ide utſläcka. 

925. Stundom funna wal tider af andligt mörker bero a 

en ſerſtild Guds ledning. Han förer fina heliga underligt. Det 
är nägot, fom han will i den mörka dalen lara dem; de flola för nägot 
ſärſtildt ändamaͤl pa den wägen uppfoſtras, deras egen kraft ſtall rif- 
tigt uttömmas, de fkola bringas att förtwifla pa all fin egen wishet, 
duglighet, fin egen goda wilja o. ſ. w., ſamt falunda göras ſtickliga 
till att wara werktyg at honom. Ju mer nägon är i fig fjelf för⸗ 
öͤdmjukad och till intet gjord, till deſto mer wälſignelſe fan Gud 
bruka honom. Men ſaͤdan förödmjukelſe och ringhet kommer man 
icke till utan igenom manga och haͤrda anfattningar, derwid Gud 
Drager fig undan, och det fer ut, ſom hade han gifwit fjälen alldeles 
till ſpillo. Under fadana harda och mörka tider gäller det att i ut⸗ 
haͤllig tro hänga faſt wid Guds loͤften och ſäga: Herre Gud, gör 
med mig, fom du will, jag lemnar mig at dig; jag forftar icke din 
underliga regering, men jag wet, att du är trofaſt, och att mörfret 
icke är mörkt för dig. Jag fldpper dig icke, med mindre du wäl⸗ 
ſignar mig.“ Ligg ſtilla inför Gud, tilldeß han uppreſer och weder⸗ 
qwider dig igen. Dröjer han länge, fa ligg länge. Förtwifla blott 
icke utan haf taͤlamod, och en annan dag flall du förſtaͤ, hwarför 
Herren handlade fa beſynnerligt med dig. De fom wänta efter 
Herren, de undfaͤ en ny kraft, fa att de flola uppfara med wingar 
ſaͤſom örnar. 
926. Stundom aͤter beror olikheten mellan den ene och den 
andre, ja ock mean olika tider i en och ſamma kriſtens lif pa olifa 
tro och trohet. Den ene öfwerlemnar fig mer helt at Gud, tror 
och litar mer enfaldigt pa honom ſamt hängifwer fig med mer tro⸗ 
het och obetingad lydnad at honom. Den andre deremot hänger 
med ſitt hjerta ännu för haͤrdt wid fina jordiſta egodelar, fin egen 
Ara, upptages für mycket af fina lekamliga omſorger och beſtyr, är 
mer förſumlig i att bruka Guds ord och Herrens Jeſu nattward, 
mer förſumlig i att bedja och waka, ej fa trogen i fin kallelſe; han 
hängifwer fig ide fa heit at Herren utan föler alltför mycket “fitt 


ad * 
* 
* 
a 
* 
* 
A 
| 
x * 
2 
2 
7 
3 
4 
* 
7 
2 
2 
* 
* 
4 
4 
* 
> 
N 
4 
— 
2 


ae — 
— — 


— 

- 
* 


* — ~ - — — oe - 3 . 
— — — 2 — ~ - — 
— — ui — — — — — 
— — — 


. a - 4 — * 
— — — « — on 
- — — — 4 - - - — 
— — — 
£ — > 
— . np” — — - — 4 
— — - — — — —— — 
i 
- 
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eget, hans lif är ide en ſtändig wandring inför Guds ögon, t hans 


hierta bor nagot hemligt agg emot nägon o. ſ. w. Under fadana 


förballanden är det naturligt, att den förre har mer glädje än 
den ſednare, och dä bor den ſednare förmanas och beſtraffas, att 
han matte wakna upp rätteligen och ändra det, fom är orätt. 


Annars fan till flut följden af hans förſumlighet warda, att han 


icke allenaſt fair gä glädjelös och bunden i fin ande, utan ock 
att han warder rent af förſoffad och andligen did, ſaͤſom det Gudi 


klagadt gar med den ene här, den andre der. Likaſom en menni⸗ 


fla icke kan befinna fig lekamligen wal, dereſt hon icke will bruka de 
medel, fom Gud förordnat för hennes kropps helſa, fa kan ingen 
heller befinna fig andligen wal, dereſt han förfummar de medel, fom 
bora till den andliga helſan. Och att mot följderna af fadan waͤrds⸗ 


loöshet, otrohet och förſumlighet trdfta fig med talet om de kriſtnas 


anfäktningar o. d., det är alldeles, ſaͤſom om den, fom wanwärbar 
fin kropps helſa, wille bjelpa ſaken med att intaga döfwande medel. 
O ma Gud i nad gifwa of en uppriktig ande. Utan en uppriktig ande 


gifwes ingen ſann frid. Derför om din fridlöshet och ditt nedtryckta 
finne kommer af nägon ſädan anledning, fa ffynda dig att befänna 
din ſynd och förſumlighet ſamt bedja Gud om nad till en rätt bätt⸗ 


ring. In mer belt och enfaldigt du tror pa Gud och Haller dig 
faſt wid haus löften, ju mer öppen och ärlig du är inför honom i 
allt, ju mer belt och obetingadt du fogar dig i haus wilja, ju mer 
allwarligt du wandrar i haus fruktan, ju mer flitigt du brukar 
Herrens ord och nattward, ju mer flitig du är i bönen, deſto mer 


öſwerflödande ſkall din frid wara. O att du wille alta pad mina 


bud, fa ftulle din frid wara fafom en waktaftzöm, 8 Herren 
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Andra delen. 


Ariſti öfmerſtepreſterliga embete. 
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Sebniare 


Sörfte Beicaktelfen. 


1. Kriſtus ür of af Gud gjord till helgelſe — fa lyder 
den tredje delen af det ſpraͤk (1 Kor. 1: 30), hwilket wi lagt till 
grund för desſa waͤra betraktelſer öfwer Guds ewiga frälsningsräd. 
Hwad det innebär, att Kriſtus blifwit of gjord til wisdom och 
till rättfärdighet, det hafwa wi förut ſett. Det innebär, att Gud 
ſändt och gifwit of Kriſtus, pa det att han flall gira of wifa och rätt⸗ 
färdiga. Deraf forftd wi da ock ſtrax, hwad det innebär, att Kriſtus 
dir of gjord till helgelſe: det innebär nemligen, att Gud ſändt och 
gifwit of honom, pa det att han ffall helga of. Syndares helgan⸗ 
de är alltſä en del af det werk, fom Gud gifwit Kriſtus — lätom 
oß minnas det! Det hor till hans öfwerſtepreſterliga embete. Lika 

beit och fullkomligt fom rättfärdiggörelſen är hans werk, lika helt 
och fullkomligt är helgelſen det; och lika wißt ſom wi warda i ho⸗ 
nom rättfärdige för Gud endaſt genom tron, lika wißt fler det alle⸗ 
naſt genom tron, att wi i honom warda helgade. Det ena werket 
heror lika litet pa war egen kraft eller wärdighet eller anſträngning 
fom det andra. Det ena är en fri naͤdens gaͤfwa lika mycket fom 
det andra. Gud har gifwit oß allt, ſom till lif och gudaktighet 
hor, i Kriſtus — endaſt i Kriſtus. Han Ar mannen; han ffall 
gira det. Till honom wiſar derför Guds ord alla dem, fom hungra 
och törſta efter helighet. Hos honom flola de warda mättade. Utom 
honom är idel ſynd och träldom. 

2. Men hwari beſtaͤr da helgelſen? Swar: helgelſen be⸗ 
ſtär deri, att det nya lif och rättfärdiga ſinne, fom i rättfärdig- 
görelſen genom tron blifwit bos menniſkan födt, allt mer och mer 
genomtränger hela hennes warelſe och alla hennes krafter, fa att 
hon warder allt mer och mer lik Gud. Helgelſen är den genom ſynden 
förderfwade menniſtans förnyelſe eller äterftällelfe till hwad hon af 
Gud war ämnad att wara. Och moͤnſtret för denna förnyelſe ät 
den menniffan Jeſus, den fullkomliga menniffan, Guds wäſendes 
rätta beläte, ſaͤſom wi uti en följande betraktelſe ffola ſe. Derför 
ſäger apoſtelen Paulus, att hans inwertes menniffa förnyas dag 


för dag (2 Kor. 4: 16), och aͤter: den hör 1 förnyas till 
| ewige feälöningöräb. II. 2°, 
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e ewiga frälsningsräd. II. 


hans afbild, fom. har flapat henne (Kol. 3: 10). J Rom. 12: 2 
fürmanar han de troende att foͤrwandlas med fitt ſinnes förnyelſe. 
J och genom det, att de dro i Kriſtus, dro de nya flapelfer (2 
Kor. 5: 17), ſtapade i Kriſtus Jeſus till goda gerningar (Eph. 
2: 10), nya menniſtor ſtapade efter Gud i ſannſtyldig rättfärdighet 
och helighet (Eph. 4: 24). Och denna nyhet är det, fom nu ſtall 
uti helgelſen gira fig i allting gällande till hela menniſtans full⸗ 
ſtändiga förwandling efter Kriſti afbild. Denna fullkomliga helgelſe 
är den fullkomliga frälsningen, det ytterfta och högſta maͤlet för 
hela Guds frälsningsrad och werk i Kriſtus Jeſus. Saͤſom Paulus 
ſäger: Fridens Gud ſjelf helge eder helt och Hallet, att hela eder 
ande, {jal och kropp ma bewaras oſtrafflig wid waͤr Herres Jeſu 
Kriſti tilltkommelſe (1 Thesſ. 5: 23). 

3. Hwad wigt den heliga Stift lägger pd helgelfen, bet fe 
wi ſaͤwäl i allmänhet af hennes flitiga och innerliga förmaningar till 
helgelſe ſom i ſynnerhet deraf, att hon direkt förklarar, att utan helgelſe 


ingen far fe Herren. Sa lyda nemligen apoſtelens ord: aren 


efter frid med alla och efter helgelſe, utan hwilken ingen für je 
Herren (Chr. 12: 14). Det har gifwits och gifwes ännu maͤngen⸗ 
ſtädes en predikan, ſom anſer det evangeliſtt att pa allehanda ſätt 
förſwaga betydelſen och allwaret af Skriftens tal om helgelſe, ſaͤſom 
hörde det till lagen och icke till evangelium. Ja ofta warder det 

räknadt ſäſom en "fri evangeliſt predikan“, när Skriftens ord om 
helgelſe framſtällas fa, fom aͤſyftade de icke att aͤſtadkomma en werk⸗ 
lig helgelſe utan endaſt att öfwerbewiſa of derom, att wi dro för⸗ 

tappade ſyndare, hwilka mäjte frälſas icke genom wär helgelſe eller 
nagot godt, fom är werkadt i of, utan endaſt och allenaſt af oför⸗ 
ſtylld naͤd genom tron. Det kan aldrig med ord uttryckas, burn 
mycket ondt en ſaͤdan predikan har gjort. Och dock — huru tjuſande 
later hon icke! Men apoſtelens orb dro klara: Utan helgelſe far 
ingen fe: Herren. Och de befta.. Ma Gud gifwa of ett finne, fom 
fruktar för hans ord”. Ty, ſäger Herren: Jag fer till den elända 
och till den, ſom har en förkrosſad ande, och till den ſom fruktar 
för mitt orb, Ef. 66: 2). Guds ſanning är alltid det bäſta evan⸗ 
| 


| lagen. Kriſtus fade aldrig till apoſtlarne: Gan ut och predilen 
lagen och evangelinm för hela ſtapelſen, utan: Gaͤn ut och prediken 


4. Nya teflamentet, rätnar aldrig helgelſens prebitan till 


evangelium för hela ftapelſen. Men i detta ordet evangelium“ in⸗ 
begrep han äfwen predikan om helgelſen. Apoſtlarne ſäga aldrig 


heller, att de fatt bade lagens och evangelii embete, utan alltid 


| 
Fi. | 
i 
7 
. F 
* 
* 
7 gr 7 
: 
AY 
* 
be 
4 
] a 
Ls 
2 = . 
EN 
. 
2 
** 
u = 
\ 
# 
* 
> 
* 
U 
“ae 
} 
* 
* 4 
3 
a 
T 
4 > 
* 
“ 
> 4 
“ 
7 f 
* 
a = 
x 
2 
4 : 
* * 
- 
4 
x 
1 | 
| 
| 
77 
4 NN 
— Ng 
* 
A 
ae 
19 
‘ 
| 
* 
% 
17 
k * 
* 
1 
4 * 
y 7 


Forſta 


bara evangelii (2 Kor. 3); men att de till evangeltt uber; rätnade 


helgelſens predikan, det wiſa alla deras bref. Fördenſtull ſam⸗ 
manblanda aldrig apoſtlarne en kriſtens helgelſe och goda gerutugar 
med lagens gerningar, tala aldrig heller ringaktande an mindre för- 


ſmädligt om en kriſtens fromhet och helgelſe, likaſom hörde den endaſt 


till betta’ lifwet ſaͤſom ett bewis pa tron och hade intet att ſtaffa 
med hans ſalighet. Nei, ja allwarligt behandla de denna fat, att 
de rent ut förklara, att utan helgelſe ingen faͤr ſe Herren. Lagens 
gerningar dro fddana gerningar, fom menniffan till följd af lagens 
hot och twang i egen kraft gör för att warda rättfärdig infor Gud; 


goda gerningar dro ſädana gerningar, fom härflyta och dro frukter 
af den nya, heliga ande, fom den troende genom ny föͤdelſe erhaͤllit. 


Hwad fom gäller om de ena, gäller derföre alls icke om de andra. 
När Saulus, fariſeen, arbetade i egen kraft für att genom lagens efter⸗ 
lefnad warda rättfärdig för Gud, da gjorde han lagens gerningar“. 3 
desſa gerningar hade han da fin berömmelſe och fin glädje. Men 
ſedan maͤſte han räkna dem för ſtada eller förluſt, ja ſaͤſom trad 


och orenlighet, emedan han genom dem hade motarbetat Kriſtus (Phil. 


3). Men när ſamme Saulus hade blifwit kriſten och nu war fun⸗ 
nen i Kriſtus Jeſus, rättfärdig genom tron (Phil. 3), da öfwer⸗ 
flödade hans lif af goda“ gerningar, andens frukter: kärlek, fröjd, 
frid, laͤngmodighet o. ſ. w. (Gal. 5), och om desſa gerningar ſade 


han aldrig, att han räknade dem för ffada eller orenlighet, eller att 


de (ſaͤſom lagens gerningar) woro honom till hinders för att 
winna Kriſtus eller wara funnen i honom. Twertom fager han 
va ett ſtälle: Wär berömmelſe är wart ſamwetes wittnesbörd, att 
wi utt Guds enfald och renhet hafwa wandrat i werlden (2 Kor. 


1: 12). Lagens gerningar hade han mäft öfwergifwa för att winna 


Kriſtus, men goda gerningar woro frukten deraf, att han hade 
wunnit Kriſtus. Lagens gerningar dro hinderliga för lifwet i 
Kriſtus, goda gerningar äro oftiljattiga ing agar Kriſtus. ‘Sa 
ſtor ffilnad är det mellan dem. 


5. J öfwerensſtämmelſe harmed fe wi od, att hwarken Kri⸗ 


ſtus eller apoſtlarne framſtälla helgelſens predikan, ſaͤſom wore hen⸗ 


nes ändamaͤl att endaſt nedfld och krosſa de kriſtna eller gira dem 


ſyndiga och brottsliga. Twertom finna wi öſwer allt, att deras allwar⸗ 


liga mening är, att den gudaktighet, till hwilken de firmana, ſkall 


komma till ftind uti de troende. När Herren frägar Petrus: Alſtar du 
— mig? fa är det icke hans mening att öfwerbewiſa Petrus derom, att 


han ingen kärlek har. Nei, han will weta beſtämdt beſted, om Petrus 


werkligen älſtar honom. Ga fattade ock Petrus hans fraga. Der⸗ 


P. id > — a 


2 
4 


: 
2 
; 
* 
x 
2 
Ä 
f 
— 
a 
| 
x 
* ; 
. 
i 
14 
4 
r 
| : 
ar 
" 
» 
* 
* 


* 
> 


Guds ewiga frälsningsräd. II. 


för ſwarade han gang pd gang, icke att han war utan kärlek, utan 
att han werkligen hade honom ftir. Herre, du wet allting, fade 
han; du wet, att jag har dig kär (Joh. 21), och Herren ſtraffade 
honom icke för det ſwaret. När Paulus ſäger: Andens fruft är 


käͤriek, fröjd, frid, laͤngmodighet, godhet, trohet, ſaktmodighet o. ſ. w., 


(Gal. 5) da är det förwisſo icke hans mening att ſäga, att ſädana 
ſtycken icke ſtola wara att finna hos de kriſtna. Och nat Johannes 


ſäger: Deraf weta wt, att wi dro forde fran döden till lifwet, att 


wi älſta bröderna (1 Joh. 3: 14), da will han förwisſo icke ſäga, 
att kännetecknet pa en troende är, att han känner fig alldeles utan 


kärlek och utan allt godt. Twertom. Huru och hwarigenom 


ſtall han annars kunna pröfwa ſig ſjelf, om han är i tron? O laͤ⸗ 


tom oß akta Guds ord! Herrens ord äro en rätt lära, ſäger Da⸗ 


vid. ge aͤr alltid det bafta evangeliet. | 
6. Ja men, fager nagon, pa det ſättet ſtulle ju wär fräls⸗ 


ning eee att bero pa nägot godt, fom wore werkadt i of; evan⸗ 


gelium deremot lärer, att wi warda frälſta af naͤd genom tron allena 
utan nägon wär egen förtjenft, utan afſeende pa nagot godt, fom 


wore werkadt i of.” — Gwar: Har är hufwudſaken: huru hafwa 
Kriſtus och apoſtlarne talat? Ty nagon annan frälsningswäg än 


den, fom de hafwa framſtällt, är det icke raͤdligt att följa. Och 


hwad ſäga de? Saga de, att war frälsning är oberoende af allt 


godt, fom kunde wara werkadt i oß? Lat of hora! "Utan helgelſe 


flaͤr ingen fe Herren.“ — "Salige dro de renhjertade, ty de ftola fe 
Sud.“ — Den fom ide har Kriſti ſinne, han hör honom icke till.“ 


— "tan en warder född ofwanefter, kan han ide fe Guds rike“ — 


o. ſ. w. — Owad ſäga nu alla desſa och dylika fprat? Säga de 
werkligen, att war ſalighet icke beror pa nägot godt, fom är werkadt 


t of? atom of ärligt ſtadna inför den fraͤgan. Skulle hon än 
utdöma hela min tro och kriſtendom, fa är det ju bättre att warda 
doͤmd här än att pa fiftone warda fördömd med werlden. Eller 


| hwad ſynes dig? Ar det icke raͤdligaſt, att wi här lyßna och laͤta 


Gud tala? O laͤtom framför allt wara uppriktiga mot wat Guds 4 


pe ty han talar i detta ord uppriftigt med oß. 


7. Men huru gar det daͤ med det ordet, att frälsningen! ar 


af und genom tron? Ar det nu af nad, fü är det icke af gerning, 


annars är nad ide nad, ſäger ju Paulus tydligt i Rom. 11: 6. 


Men är det genom war helgelſe, dä är det ju icke af naͤd genom 
tron.“ Detta är ter ett ſwaͤrt mißförſtaͤnd. Och det kan ingen 
beeräkna, hwad flada detta mißförftänd förorſakat. Menniſtans fräls⸗ 

at fran början till flut ett werk af Guds rena, 
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Forſta betraltelſen | 1 


utan naͤgon wär egen förtjenſt eller wärdighet. All inblandning af 
egen wärdighet eller egen rättfärdighet i denna ſak ware foͤrbannad. 
Men pi hwad fatt eller wag är det, fom den guddomliga näben gor 
menniſtan ſalig? Det är har frägan, och derpaͤſwarar hela Guds ord: 
Pa det fattet att näden gir henne helig. Märk och märk ater igen: 
här är icke fraͤga om förtjenſten utan om ſättet och wägen. En naͤd, 
ſom gor menniſtor ſaliga pd naͤgon annan wäg än den, att hon gir 
dem heliga — en ſaͤdan nad wet Skriften icke om. Ihimmelenin 
kommer intet, fom är oheligt, fom gir ſtyggelſe och loͤgn (Uppenb. 
21: 27). Det är tydliga och oomtwiftliga Guds ord. Endaſt 
det, ſom är rent och heligt, kan wara i himmelen; och det är icke en 
lagens gerning — nej det är den guddomliga nädens ſtorwerk, 
att hon werkligen gir de orena rena, de oheliga heliga och für 
funda införer dem i himmelen. En nad, fom förde menniſtor in i 
himmelen oheliga och orena, wore icke en frälſande nad utan endaſt 
en näd, ſom förwandlade himmelen till ett hem för ſynd och uſel⸗ 
het, ſaͤſom denna jorden är. Och bättre än fa är ſannerligen det 
| werk, fom Gud gifwit fin Son att utföra, i 
Bu 8. Max man derför tror fig berömma den fria Gude nad ER 
med, att man fäger: Ehwad jag är mer eller mindre helig, det har 
med min falighet intet att ſtaffa; pa naͤden will jag warda ſalig, pa 
ren och fri nad utan affeende pa naͤgot godt i mig“ — da talar man 
annorlunda än Guds ord, ſom ſäger: J himmelen inkommer intet, 
fom är oheligt. Men att tala mot Guds ord, det är ide raͤdligt. 
Nei, Kriſtus och hans apoſtlar hafwa anſett det för ett evangelinm 
att förkunna, att Guds nid förmär att gira ſyndare heliga, werk⸗ 
ligt heliga. Frälsningen är en frälsning frän ſynder; och intet 
mißförſtaͤnd af Guds nad kan wara förderfligare än det, da man 
tänker, att naͤdens frihet beſtaͤr deri, att hon fläpper oheliga och 
ſyndare in i himmelen. Om de ſaliga i himmelen heter det: De 
hafwa twagit fina kläder och gjort dem hwita i Lammets blod 
(Uppb. 7: 14). Det heter icke, att de hafwa hängt en annans rena 
klädnad öfwer fina egna orena kläder, nej utan fa heter det: De 
hafwa twagit fina kläder och gjort dem hwita i Lammets blod. Och 
att andra det ordet det ma Gud bewara of för! Endaſt de ren- 
hiertade, de helige ſtola fe Gud, endaſt de kunna je honom, endaſt 
de pasſa för himmelen, och den fria naͤden är icke en nad, ſom 
ändrar eller upphäfwer detta förhaͤllande, utan en näd, fom gor 
ſyndare renhiertade och heliga och ſaͤlunda fee 
ſaſom wi redan förut hafwa ſagt. Bes 
9. J nya teſtamentet benämnas de troende mye ofta "Heliga”, 3 
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woro uttagna ur mörkrets wäldighet och förſatte i Guds kärleks 


och Kriſti och. för dem, att wandra 


6 Guds ewiga II. 


5 Saͤlunda heter det i Matth. 27: 52, att manga de heligas lekamen, 


ſom ſofwit hade, ſtodo upp. J Apg. 9: 13 talas om, huru mycket 
ondt Saulus hade gjort Guds helige i Jeruſalem. J Apg. 9: 41 
heter det, att Petrus kallade de heliga i Joppe. Men i ſynnerhet 
plägar Paulus benämna de troende med titeln "de helige“. Sina 


bref ſänder han till "de helige“, fom dro i den eller den ſtaden (Rom. 


1: 7, 2 Kor. 1: 1, Eph. 1: 1, Kol. 1: 2), eller "De helige i Kriſtus 
Jeſus“ (Phil. 1: 1). Och detta war för Paulus icke ett tomt ord. 
Nei, han wißte, att de troende, genom att wara i Kriſtus, werkligen 


Sons rike. Hwar nu nagon är i Kriſtus, är han en ny flapelfe, 
det gamla är fürgänget, fi allting är wordet nytt (2 Kor. 5). Han 
wißte, att de nu icke tjenade ſynden widare. Han wißte, att de 


twertom winnlade fig att mer och mer gira fig fria fran köttets 


och andens beſmittelſe, och att de ſaͤlunda woro ett i hjerta och ſinne 
rent och heligt folk, fom äfwen i det yttre wille lemna fina lemmar 
at Gud till rättfärdighetens werktyg. Och han twekade icke att ſäga 
dem det. De borde ſjelfwa weta det — icke ſaͤſom en anledning till 
egenrättfärdighet och andligt högmod utan fajom en anledning till 


helgon wärdigt i denna werlden. 0 
10. Paulus har aldrig trott, att det lag naͤgon kriſtlig öd⸗ 
mjukhet deri, att de kriſtna talade om fig ſaͤſomogudaktiga“ o. d. Han 


har aldrig heller lärt dem att fa tala. Saͤdant tal är öfwerdrifwet 
och oſannt. Den ogudaktige är en fadan, fom icke fragar efter Gud; 


men den, fom icke fragar efter Gud, är ingen kriſten. Att kalla de 
kriſtna ogudaktiga, det är icke att upphöja eller förherrliga Guds fria 


nad utan i ſtället att tala illa om den; det är, fom wille man priſa 


en mäſtares ſticklighet med att ſmäda hans werk. Ga har ingen 
apoſtel talat. Derför bort med allt ſädant der oſannt och öfwer⸗ 


drifwet tal! De troende dro ett heligt folk, och derför bir det fa - 
talas om dem. Rar Paulus förmanar dem till ett heligt lif, fa 


ſtödjer han wanligen fin förmaning juſt derpaͤ, att de dro ett 
heligt folf. Paulus har aldetg formanat Welige eller opudattiga 


att wandra heligt. 


11. Ja men, ſäger du, om bag i mitt hjerta känner en firs 


fütlig ogudaktighet, hwad flal jag da göra? Skall jag da taga far⸗ 


wal af Guds nad?” Swar: om du wid ſjelfpröfning finner, att du 
werkligen icke frägar efter Gud, att ndben i dig icke werkat nägot 
nytt heligt ſinne, fom ock förwandlat ditt yttre Lif, ba är du ingen 
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Förſta 


pa det att du matte warda en kriſten. Du flall da icke tro, att du 
hielper din fat dermed, att du inbillar dig, att du ändaͤ genom Guds 
fria nad ſtall fa komma in i himmelen. Icke ſtall du heller taga 
farwäl af Guds nad utan twertom ſaͤſom en ogudaktig och oomwänd 
un pa allwar taga din tillflykt till Guds i Kriſtus uppenbarade nad, 
paͤ det att du matte warda frälſt. Och har du redan länge warit 

anſedd för en kriſten, fa tada Gud, att han nu för dig uppeubarat 


ditt ſjelfbedrägeri. 


12. Men du ſwarar kanſte: "RE ja, icke tan jag fäga, att 2 
jag alldeles ingenting frägar efter Gud, eller att Guds naͤd warit 
alldeles faͤfäng i mig; nei, nog dr det mitt hjertas innerliga be- 
gär att följa och tjena Herren ſamt i allting wandra uti hans 
bud; ingenting gir mig heller ſtörre glädje, än när jag far nad. 
att fi wandra; ingenting gör mig heller ftörre ſorg, än nar jag 
fer, att jag ſyndat.“ — Hwad nu? Hwarför ſäger du da, att du 
är ogudaktig? Det är ju icke ſannt. Tror du dig kunna förherrliga 
Guds fria nad genom att tala öfwerdrifwet och oſannt? Menar du, 
att Gud tycker om den äran att hora, att den, fom han gjort helig, 
ännu beter ogudaktig? Eller har nagon apoſtel talat fa? Bort, wi 
ſäga det om igen, bort med allt oſannt tal! 

13. Ja men, fraͤgar du twekande igen, ffall icke en kriſten hwarje 
dag komma ſaͤſom en ogudaktig fram till naͤdeſtolen?“ Swar: En 
kriſten flal komma till naͤdeſtolen fafom en kriſten; Guds barn ffola — 
komma till naͤdeſtolen ſäſom Guds baru; Kriſti lärjungar flola 
komma ſäſom Kriſti lärjungar, men de ogudaktiga ffola komma ſaͤ⸗ 
ſom ogudaktiga — det blir fanning, och ſanningen är alltid det, fom 
behagar Gud bäſt. Att en kriſten känner ſynder, ſaͤſom Paulus fager: 
Jag wet, att i mig, det är i mitt kött, bor intet godt (Rom. 7), 
och dter: Köttet har begärelſe mot anden (Gal. 5: 17), det gir 
honom ännu alls icke till en ogudaktig; att han ock till äfwentyrs 
här eller der fallit och förſyndat ſig, det gör honom icke heller till 
en ogudaktig. Petrus föll ganſta grufligt, öfwerrumplad af förfträc- 
kelſe, men ogudaktig wardt han icke; han war den i ſynd fallne 
lärjungen men ännu alltid lärjungen, och i de tärar och den bätt⸗ 
ring, fom ſtrax foͤljde, trängde den nya heliga anden äter ſegrande 
fram. O du Guds barn, afſäg dig hwarken inför Gud eller men⸗ 
niſkor eller infor dig ſjelf den titel, fom Gud ſjelf har gifwit dig! 

14. Till närmare belysning af denna fof ma wi här berätta 
en ganſta träffande ſaga. En prins war pa-refa för att winna en 
brud. Under fin färd mötte han en flafhandlare. Af honom käpte 

han en ung flafwinna wid namn Cecilia, hwilken behagade honom wäl. 
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Gude ewiga frälsningsräͤd. IL. 


Nr töpet war afflutadt, Lit han henne aflägga fin ſlafdrägt, klädde henne 
i purpur och ſatte henne i fin wagn, ſägande: Nu ſtall du icke 
mer heta Cecilia ſlafwinna, fafom foͤrr, utan Cecilia prinſesſa.“ 
Men hennes gamla ſlafdrägt lade han wid hennes fitter i wagnen 
maaced forflaring, att den ſtulle alldeles utkaſtas, nar de kommo utan⸗ 
= för porten till hans flott; Nu war "Cecilia prinſesſa“ mycket glad 
och lycklig och priſade fin nye brudgum. Men när hennes dgon en 
gang Fülle pa den gamla ſlafdrägten, fördyſtrades hennes anlete. 
RNMär prinſen märkte det, fraͤgade han: "Gwad heter du?“ — "Cee 
| —s cilia flafwinna”, wardt ſwaret. Men det behagade alldeles icke 
prinſen utan färabe hans hjerta, hwarför han ſwarade: "Sete fa, 
icke ſaͤ; är du icke min fria brud? Cecilia prinſesſa är ditt namn.“ 
Si fammalunda. ffal det wal mißhaga Herren, när den ſjäl, ſom han 
„ upptagit och förlosſat och i ſitt blod rentwagit, ändaͤ enwiſas att 
1 kalla fig ogudaktig. Bort med ſaͤdant tal! Ma ingen mena, att 
det behagar Herren att fa beröfwas den dra, fom honom tillkommer 
för det herrliga Guds werk, ſom han i den troende har utfört. 
15. Jag hade en gaͤng ungefär följande ſamtal med en man, 
en uppriktig Kriſti lärjunge, hwilken nu för flere ar ſedan afſomnat i 
tron pa Jeſus. Han hade juft hört en predikan om goda gerningar, 
hwilken ide behagade honom. Jag har inga goda gerningar“, ſade 
han. Da är du icke heller naͤgon kriſten“, ſwarade jag. Jo, 
ſade han, kriſten är jag utan naͤgra goda gerningar af fri naͤd all 
naaſt genom tron pa Jeſus.“ — Men tron utan gerningar är doͤd, 
tillade jag, och en död tro gör nog ingen till kriſten; i Kriſtus Je⸗ 
ſus är intet bewändt utom tron, fom werkar genom kärleken, ſäger 
Paulus, och har du ingen ſaͤdan kärlek, ſä har du deri ett tecken, 
att du icke är i Kriſtus Jeſus. Om du hade tron, fa att du kunde 
förſätta berg och hade icke kärleken, fa wore du endaſt en ljudande 
malm och en klingande bjellra men ingen kriſten.“ — Ja, ſade han, 
jag will om mig ſjelf ingenting annat weta, an att jag är en ogud⸗ 
tig ſyndare, paͤ det att min ſalighet ma fta pa Guds fria och 
tena näds grund allena.“ — Nuwäl, tillade jag, men är du en 
ogudaktig ſyndare, daͤ har du ingen ſalighet alls att wänta, utan 
ar twertom pa wig till fördömelſe, huru mycket du än trotſar pa 
Guds fria nads rena grund.“ Mannen war en from och äl⸗ 
tieelig kriſten, pa hwilken hwar och en kunde fe, att han war en 
EKKriſti lärjunge, men ſaͤdant der öfwerdrifwet tal anfäg han höra 
. til den rätta evangeliſtheten. Och han talade fa af rädſla för 
egenrättfärdighet! O huru lätt faller icke en menniſta med 2 9 
tankar fraͤn der ena en i den andra, | 
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Foörſta betraktelſen. FAR 
16. "Men, ſäger nägon igen: i fig ſjelf är wal em kriſten 
ännu alltid ſamma ogudaktiga och orättfärdiga menniſta, faſtän han 
i Kriſtus är helig och rättfärdig.“ Detta hör nu ock till de manga 
foͤrwillande uttryck, fom ofta t oförſtaͤnd och till oberäknelig flada 
anwändas angaͤende denna fat. Man kan icke wara bide ogudak⸗ 
tig och helig, bade orättfärdig och rättfürdig pa ſamma gäng. Ar 
man det ena, fa är man icke det andra. Aldrig lärer heller Guds 
ord, att en kriſten är baͤde det ena och det andra. Ingen profet, 
ingen apoſtel har talat fa, icke heller Herren Jeſus ſjelf. Hwad en 
kriſten är i fig fjelf, det will ſäga, hwad han war, innan han wardt en 
kriſten; hwad han är i Kriſtus, det will ſäga, hwad han un är, ſe⸗ 
dan han blifwit förenad med Kriſtus. Se här ett exempel! När 
jag om en tif fru ſäger: "Denna rifa fru är i fig ſjelf endaſt en 
fattig flicka“, {a will det icke ſäga, att hon fortfarande ar en fattig 
flicka, utan det will ſäga, att hon war en fattig flicka, innan hon 
wardt gift, men att hon un genom ſitt giftermaͤl är en rif fru. 
Sammalunda är ock firhallandet här. Om jag ſäger, att en kri⸗ 
ſten i fig fjelf är en ogudaktig ſyndare men i Kriſtus rättfärdig, da 
uttrycker jag, att han, innan han wardt förenad med Kriſtus, (da 
han "war i fig jjelf”) war en ogudaktig ſyndare, men att han un, 
nde han är i Kriſtus, ide widare är orättfärdig utan rättfärdig. 
Men att tala om, att han fortfarande är orättfärdig eller ogudaktig, 
det är att tala emot Guds ord, och det ma wi undwika, huru fara 
och faſtwuxna med waͤra föreſtällningar fadana uttryck än md wara. 
Oſannt och öfwerdrifwet tal air rg: evangeliſtt. Det kan ac 
men aldrig fralfa. 

17. Hwad en kriſten är i Kriſtus, will alltſaͤ icke ſäga, hab 
Kriſtus är för honom eller i ftälfet för honom, utan det will ſäga, 
hwad den troende ſjelf har blifwit och un är derigenom, att han 
är i Kriſtus. Det är icke Kriſtus, ſom nu är helig och rättfärdig 
i hans ſtälle, utan det är den troende ſjelf, fom blifwit och är he⸗ 


: lig derigenom, att han är i Kriſtus och Kriftus i honom. Att 


Kriſtus blir boende genom tron i en ſyndares hjerta, dermed foͤr⸗ 
haͤller det fig icke fa, fom när man t. ex. fatter ett ljus in i en 
lykta. Lyktan warder genom ett fadant ljus alls icke förwandlad 


utan förblir alltjemt ſamma mörka lykta, faſtän ljuſet ſtiner ut genom 2 


hennes wäggar. Men der Kriſtus genom tron warder boende i en 
ſyndares hjerta, der förblifwer icke ſyndaren denſamme fom förr. 


til en annan ny och helig menniſta i hjerta, hag och ſinne och hela ne 


Twertom firwandlar Kriſtus ſyndaren helt och hället och gir honom ‘ 
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Hana aan — en ny ſtapelſe (2 Kor. 5), fa att han ſjelf warder 
ett Hus i Herren“ (Eph. 5: 8). | 
18. Saͤdant är ju ef ett teint och odrägligt lagbud Aan 
twertom ett ſtönt och herrligt evangelium för alla dem, fom dro i 


bekymmer öſwer fina fonder och längta efter frälsning fran dem, men 


känna fin egen wanmakt. Ty här fa de hora, att Kriſtus icke är 
en oduglig eller half frälſare utan en, fom werkligen förmaͤr utfira 
ſitt oͤfwerſtepreſterliga embete, fom är att helga folket. Mar man 
det hör, fa maͤſte äfwen den uslaſte ſyndares hjerta fatta hopp. 5 


Th här förnimmer han, att om det ock ofta fer mörkt och foͤrtwifladt 


ut, fa beböfwer han likwäl alldeles icke gifwa fig öfwer, ſaͤſom wore 


det omöjligt för Herren Kriſtus att gira, hwad fom fir honom ſjelf 


ar omöjligt. Det finnes intet flag af ſyndare, fom icke Jeſus kan 
omſtapa och gira till nya, heliga menniſtor, fa att bade Gud och 
änglarne flola: glädjas att je pa dem. Guds rikes hiſtoria bär wittne 
om röfware, drinkare, ſwärjare, horkarlär, ſtökor, affällingar, fariſeer 
o. ſ. w., ſom blifwit ſtora helgon. O här är ett omätligt haf af 


5 nab. Om du ock hör till de rysligaſte ſyndare, fom nägonfin fun⸗ 
nits pa jorden, fa kom till Jeſus fritt och öppet med all din uſelhet, 


all din förnedring, alla Dina bojor, och han fall gira äfwen dig ren 
och helig, ſaͤ att de heliga änglarne ſtola räkna det för en glädje 


och dra att wara bina tjenſteandar. Det kan naͤgot wara. Ja, 
Gud ware lof för fin outſägliga gaͤfwa. 


19. Ja men, inwänder naͤgon igen, i förklaringen af ce 
artikeln ſäger dock Luther: Kriſtus har förlosſat, förwärfwat och 
wunnit mig, förtappade och fördömda menniſta, fran alla ſynder, 
fran dödens och djefwulens waͤld, och Paulus ſäger om fig: Jag 
är den förnämſte bland ſyndare (1 Tim. 1: 15). Hwad är nu detta 


annat, än att den troende allt fortfarande i fin perſon är en för⸗ 


tappad och fördömd ſyndare, faſtän han i Kriſtus är frälſt fran 
alla ſynder?“ Swar: detta är ett ſtort mißförſtaͤnd igen. Om 
nägon fade till dig: Den eller den läkaren har botat mig, ſjuka 
ſtackare, fran alla mina ſjukdomar“, da wille han ju alldeles icke 
dermed hafwa ſagt, att han ännu fortfarande i ſin perſon wore en ſjuk 


fſtackare? Nei, utan det wille han ſäga, att han warit en ſjuk ſtackare 
men genom läkaren blifwit botad fraͤn alla ſina krankheter, ſaͤ att 
han un wore friſk. Nuwäl, da förſtaͤr du ock, hwad det är, nar Luther 


ſäger: Han har förlosſat mig, förtappade och fördoͤmda mennifle. — 
Dermed är ſagdt: jag war en förtappad och fördömd menniffa; men 
nu är jag genom Kriſtus frälſt fraͤn alla ſynder. Och när Paulus 
ſäger, att han är den förnämſte bland ſyndare, da förklarar han 
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fjelf fin mening i v. 13, der han fager: "Sag war en ‚Häbare och N 
förföljare och waͤldswerkare.“ Det är alltſa i betraktande af fitt q 
firfiutua lif, han kallar fig den förnämſte ſyndare, fom Gud bewiſat 
barmhertighet och frälſt genom Jeſus Kriſtus. Men nu war han 
en. un ſtapelſe, en rättfärdig menniſta, ty nu war han i Kriſtus, 
ſom hade förlosſat och omſtapat honom. Ja i ſanning, Guds folk 
är ett heligt folk; de troende dro perſonligen i Kriſtus Jeſus om⸗ 
ſtapade till nya, heliga menniffor. Det är den wäſentliga frälsningen. 
Och om icke detta goda blifwit werkadt i dig, ſtall du aldrig inkomma i 
himmelen, huru mydet du än maͤ berömma dig af Guds fria naͤd. 
20. Men wi wilja ännu anföra nägra andra ftällen ur 
Pauli bref, der han talar om Guds barn ſäſom heliga. J Rom. 
8: 27 heter det: Han ſom utforflar hjertan wet, hwad Andens 
ſinne är, ty han manar för de heliga efter Guds behag. Apoſtelen 
betecknar i v. 26 de troende ſaͤſom ännu behäftade med ſwaghet, 
hwilken Anden hjelper, i det han manar godt för dem med outſäg⸗ 
liga ſuckar. Men heliga kallar han dem anda, emedan de werk⸗ 
ligen woro det. När han ſedan förmanar dem till inbördes hjelp⸗ 
ſamhet, ſäger han: Tagen del i de heligas behof. Och i Rom. 15: 25 
ſäger han, att han war pa wag till Jeruſalem för att tjena de 
heliga, ty, tillägger han, Macedonien och Achaia hafwa funnit för 
godt att gira ett ſammanſtott till de fattiga bland de heliga i Ser 
ruſalem (v. 26). J Rom. 16: 2 förmanar han de kriſtna i Rom att 
mottaga diakonisſan Phoebe pa ett ſätt, fom är wärdigt de heliga; 
och i v. 16 helſar han till alla de heliga. J Eph. 3: 8 kallar han 
fig ſjelf den ringaſte bland alla heliga. J Kol. 3: 12 kallar han 
de troende för Guds heliga, emedan de ſaͤſom heliga tillhörde Gud. 
Korteligen: öfwerallt, der wi enligt wart ſätt att uttrycka of ſtulle 
ſäga: Kriſtna“, der ſäger Paulus: Heliga“. Derför kallar han ock i 
1 Kor. 14: 33 de kriſtna förſamlingarne för de heligas förſamlingar. 
Ordet “friften” war pa den tiden ett ſmädenamn, fom Paulus al⸗ 
drig brukade; "helig” är den rätta benämningen. 1 
21. $a ſamma ſätt ſäger Petrus, att de kriſtna aro ett 
heligt preſterſtap och ett heligt folk (1 Petr. 2: 5, 9). De äro 
werkligen uttagne fran ſyndens mörker, de dro nya menniffor, med 
nytt ſinne, ny hag och luſt att älſta Gud och göra hans wilja. 
Detta bir ock ſägas Gud till dra och de troende till tröſt ſamt 
Pa ſtrymtare till blygd. Den, fom ide är en ny, helig ſtapelſe, 
är icke heller en lem i Kriſtus. Den ſom icke har Kriſti ande, . 
börer honom icke till (Rom. 8). 


22. Ja men, nigon, des ür ju att gira bet frie 
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evangelium om intet och berdfiwa alla fattiga ſyndate deras tröſt.“ 
a Swar: Om nägon har tröft i det, att han är i Kriſtus, och han 

Br Andi icke har blifwit en ny och helig ſtapelſe, dA bdr han fi fort 
Bo fom möjligt blifwa af med den tröſten. Ty det är en falſt troft, 
Bi - och att hafwa en falff tröft, deri ligger ingen wälſignelſe; nej deri 
ligger twertom ett hinder för den rätta tröſten. O laͤtom of be⸗ 
doͤma allting efter Guds ord, ty ſaken är allwarſam och det i aldra 
högſta grad. Ma wi aldrig lata inbilla of, att wi lida nägon 
flada derigenom, att wi lata Guds fanning dima öfwer of, äfwen 
om den domen ſtulle utfalla mycket firddmjufande. 

23. Alltſaͤ: det är ſumman: Kriſtus är of af Gud giord 
till helgelſe. Gud will, att wi flola warda heliga. Utan helighet 
Ei fall ingen fa fe Gud, ty utan helighet kan ingen je Gud. För 
1 alla obeliga är Gud en förtärande eld. Men dertill är Kriſtus 
Hh jan, att han fall gira ſyndare heliga genom fitt blod. Han fire 
ee maͤr det, och till honom är det derför, fam evangelium hänwiſar 
oo alla, fom hungra och törſta efter att warda heliga. När lagen 
i) ſäger: Waren helige!“ da är det icke ett ratt evangelium, fom ſäger: 
Dierpaͤ kommer det icke an; Kriſtus har fullgjort allt för dig.“ 

Be Nej, nar lagen fager: Waren helige“, och ſyndaren frägar: "Huru 
Bi: fall jag warda helig?“ da är det evangelium, Guds evangelinm, — 

„ ſom ſäger: "Ga till Jeſus, ty honom har Gud af fin nad ſändt 

j ae i werlden, pa det att den rättfärdighet, fom lagen äftar, ftall warda 
5 fullbordad i of (Rom. 8: 2). Tro pa honom! Han är mannen! 

Hans blod renar fran alla ſynder — icke bara öfwerffyler utan 
ER werkligen renar och det fran alla ſynder — icke bara fran nägra.” 
Amen. 


Betraktelfen. * 


24. Eſter den helige, fou. talat eder, waren of Helige 
a ® all eder umgängelſe (1 Petr. 1: 15). All ſann helgelſes ända⸗ 
% mal är, att den troende ſtall warda lif Gud. Urſprungligen ffapades 
nemligen menniſtan till likthet med Gud. Det war hennes ſalighet. 
Genom ſynden wardt hon olik Gud, ſtild fraͤn honom och oſalig; 
genom helgelſe aͤterſtälles den troende till lithet med Gud och falle 
het i förening med honom. Den fullkomliga heligheten är den full 
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komliga gudslikheten, men den fullkomliga gudslikheten är den ful⸗ 
komliga ſaligheten, och dit ſyftar ytterſt det Guds werk i den troende, 
fom Skriften kallar helgelſe. När Petrus ſtrifwer de ofwan anförda 
orden, aͤberopar han ſtrax Herrens ord i 3 Moſ. 19: 2: Waren 
helige, ty jag är helig, Herren eder Gud. Om denna ſak ſäger ock 
Paulus till de kriſtna: Waren Guds efterföljare (Eph. 5: 1). Och 
äter: Den nya menniſtan förwandlas till kunſtap efter hans bild, | 
fom ftayat henne (Kol. 3: 10). Gnds folk fall wara ett heligt folk 3 
juft derför, att def Gud är en helig Gud. : 
25. Men hwad har dad Gud gifwit of för en bild, af hwil- 
fen wi funna fe, hurudan hans helighet är, och genom hwars 
efterlifnande wi kunna wara wisſa, att wi likna Gud? Swar: 
Den enfödde Sonen, Jeſus Kriſtus. Derför framſtälles ock han 
= öfwer allt i evangelium ſaͤſom moͤnſtret för de troendes helgelſe. 
JSaͤlunda ſäger Petrus: Dertill dren J kallade, emedan ock Kriſtus 
led för eder, lemnande eder ett efterböme, pa det att J ſtullen 
efterfölja hans fotſpaͤr (1 Petr. 2: 21). Och aͤter: Sedan Kriſtus 
lidit i köttet, ſä bewäpnen ock eder med ſamma ſinne (1 Petr 4: 1). 
Waren mina efterföljare, ſaͤſom jag är Kriſti, ſäger Paulus (1 Kor. 
11: 1). Den fom fager fig förblifwa i honom, han fkall ock wandra, 
ſaͤſom han wandrade, ſäger Johannes (1 Joh. 2: 6). Och aͤter: 
Den fom har detta hopp i honom, han renar ſig, ſaͤſom han är ren 
(1 Joh. 3: 3). Pa ſamma ſätt talar Jeſus ſjelf: Jag har gifwit 
eder ett efterdöme, att ſaͤſom jag gjorde, fa ffolen ock J goͤra 
(Joh. 13: 15). Och ater: Mina far hora min röft och följa mig (Joh. 
10: 27). Och ater: Den mig tjenar, han följe mig (Joh. 12: 26). 
286. Mar helgelſen, ſaͤſom wi ſagt, aͤſyftar de troendes för⸗ 
wandling till Guds likhet, da kan ju intet bättre eller högre mön⸗ 
ſter för helgelſen tänkas än Jeſus — han ſom är Guds herrlighets 
ſten och hans wäſendes rätta beläte, han fom om fig kunde ſäga: 
Den mig fer, han fer Fadren. Den fom följer Jeſus, han följer 
alltſa Gud; den fom liknar Jeſus, han liknar Gud. Apoſtlarne 
hänwiſa aldrig till Moſe lag fafom mönſtret för helgelſen. Moſe 
lag war wal ock en uppenbarelſe af Gud, fa att den, fom följde 
bonom, äfwen i wig mening följde Gud, ſaͤſom Moſe ſäger: Herren 
eder Gud flolen J följa (5 Moſ. 13: 4), och ſaͤſom det om Salomo 
pheter: Salomo föͤljde Herren alldeles ſäſom hans fader David 
(1 Kon. 11: 6). Men nar Moſe lag fajom en uppenbarelſe af 
Gud jemföres med Kriſtus, daͤ bleknar hans herrlighet, ſaͤſom maͤ⸗ 
nens ljus bleknar, när ſolen gaͤr upp. Lagens herrlighet är mal 
11 och fig men jenford med Kriſti herrlighet är hon att räkng 
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fajom ingen hertlighet, ſäger Paulus (2 Kor. 3: 10). Och nde apoſt⸗ 

larne hade det herrligare att wiſa till, fa wiſade de icke till det mine 
dre herrliga. J Kriſtus hade de allt det jus, fom lagen innehöͤll, 
och dertill mer — nänbligt mydet mer. J Kriſtus hade de en lef⸗ 


wande Guds afbild, och det är mer dn en t bokſtäfwer ſtrifwen lag. 


27. Lätom of derför i naͤgra korta drag ſtaͤda, huru Sefu 
helighet fer ut. Han kallas ſerſtildt "Guns helige“. Guru ytt⸗ 
rade fig hans helighet i förhällande till Fadren och i förhällande 
till mennifforna? J foölrhaͤllande till Fadren yttrade hon fig uti 
hans hjertas och hela hans lifs fulltomliga hängifwenhet ät honom. 
Han älſtade Gud fullkomligt. Han älſtade honom af allt fitt hjierta, 
af all fin Hal, af alla fina krafter och af all fin hag. Ingenting 
war fir honom fa wigtigt fom att i allt — i ord och gerning — 
göra fin faders wilja, wara fin fader till behag och utföra det werk, 
fom han af honom hade mottagit. Han hade intet finne och ingen 
tanke för nagot annat. Det är min mat, att jag gir hans wilja, 
ſom mig ſändt hafwer, och fullbordar hans werk (Joh. 4: 34). 


Han behöͤfde aldrig tampa med fig fielf för att twinga fig att göra 


Guds wilja, ſaͤſom den hungrige ju icke behöfwer kämpa med fig 
ſjelf för att firma fig att dta, när han har tillfälle dertill. Det 

war honom lätt, det war honom ljuft, det war hans lifs lycka och 
glädje, hans lifs ljus att fullkomligt älſta Gud, fullkomligt wandra 
i hans bud och wara honom till behag. Hwad han för ſin egen 
del ffulle förſaka eller det aktade han han fie gota 


wilja. 


28. Om lönade honom med tac eller med 


"Sofianna” eller Korsfäſt“, det inwerkade aldrig pa honom, blott 


Fadren hade behag till honom. Af Fadren utbad han ſig kraft till 


allt, till Fadren hembar han Ara och tact för allt. Anda intill dö⸗ 
den war han honom fullkomligt hängifwen. När Fadren wille det, 

förnedrade han fig ſjelf, wardt lydig intill biden, ja intill korſets 

död (Phil. 2: 9). Mar Petrus en gang freſtade honom, att han 


ſtulle undandraga fig lidandet, ſwarade han: Ga ifraͤn mig, du 
ſatan, ty du är mig till hinders, ty du beſinnar icke, hwad Gud till⸗ 

hör, utan hwad menniſtor tillhör. Och när ſamme Petrus wille 
förſwara honom med ſwärd, ſade han: Skulle jag icke dricka den 
kalk, ſom Fadren gifwit mig (Joh. 18: 11). När han i Getſemane 
lag pa fitt anſigte, bedröfwad intill döden, fa att han ock af angeft 
ſwettades blod, ba bad han och ſade: Fader, om möjligt är, gange 
denna kalken ifraͤn mig, dock ſte icke min wilja utan din. Och aͤter: 
Ar det icke > möfligt, att denna kalken gar ifraͤn mig, med mindre 
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80 dricker bonis, 10 ſte din wilja! (Matth. 26.) Korteligen: 
Fadren, hans behag, hans Ara, hans wilja war för Kriſtus allt; 
för Fadren lefde han, fir Fadren dog han. Gud war den medelpunkt, 
omkring hwilken hela hans hjerta, alla hans planer, hela hand: lif 
och werk oupphörligt rörbe fig utan nagot mißljud, utan naͤgon rubb- 
ning. Derför kunde han ock wid. fin lefnads flut ſäga till honom: 
Jag har förherrligat ditt namn pa jorden, i det att jag fullbordat 
det werk, ſom du har gifwit mig (Joh. 17: 4). ER 
209. Se wi widare pa hans förhaͤllande ill menniſtor, 
utmérttes det af den fullkomliga kärleken. Paulus fäger i 1 Kor. 
13: Kärleken är laͤngmodig och mild, kärleken afundas icke, kärleken 
ſtryter icke, uppblaͤſes icke, ſtickar fig icke ohöfwiftt, ſöker icke ſitt, 
förbittras icke, tillräknar icke det onda, den gläder ſig icke öfwer 
prättfärbigheten, men den gläder fig. med ſanningen; den fordrager 
allt, tror allt, hoppas allt, uthärdar allt. Och pa hwem har denna 
beſtrifning fullkomligare pasſat in än pa Jeſus, Guds helige? Nar 
uppblaͤſtes han, när ſtröt han, när afundades han, när flickade han 
fig. ohöfwiſtt, när braft han i laͤngmod och mildhet, nar ſökte han 
fitt, när förbittrades han, när gladdes han öfwer orättfärdigheten 
o. ſ. w.? Ne, i alla fina predikningar och alla fina handlingar 
leddes han af den renaſte och ädlaſte kärlek. Saͤ ſer den rätta 
heligheten ut, den fullkomliga heligheten. 
30. Se pa hans förhaͤllande till fina wänner! Se, 11 155 
troget han följde och waͤrdade dem. När de woro bedröfwade, 
tröſtade han dem; när de ſyndade, tillrättawiſade han dem och 
hjelpte dem upp; när de woro oförſtaͤndiga, underwiſade han dem; 
när de woro ſwaga, uppmuntrade han och ſtärkte dem. Aldrig 
tänkte han pa fig ſjelf. Andock han war Guds fon. och ſaͤſom für — 
dan hade kunnat begära att warda tjenad af alla, begärde han dock 
ingens tjenſt utan förnedrade fig ſjelf till allas tjenare. Mar han 
ſatt tillſammans med ſina lärjungar wid den ſiſta maͤltiden under 
ſitt jordelif, tog han ett wattubäcken, gick omkring dermed och twaͤdde 
deras fötter — förrättande den ringaſte tjenareſysſla. När han 
ſedan talade till dem, war hans tal fullt af det hjertligaſte del⸗ 
tagande och de ljufligaſte uppmuntringar med afſeende paͤ de kom⸗ 
mande dagarne. Han förutſade deras — och ſerſtildt Petri — fall, 
men han talade derom med den innerligaſte ömhet och ſade dem, 
huru han flulle komma igen till dem, pa det att de matte ater 
warda upprättade och glada. Efter flutad maͤltid tog han dem 
med ſig ut till Oljoberget, men han tog endaſt tre med ſig in i 
Getſemane, neml. de tre, fom han icke langt förut pa förklarings⸗ 
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honom tte gänger, ja förbannade fig ock och ſwor, att han icke 
Hände honom. Och hwad gjorde Jeſus ba? Wände han fig om 
till honom med hotfull uppſyn, med haͤrda ord eller med knuten 


| 16 Oude ſrüleningsräd. IL 
betget hade wiſat ſin herrlighet. Han wille fitfton be andra fr ans 


blicken af hans kamp. Men äfwen de tre lemnade han efter fig i 


örtagarden och gick wid paß ett ſtenkaſt ifran dem. När han kom 
tilfbafa och fann dem ſofwande, wäckte han dem med den ſtörſta 
ömhet. Icke banna, wedergälla, bortſtöta utan uppmuntra, hjelpa 
och tena war hans luſt och hans gerning. När han flütligen i 
Förtagärden öfwerfölls af fina fienber, gid han emot dem och fraͤ⸗ 
gade, hwem de ſökte. Och när de ſwarade: Jeſus af Nazaret, 
ſade han: Det är jag; ſöken J mig, fa läten desſa ga. Sig elf > 


gaf han ! deras waͤld, lärfungatne ſatte han i ſäkerhet. 


31. Men laͤtom of fülla honom ännn widare. När han 


| af dem, fom gripit honom, forbes bort, förſoͤkte Petrus förſwara 


honom och afhögg drat pd öfwerſtepreſtens dräng, Malkus. Det 


war illa giordt af Petrus, och Herren bad honom ſticka ſitt ſwärd 


t ſtidan; men den ſtada, fom Petrus hade giort, botade han. Wid 
föͤrhöret infor Kaiphas war Petrus närwarande men förnekade 


hand? Nei, nog wände han fig om, men han fag endaſt pa honom, 
och det med en blick, ſom wäl genomborrade Petri hjerta men icke 
ſträmde honom bort. Sedan pa paͤſtmorgonen fände han honom 

genom änglar en ſerſtild helsning, att han ännu betraktade honom 
ſaͤſom fin lärjunge. Och ſtrax derefter ſade han ſjelf till Maria: 


Ga och fag mina brider (deri äfwen Petrus war inbegripen), att 


jag far upp till min fader och eder fader, till min Gud och eder Gud 
(Joh. 20: 17). Der war icke förebräelje eller tillräknande, icke harda 
och doͤmande ord utan den hjertligaſte faderskärlek, ſaͤſom han ſjelf förut 


hade ſagt: Jag ſtall icke lemna eder faderlöſa, jag komma till 


eder. Derefter uppenbarade han ſig förſt för Petrus, ſedan för de 


twaͤ, fom gingo till Emmaus, derefter för alla elfwa, der de af rädſla 


för judarne woro förjamlade inom flutna dörrar. Och: Frid. ware 
eder! fa ljöd hans helsning. När de da wordo förfärade, menande 
att de fago ett fpöfe, wiſade han dem händer och fötter och fin ſida, 


pa det de maͤtte fe, att det war han, famt tro och warda lugna. 


Och nar de efter allt detta för glädjes ſtull icke kunde tro, emedan 
det ſyntes dem alltför ſaͤ tog han och at t lyn fit 


honung. 
92. Men ännu mer. Da Herren ſälunda ünpenborabes 


fbr dem, war Thomas icke med. Nar han fic hora, hwad fom hade : 
but, ſade att ide trodde bereft ide 
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war Herren Jeſu helighet, outtrotilig i att forlata, fördraga och 


Andra beteatielfen. 


 flelf finge fe halen hans händer och fatter ſticka fin hand i 
ſida. Och hwad hände? Atta dagar derefter uppenbarades Jeſus 
igen, när alla lärjungarne woro förſamlade. Frid ware eder, [od 


aͤter hans helsning, och ſedan fade han till Thomas: Rad hit ditt 
finger och fe mina hander och rad hit din hand och ſtick henne i 
min ſida och war icke otrogen utan trogen (Joh. 20: 27). Allt, allt 
gid ut pad att upphjelpa de arma fkröpliga lärjungarne. Saͤdan 


tiena. J hela hans förhaͤllande till lärjungarne kan man icke upp⸗ 
täcka ware ſig ett ord eller en gerning, ſom icke war anlagd pa 
deras wälfärd. 
33. Stulle wi i den evangeliſta berättelſen ſoͤla efter nagot 
ſtälle, fom antydde, att Herren nägon ging ſwikit fina lärjungar i 
ord eller gerning, att han forolampat dem, baktalat — for att icke 
ſäga beljugit — dem, att han naͤgonſin ons digt bebröfwat dem, eller 
att han nägonfin unberlätit att warna och tillrättawiſa dem, der 
ſaͤdant warit af nöden, fa ſtulle wi fifa alldeles förgäfwes. Man 
talar ſtort om en brudgums, en faders, en moders kärlek, men ne 
menniſtas kärlek kan förliknas wid Herrens Jeſu kärlek i kraft, i 

uthallighet, i ſjelfuppoffrande barmbertighet. Afwen den fullkomligaſte 
moder och den bafta brudgum hafwa naͤgot att fürebrä fig. Ja ju 


| bättre de dro, deſto bättre je de, huru mycket fom fattas. Mn 
Jeſus hade aldrig naͤgot att förebraͤ fig i fitt förhaͤllande till lär⸗ a 


jungarne, ty han war i alla affeenden fullfomligt helig. 
34. Betrakta wi widare hans förhaͤllande till ſyndare, ſaͤ 
framträder hans helighet ännu fullkomligare. En helig kärlek är 
det wal att älſta wänner; en helig kärlek är det att älſta mala, 
hem, bröder och ſyſton. Men en oändligt ſtörre helighet är det att 


A y - é 


älſta ſyndare och owänner. Derför fade ock Herren till lärjungarn: . 


Om J alffen dem, af hwilka J warden älſtade, hwad fan J für 
lin? Gora ide ock publikanerna detſamma? Och om J wiſen 
eder wänliga mot edra bröder allenaſt, hwad fynnedtigt gören 3? 
Gira ide hebningarna pa ſamma ſätt? (Matth. 5: 46 f.). Wille de 
wara riktigt heliga efter Guds ſätt, fa fiulfe de 8 owänner, 
wälſigna dem, fom bannade dem, göra wal emot dem, af hwilka de 
woro hatade, ſamt bedja för dem, fom gjorde dem ſtada och für 


följde dem (Matth. 5: 44). Den fom fa älſtar, han Alfter ſaſom 


Gud. Och en ſaͤdan kärlek war det, fom iſynnerhet utmärkte Jeſus. 
35. En ibland de anklagelſer, fom fariſeerna hade emot 

Jeſus, war, att han undfick ſyndare och ät med dem (Luk. 15). 
Saͤdant ſyntes fariſeerna wara en ohelig kärlek. 
‚Guds ewige II. 
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Tint hwilket wit. 
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nesbörd! Om endaſt lärjungarne hade fagt, att han älſtade W 
- ja hade det ju warit ett godt wittnesbörd, men man habe ba till 
äfwentyrs kunnat tänka, att de öfwerdrifwit och talat för mycket godt 
om honom. Ty det händer ju ofta, att ſtore man af fina manner 
och beundrare framſtällas mycket bättre och ſtörre, än de i werklig⸗ 
beten dro. Men här komma nu ſjelfwa fienderna, fom wille tala 
ondt om honom, och hwad fäga de ba? Jo, de ſäga: "Denne 
mannen fan omöjligt wara en helig man, ty han alffar ſyndare, tager 
emot dem och dter med dem.“ Ja hwad ſynes dig om ett ſäͤdant 
wittnesbörd? Säkert maͤſte det i alla fall wara, det fom betygas 
babe af wänner och af fiender. Och tänk: Jeſus maͤſte mot fina 
ſfiender foͤrſwara fig i denna punkt och wiſa, att han deri handlade 
alldeles likt Fadren — den himmelſte Fadren (Luk. 15). 
36. När Jeſus en gaͤng ſatt till bords hos en fariſe, kom 
en qwinna dit, en fynberffa. Hon lade fig wid Jeſu fitter och 
begynte wäta dem med taͤrar ſamt torka dem med ſitt har. Da 
ſade farifeen wid fig ſjelf: Wore denne en profet, fü wisſte han 
nog, hurudan denna qwinna är; och da — tänkte han — ſtulle han 
ſaͤſom en helig man otwifwelaktigt drifwa henne ut. Men Jeſus 
tänkte alldeles twert om: juſt den fom är helig, bir förbarma fig öfwer 
arma ſyndare och ſynderſtor för att hjelpa dem upp. Och derefter 
handlade han. När han gick in och at hos publikanen Mattheus 
eller hos publikanen Zacheus, da knorrade fariſeerna deröfwer, 
att han ingick till ſyndare. Men Jeſus ſwarade: De helbregda 
behöfwa icke läkare utan de kranka. När en ſamaritiſt qwinna, 
en af det folket, ſom judarna hatade mer än alla andra folk, och 
dertill en, ſom lefde i otukt, lät tala med ſig om det lefwande watt⸗ 
a net, da wederqwickte och gladde det hans hjerta fa, att bade trötthet 
Bir och hunger förſwann (Joh. 4). 
Be. 37. När Petrus ſtulle i torta drag teckna Jeſu heliga lif, 
77 ſade han om honom: Han gid omkring, gjorbe. wäl och hjelpte alla, 
Bi fom. beherfkades af djefwulen (Apg. 10). Han ide bara wäntade, 
tilldeß de kommo, nej, han wandrade omkring för att uppſöka det 
förtappade och igenhemta det förwillade. Ingen foͤrſmaͤdde han, 
ingen utkaſtade han, ingen fattig ſyndare tilltalade han fraͤnſtöͤtande, 
häftigt eller dömande. Nej, kommen till mig alle J, fom arbeten 
yo on och Gren betungade, jag ſtall wederqwicka eder, och J ſtolen finna 
7) to till edra ſjälar, fa lydde hans bjudning. Han war de usla och 
Be fattiga nädig. Stora ſyndare, hwilka aldrig ſtulle hafwa fätt inträda @ 
+) —_ pa en fariſes garb, ännu mindre i hans hus, de funno alltid icke 
blott en oppen gard eller ett öppet hus, nei utan en 3 
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och ett zypet Hjerta hos Jeſus. Tint om en farife kult hafwa tagit 
en publitan i famn! Omöjligt! Men Jeſus ghorde det. Derföre 
kommo ock ſyndare i ſtora hopar till honom. — Ja när han hängbe 
paͤ korſet, wände fig till honom en röſware och wardt frälſt. 
38. Men Annu’ mer. Att älſta och förbarma fig öfwer ſyn⸗ 
dare, fom anda wilja ſtadna för ordet och Lata ſäga fig, ſyndare fom 
bekänna fina ſynder och längta efter nab, det är nog en helig karlek 
men äͤännu pa langt när icke den högita. Den fullkomligt heliga 

kärleken wiſar fig i förhaͤllandet till fiender. Och der framför allt 
är det Jeſus framftar ſäſom Guds helige. Medan det ligger t 
menniſtans natur att önſta ondt och ga efter dens wärſta, af 
hwilken hon bemötes fiendtligt, war det twertom Herrens Jeſu finne 
att älſta fina ſiender och fifa deras frälsning. När han blef 
bannad, bannade han intet igen, och när han led, hotade han intet 
(1 Petr 2: 23). Afwen när han öfwer ſina ſiender uttalade de all⸗ 
warligaſte domar, äfyftade han ingenting annat än deras wälfärd: 
deras omwändelſe och frälsning. När judarne togo upp ſtenar for 
att dräpa honom, fa gic han ur wägen. Madr han fifta gangen in⸗ 
taͤgade till Jeruſalem, grät han af medlidande med den arma ſtaden, 
ſom genom en allt ſtörre och ſtörre förhärdelſe gick emot fin under⸗ 

ging. O huru gerna hade han icke welat forjamla alla deß inne⸗ 
waͤnare, ſaͤſom hönan förſamlar fina kycklingar under fina wingar; 
men de wille icke. När han ſedan ſtod inför Pilatus och öfweröſtes 
med de ofannafte anklagelſer, ſwarade han intet, och nar han pa 
det fiymfligafte ſätt beſpottades, piſtades, törnekröntes o. ſ. w., ſade 
han icke ett ord. Han led ſtilla fajom ett lam, fom tiger för dem, 
ſom klippa det (Ef. 53). Och att detta icke ſtedde, ſaͤſom när naͤgon 


tiger af ilſta, medan wreden fofar i hans inte, det kunna wi fram⸗ 


för allt ſe deraf, att när han, ſargad och blodig, war kommen upp 
pa korſet, woro hans förſta ord: Fader, férlat dem det, ty de weta 
ide, hwad de göra (Luk. 23: 34): | 
39. Men icke nog med det. När han war uppftänden ifran 
de döda och gaf fina lärjungar befallning att med evangelti budſtap 
utgaͤ + hela werlden, dd fade han, att de ſtulle begynna pa Jeru⸗ 
ſalem — den ſtaden fom war brottsligare än alla andra jtäber pa 
jorden. Man ſtulle wäl hafwa wäntat, att han hade ſagt: Lemnen 
Jeruſalem at fitt öde att förgaͤs! Staden är för fina ſynders ftull 
12 bättre ward.” Men nej, utan fa Ijöb det i hans hierta: Jeruſalem, 
det arma Jeruſalem! Gaͤn förſt dit och rädden, hwad ſom räddas 
kan!“ Sin argaſte ſiende, fariſeen Saulus, gjorbe han till fin ſtoͤrſte 
dase O i fanning: hela hans lif war en lefwande tafla, under 
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Gude ewiga frälsningeräd. II. 


pbpwilken man kunde ſtrifwa: Han älſtade ſina owänner; han wäl⸗ 
ſignade dem, ſom bannade honom; han giorde wal emot dem, ſom 
hatade honom, och han bad for bem, ſom glorbe honom Haba bts. 
rörföljbe honom. 

40. Hwem af eder ftraffar mig för fond? fragade han en 
gang fina ſiender (Joh. 8: 46). Och ingen kunde ftraffa honom. 
Allt hwad ondt, man wille. Pra honom till laſt, mafte man lögn- 


aktigt uppdikta, fa att ſjelfwa hedningen Pilatus förſtod, att det 


war af afund, fom fienderna hade öfwerlemnat honom at honom 
(Matth. 27: 18). Han gjorde ingen fond, och intet ſwek wardt 
funnet i hans mun, ſäger Petrus (1 Petr. 2: 22). Han war rätt⸗ 


färdig och helig i alla fina tankar, alla fing ord och werk. Huru 


mycket det än i denna tiven talas, ſtrifwes och diſputeras om Jeſus, 
och burn olika menniſtors tankar om honom än ma wara: deruti 
äro dock alla enſe, att de i hela hans lif icke funna upptäcka naͤgon 
fläck. En helig man war han — det är allas enhälliga wittnesbörd — 


en ſann och fullkomlig afbild af Gud och derför den rätta, fullkom⸗ 
liga förebilden för alla dem, ſom wilja wara eller warda heliga. 


All ſann helgelſe maͤſte derför gi i den riktningen: att mer och mer 
litna Jeſus, tilldeß wi warda honom fullkomligt like. 
41. Betrakta wi ock de menniſtors exempel, hwilka i Bibeln. 
kallas heliga, fa finna wt, att deras helighet har warit af alleles 


ſamma art ſom Kriſti. De hafwa haft Kriſti ſinne, och deras helgelſe 
har alltid gatt i den riktningen att likna Kriſtus. Apoſtlarne woro ju 


heliga menniffor. Huru fago de da ut? Worn de barſta och förſträck⸗ 
liga menniffor, ſäſom wi ofta dro benägna att tänka om heligheten? 
Laͤngt derifraͤn. Saban war fariſeernas helighet, den falſta heligheten. 
Icke fa Kriſti och hans lärjungars. J en enfaldig tro hängaͤfwo apoſt⸗ 
larne fig med brinnande färlef ät Gud, fin himmelſte Fader, och At Jeſus 
Kriſtus, fin Herre och Frälſare. Han war deras allt, hans kärlek och 


nad war deras helſa, deras lif, deras fröjd, deras kraft. Hans goda 


wilja war deras lag, icke en yttre twingande lag utan en frihetens 
lag, en lag ſom de af allt bierta älſtade, och i hwars utöfwande de 
derför kände ſig fria och lyckliga. J ſitt förhaͤllande till menniſtor, 
baͤde wänner och fiender, ſökte de ock pa alla ſätt likna Herren. 
Derom bära deras bref äfwenſom Apoſtlagerningarne otaliga witt⸗ 
nesbörd. Det war deras luft att fa utgifwa fig till att tiena ſyn⸗ 
dare och heliga med alla be gafwor, fom Gud hade gifwit dem. Jag 
är en gäldenär dt baͤde grefer och judar, bade wiſa och owiſa, ſäger 
Paulus Rom. 1. Mar judarne hatade honom fa, att de gang efter 
annan e dräpa honom, fa Alftabe er den med en fa brin⸗ € 
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nande och innerlig tärlel, att han mängen dus t. o. m. önſtade 
fig ſjelf bortkaſtad fran Kriſtus, om det hade kunnat hjelpa dem. 
Rar Stephanus, ſargad och bloͤdande af de pa honom kaſtade ſte⸗ 
narne, redan war nära att uppgifwa anden, fa bad han för fina urſin⸗ 
niga fiender och fade: Herre, tillrälna dem ide denna ſynden (Apg. 
7). Ga. fer den rätta heligheten ut. En ſaͤdan helighet ligger 
aldrig i menniſtans natur utan är ett Guds werk ſamt en frukt af 
en ny föͤdelſe. 

42. Och nu oß da frägan närmare inpd of! Laͤtom 
oh träda fram med hela war perſon och alla wära werk 1 Ijuſet! 
Ma wi lata ljuſet falla in i alla äfwen de minſta och hemligaſte 
wraͤr af waͤra hjertan. Bepröfwen eder ſjelfwa, om J dren i tron, 

ſäger apoſtelen Paulus. Men till en rätt ſjelfproͤfning borer fram⸗ 
förallt det finnet, att man will ärligt weta ſanningen om fig fielf, 
det finnet,.fom af hjertat beder: Gud, lat mig gerna weta det 
wärſta om mig, bara du later mig weta fanningen, fa att jag icke 
gar och bedrager mig med en falſt tro. J det finnet beder David: 
Utranſaka mig, Gud, och fa weta mitt hjerta; bepröfwa mig och 
förnim, huru jag menar det; och fe till, om jag pa en ond wag är, 
och led mig pa den ewiga wägen (Pf. 139: 23). Har du det finnet ? 
Werkligen? Ja, Wager du. Nuwäl, gifwe Gud, att det ma wara 
fanning! 
43. Uti de följande betraktelſerna wilja wi förſt tillſe, om 
det finnes nägon kraft för of att fa till en ſann och werklig helgelſe, 
widare huru wi flola komma i aͤtnjutande af denna kraft, ſamt 
ſlutligen huru Kriſti bild ma alltmer och mer utpregla fig i hela 
waͤrt lif och alla deß förhälfanden. O, Herre Gud, tire himmelſte 

Fader, gif oß din naͤd att rätt följa ditt ord! Gif oß din Ande, 

att wi ma fe ljus i ditt jus. Gif of lydaktiga hiertan, fom an⸗ 

ditt ord till lif och till gudaktighet. Amen. 


Eredie Beiraktelfe en. 


Fridens Gud ſielf eber belt od ballet, bela 
| eber ande och {jal och kropp blifwe bewarad oftrafflig wid wär Her⸗ 


\ 


4 bwilken ock ſkall gira det (1 Thesf. 5: 23). Apoſtelen har i de ver⸗ 
4 fer, närmaft ord, de troende i 


res Jeſu Kriſti tillkommelſe. Han är trofaſt, ſom kallade eder, | | 
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mänga hiertliga med afſeende paͤ ett heligt lefwerne. 
Desſa förmaningar ſammanfattar han i v. 22 falunda: Afhällen 
oee.oer fran allt flags ondt. Men da uppſtaͤr genaft den fraͤgan: Hwar 
ſtcola wi ſa kraft att efterfomma alla desſa förmaningar? Och denna 
Bi fräga är det, fom apoſtelen i de anförda orden beſwarar. Hansfwar 
är äfwen för of af aldra ſtörſta wigt. Maͤ Oud gifwa oß nad att : 
taga det till hjertat! 
45. Hurnu fkall jag fa kraft till helgelſe Det it en ſeäga, ſom 


nu med allt ſtörre och ftörre matt tränger fig in pa de troende. Deras 
bjertan hungra och törſta efter rättfärdighet. De längta efter att 
warda mer och mer fromma och gudfruktiga, mer och mer heliga. 
De boͤrja ockſa mer och mer tydligt i Guds ord fe, att det ide är 
Guds mening, att det icke heller är Gud behagligt, icke heller 
behöfligt, att de med hwarje ar warda ſämre och ſämre, ömkligare 
och ömkligare. De ſe twertom, att det är Guds mening, att de mer 
och mer flola tillwexa i det goda, fa att de wid hwarje dags eller 
weſckas eller ars flut dro honom mer lita, än de woro wid deß bör⸗ 
jan. Det lider ock intet twifwel, att alla troende fanna, att det 
wore den aldra ſtörſta lycka för dem, om de kunde komma dertill. 
Men hwar finnes kraften till en ſaͤdan den 
kraft, ſom öfwerwinner i allt? 
46. Ja, ſiunes det nägon ſaͤdan kraft? Det dr ju 
G.uds barn, fom efter manga och laͤnga ſtrider, hwilka gang efter 
aaannan ſlutat med ömkliga nederlag, kommit till den tanken, att det 
finnes icke nagon ſädan kraft, utan att de mäfte wara fa der ömkliga, 
Bi wanmäktiga, förtappade, ända tilldeß de dö och fa lemna den här 
ſiyndiga kroppen dt mullen. Otaliga predikningar dro ock bade haͤllna 
oöc ſtrifna i den tonen. Ja, ſtundom har mißförſtaͤndet gaͤtt fa langt, 
att man rent af fruktat och warnat för talet om möjligheten af en 
= ſann helighet och en werklig tillwext redan här i lifwet. Man har 
lrultat och warnat derför ſaͤſom för nägon ny, hemlig werklära, hwilken 
2348 welat ſmyga fig in för att föra de troende bort fran den korsfäſte 


| KKriſtus och det fria evangelium. Derför har det ofta warit en 
A ſed att i predikningar tala mycket ömkligt om de kriſtnas uſelhet. 
VPDen, ‘fom telat meſt ömkligt derom, har ofta fätt gälla, ſäſom den 
Odder predikat det friaſte evangeliet. Men ett är wißt: fa hafwa al⸗ 
doLdig Kriſtus eller apoſtlarne talat. De hafwa talat om en werklig 
. Br. helgelſe redan här, och de hafwa wetat om en kraft, ſom i de troende 
lunnat öfwerwinna ſynden ſamt förwandla hela deras ande, ſjäl och 
rleoropp, ja uppfylla dem ända till hela Guds fullhet. En fadan pre | 
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och ſämre, talare och kallare, ja dragas med maͤngahanda ſynder, 
pa det att han ma bewaras i ödmjukhet och gudsfruktan ſamt haͤllas 
nere wid korſet o. ſ. w.“ — en fäban predikan är fa fullkomligt 
fremmande för nya teſtamentet, fom naͤgonting fan wara det. O, 
det är en helt annan ande, ſom genomgaͤr den bolen. 
47. Men hwar finned da den der underbara kraften? Apoſte⸗ 
len ſwarar i de nyß anförda orden: Fridens And ſjelf helge eder 
helt och Hallet. Det ſtaͤr icke: Du ſjelf, utan: Fridens Gud ſielf. 
Jag flall. gira det, ſäger han. Fridens Gud d. ä. frälsningens 
Gud. Hela frälsningens werk är hans werk, och till detta werk hör 
äfwen de troendes helgande. Det ſtaͤr icke: Fridens Gud och du, 
nej utan: Fridens Gud ſjelf. Om ſamma ſak ſäger apoſtelen i 
Phil. 2: 13: Gud är den, ſom i eder werkar baͤde wilja och gerning 
för ſitt wälbehags ſtull. Och i 2 Kor. 3: 5 ſäger han: Icke derför, 
att wi dro af of ſjelfwa dugliga att tänka nagot ſaͤſom af of ſjelfwa, 
utan war duglighet är fran Gud. Och i Ebr. 13: 21 ſäger apoſte⸗ 
len: Fridens Gud fullkomne eder i allt godt werk till att göra hans 
wilja, werkande i eder det, ſom är wälbehagligt inför honom, genom 
Jeſus Kriſtus, hwilken ware dran fran ewighet till ewighet. Märk 
noga desſa ord. Apoſtlarne hafwa lika litet tänkt, att wi ſtulle 
helga of ſjelfwa, fom de hafwa tänkt, att wi ſtulle föda of ſjelfwa 
pa. nytt. Nej, Guds werk är det ena fa wal fom det andra; han 
— han är det, fom i allt godt werk fullkomnar de fina till att gira 
hans wilja, annars warder det icke naͤgot godt werk utaf. Han — 
han allena är det, fom werkar i dem det, fom är wälbehagligt infor 
honom. Derför bad ock Herren i fin ſiſta bin för JRFURBRENE,. att Er 
Fadren ſtulle helga dem (Joh. 17: 17). ; 
4838. Detta helgande omfattar enligt apoſtelens ord menniftans 1 
alla delar: hennes ande, ſjäl och kropp. Att anden hos den troende 
warder helgad, det är lätt att firfta. Säll är den man, uti hwil⸗ 
kens ande ingen falſthet är, ſäger David (Pj. 32). Men apoſtelen 
ſtadnar icke derwid. Afwen ſjälen, det lägre lifwet, och kroppen will 
fridens Gud ſjelf helga, och det icke delwis utan helt och haͤllet 
med alla deß krafter och drifter, ja att de troende ffola befinnas 
oſtrafflige wid Herrens Jeſu tillkommelſe. Har hafwa wi alltſaͤ ett 


p 


uppfylla den troendes bjupafte behof af ſann och werklig helighet. 
Mark ſtilnaden: icke en lag, fom pälägger of att uppfylla Guds kraf, 
utan ett löfte, fom ſäger of, att Gud will uppfylla wärt behof. 


\ 


det herrligaſte Guds evangelium — icke en ny trugande och trye⸗ 
kande lag utan ett gladt budſtap dm en Gud, ſom will och ſom kan 


Och det är ſtilnad, himmelswid ſtilnad. Fariſeerna binda tunga och 
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i odrägliga börbor och (ägga menniſtorna pa ſtuldrorna, evangelium 
Aager alla der fraͤn menniſtorna och lägger dem pa Gud. 
| 44609. Detta grundar apoftelen derpä, att Gud är trofaſt. 
Apoſtelen reſonnerar ſä här: Gud har kallat oß; han har uttagit 
oß ur werlden och uti of begynt det goda werket. Och ſtulle han 
wäl da lemna of pa halfwa wägen? Skulle han icke fullkomna 
fitt wert? Skulle han icke noggrannt uppfylla de loͤften, med hwilla 
han förft mottagit of? Jo, han är trofaſt. Aro wi ſwaga, fa är 
han ſtark; aro wi ſtundom oſtadige, wacklande och bäfwande i tron, 
“fa är han uthaͤllig och palitlig, och han förmaͤr gira allt, hwad han 
har lofwat, langt utöfwer hwad wi kunna begära eller tänka. 
50. Trofaſthet är en af de ſtönaſte dygder, fom pryda det 
kiriſtliga lifwet, trolöshet deremot en af de ſtändligaſte ſynder, fom 
utmärka hedendomen (Rom. 1: 31). Trofaſthet är en kärlek, fom 
aldrig later fig öfwerwinnas utan Haller ut i alla förhällanden, i 
rikedom och fattigdom, i godt rykte och ondt rykte, i lif och ddd, ja 
tk. o. m. om den älſtade faller i fond. Afwen den naturliga men⸗ 
niſtan forftar, att trofaſthet är en herrlig dygd, men att trolöshet 
; deremot är nagot lägt och föraktligt. Men hwarför dr, trofaftheten 
en ſaͤ ſtön prydnad fir en friften? Gwar: emedan hon är en affpeg- 
ling af Gud ſjelf. Ty ſaͤdan är Gud, ſaͤdan är ock hans prydnad. 
Derom ſäger Moſes: Herren Herren är en Gud, barmhertig och 
naädig, laͤngmodig och ftor i kärlek och trofaſthet, fom bewarar kär⸗ 
lek intill tuſende led (2 Mof. 34: 6). Och ater: Wet derför, att 
Herren, din Gud, han är Guden, den trofaſte Guden, ſom haͤller 
ſitt förbund (5 Moſ. 7: 9). Och aͤter: Fullkomligt är hans werk, 
ty allt, det han gör, är rätt. En trofaſt Gud är han och utan 
ſwek (5 Moſ. 32: 4). Och Paulus ſäger: Gud är trofaſt, genom 
bwilken 3 blefwen kallade till gemenffap med hans fon, Jeſus Kri⸗ 
ſtus, war Herre (1 Kor. 1: 9). Och äter: Gud är trofaſt, soe 5 
Hall lata eder freſtas öfwer hwad J förmaͤn (1 Kor. 10: 13). Och 
ster: Herren är trofaſt, hwilken fall ſtyrka eder och bewara ed | 
for det onda (2 Thesſ. 3: 3). Gud — Gud — pa honom fatter 
Striften allt; hans nab, hans makt, hans trofaſthet dt den 
för de troendes bewarande och helgande. | 
aH N oe ; 51. Det hör till det bäſta, ſom i bibeln ſäges om 1 Gud, ‘att 
ban är trofaſt. Bergen ſtola wal wita och högarne falla, men min 
naͤd fall ide wika ifrän dig, och mitt fridsförbund ſtall icke förfalla, 
ſaͤger Herren din förbarmare (Ef. 54). Och Paulus ſäger: jag ar | 
föoͤrwisſad, att han, fom i eder me ett godt werk, fall fullborda 
det intill Sein Kriſtt dag (Phil. 1: 6). Stall jag taga⸗min egen 
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haft med i tülningen⸗ bd maͤſte jag genaſt förtwifla. Men Gud ar 
trofaſt — det är min trygghet; han fall gota bet — han hielt. Och 
han lofwar mig att lita berpa. 
52. All god gafwa och all fullkomlig gaͤfwa tommer ofwan⸗ 
efter ifrän ljuſets fader (Jak. 1: 17). Och till desſa gafwor hirer 
äfwen helgelſen. När Herren i gamla teſtamentet talar om det 
nya förbund, fom han framdeles ſtall upprätta med fitt folk, fa ſä⸗ 
ger han bland annat derom: Jag flall taga ſtenhjertat ur eder kropp 
och gifwa eder ett hjerta af kött, att de ma wandra i mina ftadgar 
och halla mina rätter och göra dem (Hef. 11: 19 f.). Hör och mart: 
Jag — jag ſtall göra det — jag ſtall gifwa fajom en fri naͤde⸗ 
gaͤſwa ett nytt, mjukt, böjligt hjerta, hwaraf ett heligt lif kan 
framgaͤ. Saͤdant flall du alltſaͤ ide wänta af dig fielf utan af Gud 
allena. Och du bör wänta det af honom, ty han har lofwat det, och 
han will, att du ſtall hedra honom genom att anſe honom ttofaſt. 
Saͤſom en hederlig menniſta gerna will af andra warda allen för 
att wara redbar och paͤlitlig, ja will dfwen Gud af of anſes för 
att wara — ja hwad flola wi ſäga? — en hederlig och redbar Gud. 
Men hwarje gang du icke wäntar uppfyllelſe af hans löfte, handlar 
du alldeles fa, ſom fade du rent ut med munnen: Gud är ingen 
redbar Gud. Tank om nagon ſtulle ſäga: Gud är icke hederlig, 
Gud är icke redbar!“ Det wore ju en förſträcklig hädelſe. Ga för⸗ 
flträckliga ord ſtulle du ſäkert aldrig kunna fa att ga öfwer dina läppar; 
och fade du dem, fa ſtulle du ſäkert komma i en ſamwetsnöd lik 
Petri, när han hade förnekat Herren. Men ruyſer du tillbaka för att 
med munnen tala ja, da bir du lika mycket ryſa tillbaka för att i 
ditt beteende göra det. Ty med lefwernet kan man ofta tala lika 
tydligt fom med munnen. Alltſaͤ: Will du bete dig rätt, ü 
beſwara hans fullkomliga trofaſthet med en fullkomlig tro. Men 
en fullkomlig tro är en fadan tro, ſom med barnslig enfald tager 
honom pa orden och aldrig förſtaͤr, att bet fan ware annorlunda 
än ſaͤ, fom Gud ſäger. 
53. Om famma fat ſäger 2 i Jer. 31: 33: Jag fall 
giſwa min lag i deras innerſta och ſtrifwa den i deras hierta. 
Alltſaͤ Afwen der framſtälles den rätta heligheten ſaͤſom en gäfwa 
af Gud. Och Herren talar icke om denna gaͤfwa ſaͤſom om nägot 
owißt eller twifwelaktigt. Jag ſkall gifwa, ſäger han med full wißhet. 
8 Och till detta bor’ den troende med full wißhet ſwara: Jag ftall 
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“ fa. Det är godt och wal, när en kriſten frän det egna arbetet kom⸗ 
mer dertill, att han med fanning bekänner: Om jag nägonfin fall 
en werflig fa bet * genom en ren af 
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BR. Gur." Men ban bir icke ftabna derwid. Ty detta är ännu blott 
e.tt citencnbs af egen wanmakt. Han bir komma widare och hoͤgre, 
nmemligen till erkünnandet af Guds malt och trohet, fa att han icke 
bliott ſäger: Om jag ſtall fi”, utan: „Jag ſkall fa, ty Gud, fom 
har lofwat det, är trofaſt och mäktig.“ Synes det ock ibland alldeles 
omöjligt och förtwifladt, fa will dock Gud, att man alltid aktar 
hans ord öfwer allt annat. Hans ord ſtall anda till ſiſt behälla ſegern. 
54. Ba ſamma ſätt talar profeten Eſaias: Wet du icke, och 
har du icke hört, att Herren är en ewig Gud, fom har ſtapat jor⸗ 
dens ändar, fom ide tröttnar, icke mattas, hwilkens förſtaͤnd är out⸗ 
grundligt, fom gifwer kraft at den trötte och ſtor ſtyrka dt den 
maktlöſe? (Eſ. 40: 28 f.). Tänk hwilka ord! Det är ju alldeles 
beſynnerligt, will han ſäga, det ſer ut, ſom wißte du icke, och ſom 
hade du aldrig hört, att Herren gifwer kraft och ftarfhet? O fara 
fjal, du fom arbetar i egen kraft för att helga dig och gira dig ren, 
men alltjemt dter och dter kommer pa flam — har du aldrig hört, 
att den rätta kraften icke är en frukt af egen anſträngning, utan 
att den är en Guds gäfwa? Och du fom tror, att en kriſten alla 
cet ‘fina lefnadsdagar maͤſte wara lika ſwag och ömklig, hwad tänfer du 
pa Har du aldrig hört, att Herren är en Gud, fom gifwer den a 
ttötte kraft? Har du aldrig hört, att han är en Gud, ſom icke all⸗ Wi 
nafſt förmaͤr att upprätta den, fom fallit, utan ock att halla den troende 
A ppe och ſtärka honom fa, att han icke faller? Har du aldrig hört, 
gatt han är en Gud, fom förmaͤr och will fullborda, ſtyrka, ſtö dia 
125 boch ſtadfäſta de ſina? (1 Petr. 5: 10). Jo, fager du, det har jag 
manga ganger hört. Nuwäl, hwarför beter du dig fa, fom hade 
du aldrig hört det? Hwad Gud ſäger, är icke allenaſt ett wackert 
tal, om hwilket man kunde tänka: Ack om det Gnda wore ſannt!“ 
Nej utan det är ande, lif och werklighet, til hwilket man bor ſäga: 
Tack, att det ändock är fal”. ; 


| 55. Sedan apoftelen Paulus förmanat de troende i Epheſus 
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8 til allehanda goda gerningar, fa tillägger han: För öfrigt, mina 
wbröoͤder, waren ſtarke i Herren och i hans ſtarkhets kraft (Eph. 6: 

10). Hör der igen: icke i eder egen kraft, ſaͤſom haden J naͤgon 
ſlaͤdan, utan i Guds kraft. Derom ſäger David: Konungen fröjdar 
iſig i din kraft (Pf. 21: 2). Och ater: Gud ſtyrker mig med kraft 
([f. 18: 33). Och ater; Herren är mitt lifs kraft (Pj. 27: 1). | 
Och aͤter: Jag gar i Herrens, Herrens kraft (Pj. 71: 16). Derfor FF 
kllallar oda David Herren för fin ſtarkhet, ſägande: Du Herre, min 
ſtarkhet, ſtynda dig till att hjelpa mig (Pj. 22: 20). Och aͤter: 
Herren hjelper de rättfärdiga, han är deras ſtarkhet i nöd (Pi. 3777 
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39). Och ater: Gud, du är war tiüflykt och ſtarkhet (Pf. 46: 29. 
Och aͤter: Salige Gro de menniffor, fom dig för fin ſtarkhet haͤlla 
(Pf. 84: 6). Ja, apoſtelen tillſtrifwer all fin förmäga fa fullkom⸗ 


ligt Guds kraft allena, att han i 2 Kor. 4: 7 fäger: Wi hafwa 


denna ſtatt i lerkärl, pa det att den öfwerſwinneliga kraften ma 
wara af Gud och icke af of. J ſamma brefs 12:te kap. ſäger han: 
Guds kraft fullkomnas i ſwaghet; aldrahelſt ftall jag derför berömma 
mig af mina ſwagheter, paͤ det att Kriſti kraft maͤ hwila öfwer mig 
(v. 9), ty nav jag är ſwag, fa är jag ſtark (v. 10). 1 

56. När wi betrakta de heligas lif, ſom omtalas i den Ketige | 
Skrift, nog mäfte wi förundra of öfwer den kraft, fom det füreter. 


Följ t. ex. Paulus pa hans reſor och fe, huru han arbetar, hurn 


han lider och haͤller ut och är wid godt mod i alla wederwärdighe⸗ 
ter bade till lands och till ſjös, nog fer du da en märkwärdig och 
ſällſynt kraft. Men icke blott det: följ martyrernas hiſtoria baͤde i 
gamla och nya teſtamentet, desſa alla fom med glädje lidit fina 
egodelars ſtöfling, laͤtit fig drifwas fran hus och hem och allt ut i 
ödemarker och bergſtrefwor och anda hallit ut — utan knot eller kla⸗ 
gan, taäͤlige i bedröfwelſen, ja glade i hoppet, och icke allenaſt det 
utan ock fulle af kärlek till fina fiender och bödlar, nog fer du da 
en märkwärdig kraft. Och hemligheten? fraͤgar du. Jo, de fwara 


alla: Gud är waͤr ſtarkhet och ſtora kraft. All god gaͤfwa och al | 


fullfomlig gafwa fommer ofwanefter fran ljuſets fader. Gud är den, 


ſom werkar babe wilja och gerning för nit Wande ul (Phil. 
2: 13). 


delaktig deraf? Swar: äfwen om denna ſak gäller, hwad apoſtelen i 
är upphofwet och källan till allt, Kriſtus är medlaren för allt. 


Jeſus Kriſtus är den, genom hwilken och i hwilken Gud utför alla 
ſina werk till ſyndares frälsning. Det är Gud, ſom gör grenen 


och grenens förblifwande i ſtammen är wägen eller wilkoret fir, att 
han ſtall bära frult. Men Gnd är den, fom werkar det allt. Fri⸗ 


om Kriſtus, att han helgar. Likaſom det om Fadren heter, att han 
frälſar, och om Sonen ſammaledes, att han frälſar, fa heter det ock 


57. Men — ftall m fata denng Guds kraft, att jag mä warda | = 
2 Kor. 5 ſäger: Alltſammans är det af Gud genom Kriſtus. Gud 5 
fruktbärande genom ſtammen och i ſtammen. Stammen är medlett. 


dens Gud, ſäger apoſtelen, zan eder i allt godt werk till att | 1 u j | 


honom, genom Jeſus Kriſtus (Ebr. 13: 210. Derför ſäges det ock a a 


om Fadren, att han helgar, och om Sonen ſammalunda, att hen 955 | 
IR: Ss ‘Eph. 5: 26 fäger apoftelen: Kriſtus har utgifwit ſig u 
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fielf för paͤ det att han ſtulle helga henne, renande 
a henne genom wattnets bad i ordet, pa det att han ſtulle at fig fielf 
framſtälla förſamlingen herrlig, icke hafwande nägon fläck eller ſtrynka 
= eller nägot fabant, utan att hon ftulle wara helig och oförwitlig. 
Och i Ebr. 2: 11 heter det: Han (Kriſtus), ſom helgar, och de, ſom 
helgade warda (d. ä. de troende), dro alla af en (d. ä. af Gud). 
Och i Ebr. 13: 12 ſäger apoſtelen: Jeſus led utanför porten, pa : 
det att han ſtulle genom fitt eget blod helga folket. —.— 
58. Af alla här anförda bibelord, till hwilka ännu flere kunde 
läggas, är det alltſaͤ mer än tillräckligt uppenbart, att Gud i fitt ord 
aldrig fatter helgelſen pa wär egen kraft utan betraktar den ſaͤſom ett 
werk, ſom han ſſelf ſkall göra i of. Att förſöka genom egen kraft 
bhelgas är lika foͤrwändt fom att ſöka genom egen kraft fo da fig pa nytt 
eller förwärfwa ſalighet. Sä länge lagträlen arbetar för att genom 
egen kraft warda omwänd och paͤnyttfödd, fa arbetar han förgäfwes. 
Han för en ömklig och hjertſlitande kamp men kommer icke till mälet; 
han kan grata blod och bedja, fa att det kunde röra ſten, men han kom⸗ 
mer aldrig till mälet. Han har tagit fig för att ſjelf gira ett werk, 
ſom tilbör Gud. Och alldeles enahanda är forhällandet, när den 
troende ſtall förſöka att genom egen kraft helga fig. Da tager han 
ſig före ett werk, fom tillhör Gud; da far han arbeta och kämpa och 
förblifwer dock alltid lika ömklig och wanmäktig. Men likaſom lag⸗ 
trälen, i ſamma ſtund han, utarbetad, enfaldigt lemnar ſig aͤt Jeſus, 
warder genom honom paͤnyttfödd, ja ſtall ock den troende, endaft 
genom att enfaldigt lemna fig at Jeſus, erhaͤlla den rätta helgelſen. 
Och nar det fer, dä warder det, fom förr war alldeles omöjligt, 
icke allenaſt möjligt utan ock lätt. Ty Herren kan med Aue gira, 
hwad fom fir menniſkor är omöjligt. 
59. Derför upp ur din dwala, du kümpande och marterabe 
Mal, du gratande och klagande, du halft förtwiflade ſjäl, du fom 
ibland iycker, att du är alldeles tillſpillogifwen ät ſyndens träldom!. 
Du behöfwer icke ga fa der krokig och lutande. Du behöfwer icke tro, 
att det für dig är omöjligt att winna ſeger öfwer ſynden, du behoͤf⸗ 
wer icke mißtröſta. Annu lefwer Gud, ännu är han mäktig och 
N : trofaſt, ännu har Jeſus det embetet att frälſa fraͤn ſynder, ännu 
är det icke utnött det gamla ordet: Jeſu Kriſti, Guds Sons 
blod renar fraͤn alla ſynder. Fatta mod — i Jeſu namn fatta 
mod! Maͤnga hafwa likaſom du warit nära att drunkna och för⸗ 
gas i ' mißtröſtans dy“ men haſwa ſedan fatt tacka Gud, fom genom 
En Jeſus Kriſtus öfwer all deras förwäntan förlosſat dem ur allt. 
Lemna allt eget arbete och kom med din nöd, din träldom, dina 
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bojor till Honour! San will göra det, han tau gota det, han ftall 
gita det. Ty det embetet har han rs af fin Gre och 9225 är 
alltid net embete. 


Beitakteifen. | 


60. Jag bijer mina knän till wär Herres Jeſu griſti Saber, 
frän hwilken allt faderſkap i himlarne och pa jorden härleder fig, 
att han mätte firlina eder efter fin herrlighets rikedom, att J med 
matt mägen warda ſtärkte genom hans ande till den inwertes 
mennifkan, att Kriſtus mä bo genom tron i edra hjertan, pa det 
att J, rotade och grundade i kärleken, mägen med alla heliga 
kunna fatta, hwad def bredd och längd och djup och höjd ar, of 
känna Kriſti all kunſkap öfwergäende kärlek, pa det J mägen warda 
bese ünda till Guds hela fullhet (Eph. 3: 14—19). 

0 I desſa verſer talar apoſtelen om Kriſti inneboende i 
de . Detta inneboende Ar grunden och roten till all ſann 
helgelſe. Saͤlänge ſyndaren arbetar pa fin helgelſe, innan ännu 
Kriſtus blifwit boende i hans hjerta, blifwer han blott en lagträl. 
Helgelſen är icke ett utwertes werk allenaft utan ett werk, fom utgär _ 
inifraͤn, ur menniſtans hjerta, och tager fin begynnelſe juſt derige⸗ 
nom, att Kriſtus kommer och bor i hennes hjerta. Likſom menni⸗ 
ſtkans lekamliga utweckling har fin grund uti hennes inre lekamliga 
lif, ſaͤ har ock helgelſen ſin grund i det inre och andliga lif, ſom den 
troende lefwer i Kriſtus derigenom, att Kriſtus bor i honom. Hel⸗ 
gelſen är med andra ord ett werk af Guds kraft, hwilken han med⸗ 
delar den troende genom Kriſtus, fom bor i honom. 
682. Att Kriſtus bor i de troendes hjertan, det är en af nya 
teſtamentets wigtigaſte läror. Nar Jeſus ſtulle ffiljas fran fina 
llärjungar och fara till himmelen, fade han till dem: Si jag är 
ibland eder alla dagar intill werldens ände (Matth. 28: 20). Denna 
hans närwaro är dock icke ſä att förſtä, fom ginge han allenaft wid 
deras ſida. Nej mer — oändligt mycket mer! Han bor i dem 
i deras hjertan genom tron, och det icke pa ett bildlikt ſätt utan 
pa ett alldeles werkligt. Om detta hans inneboende ſäger Paulus: 
Jag lefwer, dock ide nu jag, utan Kriſtus lefwer i mig, ty det jag 
nu lefwer i köttet, det lefwer jag i tron ‘pa Guds Son (Gal. 2: 
20). wille han Haga: Kriſtus bor nu tron uti mitt 
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ae hlerta, 4 att mitt egentliga lif beftar deri, att han lefwer t mig. 
Han är den, fom i mig werkar, beſtämmer och beherſtar allt; jag 

är icke widare min egen. Hela mitt lekamliga lif är numera ett 

lf i tro, i tillit till honom och hängifwenhet ät honom, fom älſtat 


i mig. 


mig och gifwit fig ut fir mig och nu behagat att taga fin boning 
Detta nya förhaͤllande war foreganget af hans ddd fran 
lagen. Jag har genom lag bött fran lag, pa det att jag ſtall lefwa 


for Gud; jag har blifwit korsfäſt med Kriſtus (v. 19). Hela min 
gamla menniffa är ddd och begrafwen. När nagon till följd af 

i död flyttas ut ur det hus; fom han förut eat, ba öfwergaͤr huſet 
till en annan, hwillen 1 ſtället flyttar derin; och ba är det icke den 


gamle bide, utan den nye egaren, fom regerar, ordnar och beſtämmer 
allting i det huſet. Alltſaͤ, ſäger Paulus, är mitt gamla jag korsfäſt, 


doödt och utburet, och en ny perſon har flyttat in i mitt hjertas hus, 
nemligen Jeſus, han nig od) gifwit ſig ſielf ut 
mig. 


63. Detta aloe Paulus wisſerligen närmaft om fig fielf, 


men af andra ſtällen finna wi, att han dermed framſtäller en erfa⸗ 


renhet, fom är gemenſam för alla ſanna kriſtna. J Kol. 3: 3 ſäger 
han till de troende: J dren böde, och edert lif är föͤrdoldt med 
Kriſtus i Gud; men nar Kriſtus, edert lif, uppenbaras, da ftolen 
ock J uppenbaras med honom t herrlighet. Der kallar han direkt 


KKriſtus för de troendes lif, derför att han bor i dem, och de lefwa 


i honom. J honom hafwa de ett ewigt lif. Detta lif är wisſerligen 
nu förborgadt för dem, ſaͤſom ock Kriſtus är förborgad undan deras 


ögon hos Gud, men det är dock wißt, och wid Kriſti tillkommelſe 
ſtall det uppenbaras i herrlighet. Saͤſom ock Herren ſjelf fade till 
lärjungarne: Jag lefwer, J flolen od lefwa (Joh. 14: 19). Om 
ſamma fat: talar apoſtelen pa ett annat ſtälle falunda: Gud har 
welat för fina heliga kungöra, hurudan rikedomen af denna TR 
Ben: 8 herrlighet är ibland hedningarne, hwilken är Kriſtus i 


eder, herrlighetens hopp (Kol. 1: 27). Att Kriſtus bodde 1 hed⸗ 


ningar — det war ju da för tiden den aldra ſtörſta hemlighet, en 
hemlighet fom wida öfwergick allt, hwad apoſtlarne ſjelfwa fran bör⸗ 


jan hade föreſtällt fig. Sant, will apoſtelen ſäga, tant hwilken oänd⸗ 


lig rikedom af herrlighet för hedningarne, fom innehaͤlles i denna hem⸗ 
lighet, att Kriſtus är t dem, ſaͤ att äfwen de i honom hafwa hopp 
ewig herrlighet! Swen hade pa förhand — utan ſerſtild 
barelſe — kunnat ana nägonting fa ſtort?;! 
64. J ſin ſiſta bin för fina ſäger Herten: Jog 


15 gifwit dem den herrlighet, fom du har gifwit mig, pa. det att | 
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be wara ett, wi dito ett: jag i dem och du (30h. 
17: 22, 23). Lika wißt och werfligt fom Fadren bor i Kriſtus, lika 
wißt och werkligt bor Kriſtus i fina lärjungar. Frälſarens ord dro 
derför icke att fatta pa nagot bildlikt ſätt utan alldeles efter orda⸗ 
lydelſen. Synas de ock orimliga, hwad mer? Det är bättre att 

da priſa Gud för en orimlig nad dn att förſöka bortförklara Skrif- 
tens tydliga ord derom. Förrän wi i tron. med allwar halla faſt, 
att Kriſtus bor i de trogna, förr flola wi aldrig kunna fatta, hwilka 
herrliga warelſer de trogna fro, och förr flall aldrig ett heligt lif 
fad fin rätta och fulla betydelſe för of. Om icke Gud i ſitt ord 
hade fagt, att Kriſtus bor i de fina, fa wore det utan twifwel den 
gröoͤfſta fͤrmätenhet, om naͤgon menniſta wagade ſäga det. Men nar 
Gud har ſagt det, fa wore det en högſt otillbörlig förmätenhet att för⸗ 


att du icke ens anſer dig wärd att mottaga en gudfruktig menniſta 
i ditt hus, fa afta dock honom wärdig att blifwa trodd. När han 
will haͤlla till godo att bo i ditt arma hjerta, ho är daͤ du, att bu 
ſtulle i falſt ödmjukhet undanbedja dig honom® 

65. Hos Herren är intet anſeende till perſon eller würdighet. 
Si, jag ſtaͤr för dörren och klappar, den der upplaͤter, till honom will 
jag ingaͤ och halla nattward med honom (Uppb. 3: 20). Det är icke 
blott hos höga, fromma och wärdiga perſoner, han ſtaͤr för dörren, 
utan hos alla. Och hwarheldſt nagon uppläter, der gaͤr han in. 


neka det. Känner du dig ock fa owärdig fom heldſt, ja jä owärdig, 


Han gir icke ſtilnad mellan den ene och den andre, fa att han t. 


ez. heldre ingaͤr hos en konung eller en drottning än hos en ſimpel 
och fattig menniſta, eller att han heldre ingaͤr hos en i werldsligt 
afſeende rättfärdig menniſta än 508 en tjuf, röfware eller mördare. 
Nej, hwarheldſt nägon uppläter, der gär han med glädje in och blir 
boende der. Ar du ock fa dalig, att hederliga menniſtor blygas att 
Ja wid din ſida pa gatan, fa blyges dock icke han, nej han längtar 
me att fa ga — icke wid din ſida, nej mer, odnbdligt mycket mer: han 
Me lanatar att ja ga in i pitt hjerta, icke för att fom haſtigaſt fe, huru 
ber ftär till, och ſedan löpa ſin wag, utan för att blifwa qwar der och 
bo der för alltid. Det är, fom bodde han ide nog präktigt i himmelen 
utan maͤſte ſöka fig andra rum, rum pa jorden i fattiga ſyndares 
ne Hwad coud Ar det icke en underlig here och e en unber- 
g | 
66. Men bor 1 da haus 
Fader der. Wi horde nyß, huru han till fin Fader fade: Jag i dem 
och du i mig. Bor Fadren i Sonen och Sonen i oß, daͤ bor ju äfwen 
Fadren i oß. Annart file fig nie: 
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Sonen bor i fina lärfungar. Ar det alltſaͤ en obegriplig ber 
fwinnelig dra, att Sonen bor i of, fa är det dock ide dra nog. 


Mer ſtall det wara. Fadren dr ſtörre än jag, ſäger Jeſus (Joh. 


14: 28), och Fadren har äfwen tagit fin boning i de trogna. Ty 
fa ſäger han ſjelf, hwilkens namn är Stor och Hig, den Ewige 
och Helige: Jag bor i hdjden och i helgedomen och i den, fom 
hafwer en förkrosſad och ödmjuk ande, pa det att jag ſtall weder⸗ 
awida de ödmjukas ande och wederqwicka de föͤrkrosſades hjerta 


(Gf. 57: 15). Sant hwilka ord! Stor, Hig, Ewig, Helig — det 


är hans namn, och hwem ſtulle icke känna fig wilja löpa undan 


och gömma fig, när en ſädan perſon kommer? Icke pasſar wal det, 


att arma fattiga ſyndare lata fe fig pa ſamma gata fom han? 
Rar en konung med pratt gir fitt intäg i fin hufwudſtad, da haͤl⸗ 
ler poliſen alla fattiga, barfota, orena och trafiga menniffor ur 


wägen, ja att konungen flipper fe annat än fint och wälklädt folk, 
och hwad är dock en konung i jemförelſe med himmelens och jor⸗ 
dens Gud. Derför ur wägen alla fattiga, orena, owärdiga ſyndare! 


Icke fannt? Nej twertom: fram, fram ur edra gimflen, alla fattiga, 


rena, owärdiga ſyndare! Han will fe eder, och icke bara det, han 
will tala med eder; och icke bara det, han will gaͤ in till eder; 


och icke bara det, han will taga ſin boning för ewigt juſt i edra 


arma, orena hjertan för att genom ſin närwaro helga och rena dem. 
Rater det ide ſäſom en orimlig ſaga — ja fälom det orimligaſte 
af allt orimligt? Och dock är det det werkligaſte af allt werkligt. 


67. Ja, Gud bor med Kriſtus i alla troende. Derom fager 


Herren till fina lärjungar: Om nägon älſtar mig, fa ftall han bewara 
mitt orb, och min fader ffall älſta honom, och wi ffola komma till 
honom och taga war boning i honom (Joh. 14: 23). 


Ofwer desſa 
orb ſäger Luther: Det ma man jn falla en öfwer mattan rif tröſt 
och ſtor ära; ty huru är det möjligt att nämna naͤgon ſtörre ära 


och herrlighet, än att wi, usle, eländige ſtackare pa jorden, ſtola wara 
det guddomliga majeſtätets boning, luſtgaͤrd eller paradis, ja deß 


lilla himmelrike. Kriſtus flall wara war gäft och wi efter detta 
löfte hans herberge och boning, och om man ockſaͤ tager ifraͤn of 
Tif och lemmar och allt, fi ſtall man dock ej kunna fräntaga of 


Denna gäſt. Men fa länge wi hafwa honom, hafwa wi allt och 


ſtola wal blifwa beſtändande trots döden, djefwulen och helwetet. 
Afwen om wi doge i detta ögonblick, fa lefwa wi dock, och om wi 
fore ned till helwetet, fa wore wi dod i himmelen, och om djefwu⸗ 
len uppaͤte och uppflukade of, fa ftulle hans buf remna derwid till 
hans ewiga ſtam och han blifwa twungen att gifwa oß lefwande 
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its fg, Fetten will ockſaͤ hafwa ett tabernakel och ett flott, och 
han har byggt det pa en faſt klippgrund, fa att ingen helwetets 


matt ſtall kunna intaga det. Gad är Guds rätta boning beſtaffad, 


nemligen den kära, lilla kriſtna hjorden, fom tror och bekänner Guds 


ord. Sar will han bo och bygga, om ockſaͤ hela werlden förargade 
‘fig berdfwer. Detta hus ſtall och möfte han behaͤlla.“ Och äter: Him⸗ 


mel och jord och alla konungars och Tejjares flott tunna icke wara 
nägon wärdig boning för Gud, men deremot will han bo i en men⸗ 
niſta, fom haller hans ord. Derför kallar Eſalas himmelen för hans 
ſtol ‘od jorden för hans fotapall men ide för hans boning. Om 
man nu länge foter efter, hwar Gud är och bor, ſaͤ finner man 


honom i dem, fom hora Kriſti ord.” 


| 68. Detta Guds inneboende i de troendes hiertan förebilda⸗ 4 
des i gamla teftantentet. genom hans boende i ſtiftshyddan. Men 
ſaͤſom hans boende i ſtiftshyddan icke alltid förnams af judarne, fa 
förnimma icke heller Guds barn alltid, att Gud bor i dem. När 
Salomo hade byggt Herrens tempel, och preſterna hade burit för⸗ | 
bundsarken derin, da uppfyllde en molnffy Herrens hus, fa att 
m prefterna icke kunde ſtaͤ och ſtöta embetet för molnſtyn, ty Herrens 
herrlighet uppfyllde Herrens hus (1 Kon. 8: 10). Men ſedan ir 
nams hans närwaro icke ja tydligt. Sammalunda firnimmes det 
ofta pa ett öfwerſwinneligt ſätt, när Herren drager in i en ſynda⸗ 


res hjerta för att bo der. Det uppfyller hans hjerta med en out- 


ſäglig falighet, ſa att han warder ſaͤſom „drucken“, men ſedan kän⸗ 
nes det icke alltid ſä. När de förſta bröllopsdagarne ito öfwer, 


faͤr han ofta känna fitt hjerta tomt och öde, fafom wore Gud wifen 
berifran. Detta förſträcker ofta den troende. Men dä gäller det, 


att han icke later fig. förwillas utan ſtadigt blifwer wid ordet i tron, - 
alldeles fajom Israel faſt trodde, att Herren enligt fitt löfte bodde 
i templet äfwen de tider, da ingen molnſty ſyntes till. Afwen i 


detta ſtycke gäller, hwad Herren ſade till Thomas: Salige fito be, 
ſom icke fe men ändock tro (Joh. 20). 


69. Gud är trofaſt, äfwen nar wara zgon ito kumma. Han 


A är icke ſäſom en fange, fom man maͤſte bewaka, och fom pasſar pa 
tillfället att rymma, ſaͤſnart man wander ögonen ifraͤn honom. Han 


är husegaren, och husegaren maͤſte dock bo qwar, äfwen när hyres⸗ 
gäſterna flytta. En wan i Göteborg, fom är husegare, fade engäng 


; till mig: "Om jag ide ſjelf egde detta hus, fa ſtulle jag längeſe⸗ 


dan hafwa fett mig om efter annan boſtad; men nu maͤſte jag blifwa, - 
der jag är.“ Saͤ kunde wal ock Gud ſäga: »Egde jag icke detta 


huſet, denna elänbiga ſaͤ hade jag der⸗ 
| ewige is. II. 3 
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Mean, men nu eger jag det, och derför maͤſte Pr bo EN Dock 
e Gab ſäga wi? Nei, fa talar Gud aldrig. Ty han trifwes 
Ber... wil i detta hus, fom han med fin enfödde Sons blod köpt. Tycker 

3 du, att huſet är förfallet och ruckligt och otrefligt att bo utt, fa har 
dock Gud fitt tycke fir fig. Att bjuda Gud gd in och bo ten ſyn⸗ 
dares hjerta, det fer för menniſtoögon ſäd ut fom att bjuda en tejfare 
att taga ſin boning i en förfallen wedbod, men Gud tyder icke fa, 
och han har ſitt tycke för fig. J ditt arma, förſagda, oroliga, af 
ſoyondens gift beſmittade, ja förſtörda hjerta — der will himmelens 


boch jordens herre och ſtapare bo, han fom är alla konungars ko⸗ 
nung, den helige och rättfärdige Guden, för hwilken icke ens him⸗ 
larne dro rena, och för hwars namn änglarne ſtyla fina anleten, 
när det nämnes. Och han will icke allenaſt bo der, utan han will 
* och Hallet omſtapa det till ett rätt heligt och himmelſtt flott: 
70. Om denna ſtora och herrliga ſak ſäger apoſtelen Paulus 
All de troende i Korint: J dren den lefwande Gudens tempel, 
fſaͤſom Gud ſade: Jag ſtall bo ibland dem och wandra ibland dem, 
och jag ſtall wara deras Gud, och de ffola. wara mitt folk (2 Kor. 
8 6: 16). Och ater: Guds tempel är heligt, hwilket Jaren (1 Kor. 
3: 17). Och i brefwet till de troende uti Epheſus ſäger han, att 
de troende woro uppbygde pa’ apoſtlarnes och profeternas grund 
med Jeſus Kriſtus ſjelf till hörnſten, i hwilken hela byggningen ſam⸗ 
manfogas och uppwexer till ett heligt tempel i Herren, i hwillen 
äfwen J tillſammans uppbyggens till en Guds boning genom Anden 
(Eph. 2: 21 f.). I brefwet till Ebreerna läſa wi ſammalunda: Kri⸗ 
ſttus är trogen ſaͤſom fon öfwer Guds hus, hwilkens hus wi iro 
((Ebr. 3: 6). Och Petrus framſtäller de troende bade ſaͤſom det 
tempel, i hwilket Gud bor, och ſaͤſom det prefterffap, hwilket fram⸗ 
bär andliga offer ät Gud, fom bor i betta tempel (1 Petr. 2: 5). 
Af ſaͤdana ſtällen fer man, huru apoſtlarne hafwa framſtällt det 
icke ſaͤſom nagot ſwärmeri, icke heller ſaͤſom naͤgot önſkningsmäl 
Autan ſaͤſom en ſann och lefwande och nürwarande ſalig werklighet, 
att Gud bor i fina trogna lita wißt, fom - bur i himmelen, 
: aller fom han bor i Kriſtus. 5 
171. Detta Guds och Kriſti inneboende fer genom: den helige 5 
Ande. Saͤdant förftä wi ſerſtildt af 1 Kor. 3: 16, der Paulus 
ſäger: Weten J icke, att J dren Guds tempel, och att Guds Ande 
bor i ederf Och äter: Weten J icke, att eder kropp är den helige 
Andes tempel, froitten bor i eder, och hwilken J hafwen af Gud, | 
ſamt att J icke dren edre egne? (1 Kor. 6: 19). Apoſtelen ſäger 
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icke alenaſt, att de troendes egen ande bliſwit helgad, ne} utan 
att Guds egen helige Ande bor i dem, fü att deras kropp är hans 
tempel. Och apoſtelen uttalar en förundran derdfiwer, att de troende 


icke ſyntes weta betta, hwilklet dock borde wara en afgjord fat för alla 
troende. J Rom. 8: 9 ſäger apoſtelen: J dven icke i köttet utan 
t Anden, om Guds Ande annars bor i eder; men om nägon ide 


har Kriſti Ande, fa thir han honom icke. Men om Kriſtus är i 
eder, fa är wal kroppen död för ſyndens ſtull, men anden är lif för 
rättfärdighetens ftull. Der gör Paulus Kriſti inneboende lifbety- 
dande med Andens inneboende. Saͤſom Gud uppenbarades i och 
genom Kriſtus till ſyndares frälsning, fa bo Gud och Kriſtus genom 
Anden i de troende, fa att de dro en ande med honom (1 Kor. 6: 
17). De bo ders De icke bara helſa pa, utan de bo der. Den 


fom äter mitt kött och dricker mitt blod, han förblifwer i mig och 


jag i honom, fager Jeſus (Joh. 6: 56). Bedröſwen icke Guds 


helige Unde, med hwilken J hafwen blifwit beſeglade till förloßningens 
dag (Eph. 4: 30). Detta Guds och Kriſti inneboende gir apoſtelen till 


en fa wäſentlig ſak, att han rent ut fager, att derförutan ingen kan till⸗ 


hora Kriſtus. Mark: han gör det icke till ett tecken pa nagon högre 
grad af andligt lif och erfarenhet, nej utan till ett wäſentligt tecken 


pa alla troende. Ga ſannt ſom du trot pa Jeſus, äfwen om du 
är den ſwagaſte och ſtröpligaſte af alla troende, fa ſannt bo bade 
Fadren och Sonen och Anden i dig. Om nu denna herrlighet ſynes 
big: fa ftor, att du för ſtams full icke wagar uppläta din mun, fa 
ſtäms da gerna, men lat det anda wara fa, fom Gud fäger. Han 
har ändaͤ rätt han till ſiſt. 

72. När Jeſus ſtulle fein fina talade 
om fit afffed. till dem mycket om den helige Ande. Bland annat 
ſade han: Jag ſtall bedija Fadren, och han fall ſända eder en 


annan hugſwalare, att han ſtall blifwa hos eder ewinnerligen, ſan⸗ 
ningens Ande, hwilken werlden icke kan undfä, ty hon ſer honom 
icke och känner honom icke, men J kännen honom, ty 


hos eder och ſtall wara i eder (Joh. 14: 17). a kan wara 


tydligare än ett ſädant löfte. Gifwe Gud, att wi hade tro att 
faſthaͤlla det! Det gretiffa ord (»parakletos>), fom i wär gamla 
bibel är öfwerſatt med 'hugſwalare“, betyder egentligen en, four 
mar tillkallad (till nägons hjelp, ehwad hjelp vet wara maͤ). Det 
är ſamma ord fom i 1 Joh. 2: 2 begägnas om Kriſtus och der öf⸗ 
werſatts med det ſwenſta ordet »förſwarare“, dä det heter: Om 
#4 naͤgon ſyndar, ſaͤ hafwa wi hos Fadren en förſwarare d. ä. en hjel⸗ 


han blifwer 
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wande watten. 


(Joh. 16: 7). 


ewiga frälsningeräd. II. 


pare, nemligen Kriſtus, ſom rättfärdig är.“) Nu ſäger Herren 
till lärfungarne, att när han fielf gatt bort, han fom hittills lekam⸗ 


ligen alltid warit hos dem och hjelpt dem, fa ftulle Fadren finda 
dem en annan hjelpare, nemligen den helige Ande, och denne 
ſtulle blifwa hos dem och i dem. Och hwari ſtulle han hjelpa dem? 
Z allt. Han ſtulle tröſta dem, nar de woro bedröfwade; ſtärka 
dem, nat de woro ſwaga; ſtadfäſta dem, när de wacklade; be⸗ 
wara dem, när de freſtades; leda dem i ſanningen och Guds fruktan, 


helga hela deras dagliga lif och umgängelſe, deras arbete och hwila; 
werka i dem tro, kärlek, hopp och allt godt. Tänk, en fadan 


guddomlig hielpare är det, fom bor i de troende — i alla troende, 
Afwen t de allra ſwagaſte! 
73. Gamma löfte om den helige Ande ba, 
nr han efter ſin uppſtändelſe ſtod färdig att dtergd till himmelen. 
Johannes döpte med watten, fade han, men J ſtolen warda döpte 


med den helige Ande icke mänga dagar härefter (Apg. 1: 5). Detta 


fullbordades äfwen den dernäſt följande pingſtdagen. Innan Kriſtus 
war föͤrherrligad, kunde ingen fa den helige Ande. Lärjungarne 


woro wil enfaldiga och troende, i watten döpte lärjungar, men 
Andens dop, uppfyllelſen med den helige Ande, hade de ännu icke 


erhaͤllit. Derom läſa wi i Joh. 7: 37: Jeſus ropade och fade: 
Om nagon törftar, han komme till mig och dricke; den fom tror 
pa mig, af hans lif ſtall, fajom Skriften jagt, flyta ſtrömmar aflef- | 
Men detta ſade han om Anden, hwilken de, ſom 
trodde pi honom, ſtulle undfä, ty den helige Ande war ännn icke 
(gifwen), emedan Jeſus icke ännn hade blifwit förherrligad. Om 


ſamma ſak talade Jeſus i fitt afſtedstal, ſägande: Eder är nyttigt, 


att jag bortgaͤr; ty om jag ide gir bort, kommer ide Hugſwalaren 
till eder; men om jag gar bort, fall jag ſända honom till eder 
Paͤ ſamma ſätt talade Petrus efter Andens utgjus 
tande: Emedan Jeſus un genom Guds högra hand blifwit upp⸗ 
hip och fätt af Fadren löftet om den helige Ande, har han utgiutit 


sone Age’ J nu ſen och hören (Apg. 2: 33). 
Att detta dop med Anden icke war ett dop enſamt för 


5 e det funna wi lära af andra ſtällen. J Apg. 8 läſa wi, 
 Bhiltppus uti Gamarien, ſaͤ att baͤde män och 


— 


Det ar ganfta illa, att bet grekiſta wär bibel blif 
wit annorlunda öfwerſatt, när det begagnas om Kriſtus, än dä det anwändes om 
den Helige Ande. 
14. 17 wiſar bet t alldeles ſamma betybelfe om den ene om 

den andre, 


Derigenom hafwa manga ſwära mißförſtänd uppftatt. Joh. 
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Fierde betraktelſen. 


qwinnor trodde och läto ſig doͤpas. När da apoſtlarne 1 Jeruſalem 
fingo höra, att äfwen Samarien hade annammat Guds ord, fi 
fände de dit Petrus och Johannes, hwilka foro dit ned och bado 
för dem, att de matte fa den helige Ande. Ty han hade ännu icke 
fallit pa nagon af dem, utan de woro endaſt döpte till Herrens 
Jeſu namn. Da lade de händerna pa dem, och de undfingo den 
helige Ande (v. 14—17). Alltſaͤ: troende woro de och döpte, ſanna 
Kriſti lärjungar, men det der dopet med den helige Ande hade de 
ännu icke fätt. J Apg. 19 berättas ock: att Paulus i Epheſus fra- 
gade naͤgra lärjungar: Hafwen J fätt den helige Ande, ſedan J 
blefwen troende? Mar de da ſwarade, att de icke ens hade hört, 
om det fanns nägon helig Ande, fa fraͤgade Paulus: Hwartill 
hafwen 3 da blifwit döpte? Och när de ſwarade: Till Johannes 
dop, fade Paulus ater: Johannes doͤpte ſinnesändringens dop, 
ſägande till folket, att de ſtulle tro pa den, fom ffulle komma efter 
honom, det är pa Kriſtus Jeſus. Da de nu hörde detta, lato de 
ddpa fig i Herrens Jeſu namn. Och da Paulus hänberne 
dem, kom den helige Ande öfwer dem. 
175. Wi ſtadna här med anförandet af abe teſtamentets 
wittnesbörd om detta ſaliga förhaͤllande. Huru ſwärmiſtt det än 
ma läta, nog af, fa fager Gud, hwilkens ord blifwer ewinnerligen, 
att de troende äro hans tempel, hans Sons tempel och den helige 
Andes tempel, att han bor uti dem och wandrar uti dem — wan⸗ 
drar i dem ſaͤſom en herre wandrar genom rummen i ſitt hus, wa⸗ 
fande deröfwer, att allt mä wara i fin ordning, att allt ma wara 
rent och putſadt, ſamt att all orenlighet, ſom till äfwentyrs inkom⸗ 
mer, ma warda utrenſad, all vorbning afhjelpt, att allt, fom är 
ſoͤnderrifwet eller finderflaget, ma warda lagadt o. ſ. w. Genom 
detta inneboende dro Herren och de troende fa ett fom fader och 
barn, ja ännu mer ſaͤſom brud och brudgum, ſaͤſom winſtocken och 
grenarne, ja ännu mer ſaͤſom hufwudet och def lemmar. Saͤſom 
KKriſtus genom fin förnedring blifwit delaktig af menfflig natur, fa 
m aro de troende till följd af hans inneboende genom Anden delaktiga 
af guddomlig natur (2 Petr. 1: 4). Saͤſom ock Luther ſäger: = 
"Emedan Kriſtus lefwer i mig, derför är allt, hwad i mig är af 
nab, rättfärdighet, lif, frid och frälsning, Kriſti eget, och dock r 
det alltſammans tillika mitt, emedan Kriſtus blifwit med mig ſam⸗ “a 
manſmält och med mig införltfwad genom tron, genom hwilken wi 
baͤda, Kriſtus och jag, warda likaſom en kropp i anden. Emedan 
LKKriſtus alltſaͤ lefwer i mig, mäfte nödwändigt äfwen naͤd, rättfär⸗ 
m Dighet, lif och ewig frälsning wara killſtädes med honom“ (Luthers 
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utl. a Gal. 2: 20). Genom betta inneboende lefwa de tevenbe | 


t Kriftus, dro uttagna ur werlden och fürfatta i det himmelſta wä⸗ 
ſendet (Eph. 2), dro nya ſtapelſer med nytt andligt finne och kraft, 
ny andlig hag och luft att lefwa för Gud och wandra med honom, 
ſäſom Paulus ſäger: Lefwa wi, fa lefwa wi för Herren, dö wi, 


ſa do wi für Herren; ehwad wi nu lefwa eller bö, fa tiuhöra wi 


Herren (Rom. 14: 8). 
76. Detta Fadrens och Sonens inneboende i de troende 


genom Anden är det, fom nya teſtamentet framſtäller ſaͤſom ut⸗ 

gaͤngspunkten, källan, kraften till deras helgelſe. Att utan detta 
inneboende tänka pa en ſann helgelſe är den aldra ſtörſta orimlig⸗ 
het. Derför heter det ock icke blott, att de troende wandra efter 
Anden (Rom. 8: 4), utan ock att de drifwas af Anden (Rom. 8: 14), 
icke blott att de Gro Guds efterföljare, utan ock att Gud är den, fom 


i dem werkar allt godt — baͤde wilja och gerning (Phil. 2: 13). Allt 


bmwad de troende foͤretaga i egen kraft, det warder allenaſt fuſtwerk, 
ett eländigt egenrättfärdighetsarbete. 
ningar för det, ſom icke är bröd, och ſitt arbete för det, ſom icke 


mättar (Ef. 55: 2). Det är, ſaͤſom om machiniſten pa ett lokomotiv, 


fi ſtället för att fläppa pa Ange och ſjelf afa med, twertom hoppade 


ned pad banan för att med fin egen kraft wrida hjulen och ſätta 
taͤget i gang. Huru langt ſtulle han pa det ſättet komma? Eller 
för att begagna en annan bild: det är, ſom om en ſteppare, i ſtället 
för att hisſa ſeglen för winden, toge en troß i munnen och hoppade 


i wattnet för att ſälunda ſimmande draga ſitt fartyg framaͤt. Hwart 
ſtulle han dermed komma? Medan han arbetade och droge och 


waͤndades och ingen wag komme, ſtulle andra, fom late winden 


fylla ſeglen och drifwa fkeppet, ſegla e foͤrbi i haſtig fart och 5 


= utan ſwett eller waͤnda. 


77. Om denna fat wilja wi nu ock till ait höra naͤgra sith 
af Luther: "Sruben ſäger: Jag är din; du maͤſte hafwa mig. 


Sa mäfte han da taga pa fig all min olycka. Synd och rättfär- - 

dighet kunna icke fta wid hwarandra; himmel och helwete icke heller. 

Skola wi nu komma tillſammans, fa mäfte det ena förtära och 
bortſmälta det andra, pa det wi ma kunna wara tillſammans. Nu 

är hans rättfärdighet fa oförlikneligt ſtarkare än min ſynd och hans 

lif omätligt ſtarkare än min död, ty han är lifwet ſjelft. Derför 

fuörſwinner min ddd k hans lif, min fond i hans rättfärdighet och 
ii min fördömelſe i hans ſalighet.“ — Korteligen: det är icke jag och 

min anſträngning, utan det är han — den i mig inneboende Kri⸗ 

ſtus, fom genom fin rätt thicdighet och ſitt lif ſynd bib 
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Femte beteattetfen. 


1 rte ſamt af mig arma ſyndare gör en helig si. en Guds 
mennifla, en ewighetsmenniſta. Huru detta tillgar, det * wi 


i det följande af desſa betraktelſer aide Gud lede of nu i ſitt 


* 


en J intet gira (Joh. 15: 5). Mar Jeſus talade desſa orden, 
fatt han för ſiſta gaͤngen under fitt jordelif tillſammans med fina 
latjungar wid paͤſtalamsmaͤltiden. J det att hans blick hwilade 


ya den med win fyllda bägaren, fom han kanſte äfwen hol i fin 
hand, fick han oſökt anledning att framſtälla fig ſaͤſom det rätta 


winträdet, ur hwilket all muſt och kraft tillflyter grenarne. Lätom 
oß närmare betrakta denna liknelſe. Af alla bibelns liknelſer finnes 
knappt nägon, fom mer tydligt afbildar en troende kriſtens lif i 
Kriſtus. Men du, Guds helige Ande, led oß derwid i din ſannings 


jus och hjelp of, att wi matte pa of fielfiwa ärligt tillämpa Her⸗ 
rens ord! Du fer, att wi af of ſjelfwa ide förmaͤ nagot godt tänka. 
79. Jag är det fauna (d. ä. det werkliga) winträdet, ſäger 


a han. Det naturliga winträdet är att anſe ſäſom en bild af mig. 
Ty hwad winträdet är i förhaͤllande till wingaͤrdsmannen och gre- 


; narne, det är jag i werfligheten i forballande till min fader och 


mina lärjungar. Min fader är wingärdsmannen. Wingaͤrdsman⸗ 
nen är den, fom planterat och fom eger winträdet. En fadan 


wingaͤrdsman är min fader i förhaͤllande till mig, will Herren ſäga. 


Det är han, ſom ſändt mig i werlden, och jag är hans med allt, 
hwad jag gör. Alla mina ord ro hans ord, alla mina werk aro 


hans werk. Sonen fan intet gira af fig ſjelf (Joh. 5). J aren 
grenarne d. ä. fäjom grenen i allt beror af ſtammen, fa dren J uti RB 


allting beroende af mig. Mig förutan kunnen J intet gira. 
80. Adam war ock att likna wid en ſtam, hwilken Gud hade plan⸗ 


8 terat. Hans efterkommande woro grenarne i denna ftam. Denna 
ſtam wardt förftörd. Ormen högg fin hwasſa tand i denſamma 


och ingot: deri fitt gift, hwilket ſedan genomträngde hela ſtammen och 


alla deß grenar, alla bef blad, blommor och frukter. Frain denna ſtund 5 


war den ſanna lifsſaften i hela trädet förſtörd. Hwarje menniſta, 


\ 


* ~~ „ > 
1 1 
7 ‘ * * 
— - \ 
— 
* 


* * * = » 
J 


. — 


» 
4 — 
“ 
a 
- 
K 
| 
1 
Re 
* 
4 
ys 
1 
+ 
| 
* 
% 
„ | 
| 
| 
| 
at. » 
4 
4 
44 * 
7 
* 
2 
7 | 
| 
| 
“ 
„ * 
€ * 
12 
* 
— * 
4 
4 EN 
> 


fom: nu fades, it derför genom ſyndens gift förſtörd anſeende tif 
alla fina kroppsliga och andliga krafter. Det finnes i hela men⸗ 
niſtans wäſende ingenting, fom blifwit oförderfwadt. Allt tal om 


40 Gabe ewiga II. 


en menniſtas goda bjerta är idel dikt. Hela hufwudet är krankt 
och hela bjertat är ſjukt. Ifraͤn fotabladet och ända upp till huf⸗ 
wudet är intet helt pa dem, idel far, blaͤnader och friffa flag, hwilka 


icke blifwit utkramade eller förbundna eller med olja uppmjukade 
(&. 1: 5 följ.). Detta förberf wiſar fig ock i det yttre lifwet. 


fwen det, fom fer bäſt och ädlaſt ut i den naturliga menniſtans 


lif, är dock till fitt wäſende ruttet. Det liknar ett äpple, fom ut⸗ 


wertes ſynes flint och wälſmakligt men inwertes är angripet af 


maſt od rita. Den naturliga menniſtans hjerta beſtrifwer Herren 


fd här: Af hjertat utgaͤ onda tankar, mord, bor, thufivert, ſtörlef⸗ 


wi nad, falſtt wittne och hädelſe (Matth. 15: 19). 
81. Till frälsning för detta förderfwade flägte planterade 
Gud fin fon Kriſtus ſäſom en ny, ren ftam med ädel och him⸗ 


melſt ſaft i werlden. J denna ſtam inympar han de grenar, hwilka 


han afbryter fraͤn det gamla trädet, ſamt gör dem derigenom 
delaktiga af den nya ſtammens ädla ſaft, hwarigenom de till hela 
ſin beſtaffenhet förwandlas, fa att de nu funna bära ädla och Gun 
behagliga frukter. 
_ bara god frukt, medan han ſutte i det gamla trädet, fa wore det 
opmöjligt. Ingen ſtulle heller wänta nägot ſaͤdant. Ingen wäntar 
att finna fifon pa törnebuſtar. Grenen maͤſte förſt omflyttas, ty 
beſkaffenheten af def fruft beror pa beſkaffenheten af den ſaft, fom 


Det fager fig ſjelft, att om grenen förſökte att 


tillflyter honom ur ſtammen. Han är fullkomligt beroende af ſtam⸗ 


men. Sammalunda maͤſte ſyndaren förſt inplantas i Kriſtus och 
warda delaktig af hans lif, innan han kan börja bara god frukt. Om 


han i ſitt gamla otrostillſtänd förſöker gira goda gerningar, fa är 


det daͤrſtap. Ny födelſe och rättfärdiggörelſe maͤſte föregaͤ helgelſen. 


J ſyndaren ſjelf finnes ingenting, fom duger till utgaͤngspunkt för 
ett nytt heligt lif, i Wee Tunes ingen helig rot. J Kriſtus allena 


den roten. 

22. Gifwe Gul, att alla egen rättfärdighet arbetande ſiälar 
wille befinna detta! Det är ju fü wanligt, att när ſyndare wahre. 

ttill belymmer öfwer fina ſynder, fa företaga de fig allehanda egna 

werk för att förbättra fin ſtällning. De fe, huru Gud i fitt ord 


befaller det eller det, och nu mena de: det maͤſte jag gota: Daͤ 


gripa de werket an, och det mißlyckas. Nuwäl, tänka de: det fattas 
05 allwar, wi maͤſte ännu allwarligare bemöda of; fü gar det.“ 
det gar icke. ater igen de. Eller 109, In 
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Femte betratteljen. 
fom nu plaͤgar dig med betta arbete: huru Iydas det för dig? 
Ar det icke fannt: der du ſtulle wara allwarlig, der känner du dig 

lättſinnig. Der du ſtulle wara mjuk, böjlig och gudfruktig, der 
känner du t ſtället ditt hjerta hardt fom ſten. Och aldrig warder 
det bättre. Du arbetar och ſuckar, men du är anda alltid lika 
Herran. Ar det icke fa? Reſultatet af allt ditt arbete är, ſaͤſom 
när man wänder en ſten, hwilken ligger i ſmutſen. Man wände 
hwilken ſida man will uppaͤt; alltid är det ſamma ſten anda och i 
ſäamma ſmuts ligger han. Du foöͤrſöker bedja, men det hjelper ide. 
Nez det hjelper icke att bedja Gud, att han matte lata filon mega 
pa tiſtel. För öfrigt: huru beder du? Ditt hjertas tankar flyga 
rundt omkring. Du förſöker dngra dina ſynder och föreſtäller dig 
derföre Guds wrede och lagens dom, men det warder ändaͤ aldrig of 
nägon rätt anger af. Ditt hjerta är likt ett murfet trädſtycke: 5 i 
huru man än arbetar för att gira nagot deraf, fa faller det bara 
= finder mellan händerna. O bwilket tungt och loͤnlöſt arbete hafba 
icke lagens trälar! Med allt ſitt arbete, alla fina föreſatſer, löften 
och tärar komma de aldrig längre än fa, att ſynden öfwerflö dar. 
Underſtundom warda de ock fa alldeles upptröttnade pa allt bätt⸗ 11 
= ringSarbete, att de lemna allt och ga till baka till ſunden; ſtundm &f 
de fa förtwiflade, att de afhända fig lifwet. 
33. - Hwad är nu felet? Swar: de wilja bära frukt, innan 
de ro inympade i winträdet, och det är omöjligt. De mena, att = | 
de icke haſwa rättighet att tro, förrän de blifwit bättre, förrän de B 
mm  Ofwerwunnit ätminitone alla utbrottsſynder ſamt blifwit rätt ödmjuka, 
gudfruktiga och ängerfulla. Tink hwilken daͤrſtap! Det är allde 
les fa, fom om en pa marken liggande, förtorkad gren tänkte (om 
han annars kunde tänka): "Sag har icke rätt att läta mig in⸗ 
ympas i ſtammen, ja länge jag är fa här torr och ſaftlös; nei 
iaFg maͤſte förſt blifwa mjuk och bara naͤgon frukt.“ O min wan, 
du ſom nu arbetar och är betungad, ömſom full af hopp, när 
det ſynes ga dig bättre, ſaͤſom grenen kännes fir tillfället mjukare, 
nar det regnat pad honom och ſolen börjar flina; zmſom full af 
förtwiflan, nar ditt arbete mißlyckas, hör ett rad: lemna pa en gaͤng 
allt detta bättringsarbete! Det är i alla fall intet ſannt bättring s? 
= arbeite utan twertom ett arbete emot den ſanna bättringen. Lemna det 
allt och tro paͤ Jeſus, juſt ja hard, omöjlig, brottslig du är, juſt 
= {a utan bättring“, änger, bin och frukt du är. Det ſynes dig 
ſaͤſom ett alldeles förfärligt waͤgſtycke, att ſläppa dig belt pa honom, 
men waga det i alla fall. Det är mycket wägſammare att lata 
bi, Om du flapper en ſaͤp¾hubbla pa ett hälleberg, fa behöfwer 
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du wißt ide ER att hälleberget briſter. Släpp dig alltſd nu och 


helt pa Jeſus. Det hälleberget häller. Och det är bättringen, icke 
att du gör dig bättre, innan du kommer till Kriſtus, utan det att 
du kommer till honom, fa dälig du är. 
icke, att han förſt mafte flaffa fig nya eller bättre kläder eller lappa 


upp de kläder, ſom han hade, innan han gick hem, utan han gick, 
ſäſom han war, och det gillade hans fader. Följ Nn t Re 


Gud füge gerna hela werlden i hans ſällſtap. 


genom tron pa Jeſus, inympas ſaͤſom en torr gren i den ſaftiga 


ſtammen. Annars är det icke wärdt att tänka pa att gira nagot 


godt. Ja, bjud icke ens till att göra dig god, innan du är i 
Kriſtus. Gud will aldrig, att man flall ens förſöka det, fom är 
omöjligt. Den, ſom är i nöd für fin ſynd, har ingenting att 


ſtaffa med alla de förmaningar till ett heligt lif, fom i Skriften 
förekomma. Den, fom ligger dödsſjuk, har ingenting att ſtaffa med 
det arbete, fom hör till detta lekamliga lifwet. De fom dro friſta, 
de ma arbeta; för dem wore det ett brott att ligga; men den, ſom 
är ſjuk, ſtall lata andra arbeta; han ſſjelf ſtall ligga och Lata hjelpa 
fig. För honom wore det ett brott, en ſynd att ſtiga upp och 
taga del i arbetet. O min wan, driſta dig allenaſt deran och tro 
pa Jeſus. Mar faͤngwaktaren i Filippi fraͤgade Paulus, hwad 


han ſtulle gira för att warda frälſt, da fick han denna enda för⸗ 
maning: Tro pa Jeſus. Paulus fade icke, att det förſt war nägot 


annat, fom han mafte gira; ej heller fraͤgade han fjelf, om det icke 
fordrades nagon gudaktighetsgerning, innan han finge tro. Gack 
du och gir ſammaledes och det med ſamma hjertliga enfald ſom 8 
han! Salighetens wag dr preeis denſamma nu fom daͤ. | 
3835. Att inympas i Kriſtus ffer allenaſt genom trom. Men 
tron är intet annat än det, att ſyndaren öfwerlemnar fig at Kris . 
ſtus. När en gren ſtall inympas i ett trad, da har han ſjelf 
ingenting annat att gira. dn att Lata fig handteras af wingaͤrds⸗ 
mannen. Hans är arbetet, och han tänker aldrig paͤ, att grenen 
fall bjelpa honom. Sammalunda beräknar od Gud ingen med⸗ 
werkan af dig utan allenaſt det, att du enfaldigt lyßnar till honom, 
när han talar, ſamt tror pa Kriſtus. Den fom är oförmögen att 
hjelpa fig ſjelf, han har endaſt att wälja mellan twaͤ ting: antingen 
att förtwifla eller att lemna fig at naͤgon annan, fom kan och will 
bjelpa honom. Och juft fa förhaͤller det fig med ſyndaren: antin⸗ 
gen förtwifla eller lemna dig at Herren, ty han är den ende, fom i 
baͤde will och kan hjelpa dig. Men att ſaͤlunda hjelplös lema WE 
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Femte betraktelſ¶en. 43 


fig ät honom, det ür tro, och dertgenom ſter inympningen. Ja, 


ſäger du, fe der, det war ändaͤ nägot, fom jag ſjelf maͤſte gira, 


nemligen tro, och huru fall jag bara mig dt för att tunna det?“ 


Nuwäl, om man fäger till den hielplöſe: "Lemna dig ät denne 


mannen, han kan hjelpa dig och han erbjuder fig at dig, bad kallar 
man det icke för medwerkan, icke heller ſwarar den hjelplöſe: Se der, 


jag mäfte ändaͤ nägot gira, och Guru ſtall jag kunna det?“ Twertom 


ſer han, att här är fraͤga om raka motſatſen, nemligen att affta 


fran allt eget werk och lata fig hjelpas genom en annans werk. 


Foͤrdenſtull fitter Skriften twertemot hwartannat tron och egna werk, 
ſägande: Ar det nu ‘af nab, fa är det icke af gerning, annars wore 
naͤd icke nab (Rom. 11: 6), men ſtall det wara af nad, {4 maͤſte det 


wara genom tro (Rom. 4: 16). Tron är icke naͤgot eget werk, genom 


hwilket du fall göra dig märdig nad, utan tron är allenaft det, 


att du öfwerlemnar dig at Jeſus ſaͤſom hjelplös, pa det att han 
na bjelpa dig genom fin egen, blotta nad. Och det far du gira 


juſt den ſtund, da du känner dig mycket brottslig, alldeles förſträck⸗ 
ligt brottslig, ba du känner dig hard, fall, död och full af onda 


begär. Tro paͤ 25 Jeſus“, det är det ſtora radikalreceptet, 
fom Paulus firef ät faͤngwaktaren och aͤt alla Wee ſom 
wilja warda frälſte. 


86. Men wi fortſätta widare i nien. Den gren i mig, | 


jom icke bär frukt, den tager hau bort. Om nägon genom tron 
blifwit en gren i Jeſus, men upphör att bara frukt, da tager Gud 
bort honom. Alldeles ſaͤſom man fer en trädgaͤrdsmäſtare gira. 
De doͤda grenarne äro till wanprydnad för trädet. Sammalunda 
draga affallna kriſtne wanära öfwer Guds fanna barn och öfwer 
Kriſtt namn. Mar werlden fer fadana, fa fager hon: Se, de 
äro alls icke bättre än wi, twertom; de dro idel ſtrymtare.“ Sä⸗ 
lunda warder för deras ſtull Guds namn förſmädadt bland dem, 
ſom äro utanför. Men de ofruktbara grenarne äro icke blott till 
wanprydnad, utan de dro äfwen till flada för trädet. De hindra 


och tränga de rätta grenarne fd, att de icke funna bara fa riklig 


frukt, fom de ſtulle. Sammalunda nar uti en Guds förſamling 


ſaͤdana döda lemmar finnas, fa förlamar det hela förſamlingen. 


Derfoör renſar Gud bort dem. Han gir det med ſwidande hjerta, 


men han mäſte gita det. Och han gir det antingen ja, att han 


ſtiljer dem fran det lekamliga lifwet, eller ock fa att han gir deras 


| ondſta uppenbar, pa det att förſamlingen ap funna i hans nem 
fſtilja dem ifran fig, ſäſom Paulus förmanar: Skiljen ifran eder 
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Gude ewiga fralsningsräd. II. 


in, fom ür ond (1 Kor. 5: 13), ty 228 af furbeg foͤrſyrar pela 
mee (1 Kor. 5: 6). 


87. Härom: ſäger Luther: Kyrkan 06 jorden är, ſäwida man 
telat om den utwertes gemenffapen, en ſamling af dem, fom hora, 
tro och befänna evangelii rätta lära om Kriſtus ſamt hafwa hos 
fig den helige Ande, hwilken helgar dem och werkar i dem genom 


ordet och de heliga ſakramenten; dock finnas ibland dem naͤgra, 


fom dro falſta kriſtne och hycklare men likwäl endrägtigt balla fig 
til ſamma lira ſamt haſwa del i ſakramenterna och andra kyrkans 
utwertes embeten. Ty ſaͤdane mafte de kriſtna tala i fin förſam⸗ 
ling och kunna icke genom nägra menſtliga ätgärder hindra och af⸗ 
halla dem fran att komma ibland fig eller utefluta dem fran ‘fin 
gemenſtap; ja de kunna icke ens känna eller urſtilja alla utan maͤſte 


täla dem och lata dem förblifwa ibland fig, dock blott fa länge, 


tills Gud kommer med fin dom, fa att de warda uppenbara och 
Helfwa genom ſitt onda lefwerne eller ock genom falſt tro och parti⸗ 


wäſende lägga i dagen, att de icke dro rättffaffens kriſtna.“ 


88. Saͤdana ord ma wisſerligen mana alla Guds barn till. 


en fann gudsfruktan ſamt ur deras hjertans djup framkalla den 


bönen: Pröfwa mig, Gud, och förnim, huru jag menar det! Att 
engaͤng hafwa warit en kriſten är icke detſamma ſom att nu wara 
det. Att ännu fortfarande förehafwa ſamma andliga öfningar ſom 


förr: fjunga, läſa boner, deltaga i misſionsangelägenheter m. m., 


det är ändd icke detſamma, fom att fortfarande wara en ſann 


kriſten. Herren talar allwarliga ord derom i liknelſen om de tio 


jungfrurna (Matth. 25). J utwertes maͤtto woro de lika, de gingo 


ut mot brudgummen, de hade lampor o. ſ. w., blott det inre war 


olika: olja fattades ſomliga, men det kunde ingen utifraͤn ſe. Deras 
lampor woro ſäkert utwändigt lika rena och wackra ſom de andras, 
och genom lampornas wäggar kunde ingen menniſtas blick tränga. 
Att öppna locket och ſe in i lamporna, det kunde endaſt de ſjelfwa, 


men det gjorde de icke; de worn rädda derför. Si, ſammalunda 
ga midt ibland de troende ſaͤdana, fom i allt yttre dro dem lika, 
men fom nu ſakna det inre lifwet. Manga af dem hafwa lefwat 


men ja ſmaͤningom bortſomnat i döden. De hafwa gifwit wika 


för naͤgon hemlig freſtelſe, de hafwa fattat kärlek till werlden; af 

gtrighet, högfärd, faͤfänga eller nagon annan för det naturliga 

ögat fördold orättfärdighet har deras andliga lif fa fmaningom | 
blifwit qwäfdt. Andra kunna mißtänka det men icke bewiſa det, 
och ſjelfwa äro de rädda för en allwarlig underſökning. Men 


Herren Gud ſer allt, och en dag ſtall han göra det uppenbart. 
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Femte betraktelſen. 


ya min man, huru är det med dig? duns 4 hos dig ellet 
bara flen af if? 

389. Samma ſak framſtäller Herren i lunelſen om brölloppet 
uti Math. 22. När kallelſen utgick, urſäktade fig manga af dem, 
ſom woro bjudne, men bland dem, font annammade bjudningen och 
kommo, war en, ſom ändock ſaknade brölloppskläder. Det förſtod 
ingen af de andre, icke heller naͤgon af tjenarena; hans kläder worn 
nog mycket lika de andras. Men när konungen gick in för att 
hele gäſterna, ba upptäckte han det ſtrax. Oäkta ädelſtenar och 
oatta guld kunna göras fa wal, att endaſt ett öfwadt öga kan ffilja 


förwillande lik en ſann kriſten, att endaſt Herren kan urffilja honom. 


Men han gir det ock. Ma hwar och en wara ärlig inför honom! 


90. Paͤ ett märg och ben genomträngande ſätt talar Herren 
härom i brefwet till förſamlingsläraren i Epheſus uti Uppenb. 2: 2 
folj., der han ſäger: Jag wet dina gerningar och ditt arbete och 
ditt taͤlamod, och att du icke kan fördraga de onda, och du har 
pröfwat dem, fom paͤſtaͤ fig wara apoſtlar och dro det dock icke, 


och du har funnit dem wara ljugare; och du har fördragit, och dun ae 


har taͤlamod och har arbetat för mitt namns ftull och har icke för⸗ 
tröttats. Men jag har emot dig, att du öfwergifwit din förſta 
kärlek. Kom derföre ihaͤg, hwarifraͤn du fallen är, och ändra ditt 
finne. — Tänk hwilka forffeddliga ord! Der war en man, fom 
hade djup andlig infigt, ja att han kunde bedöma falſta apoſtlar, 
den man fom hade lidit, arbetat och haͤllit ut, fa att han icke für 
tröttats, och detta för Jeſu namns ſtull! Men anda war han 
ingen kriſten! Han hade warit det, men han war fallen. Sjelf 


wißte han det ide; andra anſaͤgo honom tilläfwentyrs för en ſyn⸗ = 


nerligen framſtaͤende Guds man, emedan han hade fa ftort ljus 
och arbetade fi wäldigt. Men Herren fag diupare ned, och der 
fattades hufwudſaken. Den förſta kärleken hade flodnat. Säfom 


en ſpis eller fafelugn kan utwändigt wara warm flere timmar, ſedan 
braſan flodnat; ſaͤſom ett aͤngfartyg kan af farten ga ett laͤngt 


ſtycke, ſedan maſtinen ſtadnat, fa kan ock det kriſtliga utwertes lef⸗ 
wernet fortgaͤ ganſta länge, ſedan den förfta kärleken flocnat, och 
det andliga hjertat upphört att fla. Gud, Herre Gud, gif of en 
ärlig ande, att ingen ma bedraga fig fielfl = 


dem fran atta. Sammalunda fan wal en falſt kriſten wara fa — oe 


wet dina gerningar, och att du har namn af att lefwa, men är 


- für. att wara en leſwande triften - — frägar man dem 1 fü 
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ſwara de utan twekan ja. Men ända är du död. En gren är 
ddd, fajnart hans inre förbindelſe med ſtammen upphört, äfwen om 
han ännu icke i yttre mätto är ſtild fraͤn ſtammen, ja äfwen om 
loͤfwet pa honom ännu icke hunnit wißna och falla af. Samma⸗ 
funda är ock en kriſten ddd, fajnart hans inre hjerteförbindelſe, 
hans inre lif med Herren Jeſus upphört. Gerningarne och gudak⸗ 
tighetsöfningarne kunna ännu länge blifwa de ſamma fom förr. 
92. Jag wet dina gerningar, ſäger Herren. Gerningar kan 
man alltſaͤ hafwa, faſtän man är ddd. Men frukt är det, fom Her⸗ 
“ren fragar efter, och frukt finnes endaſt, der det är lif. Det är ftor 
ſtilnad mellan gerningar och frukter. Somliga gerningar dro fruk⸗ 
ter, andra deremot icke. Derför är det ock ett gammalt ſannt ord⸗ 
fprat, fom ſäger: När twa perſoner göra detſamma, är det anda 
icke detſamma. Om twa perſoner ifrigt deltaga i en misſionswerk⸗ 
ſamhet, fa fer det wal för menniſtors ögon ut ſaͤſom ſamma ger 
ning. Men hos Gud. ter fig ſaken kanſte icke fa. Hos den ene 
fan denna gerning wara allenaſt ett eget werk, fom han gir för 


Be uppbygga fin: egen rättfärdighet o. ſ. w. Hos den andre ater är 
Denna gerning en yttring af det nya andliga lif, fom han faͤtt ge⸗ 


nom tron pa Jeſus. Herren ſjelf lade ſtor wigt pa denna ſak. J 


. ttetten om den ptterfta bomen ſäger han, att han ſtall tilltala de 


rättfärdiga ſälunda: Jag war hungrig, och J gaͤfwen mig. ata, 


lag war törſtig, och J gafwen mig dricka o. ſ. w. Men de orätt⸗ 


färdiga ſtall han tilltala fa: Jag war hungrig, och J gaͤfwen mig 
icke att äta o. |. w. Han ſtall ide ſäga: Der war en hungrig, 
och J gaͤfwen honom ata, eller: J gaͤfwen honom icke äta. Nei, 


att wara andlig, eller emedan han fer andra gira fa, eller för att 


iG ſtall han ſäga: Jag, jag war hungrig. Att gifwa en hungrig 


äta, det gira werldens barn ofta, ja maͤnga af dem äro mycket 
gifmilda och barmhertiga, och de flola dock träffas ſaͤſom af en aͤſta, 
när de fa de erben Jag war hungrig, och mig 

93. Endaſt fom ar giordt i Jeſu namn, tärlel till 


honom,- endaft det räknar han ſaͤſom fruft. Derför fade han til 
+ ſina lärjungar en gang: Om nagon gifwer eder en bägare watteen 
i mitt namn, derföre att 3 tillhören Kriſtus, fa fall han ide miſta 

fin lin (Mark. 9: 41). Märk: derföre att J tillhöͤren Kriſtus. 
fom gifwer en deß egentliga wärde, det är den källa, 
wwarifraän hon utgaͤr. Om naͤgon miter min fon pa gatan och 


| denna wänlighet en frukt af hans hierteförhällande till mig, od) 


beter fig wänligt emot honom, derföre att han är min fon, fa är 
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 vaflätligt qwal  fitt hierta för fina bröders full efter köttet. När 


ken kriſten fom helſt. 


Femte 47 


Ge vitnat daͤ 1 gerning fa, fom wore den glotd it mig. Ty 
det är hon egentligen. Och af denna gerning wiſar det fig, att 


han älſtar mig. Si, ſammalunda är hwarje om än fa ringa ger⸗ 
ning en Andens frukt, när hon har ſin rot i kärleken till Jeſus. 
Men allt, hwad man af en annan bewekelſegrund gir, är endaſt 


egna werk utan wärde inför Gud. En brud behöfwer ide gira 


nägon ſtor gerning at fin brudgum för att det ſtall behaga honom. 


Hwad fom för honom är ftort, det är kärleken. Gäfwans utanſida 
ma wara mer eller mindre lyſande, det fäſter han fig icke wid. 


94. J Rom. 9 ſäger Paulus, att han hade ſtor bedröfwelſe och 


han fag; hwilka herrliga företräden Gud hade gifwit dem framför 
alla andra folk, när han derjemte ſaͤg, huru de hade nit om Gud 
och winnlade fig om att wara rättfärdiga (Rom. 10: 2), fa ön⸗ 
ſtade han fig t. o. m. wara bortkaſtad fraͤn Kriſtus, om han der⸗ 


med hade kunnat hjelpa dem. Gerningar hade de nog och det fa, - 
att manga bland dem hade kunnat ſtälla fig i jemnbredd med hwil⸗ 
Men allt — allt war endaſt den egna ratt- 


färdighetens werk utan wärde inför Gud. Derföre ſtulle de warda 
bortkaſtade. Om man hänger aldrig än fa manga fifon pa en 
törnbuſte, fa warder han dock ide derigenom ett fifontrdd. Och 


ſammalunda: om den, fom icke lefwer i Jeſus, gir aldrig dn fa 


mycket gerningar, ja warder han ändaͤ icke en lefwande gren. Det 


är Smt om ſaͤdana perſoner, ſom med egna werk bedraga fig ſjelfwa 


till att tro, att de dro lefwande grenar i Kriſtus. Men hwad 


will man göra deraͤt? Ma Gud hjelpa dem till omwändelſe! 


95. Huru det ändtligen gar med fadana, fom dro ofruktbara 
grenar, ſäger Herren i v. 6 falunda: Om nägon ide förblifwer i 


mig, fa är han utkaſtad ſäſom grenen och förtorkad, och de ſamla 


ihop dem och kaſta dem i elden, och de brinna. Det förſta wi wid 


denna vers märka, är, att han talar om werkliga grenar, ſom warit 
men icke förblifwit i honom, alltſaͤ om affällingar. Och han ſäger 


om en ſaͤdan, att han är utkaſtad och förtorkad. När den Yiterfta 


dagen kommer, ſtall ide utkaſtandet fle. Nei, han är da redan ut⸗ 
kaſtad Guds förſamling och förtorkad. Hwad den yt- 


terſta dagen ſtall ſte, det är endaſt, att de förtorkade greuarne hop⸗ 


ſamlas och kaſtas i elden. Sant hwilten beffrifning af den ytterſta 


bomen! Och tänk hwad det ſtall blifwa för den, fom en gang 


warit förenad med Jeſus, fom en gang ſmakat det goda Guds ord 
och den tillkommande werldens kraft, att nu ſaͤſom en förtorkasd 
gren kaſtas i elden och brinna! Det är ju fa förſträckligt, att Ins, 
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- Guds ewiga frälsningsräd. II. 


gen menniſtotanke kan fatta det. Men fa talar likwäl Jeſus ſjelf, 


och hwem ſtulle man tro i en fa wigtig fat om icke honom? Det 


är icke utan orſak han ſäger: Behaͤll det du hafwer, att ingen tager 


din krona! Och Paulus förmanar de kriſtna och ſäger: Skaffen 
med fruktan och bäfwan eder frälsning (Phil. 2: 12). Tänk om 
nagot fa förfärligt ftulle hända dig eller mig! 

96. Men huru ftall det kunna ga fa förfärligt olheligt för 


den troende? Har icke Herren lofwat bewara de fina, fa att ingen 
fltall rycka dem ur hans hand? Gwar: Jo, Herren har lofwat bes 


wara dem, fai att ingen flall rycka dem ur hans hand. Det har 
han od pa en otalig mängd helgon i alla tider bewiſat. Ingen 


har warit fi ſwag, ingen fi haͤrdt anſatt af freſtelſer eller faror, 
att icke Herren herrligt hulpit honom igenom allt. Men om de tro⸗ 


ende fjelfwa ga bort, hwad ſtall han da gira? Herren hade wal 


bewarat Adam och Eva, fa att ingen matt hade kunnat rycka dem 
ur hans hand, om de blott welat haͤlla fig till honom. Men nar de 


ſjelfwiljande följde freſtaren, hwad ſtulle han bd gira? Det ftär 
ingenſtädes, att Herren med waͤld ſtall Halla den troende qwar, 
fa att han icke ſjelf kan ga bort. Den troende är ingen ſtock eller ſten 
utan en fri menniſta, ſom kan wända tillbaka till ſynden igen, om 


„ Ban will, och ga förlorad. Och laͤt of nu aeg le, huru det 
plägar ga till. 


97. Att en . i winträdet dör, det ſter Wmiligen icke pa 


en gang, utan det gar ſteg för ſteg. Afwen der det ſynes fle plöts⸗ FE 
ligt, har dock det plötsliga fallet merändels föregaͤtts af ett ine i 
aaffall, fom ingen märkt. Och fe nu här den wanliga wagen! Man 
börjar fa ſmaͤningom förſumma det enſtilda böneumgänget med Gud. 


Kanſte deltager man lika flitigt ſom förr i böneſammankomſter, ja 


haͤller lika regelmesſigt ſom förr andaktsſtunder i ſitt hus, men det 
innerliga, enſtilda, af tid och rum oberoende förtroliga umgänget 
med Gud upphör. De der i början af naͤdelifwet fa ofta ater- 
kommande korta böneſuckarna till Gud aftaga mer och mer, och ſin⸗ 
net warder utätwändt och förwerldsligadt. Det är icke nu fi wig⸗ 
tigt ſom förut att hafwa Gud med fig öfwer allt, att wandra lika⸗ 


ſom ſtödd wid hans hand. Mar man naͤgon gang märker, huru 
ila det ftar till, fa förſträckes man wisſerligen och beklagar fitt till- 


Hand, men man ſöker icke bot wid naͤdaſtolen utan later förſträckelſen 
ga öfwer af fig elf — och fa blir det ingen ändring. Förbindelſen 
mellan grenen och ſtammen warder mer och v mer lös. Sag, huru 


ir det med dig? 
8. ſammanhang härmed uppbör bet en⸗ 
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Femte betratslfen. 49 


umgaͤendet med Guds ord. Man läſer kanſte 
icke mindre än förr. Men läſandet är nu mera en ſedwänja. Det 
är icke hjertats hunger efter Guds fanning, den lefwandegörande, 
den frigörande ſanningen, ſom drifwer dertill. Davids ord: Dina 
rätter dro koſtligare än guld och finaſte guld, de dro ſötare an 
honung och honungskaka (Pf. 19: 11) — de orden förſtod man i 
början af naͤdelifwet fa bra, de woro ſaͤſom tagna direkt ur ens 
eget hierta. Men nu äro de fü ſmaͤningom fremmande wordne. 
Man känner mindre och mindre igen fig i fadana Davids boner 
fom desſa: J mitt hjerta gömmer jag ditt ord, att jag ide ma 
ſynda emot dig (Pf. 119: 11); öfwer dina wittnesbörds wag fröjdar 
jag mig ſaͤſom öfwer allehanda rikedom (v. 14); min fjäl täres af 
ſtändig längtan efter dina rätter (v. 20); det är min ffatt, att jag 
iakttager dina befallningar (v. 56); din muns lag är mig bättre 
än manga tuſen ſtycken guld och filfwer (v. 72); huru ljufwa för 
min gom dro icke ding ord, ljufware än honung för min mun 

b. 103); jag har fatt dina wittnesbörd till mitt ewiga arf, ty 
mitt hljertas glädje dro de (v. 111) o. ſ. w. Korteligen: Guds 

word är icke nu fom förr ſjälens dagliga ſpis. Man märker det 
ibland och förſträckes deröfwer men fortgär ändaͤ i ſamma riktning 
ſamt tröſtar fig med talet om de kriſtnas ſtröpligheter. Grenen 

ſuger nu icke ſamma muſt ſom förr ur winträdet och förſwagas der⸗ 
fore mer och mer. Säg, huru är det med dig? 

R 99. Till följd af detta aftynande lif warder ſjälen allt mindre 
och mindre fanflig för Andens inwertes maningar och beſtraffnin⸗ 
gar. De andliga finnena warda förſlöade. När man wänjer fig 
att icke alta pa en klockas flag, fa märker man till ſiſt icke alls, 
att hon flav. J början af nadelifwet erfor man ſtrax i ſitt ſam-⸗ 
wete Andens beſtraffning, fü ſnart man hade gjort eller jagt naͤgot, 
ſom icke war rätt. Man erfor, att Guds öga trofaſt wakade öfwer 
hela ens lif. Men det är icke mer fa; ſmaͤningom har denna fina 

andliga hörſel aftagit. Guds helige Ande har blifwit bedröfwad. 

Saͤſom uti en fropp nervernas och ſinnenas fanflighet aftager, ju 
mer det lider emot biden, fa fler ock här i andlig maͤtto. Gud 
förbarma dig i nad öfwer alla fadana grenar, fom halla pa. att 

wißna! Fräls dem, att de ide dd. O min wän, du ſom känner 
igen dig i denna beſtrifning, watna upp rätteligen, ty här är ingen 
tid att förlora! Annu Lan allting hjelpas, om du med wn 
hjerta wänder dig med din nöd till Herren Jeſus. 

100. När bandet mellan grenen och ſtammen ſaͤlunda loßnat, 
komma jynderna ſnart till 1 igen. | den mellan köttet 
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Guds ewiga II. 


upphör. Man warder wäl bedröſwad, när man 
af köttet fängen och fallit i nägon ſynd, men naͤgon egentlig ſtrid 
“a für att öfwerwinna köttet kommer ide i fraga. Själen börjar 
u nu allt mer och mer dragas in i werlden, ſtämta och gyckla med 
N werlben. Förr medan lifwet war friftt, war det henne ja tomt 
och qwaft i werlden, och om hon naͤgon gang maͤſte wara i fall 
_ flap med werldens barn, längtade hon bara derut. Men nu kän⸗ 
ner hon det icke mer ja der qwaft. Twertom börjar hon ſmaͤningom 
kaänna det trefligt i werlden. Hon tpcker ock, att det är fa oſtyldigt, 
~~ ja fa ſmäningom börjar hon anſe fin förra räddhaͤga för en barns⸗ 
lig inſtränkthet, ſom hon nu genom en bättre upplysning har wuxit 
iitjfraͤn. Hon ſtulle wara ett ſalt i werlden, men hon har nu miftat 
| fin ſälta och drages mer och mer med. i werldens faͤfänga, lyx och 
* hoͤgfärd, girighet, njutningslyſtnad — allt under det hon pa ſamma 
gang deltager i kriſtlig werkſamhet, fullgör ſaͤſom fire wisſa an⸗ 
daktsöfningar o. ſ. w. Hennes ſtöteſynder, wrede, bitterhet, oför⸗ 
ſonlighet, egennytta o. ſ. w. fa allt mer och mer löſa tyglar, ja 
nu kunna de ock rätt grufligt bryta ut, utan att det ſynnerligen 
bekommer ſamwetet. Det är, fom kunde det icke wara annorlunda. 
Will nägon beſtraffa det, ſä mötes han med urſäkter, ja kanſte med 


f 


bittra och tillbakawiſande ord. Saͤlunda gaͤr det utför, alltjemt 
— utför, tills ſjälen har bortſomnat i döden. Hon haͤller fig kanſte 
> eg fortfarande för att wara en friften, ja en gammal kriſten. Hon 
ER är en gammal uttorkad gren, ſom numera ingen frukt bär, en ut⸗ 
1 torkad gren, fom i fin tid ffall afbrytas och utkaſtas för att pa 
“dWden ſtora dagen med andra dylika ſammanbindas och kaſtas i elden. 

oe Men fadant fruktar hon ide ſjelf. Den andliga döden räfnar hon 
- ae nu ſäſom en andlig "torfa”, hwilken alla friftna mafte erfara. O 
main wän, fag: huru är det med dig? 
n 101. Ett förfärande exempel pa en ſaͤdan uttorkad gren är 
TIudas. Han war ide alfenaft en lärjunge utan en apoſtel. Han 
re Habe od en gang fröjdats i Herren. Han hade manga gaͤnger med 
Be hiertlig gladje hört hans ord och ſett hans under; han hade manga 
ggaͤnger legat pa tnd wid Jeſu fida, han hade ock predikat jemte de 
andra i Jeſu namn. Men fa fmaningom började hans inte lif | 
afttyna. Kärleken till penningar tog honom faͤngen. Han war för⸗ 
mwaaltare af den gemenſamma kasſan. Det gaf honom tillfälle. Sa- 
| tert tänkte han i början bara lana. Maͤhända wi han handen 
manga gaͤnger ned i pungen och drog den tom tillbaka. Anden, 
“òdi/den trofaſte Anden ropade i hans inre: Judas, Judas, hwad gör 
du?! Men hwiſtade: Du ſtall ju bara och 
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Siekte betrattelfen. 


liber ingen, om en eller annan dag lägger du en lika ſtor penning 
tillbaka. Med darrande hand och bultande hjerta lyckades han nu 
tillegna fig en penning. Näſta dag war han ännu orolig, men 
dagen derpä war han redan lugnare, och fa ſmaͤningom glömde 
han att lägga tillbaka det, fom han laͤnat. Han laͤnade twertom 
ännu en gaͤng och ater en gaͤng. För hwarje ging gjorde han 
det med mer lugn. Hwem ſtulle märka det? Det war ju fa obe⸗ 
tydligt. Kasſan räckte anda fa wal till för de dagliga behofwen 
o. ſ. w. Saͤlunda förföll han, till deß han för tretio ſilfwerpen⸗ 
ningar kunde ſälja Jeſus. Afwen va tänkte han: "Det är icke 
farligt; de firma ingenting emot honom; han gar nog ur deras 
händer nu fom förr, da de förſöͤkt gripa honom. Jag kysſer honom; 
det far jag tretio filfmerpenningar för, ſedan gaͤr han fri, och jag i 
fan betala min ſtuld till den gemenſamma kasſan.“ Tänk huru — 
förſträckligt! Och ſlutet weta wi alla. Den arme Judas — den 
wißnade grenen! Gifwe Gud, att han wore utan likar! Men är 
han det? Finnes bland alla desſa tuſenden, fom nu bekänna Her⸗ 
rens Jeſu namn, ingen Judas mer! Huru är det med digg 
102. Men om de grenar, ſom bära frukt, ſäger Herren, att 
den himmelſte Fadren renſar dem, pa det att de ffola bara mer 
frukt. Det mäfte wi dock lemna till näſta betraktelſe. Maͤ Gud 
leda 05 i ſitt us och i ſin wc Amen. | | 


Siette Betraktelf en. 


103. Per geen, fom bar frukt, venta ya det att han 
fall bära mer frukt. (Joh. 15: 2). Det är tre ſaker, fom wi 
hafwa att betrakta i denna vers, nemligen förſt den fruktbärande 
grenen, för det andra Guds arbete att renſa honom, för det tredje 
ändamaͤlet med detta rensningsarbete. Detta flall ock utgöra före⸗ 
maͤlet fir denna och närmaſt följande betraktelſen. é 

104. Hwad menar Herren med den fruftbärande grenen? 
Menar han i allmänhet en menniſta, ſom winnlägger ſig om att 
| gira godt? Nej, da hade äfwen fariſeerna warit fruktbärande gre- 

nar. En fruktbärande baad är en ſaͤdan menniffa, hwilken genom 
tron blifwit ja förenad med Jeſus, att hon med hjerta, fjal och 
allt thir honom för ewigt och intet högre oͤnſtar än att kunna 
för den nad och gaͤfwa, ſom han gifwer. Det 
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är en mennifta, hwars hierta och hela perſon Jeſu färlet intaatt, | 


Der beböfwes intet befallande, intet hot eller trug. Det är hennes 


hans wilja, ſom intagit hennes hjerta; och det ſtulle gira henne 


97); jag uppſpärrar min mun och flämtar, ty ifrigt längtar jag 


Det Gr det rätta finnet. Hwareſt ett ſaͤdant ſinne finnes, ber följa 
utan uppehäll rita och ſtöna frukter. 


po han om det nya förbund, fom han lofwar göra med Israel, ſäger: 
Detta ſtall wara det förbund, fom jag ffall gira med Israels hus 
oe efter desſa Dagar, ſäger Herren: Jag fkall gifwa min lag uti deras 


Gud, och de ffola wara mitt folk. Der Guds lag är en utifraͤn 
+ twingande och hotande lag, der är träldom och oluſt. Saͤdan war 
fariſeernas gudaktighet. Den förlorade ſonens broder ſade till ſin 
Be... fader: Si jag tjenar dig fa manga dr och har aldrig gat fran 
dina bud, och du gaf mig aldrig ett kid, att jag matte gira mig 
glad med mina wänner. 
den ringaſte glädje i den tjenſten. Nei, den tjenſten war ſaͤſom 


deles öfwerens, fa att hon gir fin egen wilja, nar hon gir hans, 
boch da kännes lifwet efter hans wilja icke ſaͤſom ett tungt eller 
ee 8 trycka nde träldomsok utan ſaͤſom en ſann och ljuflig frihet. Om 


nuorlunda än efter din wilja; jag kan icke lefwa annorlunda.“ Trä⸗ 
Alen deremot ſtulle blifwa glad, kaſta oket laͤnga wägen tfrän fg och 
hängifwa fig at fonder, 


att det är hennes glüdje att tjena honom i allt, fom hon fan 
förſtä, att han will. För den älſtande bruden är det icke alfenaft 
lätt utan Ijufligt, ja ett riktigt bebof, att gira brudgummens wilja. 


hiertas luſt; hon känner fig lycklig, nar hon förſtär och kan utföra 
mycket olycklig, om hon hade handlat emot hans önſtan eller giort 


honom ledſen. Hwad ſom ſter med hot och trug, det är lagens ger⸗ 
ningar; det font fler af hiertlig kärlek, det är frukt. Huru fae haͤl⸗ 


efter dina bud (v. 131). Tänk hwilken uttrycksfull bild! David 
framſtäller fig, ſäſom den der ftär med uppſpärrad mun flämtande 
af längtan att fi weta Guds wilja ſamt fa nad att göra den! 


105. Detta förhaͤllande uttrycker Herren i Jer. 31: 33, 9 


innerſta och ſkrifwa den uti deras hjerta, och jag fall wara deras 


Der war ett ifrigt tjenande, men aldrig 


ett tungt och tryckande träldomsok. Hwareſt deremot Guds lag är is 
inſtrifwen i hjertat, der dro Guds wilja och menniſtans wilja all⸗ 


Guß fade till en ſaͤdan menniſta: Nu flall du fa lefwa fa, fom 
du will, fa falle hon ſwara: "Sa, Herre, jag will ide lefwa an⸗ 


106. Den fom är född af Gud, fäger Johannes, han gör icke f 
bond, kan icke är af. Gud 3. 
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9). Lita omajligt 55 det är för fiffen att lefwa paͤ land eller för 
ſparfwen att lefwa pa ſjöbottnen, lika omöjligt är det för den tro⸗ 
ende att lefwa i fond. Om fiffen kunde tala och man ſade till 
honom: Kom här upp pa land; ingen ſtall gira dig ſtada“, fa ſtulle 


han ſwara: Om ock ingen ait mig ffada, fa kan jag dock ide 
komma; min natur är icke ſädan, att jag kan lefwa pa land“. Si 


ſammalunda är det för den nya andliga och heliga naturs ſtull, 
‘fom den troende faͤtt af Gud, alldeles omöjligt för honom att 


lefwa i fond. Om han finge tillaͤtelſe dertill, ja om han finge 
betaldt derför, fa wore det honom ide möjligt. Faller han i fond, 


fa faller han ſaͤſom i eld eller watten, der han icke kan förblifwa, 
om man än bjöde honom all werldens gods och guld derför. 
Hwareſt nägon. är i Kriſtus, är han en ny ſtapelſe, det gamla ar 
förganget, fi allting är wordet nytt (2 Kor. 5). De troende aro 
delaktige af guddomlig natur (2 Petr. 1: 4), och huru ſtulle de da 
kunna lefwa i fund? Madr de worn i köttet, fa war det alldeles i 


de äro i anden, wore det alldeles i ſtrid med deras natur att ſynda, 
nu är det twertom i fullkomlig öfwerensſtämmelſe med deras natur 
att lefwa e ; Af detta är det lätt att forſtä, hwad as 
\ menas med frukt. 5 
107. Andens frukter och goda ato alltſa ett 
betſamma och dro. fa ffilda fran lagens gerningar, fom himmelen 


med lagens gerningar umgaͤ, de dro under förbannelſe (Gal. 3: 10). 
Men om goda gerningar ſäger han: Wi äro Guds werk, ſtapade i 


KXriſtus Jeſus till goda gerningar, för hwilka Gud förut beredt oß, 
me ya det att wi ſtulle wandra i dem (Eph. 2: 10). Men derom 


hafwa wi ofwanföre talat (8 4). 
108. Andens frukter äro inga ſtora eller Iyfanbe 1 


kunna göra goda gerningar, och alla goda gerningar dro af ſamma 
art. Alla frukter pa ett och ſamma träd äro af ſamma art; och 
här är trädet ett och detſamma. Det är en gammal fabel, ſom om⸗ 
den, inriſtade han ſitt namn i denſamma. När nu trädet war upp- 
1 wext och började bara frukt, fa fann han ſamma namn pa hwar⸗ 
alla de gerningar, ſom erties, utga, att bara hans namn, d. a. 


3 


öfwerensſtämmelſe med deras natur att lefwa i fund; men nu när 
är ſtild fran jorden. Om lagens gerningar ſäger Paulus: De ſom 
Den mißmodiga fraͤgan: »Hwad ſtulle jag tunna göra für goda 
gerningar?” är en fräga, fom ide pasſar den troende. Alla troende 
talar en man, hwilten fadde en mandel. Men innan han fadde — 


enda mandel. Detta är blott en ſaga, men det är en fkön bild. 
4 Nar Jeſu namn blifwit inriftadt i en menniſtas hjerta, dd komma 
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Gude enige frälsningsräd. II. 


de göras för hans full och för hans dra. Desſa gerningar kunna 
till utſeendet wara ſtörre eller mindre alltefter de olika gafwor, fom 


den ene eller den andre har fatt, men alla bara de hans namn, 
och det är, hwad fom gir dem goda i hans ögon. Ba den ytterſta 
dagen ſtall han icke nämna nägra ftora gerningar. Han ſtall icke 
ſäga: Du, Paulus, har warit en makalös apoſtel; du, Auguſtinus, 


har warit en ſtor kyrkolärare; du, Luther, har warit en oförfärad 


reformator; du N. har gifwit flere tuſen kronor om aret till mis⸗ 
fionen; du N. har predikat fa, att ljudet af ditt namn gaͤtt öfwer 
hela werlden“ o. ſ. w. Nei, idel [ma gerningar ſtall han nämna, 


gerningar fom dro gemenſamma och möjliga för alla troende, ger⸗ 


ningar fd obetydliga, att de ſjelfwa glömt dem, men ſtora och 


oförgätliga i hans ögon, emedan de burit hans namn. Jag — jag 


war törſtig, och du gaf mig dricka; jag — jag war ſjuk, och du 
beſökte mig; jag — jag war naken och du gaf mig kläder; jag war 
huswill, och du din för mig gaf mig 
tak o. ſ. w. 


Ar du ock 7 fattia, att du icke kan för Herrens “Sein. 


5 ſtull pork en hungrig, aldrig är du dod fa fattig, att du icke för 
hans ſtull fan räcka en törſtig en bägare watten; du kan för Sefu 


ſtull ſäga ett wäckande ord till den andligen ſofwande, du kan för 
hans full beſöka en ſjuk eller fattig för att tröjta och wederqwicka 


honom o. ſ. w. Ja, hwad är det der för naͤgot?“ ſäger du. Jo det 
är Andens frukter, fom han ſtall anteckna i fin bof, och fom pa den 


ytterſta dagen ffola ſtälla dig a ſamma ſida, der de ſtaͤ, hwilka 
genom de wäldigaſte ſtorwerk i Jeſu namn förwaͤnat hela werlden. 
Herren har ett eget ſätt att räkna. En liten ädelſten är mer wärd 
än en ſtor gräften. Det är icke ſtorleken, fom beſtämmer wärdet. 
Sammalunda kan ock den till utſeendet ringaſte gerning wara en 


i hans ögon koſtelig ädelſten. QOwinnan, fom lade ett halföre i 
offerkiſtan, tyckte ſjelf, att hon ingenting hade gjort. Hon kom enſam, 
ſäger Markus (Mark. 12: 42); hon tordes icke, hon flämbes att 

wia fig i ſällſtap med dem, fom hade mycket att inlägga. Men 
Herren dömde annorlunda. Denna qwinna, ſade han, har inlagt 

% mer än alla de andra. Han fag pd kärleken, och när han jemförde | 

hennes gaͤfwa med det lilla, fom hon hade att taga af, fa war 


wisſerligen hennes gäfwa ſtörſt. Allt, allt hwad du i Jeſu nan 
gor, drifwen af kärlek till honom — wore det än fa obetydligt, 


att ingen, ja icke ens du ſſelf, märker det — är ſtort för honom. 
Menniſtor ſe efter det, fom för ögonen är, men Gud fer till hjertat. 
Icke alla ljus dro ſtällda pa ſamma plats. Somliga lius dro 
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ſtällda att upplyſa torg och gator, andra ljus dro ſtällda att fäfom 
forar lyſa flera mil rundt omkring för de ſjöfarande, andra ljus 
äro : fatta i ſtakar af filfwer för att lyſa i konungens gemak, andra 
äter dro — ſjelfwa fula och ſmala — ſatta i tarfliga ſtakar för att 
lyſa i den fattiges koja, wid hans ſſjuklager, ſamt ſynas för en 
eller twä utom fir Gud och hans änglar. Nuwäl, är du ett [jus 
af ſiſta flaget, fa räkna dig dock icke ſaͤſom undanſatt. Ba dig 
ſtaͤda Gud: och hans änglar ned med lika ſtort wälbehag ſom pa 
(de ſtora fyrarne“, och om de ſednare Da ſynas mer för menniſtor, 
fa kan det göra juft detſamma. 
110. Om Andens frukter talar Luther i fin evangellipredilan 
ba adventsſöndagen följande ffina ord: De goda gerningarne hafwa 
intet namn. Utan ſaͤſom de goda gerningar, hwilka Kriſtus bewiſar 
dig, icke hafwa naͤgot namn, {a ftola ock de goda gerningar, fom du 
ſtall gira mot din näſta, ide hafwa nägot namn. Men huru flall 
man daͤ weta, hwilka de Gro? Swar: Juſt derför hafwa de intet 
namn, att icke en aͤtſtilnad matte uppſtaͤ dem emellan, och de falunda 
ſönderfalla i ſtilda delar, [a att du gör ſomliga och underlater andra. 
Nej, du maͤſte gifwa dig dt Kriſtus hel och hallen med allt, hwad 
du formar, pa ſamma ſätt fom han har gjort allt för dig. Han 
har icke blott bedit och faſtat. Bedjande och faſtande är icke ute⸗ 
ſlutande den gerning, ſom han för dig har gjort, utan han har 
gifwit fig ſjelf hel och hallen at dig med bedjande, faſtande, görande, 
lidande, fa att ingenting finnes hos och i honom, fom icke är ditt 
och gjordt dig till godo. Saͤlunda är icke det, att du gifwer en 
almoſa eller beder, allt det goda, du har att gira. Nei, du ſtall 
gifwa dig hel och halfen ät din näſta och tjena honom, i hwad ſak 
han än ma behöfwa dig och du förmaͤr att hjelpa, ware fig med 
almoſor, bedjande, arbetande, faſtande, rad, tröſt, lärande, förma⸗ 
nande, beſtraffande, urſtuldande, kläder, föda, en en med 
att lida och dö för honom“. i 2 
111. Den gren, ſom bär frukt, ſäger Boss: San fäger ine: 
Den gren, fom är ſtor. En ſtor gren kan wal ock wara en gren 
utan frukt. Han ſäger icke heller: Den gren, fom bär ſtora fruk⸗ 
ter eller maͤnga frukter, nej utan allenaſt: den gren, ſom bär frukt. 
Ar du alltſa en ſjäl, fom af hjertat älſtar Jeſus ſamt gifwit dig 
fielf at honom (2 Kor. 8: 5) och nu, hwar du kan, efter den nad 
Gud gifwer dig, ſöker att gira hans wilja i allt, da är du en af 
de fruktbärande grenarne, fom han är rädd om och derför renfar; 
Du behöfwer daͤ icke frukta, att han ftall taga me bort, en K 


E hos dig ännu finner mycket, len är orent. 
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i 5 det wiſar förſt, att hos honom finnes ſaͤdant, fom dr orent . 


honom icke mer finnes naͤgot orent. Märk: grenar alltſaͤ, hwilka 


of forft fe till, i hwilka olika bemärkelſer ordet “kött“ begagnas i 
nya teſtamentet. Mycken förwirring har en deraf, att man icke 
aktat pa desſa olika betupelfer. 


| 56 ewiga frälsningeräb, Er, 


112. Att wingärdsmannen ‘tenfar den gren, fom bär frutt, 


fom behöfwer tagas bort. Ma wi atta pa fadaha ord! Af dem 


fan du förſt lära, att du icke behöfwer dima ut dig fielf fran 


Ufwet i Kriſtus derför, att du maͤſte känna, att i ditt kött ännu 


mycken orenlighet bor qwar. Och om naͤgon annan för ſaͤdan 


orſaks ſtull will utdöma dig, fa behöfwer du icke afta hans dom 


utan kan wid desſa Herrens ord ſtilla ditt hjerta emot denſamma. 

Ty Herren wet, hwad han talar, och han förſtaͤr ſaken riktigt. Du 
behöfwer icke frukta, att du bedrager dig, om du tager fafen fa, fom 
han uttrycker den. För det andra kunna wi ock af desſa ord lära, 


hwilten tjusning fom är a färde, när en kriſten tycker, att hos 


wingaͤrdsmannen ide widare renſar! Ma Gud bewara alla fina 
barn wid ett nyktert ſinne! Antingen maͤſte Herren hafwa tagit 
miſte, när han talat om, att hwar och en gren, ſom bär frukt, 


ännu behöfwer renas, eller ock finnes det ännu hos desſa grenar 
naͤgot orent. Men finnes det hos dem naͤgot orent, och de känna 
det likwäl icke, da är utan twifwel en ra, en tjusning ä färde! 
Herren fäger icke, att ſomliga fruktbärande grenar behöfwa renſas, 
utan han ſäger uttryckligt: hwar och en. Men det ordet "war och 
en“ medgifwer intet undantag. Och helſoſammaſt är det alltid att 


bee. wid haus ord, ty de äro en rätt lära. 


113. Detta orena, fom ännu finnes qwar hos de Weende, ar 
Reig bed Striften kallar köttet, eller med andra ord: den gamla, med⸗ 
| ürfda adamitiſta naturen, hwilken ſtrider emot den i dem boende 


Anden. Men innan wi närmare tala om denna ſtrid, fa latom 


114. Foͤrſt förekommer ordet i tent naturlig bemärkelſe. 


reed Sälunda ſäger Kriſtus till de förſträckta lärjungarne i Luk. 24: 39: 
En ande har icke kött och ben, ſaͤſom J fen mig hafwa. Och 
aapoſtelen Paulus ſäger i 1 Kor. 15: 39: Icke allt kött är ſamma 
flags kött, utan annat är ju menniſtors och annat är ju boſtaps 
och annat fiſtars och annat foglars. Nära ſammanhängande dermed ar 
den betydelſe, fom ordet kött“ har, nar det begagnas för att beteckna 
kroppen. Saͤlunda ſäger Paulus, att han till följd af ſitt kötts ſwaghet 
hade predikat evangelium för Galaterna (Gal. 4: 13) d. w. |. det war 
een kroppslig ſjukdom, fom hade kommit honom att dröja i Galatien 
boch prebifa der. J Gal. 2: 20 ſäger han: Det jag nu lefwer i köttet 
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(d. w. f. i kroppen), det lefwer jag i tron pa Guds fon. fafa 
i Phil. 1: 24: Att forblifwa + köttet (d. ä. kroppen) är nödwändi⸗ 
gare för eder ſtull (och derföre will jag ännu icke ſtiljas hädan). 
J ͤEph. 5: 29, der apoſtelen förmanar de troende männen att älſta 
fina huſtrur fdfom fina egna kroppar, tillägger han: Ty aldrig har 
naͤgon hatat ſitt eget kött. Der begagnar han alltſaͤ ordet kött 
alldeles likbetydande med ordet kropp. J Apg. 2: 26 anföres med 
ſamma betydelſe Davids ord: Mitt kött, d. w. ſ. min kropp, flall 
hwila i förhoppning. Sammalunda läſa wi i Ebr. 5: 7: Kriſtus 
har i ſitt kötts dagar offrat bin och afallan. J fitt kötts dagar 
d. w. ſ. under de dagar, dad han wandrade i kroppen här pa jorden. 
Och Petrus fürmanar de troende, att de under den aͤterſtaͤende 
tiven i köttet (d. ä. under den tid, fom de ännu maͤſte dwäljas i 
kroppen) ide ffola wandra efter menniſtors begärelje (1 Petr. 2: 4). 
115. För det andra begagnas ordet "fott” för att utmärka lekam⸗ 
lighet, ſaͤſom när det heter, att Kriſtus är född af Davids fad efter 


köttet, d. w. ſ. att han härſtammar i lekamligt afſeende fran David 


(Rom. 1: 3). J ſamma mening talar Paulus om waͤra fader efter 
köttet“ (Ebr. 12: 9), "wara herrar efter köttet“ (Eph. 6: 5) d. ä. 
mara lekamliga fader och husbönder; widare om fina bröder efter 
köttet“ (Rom. 9: 3), om Israel efter köttet“ (1 Kor. 10: 18), Abra⸗ 
hams barn efter köttet“ (Rom. 9: 8), d. w. ſ. det lekamliga Israel 
till ſtilnad fraͤn det andliga. Ja i Rom. 11: 14 kallar han judarne 
direkt ſitt kött“, ſägande: Om jag tilläfwentyrs kunde uppwäcka 
mitt kött (d. ä. mina bröder efter köttet) till nit och frälſa nagra 
af dem. Sammalunda ftulle en fwenft om andra ſwenſtar fäga: - 
De aro mitt kott, d. w. ſ. de dro i lekamligt afſeende af ſamma folk 
ſom jag. Dit hör ock, hwad frälſaren i Math. 19: 5, 6, (Mark. 
10: 8) ſäger om äkta makar: De ſtola wara ett kött, d. * de ſtola 
ü lekamligt affeende wara ett. = 

116. Nära ſammanhängande anwändes ordet 
för att beteckna detſamma fom menniſka. Saͤlunda ſäger Paulus: 

Intet kött ſtall af lagens gerningar rättfärdigas (Rom. 3: 30, Gal. 
2: 16); intet kött ſtall berömma fig infor Gud (1 Kor. 1: 29). 


IJ ſamma betydelſe ſäger Herren, att Fadren gifwit honom malt 
pPfwer allt kött d. ä. öfwer alla menniſtor (Joh. 17: 2). J 1 Petr. 
1: 24 ſäger apoſtelen: Allt kött är ſäſom hö; och i Luk. 3: 6 läſa 


wi: Alt kött ſtall fe Guds frälsning. Pa desſa och dylika ſtällen 3 


är lätt att föͤrſtaͤ, att med "allt kött“ menas “alla menniſtor“. S ] 
ſamma betydelſe heter det äfwen om Kriſti mandomsannammelſ: J 


Sud är uppenbar worden i kött (1 Tim. 3: 16). Ordet wardt 
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fott (Joh. 1: 14) d. 4. Guds fon wardt menniffa; Jeſus är den 

t köttet komne Kriſtus (1 Joh. 4: 2) o. ſ. w. Härmeb ſammanhänger 
äter pa det närmaſte den betydelſe, fom ordet kött“ widare har, 
nar det betecknar nägot, fom tillhör en menniſka ſäſom fidan; hwad 
en menniſka genom fig ſjelf är eller kan. J denna bemärkelſe 
ſäger t. ex. Paulus i Phil. 3: 3: Wi förtröſta icke pa köttet d. ä. 
pä egen wärdighet, kraft, wisdom m. m. och äter: Sen pa eder kal⸗ 

lelſe; icke manga dro wiſa efter köttet d. w. ſ. icke manga bland 


eder aro utmärkta för menfflig wisdom (1 Kor. 1: 26). J Rom. 


4: 1 fragar han: Hwad flola wi ſäga, att war fader Abraham 
wunnit efter köttet d. w. ſ. genom menſtlig kraft eller anſträngning? 


Pa ſamma ſätt ſäger han till Galaterna: J hafwen börjat genom 


Anden, ſtolen J nu fulländas genom et, d. ä. genom lagens ger⸗ 


ningar? (Gal. 3: 3). 


117. Btterligare betecknar ordet nägot yttre t motſats 


mot det inre wäſendet. J denna betydelſe ſäger Jeſus: Det ir 


Anden, ſom gör lefwande, köttet är till intet nyttigt (Joh. 6: 63), 
d. a, yttre gerningar och ceremonier dro utan wärde, der Anden 


fattas, ty det är han, ſom gör lefwande. Och aͤter ſäger han till 


judarne: J dimen efter köttet (Joh 8: 15) d. w. ſ. efter det utwer⸗ 
tes ſtenet med firbijeende af ſjelfwa wäſendet. De dömde nemli⸗ 


gen Sfwer honom efter hans ringa utwertes tjenareſtepnad, ſom 


ſtötte dem. Derom ſäger han ock i Joh. 7: 24: Dömen icke efter 
ffenet utan dömen den rätta domen. Pa ſamma ſätt talar apoſtelen 


i Ebr. 9: 10 om "tats ſtadgar“ d. ä. utwertes ftadgar angaͤende 
mat och dryck och maͤngahanda twagningar. J Ebr. 9: 13 fager 


han: Om bockars och oxars blod och affan af en ung fo, ſtänkt 
öfwer de orenade, helgar till köttets renhet d. a: till en utwertes 
religiös renhet o. 1. 


118. nägra ſtällen nya uttrycket 


"ttt och blod“ dels för att beteckna det naturliga köttet och blodet 


i menniſtans kropp dels för att beteckna detſamma ſom den lekam⸗ 
liga, ſtröpliga menniffan i motſats mot Gud eller emot andewerlden. 


J den förra betydelſen begagnas det pa twa ftällen nemligen i 1 
Kor. 15: 50 och Ebr. 2: 14. 


J 1 Kor. 15: 50 ſäger apoſtelen: 
Kött och blod kunna ide ärfwa Guds rike, d. w. ſ. den troende 


kan icke med fin naturliga kropp gi in i Guds rike, utan hans 


kropp maͤſte förwandlas till en andlig, odödlig lekamen. Det ſaͤs 
en ſinnlig kropp, det uppwäckes en andlig kropp, ſäger han (v. 40. 


J Ebr. 2: 14 ſäger apoſtelen: Efterſom barnen hafwa kött och blod, 
har ock Kriſtus blifwit delaktig deraf. Att apoſtelen der med kött 
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| och Lod” menar det naturliga köttet och blodet, hwaraf menniſtokrop⸗ 
pen beitär, det inſer hwar och en Litt. J den ſednare bemärkelſen 
begagnas ordet kött och blod“. pa tre ſtällen i nya teftamentet. 
J Matth. 16: 17 ſäger Herren till Petrus: falig är du, Simon, 
Jona ſon, ty koͤtt och blod har icke uppenbarat det för dig utan 
min fader, ſom är i himmelen. Den bekännelſe, ſom Petrus 
aflade, när han till Jeſus ſade: Du är Kriſtus, lefwande Guds 
Son“, denna bekännelſe hwilade ide pa upplysning, fom han fätt af 
kött och blod d. ä. af naͤgon menniſta, utan pa „ 
faͤtt af Gud. J Gal. 1: 16, der Paulus talar om ſin kallelſe till 
apoſtlaembetet, ſäger han: Jag raͤdfruͤgade mig icke med kött och blod, 
d. ä. nar jag hade Guds kallelſe, fa föll jag ſtrax till och raͤdfraͤgade 
mig icke med naͤgon menniffa. J Eph. 6: 12 ſäger han: Wi hafwa 
icke ſtrid mot kött och blod (d. w. ſ. mot ſwaga ſtröpliga menniffor) 
utan mot ondſtans andemakter i de himmelffa rymderna. Jar man 
ſtundom anfört detta ſpraͤk för att bewiſa, att en kriſten icke har 
naͤgon ſtrid med köttet, fa har man fullkomligt felat om apoſtelens 
mening. Och ma man noga afta fig att i MOHN: d ine 
en mening, fom de aldrig haft! 

119. Slutligen begagnas ordet "tatt” i en helt annan RP 
felfe, dä dermed menas den medärfda, genom ſynden beſmittade 
adamitiſka naturen med deß Inftar och begärelſer, def förmörkade 
förſtänd och förwända riftuing. Saͤſom da det heter: Köttets ſinne 
är döden; wi dro icke gäldenärer at köttet till att lefwa efter köttet; 
köttet har begärelſe mot anden o. |. w. I denna betydelſe före⸗ 
kommer ordet kött“ mycket ofta i nya teſtamentet, och det fraͤgas nu: 
Lärer det nya teſtamentet, att en troende kriſten ännu har kött? 
Manga ſtola ſäkert förwaͤnas öfwer en fadan fraga och ſäga: Kan 
det om den ſaken gifwas mer än en mening? Känna wi ide dag: 
ligen detta kött hos of? Huru kan man da widare twiſta derom?“ 
Men fa lätt är icke fraͤgan afgjord. Hufwudſaken är: hwad lärer 
Striften? Det är ju tydligt, att om Gud i ſitt ord ſäger, att en 
kriſten icke har kött, da dro alla de, fom hos ſig finna fött, annu inga ; 
frifina. Da behifwa de äfwen upplyſas derom, pa det de icke ma ga — 
och bedraga fig med den inbillningen, att de dro kriſtna. Bandra 
ſidan är det tydligt, att om bibeln ſäger, att en kriſten har kött, 
ba är det en gruflig förwillelſe, när ſomliga kriſtna komma derhän, 
att de tycka fig intet kött hafwa. Och den förwillelſen kan da 
blifwa lifsfarlig för dem. Se derför, huru wigtig denna fraga är. 
Och efterſom i denna ſiſta tiden maͤnga enfaldiga kriſtna blifwit 
genom henne bragta i mycken förwirring, fa ma wi med Guds 
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“Gnnu tydligare, nar han ſäger: De fou aro efter köttet, de hafwa 


60 Gude ewig a II. 


ag help grundligt fe efter, hurn Guds fafta ord Laver. Hwem ſtulle 
jag i en fa wigtig fat tro mer dn Gud. 


120. Det förnämligaſt apoſtelen Pauli bref utſlag 


Re denna wigtiga fraga. J Rom. 8: 4 talar apoftelen om fig och 


andra kriſtna, ſäſom de der icke wandra efter köttet utan efter anden. 
Apoſtelen framſtäller i desſa ord köttet och anden ſaͤſom twa war: 
andra motſatta matter hos den troende, hwilka hwar pa fitt hal 
wilja regera öfwer honom. Men, ſäger han, wi fom tro pa Kri⸗ 
ſtus, wi wandra icke efter köttet, ſaͤſom de otrogna gira, utan efter 
anden. Alltſaͤ hos de troende finnes wal kött, annars wore det ju 


vrimligt att tala om att wandra eller icke wandra efter detſamma, 


men köttet är icke den malt, fom numera beſtämmer öfwer dem och 


deras lifsriktning. Och mart: till dem, fom fatunda hafwa kött, 
faſtän de icke regeras deraf, räknar Paulus fig fielf. 


121. Med anledning af detta ſpraͤk ſäger Roſenius fölſande 
gyllene ord: Ordet wandra', hwilket i denna andliga betydelſe fa 


ofta förekommer i Skriften, ar ett mycket klart och betecknande ord 


till att utmärka en menniſtas andliga tillſtaͤnd. Det egnar ſig 
nemligen till att utmärka hela lifwets riftning till ffilnad fran 


det tillfälliga, ſaͤſom en wandrares wag är ett ſtort ſammanhängande 
helt och wal rörelſer. Detta det 


andliga af ſtor wigt att afta uppd. Den otrogne eller ſtrymtaren 
kan hafwa manga ſ. k. bättre ſtunder i fitt lif, ba han röres af 


naͤgot godt, gripes af nägon fanning eller higre känſla och tillfäl- 
ligt gir nägra goda föreſatſer och wackra gerningar, men med hela 


fitt ifs riktning följer han dock werlden och köttet. Detta utgör 


hans wandring'. Sa har ock den trogne twertom manga olyck⸗ 


liga ſtunder, dad han gripes af nagot ondt och tillfälligt fires fran 
fin egentliga wag eller ſnafwar och faller. Men hans hela lifs 
riktning foͤrblifwer dod denſamma (ja länge han icke belt affaller), 


han uppftär alltid pa nytt i änger och tro och fortſätter med blott 


förökad warſamhet ſin egentliga wandring efter anden.“ Märk, det 
ar ſtilnaden mellan de bomwände och de troende: icke att de ſed⸗ 


ngre Gro utan kött, men att deras lifsriktning icke gar efter eller be⸗ 
ſtämmes a köttet utan af den helige Ande, ſom nu bor och regen 2 


i dem. 
122. 3 näſt väfötjonde vers (v. 5) uttrycker apoſtelen ſig — 


3 = ſinne für. det, fou tillhör köttet (eller: deras finne är riktadt pa ae 
det, ſom tillhör köttet), men de fou fro efter anden, de hafwa 
inne för det, fom tillhör anden. Mark: apoſtelen ſäger icke: de 
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ſom haſwa kött, nej utan: de fom aro efter töttet d. a. hwiltas 
lifs⸗ och ſinnesriktning gär efter köttet. Detſamma uttryder han i 
v. 8 med de orden: De fom aro i köttet. Att wara i köttet“ är 


att haſwa ſitt lif i köttet, men det är icke förhällandet med de 


troende. De hafwa wal kött, men de leſwa icke deri. Derför til- 


lägger apoſtelen: Men J aren icke i köttet utan i anden, om Guds 
Unde annars bor i eder (v. 9). De troendes egentliga Uiseleen 


är Anden, faſtän köttet ofta gör dem beſwär och hinder. 
1323. Men ännu tydligare uttrycker fig apoſtelen i v. 12, der 


att wi fkulle lefwa efter köttet, ty om J lefwen efter köttet, fa 
fkolen J db. Nar Paulus här ſäger, att de troende icke dro gälde⸗ 


närer ät köttet, fa gifwer han förſt till känna, att köttet finnes 508 


dem. Ty funnes det icke i dem, fa behöfde apoſtelen ide tala om, 
att de troende icke worn gäldenärer at detſamma. Ja, ett fadant 
tal wore lika orimligt ſom att tala derom, att en menniſta pa jor⸗ 
den icke wore gäldenär at nägon, fom bodde pad mänen. Annu 
mindre kunde apoftelen warna de troende för att lefwa efter köttet, 
ifall det icke funnes hos dem. Ty icke kan han tala om andras 


5 fött, när han ſäger: Om J lefwen efter köttet, ſtolen J dd; ännu min⸗ 


dre nar han tillägger: Men om J döden köttets gerningar med an- 


Ven, fü ffolen J lefwa. Nei, rätteligen har Luther träffat apoſtelens 


mening, när han öfwer denna vers ſäger: „»Afwen de kriſtna hafwa 
annu hos fig nagot af köttet, fom mafte dödas, nemligen allehanda 


freſtelſer och emot Guds bud ftridande luſtar, hwilka röra fig i 


naturen och reta till ſynd, och hwilka han här kallar köttets gernin⸗ 


gar, de der äro otrons och mißtröſtans tankar, köttſlig ſäkerhet och 


förmätenhet emot gudsfruktan, köld och tröghet till Guds ord och 


bönen, otälighet och knorr under lidandet, wrede, hämd eller afund 


och hat emot näſtan, girighetsbekymmer, otukt o. ſ. w. Ty emedan 


desſa böjelfer ligga i kött och blod, upphöra de icke att röra fig och 


anfäkta menniffan; ja för den menffliga ſwaghetens ſtull öfwerraſta 
de henne ſtundom, fa att hon gir för mycket och gir för langt, 


om hon icke med all flit tager ſig till wara; ja de öfwerwäldiga 


henne, om hon ide wärjer fig deremot och doͤdar abana köttets 


gerningar, här Niger" pa 8: de Sind. 


| Trin). 


135᷑'4. Men lätom oß nu ga. 8 2 Kor. N fügen 
| Paulus: Di wi un hafwa desſa löften, mina älffade, fa läto*m 


of tena of fran all kättets och andens befladelfe, fullbordande 
heligheten i Guds fruktan. Paulus talar här till bröder, alltſa 


. 7 > a 
4 L ~ 
£ 
—. 
* ‘€ 2 
> 
ey 
*. = 
4 * 
* 
u 
. 
2 
— — 
i 
» “479 
* 7 
“= 
* 
| 
we 
r 
4 
* 
Mg, 
‘ 
d 
| 
7 
* * 
4 
| 
* 
. 
> 
x 

* 

oF 

x 

>> 

‘ 
4 
* ‘ 

. 

jw 

Er v; 
* 

* af 
i! 

wh * Pe 

* 

a 

1 

t 

20 

> 

hy 
* * 

4 
0 
4 
- — 


* 
‘ 


att erkänna. 


. 
. 
62 


Gude ewiga frälsningsräd. II. 


till troende kriſtna, och han förmanar dem icke allenaſt att bibehälla 


fig rena, nej utan att rena fig fran befläckelſe. Men ftulle de rena 
fig derifraͤn, fa fanns ju befläckelſe hos dem. All rening förut⸗ 


fatter naturligtwis att det, fom renas, är pa nagot ſätt orent. Och 
Paulus inneſluter fig fielf med i deras hop, hwilka falunda behdfwa 
fſtädſe rena ſig och allt mer fullkomnas i helighet. Paulus hade 
en daglig erfarenhet af det, fom Jeſus ſjelf uttryckte med fotatwag⸗ 
ningen, nemligen att hans lärjungar wisſerligen hafwa "renat fina 
ſjälar i ſanningens lydnad genom Anden“ (1 Petr. 1: 22), men 
att de änd behöfwa "twa fötterna“ d. ä. renas fran den beſmittelſe, 
med hwilken de, till fo af fat kötts ondſta, 1 det dagliga n 


warda orenade. 

125. 
i fina boner ſäga: Förlät of wara ſkulder. Märk, att det war 
icke oomwände ſyndare utan fina lärjungar han lärde denna bin. 
Och han inſatte denſamma midt ibland allehanda andra wigtiga 
bönepunkter, fom uttrycka en kriſtens dagliga behof. Herren an⸗ 
tyder aldrig heller, att lärjungarne ffola wera ifraͤn den femte bö- 


nen firr än ifran nägon af de andra. Likaſom han den fifta a 


tonen af fitt jordiſta lif förutſäg Petri ſwaͤra fall och talade tröſt⸗ 


Med affeende härpaͤ lärde od Kriftus Ana lärjungar att 


liga ord till honom, hwilka ſtulle, när han fallit, warda honom en 


hjelp till upprättelſe, fa förutſäg han äfwen, att i hans lärjungars 
kommande dagliga lif ſtulle mycken fund inblanda fig, och han lärde 
dem fördenſtull att dagligen bedja: Förlät of wara ſtulder. Han 
wille icke, att de derför ffulle anſe fig affallna eller utſtötta, utan 
att de anda ſtulle haͤlla ut i tron ſamt dagligen upprätta fina ſam⸗ 
weten genom att komma till näbaftolen. Kriſtus har handlat med 
ſina lärjungar icke efter naͤgra tomma fantaſier, utan efterſom de i 
werkligheten warit, och han har wetat, att deras dagliga lif ftulle 
i werkligheten komma att geſtalta fig fa, att de ſtulle behöfwa mye⸗ 


ken förlätelfe. Pa ſamma ſätt tänkte äfwen Paulus, nar han för⸗ 


manade de kriſtne att fördraga hwarandra och förläta hwarandra, 
ſaͤſom ock Kriſtus förlaͤtit dem (Kol. 3: 13). Hwad wiſar nu en 


jaban förmaning, om icke det, att i de troende ännu finnes ett kött, 


ſom är orent? Paulus kunde ju ide behöfwa förmana de troende 
att hafwa fürbrag med ſaͤdana kriſtna, fom worn felfria, eller för⸗ 
5 lata ſaͤdana, i hwilka ingen ſynd fanns 2! O nei, Paulus talade 


ock efter weskligheten, han diupt inde heller 


126. J Gal. 52 13 füger ’ 
den J kallade, blott ide en fidan frit, köttet till⸗ 
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fülle. Se der igen. Apoſtelen förmanar de kriſtne att wara pa fin 
watt emot köttet, att de ide ma mißbruka fin fribet fa, att deras 
kött derigenom far tillfälle att dterwinna fitt förlorade herrawälde. 
Paulus framſtäller köttet ſaͤſom en gammal, affatt och undertryckt 
herre, hwilken pasſar pa tillfälle att komma till makten igen. Men 


dermed har han ock uttryckligt ſagt, att uti de kriſtna finnes kött. 


Till fina lärjungar fade äfwen Jeſus: Walken och bedjen, att J icke 


fallen i freſtelſe. Anden är ine, men köttet är ſwagt (Matt. 


256. Al). 


. J Gal. 5: 16, 17 ſäger Paulus: Wandren i Anden, 
0 fa ſullborben J icke köttets begärelſer; ty köttet har begärelſe mot 


Anden och Anden mot köttet; de ſamma aro emot hwarandra, pa - 


det att J icke ſkolen göra, hwad J wiljen. Ingenting kan wara 
tydligare än desſa ord. Paulus talar om, att i de kriſtna finnes 
en köttets begärelſe, hwilken han förutſätter, att de känna. Ty huru 
ſtulle han annars förmana dem att icke fullborda köttets begärelſe“, 


om hos dem ingen. fadan begärelſe fanns? Att de troende icke 


Gro bara ande, det wiſar han ock med de tillagda orden: Köttet 


har begärelſe mot Anden och Anden mot köttet. Köttet, ſäger han 
— hos hwem? Maͤnne han menar, att den ogudaktiges kött har 


begärelſe mot den troendes ande? Nej, Gud beware of att, fa 
waͤldföra apoſtelens ord! Rätt har Luther träffat apoſtelens mening, 
nit han utlägger hans ord falunda: Köttets begär dro ännu icke 


* 


doöda, utan ſtrida, bullra och fäkta alltid emot anden. Intet helgons 


kött är fa godt, att det icke, da det warder faradt, gerna wille 


bita och uppfluka den felande, eller äͤtminſtone underlaͤta nägot af 
kärleksbudet. Derför är fir de heliga denna regel af apoftelen be⸗ 
ſtämd, att de inbördes flola tjena hwarandra genom kärleken, att 


den ene ſtall bära den andres ſwagheter och bördor, att den ene 
fall forlata den andre hans ſynder. Utan denna mildhet är det 


omöjligt, att frid och endrägt kan befta: mellan de kriſtne. Ty det 


kan icke ffe annat, än att du ofta faras ſamt a din ſida ſärar 
andra. Du fer hos mig mycket, fom ſtöter dig, och jag fer a andra 


ſidan hos dig mycket, ſom mißhagar mig. Om här icke den ene 
will genom kärleken falla undan för den andre, fa warder ROGER: 
m änbe pa-ftrider, twedrägt, fiendflap o. ſ. w.“ 


128. J Rom. 6: 12 läſa wi följande til de kiſtna. 


Sa ma da icke ſynden herrſka i eder dödliga kropp, fa att J lyden 
henne i Hennes luſtar. Hwad ſäger Paulus der? Han talar 


om luſtar, ſom förnimmas i den troendes kropp, och han förmanar 1 a ‘ q 
dem att icke lata desſa luſtar herrſka. Habe Paulus tänkt, att inga 
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ſaͤdang luſtat funnos hos de troende, ſä hade han icke förmanat 
dem att icke lata desſa luſtar herrſta. Den i hwilken t. ex. ingen 
girighetens luſta funnes, behöfde man aldrig förmana fa här: at 
4 icke girigheten herrſta i din dödliga kropp. Ungefär pa ſamma ſätt 
| ftalar apoſtelen i Kol. 3: 5: Sa döden un edra lemmar, ſom är 
pa jorden, horeri, orenhet, luſta, ond begärelſe och girigheten. 
Det är rent och otwetydigt ſpraͤk. Paulus wißte, att i de troende, 
till hwilka han ſtref, funnos ſaͤdang onda begärelſer, och dar fore 
manar dem att böda bem. 
1329. Sammalunda fürmanar äfwen apoſtelen Petrus 
ende, da han ſäger: Mina alffade, jag förmanar eder fajom 
gäſter och fremlingar, att J afhällen eder fran de köttsliga begä- 
reelſerna, hwilka ſtrida mot ſjälen (1 Petr. 2: 11). Hwad ſtaͤr 
nu der? Jo der ſtaͤr om köttsliga begärelſer, ſom förekomma hos 
de troende, och fom ſtrida, fom ligga i trig mot jjälen, alldeles 
Eee: ſaͤſom Paulus i Gal. 5: 16 fade: Köttet har begärelſe mot Anden, 
ee pa det att J icke ſtolen gira, hwad J wiljen. Och Petrus forma- 
mnnar de kriſtna att afhaͤlla fig fraͤn att följa desſa luſtar. 
ag 130. Att fadana begärelſer finnas hos de troende, lärer äfſbVen 
Jakob, da han ſäger: Gwar och en freſtas, dä han af fin egen 
„ begärelſe drages och lockas (Jak. 1: 14). Lat of läſa ord för 
Be ord. Till kriſtna är det apoſtelen ſtrifwer och ide till ogudaktiga 
5 eller lagträlar. Och han talar om freſtelſer, ſom de erfara. Desſa 
ffeeſtelſer ſäger han härröra fran deras egna begärelſer. Kan nagot 
er - wara tydligare? Apoſtelen wet alltja ide allenaſt om freſtelſer, 
ſom komma nutifran, fran djefwulen eller fran menniſtor, nej, utan 
dock om fadana, fom hafwa fin rot i det egna köttets begärelſer. 
Och tryggaſt är det derför, att äfwen wi nie om tala ja, een 2 
apoftlarne tänkt och talat.. 
131. Alltſaͤ, det är ſumman af bibelns i denna fat: u 
oe de troende finnas köttet och anden, men de lefwa icke i köttet, de 
öäro icke ſinnade efter köttet, de wandra icke efter köttet, ja de 
7) .  hafwa korsfäſt ſitt kött med deß luſtar och begär (Gal. 5: 24). 
RnkKoöttet är ſaͤſom en pa korſet hängande röfware, hwilken wal kan lef⸗ 
0 By. wa och lata höra af fig men är till händer och fitter faſtnaglad, 
as att han icke widare far raͤda. Deras ſinne, deras lif gar nu. 
. efter Anden trots alla hinder, fom köttet lägger i deras wag. Men 
phiärom fa wi, om Gud will, mer tala i följande betraktelſer. Ma 


2 
¢ 
‘a> : * 
— a 
4 * 


| 

| 

Bis Gud wälſigna det, fom wi redan talat, till fitt namns ore tae. 
od teat i ſanningen. Amen. 
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132. Köttet har begürelſe mot Anden och Anden emot rattet: 
de ſamme aro emot hwarandra, pa det att J ide ffolen göra, 
hwad J wiljen (Gal. 5: 17). Uti de troende är en ny, helig 
wilja, en ande utan falſthet. Den, fom icke har Kriſti Ande, hor 
honom icke till (Rom. 8), men Kriſti Ande är en om helighet nit⸗ 
älſtande ande. Ingenting är fordenffull för Guds barn wigtigare 
än att gira Guds wilja i allt. Derför är det deras dagliga bin, 
att Gud maͤtte alltmer och mer omffapa och förwandla dem till fin 
likhet ſamt mer och mer intaga dem och regera hela deras inre och 
yttre lif, deras tankar, ord och gerningar. Det är ingen ſynd, ſom 
de wilja behaͤlla. Twertom är ſynden deras förſträckelſe och plaͤga, 
och det icke för helwetets ſtull, ſom de hade att frukta, icke heller 
för himmelens ftull, fom de hade att winna, nej utan derföre att 
Gud genom tron rengjort deras hjertan (Apg. 15: 9). De kunna 
ide ſynda, deras natur är icke ſaͤdan. Derom ſäger Johannes: 
Den ſom är född af Gud, han gör icke ſynd, ty Guds ſäd för⸗ 
blifwer i honom, och han kan icke ſynda, emedan han är född af 
Gud (1 Soh. 3: 9). Och ater: Hwar och en, fom förblifwer i 
honom, ſyndar ide; hwar och en, fom ſyndar, har ide fett honom 
: och känner honom icke (1 Joh. 3: 6). 
133. Om derför de troende falla i nägon fond, fa är det 
ſaͤſom fölle de i eld eller watten, der de icke kunna lefwa utan maͤſte 
upp, om de icke ffola förgaͤs. Om Gud fade till en fadan men⸗ 
niſta: Du ffall fa lefwa i ſynden; jag ſtall icke ſtraffa dig derför 
utan naͤdigt öfwerſe med allt“, fa ſtulle hon ſwara: Herre Gud, 
jag kan icke; det wore min ddd att lefwa i ſynden; hjelp mig 
heldre att i allt gira din goda, behagliga och fullkomliga wilja.” 
David uttrycker mycket ffint detta rena finne, när han ſäger: 
Det är min flatt, att jag dina befallningar haͤller (Pi. 119: 56). 
Han känner det icke ſaͤſom ett tryckande ok, hwilket han heldſt 
wore qwitt, utan ſaͤſom en glädje, en dra, en rikedom att halla 
Guds bud. Saͤdant är den troendes hjerta. Bjödes honom | 
G ena fidan allt guld, fom finnes i werlden, all Ara, all glädje, a 
fom jorben har att bjuda pa, famt à andra ſidan kraft att i a 
allt funna lyda och tjena Gud, fa flulle han aldrig ett ögonblick 
tweka i walet. Nei, huru ſwag, ſtröplig och oförmögen han än ma 
wara — ſynnerligen wisſa tider — ſäkert är dock: denna nya, 
heliga wilja har han. Och lita wißt fom det är, att der Denna 


heliga wilja fattas, der fattas lifwet i Kriſtus, lika wi är det, 
ewiga frälsningsräb. TI. 5 
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is att ber hon finnes, der är lif. Ty denna heliga wilja ligger albrig 


tnaturen, 
134. Det berättas, att Melanchton engaͤng kom till Luther 


full af angeft deröfwer, att han bara ſyndade. Luther förſökte tröſta 


honom, men det lyckades icke. Jag älffar ſynden“, ſade Melanch⸗ 
ton. Nuwäl“, ſwarade Luther, "om fa är, lat of dad ga ut och 
fonda, att jag ma fe, huru du bär dig at derwid!“ Foͤrſträckt 
ryggade Melanchton tillbaka: "Ga ut och ſynda!“ Omöjligt, det 
kunde han icke. Men deraf wiſade fig genaft, att ehuru han für 
tillfället war i ett förſträckligt mörker, fi hade han dock det Wes, 


den anden, att han icke kunde ſynda. 


135. Ga ſinnad är aldrig den, fom lefwer efter föttet. En 
(aban menniffa är till fiunet ohelig. De ſem äro efter köttet, de 
Gro köttsligt finnade, ſäger Paulus (Rom. 8: 5). Deras ſinnes⸗ 
riktning gar efter köttets luſtar och begärelſer. Derom ſäger Roſe⸗ 
nius: Deras diktan och traktan, deras tänkande, wiljande och för⸗ 
nimmande wänder ſig omkring de ting, ſom tillhöra köttet. Men 
hwad ſom tillhör köttet, weta wi alla, nemligen allt hwad ſom be⸗ 
hagar och tillfredsſtäller war fallna natur. Nu hörer till naturens 
eller köttets hufwudegenſkaper i förſta rummet den djupa ſjelfwiſt 


heten eller en mäktig känſla för hwad man fielf är, gir, tyder och 


älſtar; för det andra det jordiſta finnet, eller att man icke frägar 
efter Gud och ewigheten utan endaſt hwad wi för närwarande funna 


nzjuta och winna.” Men köttets finne är döden (v. 6), ſäger apo⸗ 


ſtelen. Juſt i detta ſinne Tigger den andliga och ewiga biden. 
Det yttre wäſendet ma wara huru poleradt och förträffligt ſom 


heldſt, i ſjelfwa detta köttsliga ſinne ligger dock döden. Om man 


balſamerar ett lik aldrig än fa wal och ſweper det i en lefwande 
menniſtas kläder, ja är det i alla fall ett lik. Lifwet är borta. 


Ett wackert lik, ett ſminkadt lik, ett i guld och ſilfwer, i ſammet 


och ſiden klädt lik är ofa ett lik — lika wal fom ett i traſor ſwept 
och till oigenkännelighet förwandladt lik. Jairi dotter, fom nyß 


5 bött,. ja att hon fag ut fajom en ſofwande, war lika wal ddd fom 


Lazarus, hwilken hade legat fyra dygn i grafwen, fa att han redan 
luktade. Pa ſjukdom gifwas olifa grader, ja att man kan wara 


mer eller mindre fjuf. Men död är död, der gifwas inga grader. 


136. Dermed neka wi ingalunda, att äfwen hos den köttsliga 


| a lke ett wißt rättfärdighetsarbete fan förekomma. Det tunna 


wi ſe med ögonen. Men detta är icke ett ſannt rättfärdighets⸗ 
arbete, af tarlet till Gud och luſt till hans bud, utan ett egen⸗ 
för Gud intet wärde Hon ſäger 
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atta Gud, och hon är äfwen fullt öfwertygad, att hon gor det. 
Men den Gud, fom hon älſtar, är icke den ſanne Guden utan en 
falfk bild af Gud, fom hon ſjelf har gjort fig. Om naͤgon hade 
ſport fariſeerna: „Alſten J Gun?" fa hade de kant fig farabde deraf, 
att nägon kunde ſätta fadant i fräga, ſaͤſom more det twifwel under⸗ 
kaſtadt. Men t deras firhallande till Jeſus, fom war den ſanne 
Gudens rätta afbild, wiſade det fig, att de hatade den ſanne Gu⸗ 
den, och att den Gud, fom de alffade, war en ſſelfgiord Gud, fom 
de tyckte om derför, att han nickade bifall till allt, hwad de tänkte, 
ſade och giorde. De gjorde fin rättfärdighet inför menniſtor, för 
att warda ſedde af dem, ſamt för att hafwa i egna ögon en be⸗ 
roͤmmelſe inför Gud. Träffande tecknar Herren arten af denna 
rättfärdighet t den forlorade ſonens broder, hwilken till fin fader 
ſaͤger: Si jag har tjenat dig fa manga ar och tjenar dig än och 
har aldrig gatt fran dina bud, och du gaf mig aldrig ett kid, att 
jag matte gira mig glad med mina wänner (Luk. 15). Der kärlek 
räder, der är det en luſt, en glädje att fa tjena och att kunna 
fſiena, men der det fariſeiſta ſinnet raͤder, der har man aldrig naͤgon 
0 N glädje i tjenſten utan tjenar enbaft i tanke pa lönen, och det 
"fänmer 
137. Det finnes ſadang, ſom betänna Kriſti namn och wilja 
wara med bland de troende men Yefwa hemligen i fund och maͤ 
icke illa deri utan uppdikta allehanda urſäkter för att muta ſitt 
ſamwete — faldnge bara ſaken icke warder upptadt. Men upp⸗ 
täckes den, fa förſträckas de, icke fi mycket deröfwer, att de lefwat 
i fond, ſom faſtmer deröfwer att det blifwit uppenbart. Desſa dro 
inga heliga menniffor utan fariſeiſta ſkrymtare, like hwitmenade 
graſwar, hwilka utwändigt ſynas dägeliga men inwändigt dro fulla 
af de doͤdas ben och all orenlighet. De ſty för ſtenets full grofwa 
urtbrottsſynder, emedan de draga wanära öfwer dem, fom lefwa 
deri. Men ſynden ſaͤſom fund, ſaͤſom brott emot Gud ſty de ide. 
Infor Gud kunna de lefwa i ſynd och hafwa ſin luſt deri. O min 
wan, du fom detta läſer, huru är det med dig? Lefwer du i detta 
falſta finne, fa ftatt ſtyndſamt upp och ändra ditt ſinne! Har du 
an länge warit haͤllen för att wara en fann kriſten, fa lat ſtenet | 
fara och upphör nu genaſt att bedraga dig ſjelf och Guds barn. 
Ty Herren genomffädar i alla fall ditt ſtrymteri, och han är bo 
maren. Genom ärlighet kan dnnu allting hielpas. 
138. Der den nya, heliga Anden är raͤdande, der är eln 
ting fa wigtigt för fjälen ſom det att i allt wara ärlig inför Gud. 
Der er er der gaͤr allting wäl. Det ar derför den tro⸗ 
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ende jjälens bin: Herre, Herre Jeſus, bewara mig för allt ſjelf⸗ 
bedrägert och all falſthet.“ Far hon än erfara mycket orent uti fitt 

kött, ja faller hon än uti nägon freſtelſe — ärlig will hon anda 

wara, dppen i allt inför Gud. Följa och tjena ſynden om odjä ' 
bara hemligen, det är alldeles omöjligt, ſaͤſom wi ofwan jagt. Läs 
alla helgons hiſtoria, fom omtalas i bibeln, och fe! Huru olika de 
än alla warit i manga afſeenden, fa hafwa de dock deri alla utan 
undantag warit lika, att de wandrat i uppriktighet inför Gud. 

. Derför ſäger David den man, utt anbe ingen 
falſthet är (Bf. 32). 

189. Ce pa Judas * fe ä Petrus! Judas ſnattade en 
penning da och dA ur den gemenſamma kasſan och tröſtade 


a i U fig dermed, att ingen fag det. Der fördes icke heller nägra böcker, 
bcwarigenom man hade kunnat kontrollera det. Alltſaͤ kunde wal 
2 Judas dagligen wara med Jeſus, knäböja wid hans fida, hora 


‘a hans predikan o. ſ. w. Det war ju ingen, fom wißte, hwad han 
Jiorde, eller fom kunde fai weta det. Sedan ſaͤlde han Jeſus i 
tgtyſthet ſamt gick derefter och waktade pa tillfälle att förraͤda honom, 
och det fa hemligt, att ingen förſtod hans mening. Kanſte tänkte 

han: Om jag förraͤder honom, fa gar han nog ändaͤ ur deras 
Hr hander, och da far jag penningar till att Atergälda, hwad jag laͤnat 
ur den gemenſamma kasſan.“ Saͤlunda för den falſte anden den 
arme Judas allt längre och längre bort mot det ewiga förderſwet. 
Petrus deremot föll wisſerligen och föll diupt, öfwerrumplad af 
1 menniſtofruktan, men när Herren fig pa honom, dä behöfdes det 
at icke mer, da fom han genaſt ihaͤg hans ord och kom till fans och 
gaick ut och grät bitterligen. O der war en uppriktig ande, en ſann 


gꝓqudsftuktans ande, helt olik den ande, fom talade i Judas, när 
phan till ſwar pa Herrens ſiſta warning ſabe Herre, icke är det wäl 

mi du menar? 

140. En töttsligt finnad menniſta will aldrig lefwa ch mare 
inför Gud. I djupet af fitt hjerta är hon rädd för honom, äfwen 
om hon med munnen priſar hans godhet och nid. Likaſom man 
aldrig finner fig wal i förening med en menniſta, med hwilken man 


icke är likſinnad, fa kan den ohelige aldrig finna fig wal inför den 
heliges ögon eller i hans ſällſtap. Han finner fig bäſt, när han 


f ae flipper tanta, att Gud är omkring honom och fer hans wägar. 
ER. Naͤgon innerlig längtan att alltmer och mer kunna införlifwas med 
ee Gud el. d. är icke i hans hjerta. Nej för alla ſädana ome 
je forger är han fullkomligt fremmande. Deremot är en helig men⸗ 


; _ ae niſta helt annorlunda ſinnad. För henne finnes ingen ljufligare 
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hwila och ro, än när hon af hela fitt hjerta kan tro, att Gud gar 
wid hennes ſida, att han foljer henne med fina dgon ſamt ſer och 
känner alla hennes innerſta tankar. Derom ſjunger David: Herren 
är min herde, mig ſtall intet fattas, han föder mig pa en grin äng 
och förer mig till friſtt watten, han wederqwicker min fal; om jag 
an wandrade i en mörk dal, fruktade jag intet ondt, ty du, Herre, 
är när mig, din käpp och ſtaf tröſta mig o. ſ. w. (Pf. 23). A an⸗ 
dra fidan är det hennes förſträckelſe, när det fer ut, ſaͤſom om Gud 
hade gömt bort ſitt anſigte för henne. Derom ſäger David: Jag 
ſade, när mig wal gic: jag fall aldrig omkull ligga, men nar du 
fördolde ditt anſigte, fa förſträcktes jag (Pf. 30: 7). Och i Ef. 
54: 8 ſäger Herren: Jag har i wredens ögonblid fom ſnaraſt gömt 
bort mitt anſigte för dig, men med ewig naͤd will jag förbarma 
mig öfwer dig. Den, ſom är helig, kan icke lefwa utan Gud en 
enda dag, och han wet ingenting förſträckligare än att warda ffild 
fran Gud. Och detta heliga, at Gud hängifna finne wittnar mer 
än alla gerningar om barnaffap hos Oud. Detta finne fer ock 
Gud hos fina trogna twertigenom all den ſtröplighet, fom ofta för: 
wirrar babe dem ſjelfwa och andra, likaſom han a andra fidan 
ofta twertigenom den wackra u ytan af manga förträffliga gerningar 
ſer ett hjerta, fom är fremmande för honom, en eee 

ſkrymteriets och högmodets ande. 


141. En troende kan fa erfara mänga wexlingar af {jus se 2 


mörfer, - af glädje och ſorg. Den ena gaͤngen kan han tycka, att 

Gud är honom fa nara, att han alldeles fan taga pa honom. Da 
gar allt fa lätt, da är allt idel ljus och fröjd, och han löper med 
ſtor glädje hans budords wägar, modig ſom ett lejon. Han 
ſwingar ſig i lof och tackſägelſer upp till Gud, ung och friſt ſom en 
örn. En annan gang ater kan han mara i ett ja djupt mörker, 
att han är hardt nar förtwiflan. Det fer ut, fom hade Gud alle 
deles Sfwergifwit honom, och han wet fig ingen rad. Men hurn 
hans erfarenheter än ma wexla, deri är han fig alltid lik, att han 
omöjligen kan lemna Herren. Stall han än dd och förgaͤs, fa will 
han göra det inför Herren. Ser det ock ut, ſom wille Herren 
blifwa af med honom, fa kan han ändaͤ omzjligen ga fin wag. 


Faller han än ti naͤgon ſynd, fa är det dock omöjligt, att han kan : SR 


blifwa liggande deri. Upp mafte han, fram till Herren med allt. 
Stall han ock wara den ytterſte och den ſämſte af dem, fom fe 

efter Herren, fa kan han dock omöjligt lemna honom och gira för⸗ 
bund med ſynden. Kan han icke bedja, icke fröjdas, ide grata, 
ide fjunga, Ja maͤſte han ändaͤ fe efter Herren och wiſa fig inför 
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honom. Känner han fig od wida ſtild frän Jeſu tors, [4 kan han 


anda icke lata bli att wände. ögonen ät det Hallet. En i djupt 
mörker wandrande kriſten kaſtade ſig engaͤng maktlös till golfwet 


ae och fade: Herre, jag uthärdar ej längre, jag kan icke ſäga mer; 
phär ligger jag och gar icke härifran, förrän du fer pa mig.“ Tror 
du, att den mannen war en ſtrymtare? Nei, bedröfwad war han, 


ſwag war han, men uppriktig war han. O du fom känner det pa 


ſamma ſätt, och i hwars öron djefwulen inſtjuter allehanda mörka 
tankar, fagande: Herren har öfwergifwit dig“ — lat ide förwilla 


dig. Herren har ännu aldrig öfwergifwit nägon, fom af uppriktigt 


hierta welat wara hans. med dig han nog ide bathe 


naͤgon ny werldsordning. 

142. Saͤdant är nu det nya finne, fom hor i de wende och 
ſom gör alla troende till ett. Du finner det hos Paulus, hos 
Petrus, hos Maria Magdalena, hos röfwaren pa korſet, hos David 
och alla profeterna, fa ock hos de allraringaſte helgon. Deß foͤr⸗ 
klaring angifwer Petrus ſaͤlunda: Gud rengjorde deras hjertan ge⸗ 
nom tron (Apg. 15). Men fajom wi redan hafwa fagt: De tro⸗ 
ende dro icke bara ande, utan hos dem bor ännu köttet, och det har 
begärelſe emot Anden och är emot Anden, pa det att de troende 


icke ffola gira, hwad de wilja, ſaͤſom Paulus t wart fpräf ſäger. 
Detta afpresjar ofta deras hlertan Mor och deras 


manga beta taͤrar. 
143. Köttet kan aldrig belgas. Det tan öſwerwinnas, tors⸗ 


fäſtas, undertryckas o. ſ. w. men det kan aldrig renas. Sa länge 


det ännu finnes qwar, fortfar det att hafwa begärelſer emot An⸗ 


den och wara emot Anden. Paulus e ingenſtädes, att det 
| kan warda ens med Anden. 


144. Efter Anden wille den isgenbe gerna alltid wara dies f 


Gud, alltid möi med hans ledning, allti full af lof och tad, a 


wen när allt gar emot hans egna käraſte önffningar. Men köttet 


är emot Anden i den delen. Det will hafwa ſin wilja fram, och 


om det icke ſter, ja uppſtär mißmod, knot, oluſt, wrede o. ſ. w. | 


Den troende wet, att detta är orätt, och han känner fig i fitt inte 


beſtraffad derför. Han beder deremot, han brukar Guds ord och 


Heerrens nattward deremot, han kan ock mer eller mindre ſegra der⸗ 


oͤfwer, men köttet Anda Alt in art och är 


8 emot Anden. 


145. wore för an att 
an utan afbräck älſta alla menniſtor lika, att wara fullkomligt 
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Sjunde kate en. 
Men tötet ür ide ens med Anden utan ligger deremot, paͤ det han 


icke ſtall gira, hwad han will. När jag dä fer naͤgon, fom är mig 
ſiendtlig, fom baktalar, beljuger och ſöker ſtada mig, fa refer fig i 


köttet oluſt mot denſamma menniſtan, fa att jag icke kan älſta henne 

ſaͤ innerligt, fom jag af hjertat wille. Jag wet, att det är orätt, 

jag beder Gud deremot, jag brukar Guds ord och Herrens natt⸗ 

ward deremot, och jag kan derigenom mer eller mindre öfwerwinna, 

undertrycka, korsfäſta köttet. Men ſin art Wee . anda, fa 
länge det ännu finned till. 

146. Om det gar min näſta alla win wäl, men jag fiel 
deremot har motgäng paͤ motgaͤng, {a wet jag wisſerligen, att jag 
nu borde fröjdas öfwer näſtans framgaͤng, ſaͤſom wore den min egen. 
Efter anden wore mig ingenting heller kärare än att funna göra 
det. Men köttet har en annan art. Uti detſamma reſer fig ſnart 
afund, fa att jag känner mig oluſtig, ja, wisſa ſtunder t. o. m. 
olycklig. Guds gode Ande beſtraffar mig derför, jag beder deremot, 
jag brukar ordet och nattwarden deremot. Men om jag än mer 


eller mindre öfwerwinner köttet, {i behaͤller det dock fin art och ſtulle 


alls icke känna fa ſtort mißmod eller ledsnad, om framzängen fölle 
pa min lott och motgaͤngen pa min näſtas. 

147. Efter Anden wille jag mara fullkomligt 138 frän bet jot⸗ 
diſta, ja att jag kunde betrakta allting, fom är i min ego, ſaͤſom 
Herrens egendom och icke ſaͤſom min egen. Det ſtulle da ingenting 


bekomma mig, ehwad Herren lemnade mer eller mindre i mina = 


hander. Ja, när han lemnade mig mycket, ſtulle det uppfylla mig 


med fruktan för det anſwar, ſom wore dermed förknippadt; toge han 
deremot mycket ifraͤn mig, fa ſtulle det kännas ſaͤſom en lättnad, 
emedan jag derigenom hade mindre anſwar. Men köttet har en 


annan art. Det will gerna ega, gerna hafwa medgaͤng, fröjdas der⸗ 
öfwer, att egodelarna förökas o. ſ. w. Om det deremot gaͤr baklänges, 
och tillgaͤngarna ſmälta ſamman, da kännes det ſwaͤrt. Den troende 


inſer mycket wal, huru: orätt detta är. Det plaͤgar och nedtrycker 


hans ande, ſom juſt derigenom bewiſar ſig wara af en helt annan 
art. Han beder och brukar naͤdens medel deremot, han kan ock mer 


eller mindre ſegra äfwen i detta fall. Men köttets en 


denſamma, ſaͤ länge det ännu finnes till. 
148. Detta är nu endaſt nagra enſtala til bwilla 
ännu otaliga kunde läggas, hemtade fran lifwets alla förhaͤllanden. 


Men det ſagda ma wara nog i denna fat för denna gaͤng. Alltnog: 
det blifwer ſaͤſom Paulus ſäger: Köttet har begärelſe mot Anden 


och Anden mot emot hwarandra, bet 8 


\ 


\ 
* 
* 
7 
4 
Ax 
. 
R 
* 
gl? 
„ 
* 
4 
2 
* 
* 1 
4 
> 
. | 
N 
Z 
ve 
— 
: 
9 
A 
| 
ia 
“yep 
ett 
‘ * 
@e 
a. A 
| 


4 


- , * ** 


— 


— 
1 
~ 
* * - — Se * 
— 
=, — — a 2 — 2 
— — — 
— — — a - — — 


— — 


—— 
— 


* 
. 
q * 


- 


ide ſtolen göra, hwad J willen. Hos den ene kunna köttets begät 
ga mer i en riktning, hos den andre mer i en annan riktning; den 
enes köttsliga begär kunna t. ex. öfwerwägande ga i riktning ät 
girighet, den andres deremot i riktning at otukt, den tredjes i riktning 


aͤt wrede, den fjerbeß i riktning ät högfärd och flärd o. ſ. w. Hos 
den ene kunna de köttsliga begären framträda med mer ſtyrka, hos 


den andre mer lindrigt. Ja olika tider kunna de hos ſamma per⸗ 
fon framträda ſtarkare eller ſwagare, tunna ock ſtundom wara fa 


undertryckta, att de icke alls märkas. Men undet allt är doc köttet 5 


dwar och behaͤller alltid ſamma art. 
149. Detta ſe wi äfwen hos Kriſti förſta lärjungar ej blott 


fore Andens utgjutande utan ock efter denſamma. J Antiochia ſyn⸗ 


babe Petrus genom ſtrymtert, fa att Paulus maͤſte offentligt beſtraffa 
honom. Paulus och Barnabas raͤkade en gaͤng i en ſaͤdan träta, 
att de maͤſte ſtiljas och fara ät hwar ſitt haͤll. J ſina bref klagar 
äfwen Paulus icke ſällan öfwer fadana, fom woro lärare och ſtulle wara 
hans medhjelpare. J brefwet till Filipperna berömmer han Timo⸗ 
theus men klagar paͤ de andra, att de ſöka ſitt eget (Fil. 2: 20 
följ.), och i brefwet till Kolosſerna nämner han ſerſtildt naͤgra män, 
om hwilka han ſäger, att de dro de enda medarbetare, fom warit 
honom till hugnad (Kol. 4: 10 följ.). Han dimer doc icke ut dem 
fran lifwet, men fa mycket fe wi, att köttet äfwen hos desſa förſta 


helgon framträdde i ſtrid emot Anden och giorde mycket hinder. 


150. "Sa men, ſäger tilläfwentyrs naͤgon: Ar icke detta att 
tröſta de kriſtna i deras ſynder och lära dem att ide taga det fa 


noga med ſynden? Derpaͤ ſwara wi förſt: Star det bara fa ſkrif⸗ 
wet i Guds eget ord, da maͤſte alla inwändningar och förwetna 


fraͤgor wika. Den ſom will finna upp en annan och bättre predi⸗ 
kan än den, ſom Gud genom de heliga apoſtlarne framſtällt, han 
ma wisſerligen, om det ännu är honom möjligt, befinna, hwad han 


gör. Sanningen, den enkla guddomliga ſanningen är alltid det 
helſoſammaſte. Och nu hafwa wi funnit, att nya teftamentet fa tyd- 
ligt, att man fan fe det med ett om än aldrig fa ſtumt naturligt 
öͤga, talar om köttet hos de troende. Om nu naͤgon begagnar detta 
bord till ſin ſkada, fa kan ingen hjelpa det. Tager en menniſta deraf 


anledning att twertemot ordets warningar wandra efter köttet eller 


urſäkta fitt köttsliga ſinne, da kan man icke annat gira än förmana 
henne och bedja Gud för henne. Men ſanningen maͤſte man anda. 


lata blifwa okränkt. Det är manga, fom ock draga talet om Guds 
nad till lösaktighet, och det talet maͤſte man ändock lata fta. Gud 


laͤter det goda wattnet wara qwar, om dn manga dränka fig deruti. 
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Sfunde betraltelſeen. 7 


Den fom till fin ſtada mißbrukar ſanningen, honom tan man albrig 
hielpa med lögnen eller med ſanningens förtigande, | 

151. För det andra ſwara wi, att bibelns tal om de triſtnes 
tött är för de troende ett wittnesbörd derom, att de icke behifwa 
döma ſig ſjelfwa fraͤn lifwet eller förtwifla för det, att de ännu hos 
fig finna onda begärelſer. Och det är för dem en god och rif och 
behöflig troͤſt. Sager jag deremot, att en kriſten icke har kött, da 
mäfte jag ock genaſt fran lifwet i Kriſtus utdöma hwar och en om 
än jd uppriktig fal, hwilken ännu hos fig finner onda begärelſer. 
Eller ockſaͤ mäfte jag lara dem att urſäkta och bortförklara det orena, ; 

fom de finna hos fig, eller betrakta det icke ſaͤſom nägot orent eller 
ſyndigt hos dem utan fäfom naͤgot utifraͤn kommande, nägot fom —— 
djefwulen inſtjuter i dem, och för hwilket han far bara ftulden. f 


Men detta är a ena fidan att bringa uppriktiga ſjälar i förtwiflan, 
a andra ſidan att inwagga dem i en falſt inbillning, fom lätt kan 6 
bringa dem i andlig ddd. Och ofwanpaͤ allt detta maͤſte jag lära 1 
dem att föra ett beſtändigt krig med de bibelord, ſom wi ofwan 
Janfört, och fom handla om de kriſtnas kött. O ma Gud i nad be⸗ 
wara alla fina trogna för allt fadant! g 
152. Ja men, fäger nägon igen: kan man ide tänka fig ſaken g 
ſaͤ, att de kriſtna i början, innan de ännu fatt andedopet, hafwa | 
= fott, men att de om en tid, när de fatt detta dop, warda det qwitt, 2 
ſaͤ att be dä icke widare känna nägot orent hos fig?” Gwar: Det 
ſtär ingenſtädes fa ſkrifwet. Alt ſädant tal är menniſtors funder. 
Herren talar om, att wingaͤrdsmannen renſar den gren, ſom bär 
m fruft, pa det att han ma bära mer frukt, men han talar icke om, 
m att han efter en tid ſtall upphöra med detta rensningsarbete. Apoſt⸗ 
larne antyda ock ingenſtädes tillwaron af kriſtna, fom kommit fa 
längt, att de icke mer hafwa naͤgot kött. Mar de tala om ſtriden 
mellan anden och köttet, fa tala de till ſädana, fom fatt andedopet. 
Kriſtus antyder det icke heller, ja ännu mindre, alldenſtund han 
midt ibland allehanda dagligen wigtiga boner lärer 
ſäga: Forlat of waͤra ſtulder. 
153. Wi ſäga det alltſaͤ ännu en t uti be troende är en iy 
fortgaͤende ſtrid mellan köttet och anden. Afwen de, fom ſäga, att 
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de intet kött hafwa, föra dock, om de annars werkligen lefwa. m 
tron, en Andens ſtrid emot köttet. Men de inbilla fig, att der 
f ide är mot fitt eget kött utan emot djefwulens utifrdn kommande 
Janfäktningar de ſtrida. Dock — att de ſtrida det är hufwudſaken; att 
de taga miſte, om hwem fienden egentligen är, det är illa, mycket 1 
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ila, dock icke till döds, ſaͤ 9 de bara icke gifwa fig t hans waͤld. 
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gifwas nagon helgelſe, ty hos dem är köttet icke mer. Men här 
paͤ jorden maͤſte helgelſe predikas för alla Guds barn, ty alla — 


| under ſynden (Rom. 7: 14). Senare delen af Romarebrefwets ſjunde 


154. Men wi gaͤ ännu ett ſtycke widare: Alt tal om helgelſe 
wore en galenſkap, dereſt köttet icke funnes bos de troende. Hel⸗ 


gelſen beſtar juſt deri, att Anden alltmer och mer ͤfwerwinner köt⸗ 


tet ſamt alltmer och mer helt beherrſtar den troendes hela inre och 
yttre lif. Hos änglarne gifwes ingen helgelſe utan endaſt helighet, 
ty hos dem finnes intet kött. De kunna icke warda heligare, än de 
redan dro. Hos de ſaliga mennifforna i himmelen flall icke heller 


äfwen de meſt helgade — behöfwa och funna ännu mer helgas. Huru 
apoſtlarne predika denna helgelſe, det wilja wi framdeles ſe. Men 


deßförinnan mäfte wi ännu företaga of att betrakta ett bibelſtälle, 


fom i fraͤga om köttets och andens ſtrid är af ſtörſta betydelſe. Wi 
mena Rom. 7: * Mi Gud i nad derwid leda oß med 


Attonde Betrakteifen. 
155, Wi weta, att lagen är andlig, men jag ür köttslig, ſäld 


kapitel har i alla tider warit ett ämne för de meſt olika tankar. 


Somliga hafwa deri ſett en beſtrifning pa köttets och Andens inre ſtrid 


hos de troende, ſaͤdan denna ſtrid fortfarande erfors af Paulus fjelf. 
Andra aͤter hafwa welat haͤlla före, att Paulus igenom hela kapitlet 
beſtrifwer lagträlens wanmäftiga ſtrid emot köttet, ſädan han fjelf 


fire fin uyfödelſe hade erfarit den ſamma. Denna ſtrid i menin⸗ 


garne har ock alltid haft den aldra ſtörſta betydelſe för ſjelfwa lif⸗ 


wet, alldenſtund det juſt gällt den fraͤgan, huruwida den menniſta 


kan tänkas wara en lefwande kriſten, hwilken nu genomlefwer fadana 
erfarenheter, ſom Paulus i desſa verſer ſtildrar. Det är klart, att 


de, fom i Pauli ord läſa fina egna erfarenheter, i ſwaret pa denna 
fräga läſa fin egen dom, och att frdgan alltſa für deras Mf maͤſte 
wara af outſäglig wigt. 

156. Apoſtelens ord lyda t fitt nee ſälunda: Sy 
wt weta, att lagen är andlig; men jag är köttslig, fald under ſyn⸗ 
den. Ty jag wet icke, hwad jag werkar; ty hwad jag will, det ut⸗ 


oͤfwar jag icke, utan hwad jag hatar, det gir jag. Om jag nu gör, 
hwad jag icke will, ja inſtämmer jag med lagen, att den är god. 


Men u nu werkar icke mer jag det, utan ſynden, ſom bor i 1 * 
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betatteljen, 75 
109 wet, att t sia, det ür, f mitt tött, bor icke godt; ty att wilja, 


icke. Ty det goda ſom jag will, det gör jag icke, utan det onda 
fom jag icke will, det utöfwar jag. Om jag nu gir, hwad jag icke 
will, fü werkar icke mer jag det, utan ſynden, fom bor i mig. Sa 
finner jag nu för mig, fom will göra det goda, den lagen, att det 
onda är tillſtädes hos mig. Ty jag har min luſt i Guds lag efter 
den inwertes menniffan; men jag fer en annan lag i mina lem⸗ 
mar, hwilken ſtrider emot den lag, fom Ar i min bag, och tager mig 
till faͤnga under ſyndens lag, ſom är i mina lemmar. Jag eländiga 
menniſta! hwem ftall befria mig ifraͤn denna dödens kropp? Jag 
tackar Gud genom Jeſus Kriſtus, war Herre. Sjelf tjenar jag nu 
alltſaä med haͤgen Guds lag, men med köttet ſyndens lag. — Ma 
wi nu med Guds naͤd fifa att utforſta apoſtelens mening. J orden 
förekomma ju uttryd, fom ſynas ſtödja den meningen, att han 
talar om en lagträl, och aͤter andra uttryck, ſom ſynas ſtödja den 
andra meningen. 

157. Att apoſtelen alltjemt i desſa verſer ſaͤwäl fom i den 
cae föregäende delen af kapitlet ſäger "jag, jag“, det antyder otwifwel- 
attigt, att han alltjemt talar om fig ſjelf. J de föregaͤende verſerna 
fſäger han: Jag hade icke wetat af begärelſen, om icke lagen hade 


och beſwek mig och drap mig dermed, och jag wardt DOD o. ſ. w. 
Ingen kan betwifla, att Paulus der omtalar ett blad ur fin egen 
föregaͤende hiſtoria, dba han i egen kraft kämpade för att warda 
rättfärdig. Men när han nu fortſätter och ſäger "jag, jag“, men 
icke widare talar om en förfluten tid utan om en närwarande, ſä⸗ 
ande: Jag har luſt till Guds lag (mart: han ſäger icke: jag hade, 
5 utan: jag har), men jag ſer en annan lag i mina lemmar (märk: 


ligga mycket nara till hands, att han i desſa verſer omtalar ett 
blad ur fin egen närwarande hiſtoria. För den fom enkelt och utan 


annorlunda. Det wore ju högſt förunderligt, om han ſtulle fort- 
ſätta att ſäga: jag, jag“ i alldeles olika mening utan att gira den 
ringaſte antydan derom, eller om han ſtulle öfwergaͤ fran att tala 


| fortfarande menade förfluten tid. Att fa uttyda Be ord fan 
5 icke blifwa annat än godtycke. 


3 158. Att apoſtelen talar om den inwertes menniflan”, det 
4 ie: ofta blifwit ſaͤ uttydt, fom menade Paulus dermed deinen 


det är tillſtädes hos mig, men att werka det goda, det finner jag 


4 ſagt: Du ſtall icke begära. Men ſynden tog tillfälle af budordet 


7 han ſäger icke: jag fag, utan: jag fer) o. ſ. w., dä ſynes det dtminftone - 


konſt läſer apoſtelens orb, ſynes ſaken icke gerna kunna geftalta fig 


Jom förfluten tid till att tala om närwarande tid, medan han anda 
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Guds ewige frälsningsräd. II. 


i jom den nya menniflan” 
bart miffiritand, hwilket mycket bidragit att fördunkla hela apoſte⸗ 


lens framſtällning. Mar Paulus menar den nya menniffan, ſüäger 


han fa, fom han menar; och nar han fager den inwertes menniſtan, 
ba menar han alldeles fd, fom han ſäger. Den nya menniſtan är 
fot Paulus den troende menniffan hel och haͤllen, ſaͤdan hon fram⸗ 
Star fajom en ny flapelje till hjerta, bag, ſinne och lif, i motſats 
till hwad hon förr war, da hon lefde i ſynd, fremmande för Gud. 
Alldeles ſäſom man ock i hwardagligt tal om en menniſta, ſom un⸗ 
dergätt en ſtor förändring, ſäger: Det är icke ſamma gamla men⸗ 
niſta ſom förr: hon är en Aupeles ny Br man tanner warn 
igen henne o. .. w. 
159. Den inre menniffan” n är ſagdt i motſats mot 
den yttre menniſtan ſamt betecknar menniſtans inte wäſende, hen⸗ 
nes hjerta och finne, till ſtilnad fran hennes ypttre warelſe, 
hennes kropp och deß lemmar. Detta kunna wi ſerſtildt tydligt ſe 
i 2 Kor. 4: 16, der apoftelen ſäger: Om waͤr utwertes menniſta 


förgaͤs, fa förnyas dock den inwertes dag fran dag. Men hwad 

han der menar med den utwertes menniſtan, det ſäger oß ſamman⸗ 
Ty i v. 11 följ. läſa wi: Wi warda alltid öfwerlemnabe till 
biden för Jeſu ſtull, pa det att ock Jeſu lif ma uppenbaras i waͤrt 
bödliga kött — ty wi weta, att den fom uppwäckte Herren Jeſus, 


hanget. 


han ſtall ock genom Jeſus uppwäcka of — — derför fälla wi icke 
modet, utan om war utwertes menniſta förgaͤs o. ſ. w. Med den 
utwertes menniſtan menar Paulus alltſaͤ menniſtans yttre, den le⸗ 
kamliga döden underkaſtade warelſe, hwilken under hans raſtlöſa 
werkſamhet och hans manga lidanden alltmer och mer ſlets ut, me⸗ 
dan hans inre warelſe allt jemt förnyades. Till ſitt inre wardt 


han dag fran dag yngre, ftarfare, frimodigare, gladare o. ſ. w. 


160. 3 Eph. 3: 16 begagnar Paulus ſamma uttryck, der han 

beder, att Gud matte firldna de troende efter fin herrlighets rike⸗ 
dom, att de med malt matte warda ſtärkte genom hans Ande till 
den inwertes menniffan. Den utwertes menniſtan maͤſte enligt na⸗ 
turens ordning mer och mer förſwagas, men under tiden gor Gud 


den inre menniffan hos de fina allt mer och mer ſtark genom fin 
Ande, Hwilfet ſter pa det ſättet, att de warda alltmer och mer Wan 3 


babe och rotade i kärlefjñfen. 

161. Den inwertes och den utwertes enen dro alla 
naͤgot, fom. finnes hos hwarje menniſta, ehwad hon är omwänd 
eller comand. Hos den vommände warder den inwertes men⸗ 


wien alltmer och mer förſoffad, alltmer ates mer gudlös och * 5 


‘(Rofenius). Men detta är ett uppen⸗ 
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Attonde betraktelſen. 


wildad, hos den troende warder hon dagligen mer och mer helgad 
och gudfruktig o. f. w. Den nya menniffan och den gamla menni⸗ 
ſtan deremot är icke nägot, fom finnes pa ſamma gang hos en och 
ſamma perſon. Ty den troende menniſtan ür en ny menniſta, hon 


derom hafwa wi widlyftigt talat uti förra delen 8 481 följ. Att 
alltſaͤ förblanda den inwertes menniffan med den nya menniſlan 
och ſedan inlägga denna förblandning i Rom. 7: 22, det maͤſte all⸗ 


td blifwa orätt. Afwen i Rom. 7 fatter apoſtelen den “inwertes 


menniſtan“ i motſats mot lemmarne“ ſäſom utgörande hans yttre 
1862. Men ligger nu uti ſjelfwa talet om den inwertes men- 
niſtan“ intet bewis, att Paulus talar om en omwänd menniffa, 
fa Tigger deremot ett ſädant bewis uti det, fom han här ſäger om 
denna inwertes menniſka. Han ſäger nemligen, att han glädes 
med Guds lag efter den inwertes menniffan.” Han ſäger icke, att 
han är full af ängeſt och förſträckelſe för lagens domar, ſaͤſom lag⸗ 
trälen plägar wara, under det han i hjertat är bitter mot lagen; 
han ſäger icke heller, att han af fruktan för desſa domar eller för 


ſuyndens följder öfwer hufwud allwarligt winnlägger fig om att 


tunna haͤlla Guds lag, faſtän det gar illa för honom. Ne, utan 
han ſäger, att han har fin luſt och glädje med Guds lag efter 
fin inte mennifla. Skulle wi fifa ett motſtycke till detta, fa finna 


ür icke mer ſamma gamla menniſta, fom hon förut har warit. Men 
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wi det närmaſt i Pf. 119, der David fager: Huru für Haller jag 


din lag! (v. 97). Din barmhertighet komme öfwer mig, att jag 
ma lefwa, ty din lag är min luſt (v. 77). Din muns lag är mig 
bättre än maͤngtuſen ſtycken guld och ſilfwer (v. 72). Jag upp⸗ 
ſpärrar min mun och flamtar, ty ifrigt längtar jag efter dina bud 
(v. 131). Och nu fraͤgas: Beſtrifwer werkligen bibeln den ogud⸗ 

aktiges, den oomwändes inre menniſta fa der? Har werkligen 
den bomwända menniffan en ſaͤdan der inre luſt och glädje i Guds 
lag, en ſaͤdan der inre längtan att halla honom? I ſaͤdant fall 
ſtulle den ogudaktige till ſin inre menniſta wara alldeles lik den 


paͤnyttfödde. Ty hwad fom utmärker den paͤnyttföddes inre men⸗ 1 


niffa, är juſt denna luſt och glädje i Guds lag ſamt längtan att i 
alla ſtycken fullgöra honom. Den enda ſtilnaden mellan den bom⸗ 
wände och den paͤnyttfödde ſtulle da wara, att den förre ſaknade 

kraft att i det yttre genomföra denna fin goda wilja. Ja, den 

ogudaktige ſtulle da till fin inre menniffa wara likſiunad med Gud. 
Ty efter fom lagen är ett uttryck af Guds finne och den bomwände 
"glabdes med lagen“, fa hade han ju ſamma finne fom Gud. Men 
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Geftriftver bibeln werkligen den dommwändes inre mennife ae Och 
gör hon det? MW 
1863. J Rom. 8 fa wi ſiſta ofantligt wigtiga 
ſträga. Der ſäger Paulus: Köttets ſinne ür ty köttets finne 
ak är en fiendffay mot Gnd, efterſom det icke ar Gubs lag under⸗ 
dianigt, icke heller kan wara det. Der talar apoſtelen alltſaͤ om 
Er ſinnet — ide om lemmarne utan om finnet, d. w. ſ. den inre 
. N menniſtan 508 den, fom icke är andlig — och han ſäger, att denna 
inre menniſta icke är Guds lag underdaͤnig utan fiendtlig och 
* upproriſt mot Guds lag. Huru kommer nu detta öfwerens med 
den menniſta, fom Paulus i Rom. 7 beſtrifwer, ſaͤſom den der glä⸗ 
des med Guds lag“ och falunda "glides med ſanningen“ (1 Kor. 
13: 6)? Sannerligen mycket ila. Eller tänk efter! Kan det wara 
möjligt, att Paulus menar en oomwänd menniſta, bade när han 
talar om en, hwars finne är fiendffap mot Gud, och när han talar 
om en, ſom har luſt och glädde i Guns lag efter ben inwertes 
mennifian? 
164. Men torde nigen mwüända: "Det ar ‘Den 
i ſynden ſorglöſt ſofwande menniffan är ide Guds lag under ~ 
daͤnig utan fiendtlig mot Gud, men helt annat blir förhaͤllandet, 
när hon genom lagen blifwit wäckt. Da waknar hennes bättre 
jag till lif, och da kan det med fanning ſägas, att hon gläds med 
Guds lag, faſtän hon icke har kraft att fullgöra honom.” Men 
ſüger apoſtelen werkligen ja? Rat of läſa hans egna ord i füre- 
| gaende delen af detta kapitel. Jag lefde, ſäger han, utan lag 
eengaͤng, men nar budet kom, da waknade mitt bättre jag“ till lif? 
Säger han fa? Ne, ide fa, utan twertom: da waknade 
ſynden till lif. Det war annat än ett bättre jag. Eller äro icke 
orden tydliga? Synden, fortſätter han, tog anſats genom budet 
och bedrog mig och drap mig dermed. — Ack hwarför ſade han icke 
i ſtället: Genom budordet tog mitt bättre jag anſats till att kämpa 
mat ſynden? Nef, köttets ſinne är en ſiendſtap mot Gud och kan 
icke wara Guds lag underdaͤnigt. Och nägot aunat fine än köttets 
ſinne har menniſkan icke af naturen. Det ſom är foot af koͤtt, det 
är kött (Joh. 3). Den trälaktiga fruktan för ſtraffet och begätet | 
efter on kunng wal förenas med köttets fine. De kunna od alftra — 
en kamp för att öfwerwinna ſynden. Men att “gladjas med bers 1 
lag“, det är Andens finne, och detta finne ligger aldrig tide 
turen ſaͤſom ett bättre jag, kan derför aldrig heller genom naͤgon wäc⸗ 
;keſſe framkallas. Det flapas af Gud genom en ny foͤdelſe och fine 
mignes derfor endaſt Hos den troende. Om detta finne lage i natu⸗ 
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ren och tunde reamtatlas genom lagen, dä wore Rit werk en⸗ 
daft det att hielpa den redan k fig fielf goda inwertes menniffan 
till fullt herrawälde öfwer lemmarne. Menniſtan ſtulle da af na⸗ 
turen wara till ſitt inre wäſende, "fitt bättre jag“, wäſentligen rätt⸗ 
färdig faſtän för ſwag att i det yttre gira denna rättfärdighet gäl⸗ 
lande. Men hwar ſtaͤr allt detta firifwet? Jo, i den naturliga men⸗ 
niſtans filofoft öfwer fin egen godhet. Men wißt ar, att det lige 


ger laͤngt pa an om det ſom ja 


ar raft dDeremot. 
165. J Mark. 7: 21¹ fo. Sager Herten om den naturliga 
Inifraͤn — menniſtornas hjertan utgd de onda 


tankarne, äktenſtapsbrott, boreri, mord, ſtölder, girighet, onbdffa, — 


ſwek, lösaktighet, ondt öga, hädelſe, higmod, oförnuft. Allt detta 
onda utgaͤr inifran och ohelgar menniffen, — Märk nu hans ord! 
Han ſäger icke, att den ogudaktiges inre menniffa alffar Guds lag 
och derföre ligger i ſtrid med desſa förſträckliga ſynder, utan han 
ſäger alldeles raka motſatſen, nemligen att den ogudaktiges inre 

menniſta är juft den källan, hwarifraͤn alla desſa ſtyggelſer utgään. 


Kan naͤgot wara tydligare taladt? Hwar finnes daͤ rum för detta 


bättre jag“, när ſjelfwa hiertat är fa der beſtaffadt? Ingenſtädes 
— 5 Men deraf följer ock, att der man finner den 
luſt i Guds lag, hwarom een t poeta 7 talar, der är Andens 
fine. 
166. Men det ir inn en annan omſtändighet, ſom got, att 
wi mäfte anfe, att Paulus i Rom. 7: 14 följ. talar om en troende, | 


och det dr, hwad han i v. 16 och 17 ſäger: Om jag um gir det, 
ſeom jag icke will, fa utöfwar icke jag det, utan den i mig inne⸗ 


boende ſynden. Saͤdant kan ſägas om den troende, heligt ſinnade 
menniſtan, hwilken kämpar mot den i köttet qwarboende onda be⸗ 
gärelſen ſamt här eller der ſnärjes af denna begärelſe eller förhin⸗ 
bras att gira det goda, fom hon will. Ty all ſynd, bäde inre och 
yttre, är alldeles i ſtrid mot den troende menniſtans nya andligg 
natur. J henne bor werkligen ett — icke af lagen framkalladt utan 
— af naben födt bättre jag, fom aldrig är med om att ſynda, och 
det icke af fruktan för ſtraff eller af begär efter lön, utan derför, 
att det "glides med Guds lag“ och för den full hatar allt, fom 


är emot denna lag. Men om den bomwände kan detta aldrig . i 


ſägas. Hans inre menniſta är "efter köttet“ och gir ſynden, älſtar 
ſynden, är öfwerens med ſynden och hehöfwer derföre omſkapas för 
alt betta ſinne, om " v. Men 
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80 Guds ewiga frälsningsräd. 


omſtapning Ar hwad ſom kallas ny föbelfe och ſter 
genom naͤden och Anden. 


167. Tänk om man efter teologien om den naturliga menni⸗ 
fans bättre jag“ ſtulle inför de ogudaktiga predika och ſäga: J 


lefwen i ſynd, det dr ſannt. Men pa djupet af edra hjertan bor 


ett bättre jag, fom alffar och har fin fröjd i Guds lag. Det flum- 
tar nu; det behöfwer genom lagen wäckas till lif och kamp ſamt 
genom näden ſtärkas till ſeger öfwer lemmarne. Saͤdan är fräls⸗ 
ningens wig.” Huru ſtulle en fadan predikan taga fig ut wid ſidan 
af Kriſti och apoſtlarnes evangelium? Dome 9 och en, ſom er 


naͤgot finte för ſanningen! 


168. Men“, ſäger nägon, "ben ogudaktige, pur fallen han an 
mä wara, har bod ett ſamwete, fom är öfwerens med Guds lag, 


och det är den inre menniffa, fom Paulus omtalar.“ Derpä ſwara 
wi förſt: Paulus menar med den inre menniſtan alldeles preeis, 


hwad ordet uttrycker, nemligen hela menniſtans inre warelſe, hennes 
"Gierta, bag och ſinne“. Att inſtränka hans ord till att beteckna 
bara ſamwetet, är idel godtycke. För det andra är ſamwetet in⸗ 
genting annat än ett wittne om menniſtans firhallande till det, 


fom inför henne gäller ſaͤſom guddomlig lag. Derom hafwa 
wi widlyftigare talat i förra delen § 894 följ. Nägon "gladje 
4 Guds lag“ ligger ide uti ſamwetet. 


Twertom ligger der en füör⸗ 
ſträckelſe för Guds lag. Jo, man ma wanda ſaken huru fom heldſt: 


den menniſta, hwars inre warelſe "glabs med Guds lag“, hon har 
faͤtt nagot af Guds Ande uti fig — hon är en omwänd och troende ; 
menniffia. 


169. Hwad fom föranledt, att ullüggare ofta funnit Det otänt- 


bart, att Paulus här ſtulle tala om en troende, det är, att det 
ſynts dem orimligt, att en fa big apoſtel ſtulle föra en ſaͤdan kla⸗ 
gan. Detta ater har berott derpaͤ, att de fattat hans orh fa, fom 
talade han om utwertes grofwa köttets gerningar, hwilket alldeles 
icke är af nöden. Sa widt wi känna Pauli hiſtorta, finnes intet, 
ſom kan berättiga oß till den tron, att han nägonſin brutit ut i 
grofwa köttets gerningar. Om den tid da han war under lagen, 
ſäger han ſjelf, att han wißte intet med fig (1 Kor. 4: 4), att han 
enligt den rättfärdighet, ſom war af lagen, war oſtrafflig (Phil. 
3: 6), hwilket han icke hade kunnat ſäga, om han hade wetat med 
ſig nägon tid af lif i utwertes grofwa ſynder. Nej, Paulus talar 
om en kamp med ſynden af belt annan art, en för all werlden 
hemlig kamp, hwilken kan förſiggaͤ äfwen der, hwareſt man pa ytan 
ingen ſynd ſer. Denna kamp kan wara olika under olika tider, olika 
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Attonde betraktelſen. 81 


hos olika perſoner, och denna olikhet aͤter kan bero pa maͤnga för⸗ 
haͤllanden. Ofta beror olikheten pa olika naturlig beſtaffenhet. 
Den ene är af naturen mer häftig, den andre mer ſtilla; den ene 
dr mer liflig och glad, den andre är mer förſagd; den ene har 
ärft mer utpreglade onda anlag i en riktning, den andre i en an⸗ 
nan riktning; den enes uppfoſtran har warit god, hwarigenom de 
onda anlagens utweckling hämmats, den andres uppfoftran har 

warit dälig, fa att de onda anlagens utweckling och matt befor- 
drats o. ſ. w. Saͤdana olikheter möta of öfwer allt pa det menſt⸗ 

liga lifwets omräbe, om wi blott bruka wara twa ögon och wart 

ſunda omdöme. Och desſa olifheter dro icke med ens öfwerwunna, 
när man blifwit en kriſten, utan de göra fig äfwen gällande pa 
det kriſtliga lifwets omraͤde, der de förorſaka freſtelſer och ſtrider, 
fom ingen mer än Herren kan fullt bedöma. O hwilka orättwiſa 


och obarmhertiga domar fällas ide ofta af bröder öfwer bröder jufſt 


till följd deraf, att man förbiſer desſa olikheter! a 


170. Men olitheten kan od bero pd olifa wakenhet och käns⸗ 


lighet hos ſamwetet. Om t. ex. en kriſten börjar taga det mindre 
noga med ſynden, börjar räkna fina fonder för 'mißtag“ och fel“ 
eller briſter“ eller fajom djefwulens anfall” m. m. men ide fajom 
ſynder, om han börjar räkna ſin girighet ſaͤſom god omtanke, ſin 
wrede ſaͤſom heligt nit, fin köttsliga luſta fajom kriſtlig kärlek o. ſ. w., 


va ftall han ſnart fa den glädjen att warda qwitt all inre ſtrid, 


och da ſtall han fnart icke mer forfta fig pa desſa bröder, hwilkas ſam⸗ 
wete Annu är wafet, fa att de fe och erkänna ſamt lida af allt, 
ſom de finna wara emot Guds ord. Men för en fadan tiusning 
maͤ Gud i nad bewara alla fina barn! 
171. Om denna fragas utomordentligt ſtora betydelſe ſäger 
Roſenius följande allwarliga ord: "Denna fraͤga dr för manga 
ſjälar af ſtor wigt, nemligen för dem, hwilka med all den naͤd, de 
ras hjertan ſökt och funnit i Kriſtus och hans evangelium, hwar⸗ 
igenom de blifwit nya menniſtor och ga en helt annan wag genom — 
lifwet än hela werlden, likwäl fa erfara en alltjemt wezande 10 70 
känsla. Mar ſädana ſjälar nu höra och tro den förklaringen, att 
en ſann kriſten icke kan wara fa ſyndig och eländig, ſom här ſäges, 
faller den domen pa deras hjertan, att de, fom känna fa mycken 
ſynd, icke kunna wara fanna Guds barn, födda af Gud, utan maͤſte 
wara pa nägot ſätt falſta och bedragna. Men aro de falſta kriſtne, 
dad kan naͤden och Kriſti evangelium icke höra dem till, ſaͤſom apo⸗ 
ſtelen ſäger: Du har hwarken del eller lott i detta ordet, ty ditt 
Hjerta är icke rätt för Gud. Här kan nu naͤgon ſäga: Nadens 
ewiga frälsningsräd. II. | 6 
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82 Gude ewiga frälsningsräb. m 


bare ftär ju litwäl öppen; den bekymrade fjälen 10 ju till 
ſtus, ſaͤdan hon är; hon behöfwer icke den tröften, att äfwen de 
rätte kriſtne hafwa fond. Swar: Men tant, när hon ofta fa fintt 
Hill Kriſtus och ſynden ännu blifwer hos henne lika bekymrande, 
och detta förhällande framſtälles ſaͤſom ett bewis, att hon icke är i 
bendͤdadt tillſtänd, hwad hjelper dä hennes flyende till Kriſtus !? 
Wi mafte befinna, hwad nyß fades; bewiſar det ett opaͤnyttfödt 
tillſtaͤnd, att ſjälen ännu mäfte fora den klagan, att hon ide kan 
göra det goda, fom hon will o. ſ. w., ba mäfte den fjälen, ſom 
innu känner ſädan ſwaghet hos fig, met allt evangelium likwäl 
förtwifla. Huru ofta hon än omwänder fig och tror, är ſynden 
ännu gwar, och om detta bewiſar ett opaͤnyttfödt och oſaligt tillſtaͤnd, 
ſa mäfte hon alltid wara oſalig. Sa äfwentyrlig är denna punkt.“ 
Be. 172. Det later wisſerligen mycket evangelifft, när man ſäger: 
FTrtöſta icke en kriſten med talet om de kriſtnas ſynder; tröſta ho⸗ 
nom ! ſtället med talet om Jeſus, fom will och kan förlosſa de 
2 ae fina fran all fond.” Men huru rätt det talet i och für fig än ma 
wara, ſaͤ fae ſaken likwäl ett helt annat utſeende, nar detta ans | 
wändes fa, att desſa elända men uppriftiga falar utdömas fran 
I Hfwet, ſaͤſom de der inga kriſtna dro, Att tröſta naͤgon med andras 
3 ſynder, det är wißt en förfärlig willfarelſe. Att tröſta honom med 
att aͤter och aͤter wiſa honom till Jeſus, Guds Lam, ſom borttager 
werldens ſynd, Guds Lam, hwars blod renar fraͤn alla ſynder, det 
ar det enda rätta. Men att med Skriftens ord och exempel af de 
troendes ſynder wiſa kämpande ſjälar, att ehuru de ännu hos 
fig känna mycken fond, fa kunna de likwäl wara Guds älſtliga barn 
och tara helgon, det är icke att tröſta dem med andras ſynder. 
Nei, det är att erkänna det Guds werk, fom anda är ſtedt uti 
Fs bem famt förherrliga den Guds naͤds öfwerflödande rifedom, fom 
„ pg9eor, att de trots desſa ſynder likwäl icke warda bortkaſtade. Och 
det är alls icke farligt. Litafom allt annat i bibeln, fa är talet 
on de troendes ſynder ſtrifwet of till lärdom. War wif pd det. 
Deet ſtaͤr der icke förgäfwes. Att manga tunna mißbruka det — 
mnuwäl, ſtulle man fe pa det, ba ſtulle man ock inſtränka talet om 
Gus godhets, talamods och laͤngmodighets rikedom, hwilket u 
muyocket mißbrukas af hela werlden och alla ſtrymtare. Ack latom ph 
icke blifwa klokare än Gud. Och ma den, fom är ſtark, wiſa fin. 
ö ſtyrka icke deri, att han löper ifrän de ſwaga, utan deri, att han 
Allager fig dem an och bär deras bördor, fälom. apoſtelen fager: Ins 
bordes och ſaͤ benen Kriſti lag. 
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173. Sedan wt alltfä betrattat naͤgra allmanna 10 af war 
text, hwilka wiſa of, hwad apoſtelen talar om, gaͤ wi nu att be⸗ 
trakta apoſtelens framſtällning ord för ord. Ma Gud derwid leda 
of fa, att wi intet ſäga emot hans fanning eller till ſjälars flaba, 


Nionde Setraktelfen. 


174. Wi weta, att lagen är andlig, men jag ar tattelig, 
fald under fynden. Wi meta, fager apoftelen. Det är icke alla, 
fom weta det. Judarne menade, att det i Guds lag ide kom an 
pa annat än utwertes gerningar. Det hade Paulus äfwen jjelf 
förut trott, och i den meningen hade han ock kunnat halla lagen. 

I den meningen war det ock han kunde i 1 Kor. 4: 4 ſäga, att han en- 
ligt den rättfärdighet, ſom war af lagen, war oſtrafflig. Men nu wißte 
han annat. Nu wißte han, att lagen kräfde hela menniffan, lika 
wäl hennes inre lif, hennes hjertas fullfomliga lydnad och hängif⸗ 
wenhet at Gud, fom hennes yttre lif, hennes lemmar och allt, hwad 
hon kunde aftadfomma. Nu wißte han, att lagen förböd och ſtraf⸗ 
fade icke blott utwertes ſynder utan äfwen hjertats hemliga begar. 
Saͤdant hade han icke lärt i de fariſeers och ſtriftlärdes ffolor, utan 
Gud hade uppenbarat det för honom. Men i och med detſamma 
han hade fatt weta det, hade han ock börjat tillämpa det pa fig 
ſielf. Han wille gira hela lagen. Men fe — nu förſwann med ens 
all den berömmelſe för rättfärdighet, fom han fürnt hade haft. 
Synden tog tillfälle af budordet och beſwek honom och drap honom 
dermed, och fa befanns det, att han, fom kunde ſtryta af att wara 
den rättfärdigaſte i hela Jeruſalem, ännu war fa längt ifrän rätt⸗ 
färdigheten, att ſynden till och med fick ny fart och kraft genom 
lagen, hwilken jjelf war helig, rättfärdig och god. Och huru flulle . 
nu ett fa bedröfligt förhaͤllande kunna förklaras? Jo, ſäger apo⸗ 
ſtelen, nu wet jag det. Lagen är nemligen andlig, men jag K ͤ Se 
köttslig. 
175. Men jag ür köttslig. Der ſitter det. Felet Renee aes 
icke lagen utan i mig, ſom till min natur är annorlunda beſtaf⸗ 
fad än lagen. Men, fäger naͤgon, icke dro wal de troende kötts⸗ 
liga! De dro ju twertom andliga.“ Denna inwändning forbryar- m 
manga, ſynnerligen nar de fe, hwad Paulus i Rom. 8: 5, 8, 9 ak: 
ſäger om dem, fom Gro köttsliga. Men derwid är att märka, att ne 
det ord, fom apoſtelen här begagnar för att uttryda 'köttslig“, är ae 
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icke fom han begagnar i Rom. 8: 5, 8, 9, ber wi dock 


— 
* 


1 war gamla bibelöfwerſättning [aja ordet „köttslig“. Ty der ſäger 
gpoſtelen egentligen: De fom fro efter köttet (v. 5) eller: De 


ſiom fico i köttet (v. 8). Men om dem fäger han, att de äto and» 


ligen döda och kunna icke behaga Gud. Har dter i Rom. 7: 14 
begagnar han ſamma ord ſom i 1 Kor. 3: 1, der han till de kriſtna 


ſäger: Och jag, bröber, kunde icke tala till eder ſäſom till andliga 
utan fajom till köttsliga, ſäſom till omyndiga barn i Kriſtus. Hör 
der: köttsliga men ändock barn i Kriſtus! Gamma ord brukar han 


ock i 2 Kor. 3: 3, der han Jäger, att Korintierna woro für honom 
ett lefwande rekommendationsbref, ſtrifwet ide pa taflor af ſten 
utan pa hjertats taflor af kött, eller (ſäſom orden kanſte rättare 
Ipda) pa taflor, fom beftä af hjertan af kött. Paulus talar alltſäa 
i war text om Len menſtliga naturen ſaͤſom warande kött, ſaͤſom 
warande finnlig, i motſats mot Gud, fom är en Ande, och hans 


lag, fom är andlig. Denna wär finnliga natur är förmedelſt arf 
genom ſynden i grund förderfwad. Det ligger icke blott i hennes 


att att wara ofullkomlig, utan hon är, ſaͤſom Paulus ſaͤger: Sb 


ſynden. 


176. WG will Paulus här t Rom. 7: 14 füge: Orſalen 


: arise lagen aldrig kunde uträtta mer uti mig än att uppwäcka 


och ſtärka ſynden, war den, att lagen är andlig och jag köttslig. 
Detta fer och erfar jag nu, ty ehuru jag nu icke lefwer efter köttet 
faͤſom da, utan twertom regeras af Anden, drages jag dod fort⸗ 
farande med detta kött, ſom öfwer allt ligger Anden 
hindrar mig att utföra det goda. 
177. "Men fald under ſynden, ſäger du: ton man tala fü om 
en kriſten, att han är ſäld under ſynden? Ar han icke förlosſad, helt 
förlosſad i Kriſtus? Ar icke Kriſtus en fullkomlig frälſare? Eller 
will han kanſte, att den troende alltjemt ffall hafwa ſynd i ſig?“ 
Ack, här äro wi inne paͤ ett omraͤde, der all wär förmäga att für. 
Klara kommer till korta. Gud är en helig Gud, ſom hatar all ſynd, 
. Halen allsmäktig Gud, fom förmaͤr gira, hwad han will, och dock — 
bwarfor utrotar han icke redan ur det ſpäda barnets hierta alla 
Pitta rötter? Hwarför gor han ide be fina, fom bedja om naͤd 
och kraft att wara heliga — hwarför gir han dem ide pad en gang 
N fullkomliga? Det är naͤgot fel hos dem — ja, men när 


de Fa: innerligt hedja, att han matte taga bort allt, fom hindrar 


Lenz att fullt Ana honom, hwarför git han det dä icke? Förmär 
han det icke, eller will han, att de ffola förblifwa, fadana de aro? 
faͤ wi ſwar pa dende ber hwareſt Guds 
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Nionde petrattetfen. 


engäng ſtall ligga klar för waͤra Men här 


fi wi nöja of med att ſäga: Herre, du wet det. Har fe wi alt — 
baͤde godt och ondt — babe pa det lekamliga och det andliga om⸗ 


raͤdet fle genom en ſmaͤningom fortgdende utweckling. Barnet foͤdes 
icke fullwext, deß krafter och gaͤfwor utwecklas ſmaͤningom; fü Be 


gosſen warder ide pad en gaͤng lärd utan wexer dag för dag är 
för är i lärdom, tills han är man och gubbe och har ännu, nar 
hans hjesſa granat, icke blifwit fullärd; den fjufe tillfriſtnar icke 


fullkomligt pa en ging, ſjukdomen öͤfwerwinnes endaſt ſmäningom, 


hos den ene haſtigare, hos den andre laͤngſammare, hos en annan 


mycket längſamt — och bod har ben ı ene ſamma allsmäktige Gud 


ſom den andre. 


178. Paͤ fitnande ſätt förhäller det ſig ock med förloßningen 


fran den medärfda ſynden. Den fer genom en alltjemt fortgaende 


helgelſe. Har ſter ett dagligt tillwexande emot fullkomligheten— 


icke ett uppnäende. Den fullkomliga förloßningen ftall fle förft 
genom kroppens förloßning i en ſalig uppſtändelſe, ſaͤſom Paulus 


ſäger: Wi, fom fatt Andens förftling, ſucka wid of fielfwa, 


tande efter barnaſtapet, eg 3 wär kropps förloßning (Rom. 8 
23). Apoſtelen ſäger i Phil. 3: 12: Icke att jag redan fattat det 


eller redan är fullkomnad, men jag jagar derefter, om jag ock ma 7 
helt fatta det, emedan jag ock är helt fattad af Kriſtus. Paulus l 


hade ännu icke fattat, ännu ide uppnätt den fullkomliga frälsningen, 
emedan han ännu icke war fullkomnad, men emedan Kriſtus hade 
fullkomligt fattat honom, fa jagade han under full förwißning mot 
maͤlet. Endaſt genom den fullkomliga förwandlingen till Kriſti lik⸗ 
het är det möjligt att uppnä den fullkomliga ſaligheten, och dit 
hade Paulus ännu icke hunnit. Men hwarför? Wille icke Gud, 


att han ſtulle wara Kriſtus fullkomligt lik, och war han icke en alls⸗ we. 
mäktig Gud? Jo — och dock, ia hwem kan hat utgrunda Ends 1 


underliga regering? 


egna tankar fantiſera öfwer Guds malt. Hwarför lärde aldrig 
apoſtlarne, att de kriſtne med ens wordo befriade fran allt kött? 


| Manne de ſämre än wi firftodo fig pa Guds naͤds matt? Nei, 
laͤtom of wara nyktre. Det är nog, att wi nu weta, att Gud är 
mäktig och att han ffall förwisſo engaͤng förlosſa de fina fran allt 
deras kött, nemligen ba de, ſaͤſom wi nyß fagt, fa aflägga dena 


dödens kropp ſamt uppftä med en förklarad lekamen. Hwad nu? 


ſüäͤger du igen, ſtall da doͤden wara deras frälſare?“ Gwar: Bort 
det. Döben är ingen frälſare. Gud är frälſaren. Men likaſom 
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Guds ewiga frälsningsräd. II. 


Gud tan till de troendes fullkomnande begagna ſjukdom och andra 


lidanden, hwilka Aro ſyndens filjder, fa kan han ock begagna den 
lekamliga döden i ſin tjenſt för att föra dem fram mot maͤlet: deras 
fullkomliga förloßning. Dock är det icke genom döden utan, faͤſom 
wi jagt, genom den faliga uppſtändelſen fom den fulla förloßningen 
ſter. Genom ſynden har icke allenaſt menniſtans jjäl utan od 
hennes kropp blifwit orenad. Hwad Striften fallar kött“, har der⸗ 


for ſitt fate icke allenaſt i ſjälen utan ock i kroppen. Men derpaͤ 


beror det ock, att den fulla förloßningen fran köttet icke kan ffe 


annorledes än i ſammanhang med kroppens förloßning och fullkom⸗ 


liga förwandling. Ga länge Gud derför will, att wi ſtola blifwa 
i Denna dödens kropp, dro wi behäftade med kött och kunna icke 
warda det qwitt. När han kommer igen, flola de afſomnade troende 
uppfta förwandlade, och de, ſom lefwa, ffola “t ett ögonblid” utan 


lekamlig did förwandlas“. Det ſtode ju i Herrens malt att komma 

pbwilken dag fom heldſt och gira denna ſtora förwandling, men hwar⸗ 
för han ännu dröjer, ſamt later de fina dwäljas i denna dödens 
kropp, det ma wi lemna at honom. Mycket gir han det wal för 


deras ſtull, fom ännu flola frälſas, och till hwilkas frälsning han 


will begagna de fina ſaͤſom werktyg. Dock laͤtom of ej ſöka in⸗ 


tränga i Guds hemliga raͤd. Hwad Gud e 1 hielt, det 


ma wi lemna at honom. 
180. Men att wara fald under enden kan ig 1 en dubbel 


a betydelſe. Dels kan det ſägas i den betydelſen, att en menniſta 
är alldeles tillſpillogifwen ſaͤſom en träl under ſynden, med hjerta, 


hag och ſinne helt och hallen bunden af henne. J denna betydelſe 
ſäges det om Achab, att han war fald till att gira det, fom war 


5 5 ondt inför Herren (1 Kon. 21: 20, 25). J denna betydelſe äro 
ock alla ſyndens trälar falda under ſynden, ſaͤſom Jeſus ſäger: Den 


fom. ſynden got, han är ſyndens tral och ſtall utdrifwas (Soh. 8: 
34). Men pa det fättet dro icke de troende falda under ſynden. 
De dro förlosſade fran ſyndens herrawälde, ia att be ide mer 1555 ; 


tiena henne uti hennes luſtar. 


181. Men det att wara fald under d kan a ſägas ˖ 


! Bi ben betydelſen, att en triften trots all bin, all wakſamhet, all tro, 
daallt brut af Guds ord och nattward likwäl icke kan warda fon: 
den fullkomligt qwitt utan ännu alltjemt mäfte känna hennes retel⸗ 


fer och hindrande motſtaͤnd. Derom ſäger Roſenius följande ſanna 


ord; „Den fom uppnätt det högſta mättet, har dnnu icke uppnatt 
jullkomligheten; deri aͤterſtär ännu mycket. Och hwaraf beror det, 
att en kriſten icke (här) kan uppnä fullkomligheten? Endaſt decaf 
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Nionde betraktelſen. 
att naturen, den qwarboende ſynden, hindrar honom. Synden har = ĩẽ 6X 
dock icke herrawälde öfwer honom, da hon nu icke kan behaͤlla ho⸗ ui 
nom pa den gamla wägen, ſäkerhetens, otrons och ogudaktighetens 
wäg, utan hela hans lif har nu en helt ny riktning, är nu en wan⸗ 
bring efter Anden och icke efter köttet (kap. 8: 4), men fa mycket 
gir ſynden, att en kriſten icke kan komma fa langt i lydnad och hel⸗ 

gelſe, ſom han wille, att han icke kan uppnaͤ den fullfomlighet, ſom 
han pa det innerligaſte oͤnſtar. Och detta allt betecknar, att han 
icke är fullkomligt fri utan ännu i wißt afſeende är fjettrad af ſyn⸗ 
den.“ — Hwad wittnar till detta de troendes exjarenbetY Hwad A, 
wittnar din egen?! 
2 182. Men apoſtelen förklatat fielf närmare, hwad han menat 
med fina. ord, nar han tillägger: Ty hwad jag gir, wet jag icke, 
ty jag gir icke det, fom jag will, ntan hwad jag hatar, det gir 
jag. Jag wet icke, ſäger han, jag forftar mig ofta icke jjelf; jag 
will icke ſynda, och dock aflöper mitt lif icke utan ſynd. Min fjal 
längtar och trängtar att funna wandra fullfomlig inför Gud, fa att 
hela mitt lif wore en ſammanhängande gudstjenſt utan mißljud, 
men dA glimmer jag honom ofta, warder förſtrödd och kallſinnig. 
Jag wille älſta honom med en fullkomlig kärlek och helt lefwa endaſt 
för honom, men köttet ligger mig i wägen, och jag freſtas än till 
girighet, än till maklighet, till egenkärlek, äregirighet och annat ondt. 
Jag wet, att felet ligger hos mig, och jag beder deremot, men det 
zr t alla fall fa; ſynden laͤder wid mig och hindrar mig att gira. 
det goda, ſom jag will. Jag wille med frimodighet och glädje be⸗ 
fänna hans namn, men da känner jag mig ofta feg och tiger. Mitt 
ſamwete jlär mig derför, och jag beder Gud om hjelp, och hwad em 
wille jag icke gifwa, om jag kunde blifwa fullkomlig i befannelien? | 
Men aͤter och ater mäfte jag kämpa mot den genſträfwiga naturen. 9 
Sammalunda wille jag ock kunna älſta min näſta fullkomligt, wara B 
ödmjuk, barmbertig, fjelfuppoffrande, tälig o. ſ. w., men här reſer 
| 


fig högmodet och ftoltheten, der uppſtiger hos mig en bitter känſla of 
mot den, fom förnärmar mig, der känner jag afund mot nagoen, 75 
fom Gud wälſignar och ärar mer än mig o. ſ. w. Jag lider deraf,ů²⁵ 
jag klagar min nöd för Gud, och han hjelper mig wal fü, att jag sR 
icke börjar följa desſa onda böjelſer, men under tiven blir kötteet 
gqwar och ligger mig alltſemt t att jag ide fan göra, 
hwad jag wil, 
183. J min kallelſe wille jag alltid wara nöfd, tälig, trogen, 3 
den aldra fullkomligaſte fader, moder, man, hustru, barn, hus [7 
4 bonde, gesgrer men huru jag än bär mig at, ertappar jag mig 
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gang efter annan dermed, att jag ide warit, ſaͤſom jag bort, ide 
Hort allt, hwad jag bort gira, att jag här eller der förifrat mig 
och ſagt ett orb, fom jag icke hade bort ſäga, eller jagt nagot pa 
ett ſätt, ſom icke war godt. Ater och ater maͤſte jag begagna mig 
af den bönen: Fader wär, förlaͤt mig mina ſtulder. Nuwäl, hwad 
är orſaken? Intet annat An köttet, fom ligger mig i wägen och 
ſtrider emot Anden ſamt hindrar mig att göra det goda, ſom jag 
will. Ja, Hrwilfen kriſten gifwes wäl, ſom icke maͤſte föra ſamma 
klagan? Jo, jag, ſäger nagon, mig har Gud hulpit, fa att jag 
icke behöfwer gira nägra ſädana erfarenheter; jag kan göra allt, 
Fad jag will, jag är en {a fullkomlig fader, moder, tjenare, kri⸗ 
ſten o. ſ. w., att hwarken Gud eller jag will hafwa mig bättre. 
Hos mig förekommer ingen förſummelſe, ingen ond luſta, ingen kär⸗ 
llekslöshet; hwarje afton kan jag tacka Gud, att jag under dagens 
lopp i alla affeenden warit fullkomlig efter hans ord, fa att han 
intet hos mig finner att ſtraffa.“ Nuwäl, ſäger bu. fa, och är din 
bekännelſe ſann, da är du ett utomordentligt ſtort Guds under, ftörre 
in babe Paulus och Petrus. Wi fa wal fe; dagen ſtall pröfwa 
E det. Under tiden finnas tuſen finom tuſen ärliga Guds barn, 
= fom, huru innerligt de dn älſta Gud och wilja i allt wandra uti 
bhans bud, likwäl, nar de ranſaka fitt wäſende, fe, huru köttet bine 
drar dem att gira det goda, fom de wilja, eller hindrar dem att 
p9hörka det ſaͤ fullkomligt, fom de af hjertat Aftunda. Och för dem 
I paasſa Pauli ord här: Jag wet ide, hwad jag gir, ty det goda, 
un, a ‘fom jag will, gir jag icke. För bem bir man da late orden ita och 
n lata dem betyda, hwad de ſäga. 
184. Men apoſtelen förſtärker ſina ord, när han tilfägger: 
| Men det jag hatar, det gir jag. Att apoſtelen icke will med fine 
. re ſäga, att han endaſt gir fadant, fom han hatar, eller att han 
itittt lif utför allt det onda, fom han hatar, det är lätt att 
r förſtä. Saͤdant kan icke ſägas ens om en lagträl, ja icke heller om 
: | i en ogudaktig. En ogudaktig och en lagträl kunna t. ex. hata drye⸗ 
tenflap, orättfärdighet i handel, äktenſtapsbrott o. |. w. ſamt funna 
aſfhaͤlla fig derifraͤn, fa att de icke gira detta, fom de hata. Annu 
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(2 mindre kan det ſägas om en friften, att han bara gir, hwad han 
bhblatar. Naͤgot ſaͤdant äſyfta icke heller apoſtelens ord. Utan det 
wil han ſäga, att han här och der gir fig ſtyldig till ſaͤdant, ſom 
ban hatar. wem har hatat kif och trata mer än Paulus? Och 
litwäl kom han i ſaͤdan träta med Barnabas, att de ftildes dt 
| : (l Apg. 15: 39). Hwem har hatat högmod mer än Paulus? Och 
i} i lllitwäl när han warit uppryckt intill tredje himmelen och der fett 
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Nionde betrattelſen. 89 


och bint outfdigltga ting, daͤ mäfte Gud linde honom en pale i 
köttet, pd det att han icke ſtulle förhäfwa fig öfwer de underbara 
uppenbarelſer, ſom han haft (2 Kor. 12: 7). När apoſtelen i ſina 
bref beſtraffade de troende för än den ena ſynden än den andra, 


nog förutſatte han daͤ, att desſa kriſtna woro uppriktiga Guds barn, 


hwilka hatade all ſynd. Men om de hatade all ſynd, da gjorde 
de ju fäbant, fom de hatade, nar de gjorbe fig ſtyldiga till ſynd. 
Och da kunde ju pa dem lämpas apoſtelens ord: Det ſom jag 
hatar, det gir jag. , 

185. Ja men, fäger - nagon; detta är ju att uppenbart lara 


| de friftna att icke taga det fa noga med ſynden.“ Derpa fwara wi 


förſt: Oß tillhör att lära, ſaͤſom Guds ord lärer; och lara wi fa, 


fom Guds ord lärer, da tillhör det Gud att ſwara för foljderna 


deraf. Men hans ord dro en helſoſam lara, äfwen nar de tala 
om de troendes ſwaghet. För det andra fwara wi: Att fa predika 
är icke att lära de troende att ice afta ſynden, men det är att ide 


fran lifwet utdöma dem, fom trots all bin och uppriftighet likwäl 
gaͤng efter annan ertappa ſig ſjelf med det, att de i tankar, ord eller 


gerning hafwa gjort fabdant, fom de hatat. Och de behöfwa det 
ordet. Lat dem derför fa behaͤlla det. Be 

186. Och nu, du kära fjäl, fom ide tan annat än inſtämma 
i desſa Pauli ord, gif dig icke öfwer för det. Gud will trots din 


ſwaghet ändaͤ ide förkaſta dig. Han har icke den ſeden, icke heller > 
det hjertat, att han ſönderbryter en förkrosſad rö eller utfläder en 
rykande weke. Han följer med dina ſtrider, han deltager i dina 


nederlag, hans hjerta briſter honom af förbarmande, och han ſkall 


hjelpa dig igenom, han ffall ju mer och mer helga dig, tills du 
ſtär engaͤng inför hans anſigte helig och ren ſaͤſom alla andra hans 
helgon. at bara icke djefwulen med din ſwaghet ſträmma dig bort 


fran naͤdeſtolen utan blif der i ſtillhet. Genom ſtillhet och hopp 
fall du warda hulpen. Du är icke allena. Du har en hel ſty af 
likar. Och din Gud ſäger: Jag flall frälſa den fattige, fom ropar, 


boch den eländige, fom ingen hjelpare har. Jag fall wara den usle 
och fattige naͤdig, och de fattigas fiälar flall jag Hjelpa (Bi 12: 


12, 13). 


han gaͤng efter annan maͤſte näpſa dem men ändaͤ alltid warkunnade 
ſig öfwer dem och halp dem. Tint pa den fifta aftonen af deras 
ſammanwaro. Hör huru de gira honom de heligaſte löften om 
trohet intill döden. Men wid ſamma tillfälle komma de i träta, 
om hwem fom är vypperſt; ſtrax derefter ſomna de, nar han bedt 


187. Se hurn Herren gorbe med ſina förſta nge burn 
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alla och fly, och Petrus, fom ännu föͤljt honom, faſtän pa afſtänd, 


90 Suds ewiga frälsningsräd. II. 


dem waka med honom en ſtund under hans aldra förſträckligaſte 


algangeft. En liten ſtund derefter öfwergifwa de honom näſtan 


förnekar honom tre gänger, ja förbannar fig derpaͤ, att han icke ens 
känner honom. Tänk hwilka förkrosſande erfarenheter! Sannerligen 


till desſa händelſer ftal du aldrig kunna finna bättre öſwerſtrift än 


Pauli ord: Jag wet icke, hwad jag gir, ty det goda, fom jag will, 


gor jag icke, men det, fom jag hatar, det gir jag. Men fe nu 
Herrens beteende mot dem! När han war uppſtaͤnden, lät han 


änglar kungöra det, och ſjelf ſände han lärjungarne genom Maria 
Magdalena den helsningen, att han anda anfag hem för fina ſanna 
bröder. Wille nagon ſöka en pasſande öfwerſtrift till detta, fa 
kunde han ingen bättre finna än profeten Eſaias ord om Kriſtus: 
Han ftall icke kifwa eller ropa, och hans rift ſtall man icke hora pa 
gatorna. En krosſad rd ſtall han icke ſönderbryta, och weken, fom 
ryker, ſtall han icke utſläcka, tilldeß han utför domen till en ſeger 


(Ef. 42: 1 följ.; Matth. 12: 18 följ.). Men hwad fom ſaͤlunda 


är ſtrifwet, det är ſtrifwet of till lärdom, pa det att wi genom 


tälamod och Skriftens tröft maͤ hafwa en förhoppning (Rom. 15: 4). 


Alltſaͤ Hall ut! Blif i ſtillhet hos Herren! Han är en läkare, fom 
ſtöter fin konſt ofelbart, äfwen när det för wara ögon fer fa ut, 


ſiom hade han öfwergiſwit den fiute. Nu ſtadna wi här fr 
denna gang. J näſta betraktelſe wilja wi fortſätta med Rom. 7 
ma Gud he: ame waͤra ögon med fitt ljus. 


Lionde setraktelſen. 
förra betraktelſen földe wi Pauli framftäning till 


och med de orden: Hwad jag gir, wet jag icke, ty jag gir icke det, 


fom jag will, utan hwad jag hatar, det gör jag. Laͤtom of nu här 


ſe, hwilken märkwärdig ſlutſats Paulus drager af det, ſom han ſagt. 
lyda nemligen hans ord: 


Om jeg un gir det, fom jag icke 
wil, fa inſtämmer jag med lagen, att den är god. Men un gir 


ide widare jag det utan ſynden, fom bor i mig (v. 16, 17). Att 
apoſtelen med ordet inſtämmer“ icke allenaſt menar det inſtäm⸗ 
mande, fom äfwen kan finnas hos en ogudaktig (ſaͤſom t. ex. när 
en drinkare erkänner, att det är godt att wara nykter), det är af 
hela ſammanhanget tydligt. Apoſtelen talar om en fadan hjertats 
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Tionde betraktelſen. 


bfwerensſtämmelſe med Guds lag, fom yttrar fig dert, att han 


älſtar och jagar efter det goda ſamt hatar och ſtrider emot det onda. 
Men en ſaͤdan kärlek och ett ſaͤdant hat finnas ide hos den ogud⸗ 


aktige, icke heller hos lagträlen. Den ſom älſtar det, ſom Gud älſtar, 
och hatar det, ſom Gud hatar, han är ens ſinnad med Gud, lik 


Gud, och det är icke den naturliga menniffan. Den naturliga men⸗ 
niſtan kan, ſaͤſom wi förr jagt, kämpa mot ſynden af fruktan 
för den förnedring och det ſtraff hon drager öfwer fina tra- 
lar, fajom man t. ex. kan fe pa en drinkare. Men en werflig hjer⸗ 
tats öfwerensſtämmelſe med Guds lag finnes ide hos honom. Nei, 

när han ſyndar, fa gir han juſt det, fom han alffar, och icke det, 


ſom han hatar. Tänk om man ſtulle beſtrifwa en ogudaktig men⸗ 
niſta fa här: Detta är en ogudaktig menniffa, fom är lifa ſinnad 


med Guds lag, hatar allt, hwad Gud hatar, och will allt, hwad Gud 


will!“ Manne icke den, fom hörde en fadan beſtrifning, ſtulle 


ſwara: Hwad ſäger du? En ogudaktig, fom är liffinnad med Guds 
en; — hwad är det fir nagot? Det är ju alldeles fa, fom fade 

: "har är en ore, fom tan flyga“ eller nägon annckt galenffay. 
189. Men att apoſtelen har allwar med ſina ord, det wiſar 
han, nar han tillägger: Nu gir icke widare jag det, ntan ſynden, 


det onda, förr war jag enſe med mig fjelf i ſynden, men nu är det 
ide widare fa. Nu är jag en annan menniſta, enje med lagen om 
att göra det goda; nu är det icke widare jag, ſom gör det onda, 


utan ſynden, fom är i mig. Kan man tänka fig, att Paulus flulle 


hafwa fa talat om en oomwänd menniſta? Den bomwände gir 
fond, men den, fom gir ſynd, är icke af Gud och fkall icke ärfwa 
Guds rike. Men kan jag med ſanning inför Gud ſäga, att min 


ſynd är mitt ſwaͤraſte lidande; kan jag räda mina hander mot him⸗ 


melen och taga den Allsmäktige till wittne, att jag om ingenting 
fa ofta och innerligt bedit fom om hjelp emot mina ſynder, att jag 
aldrig ſtulle blifwa fa glad, fom om jag pa en gang blefwe fri fran 
all ſynd; wisſerligen maͤſte jag da faga, att det ide är jag, fom 
gör det onda” (R.). Det onda är dd ide min gerning widare. 


Denna tröſt böra kämpande kriſtna ide heller lata fig ifraͤntagas. 
Ty i famma ſtund de det gjorde, mäfte de od uppgifwa den be⸗ 
römmelſen, att de wore Guds barn, och det behöfwa de ide, när 
Derigenom lupe man ock 
fara att fördöma alla Guds barn, ſom naͤgon tid warit hafwa | 


de hafwa det finne, fom nu är ſagdt. 


(Bi. 73: 15). 


190. förtlarar i de orden bela för- 


\ 


jom bor i mig. Märk det lilla ordet: ide widare. Förr gjorde jag 
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ſade, att han aldrig gjorde nägot godt, fa talabe han wisſerligen icke 
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hällandet, ba han tillägger: Ty jag wet, att i mig, det är i mitt 
kött, bor ide godt; ty det att wilja är tillſtädes hos mig, men icke 
det att werka det goda. När apoſtelen ſäger, att i honom intet 
godt finnes, fa tillägger han ſäſom närmare förklaring genaſt de 
orden: det är i mitt kött. Han ſtiljer alltfa 5köttet fran nägot 
annat, fom finnes i honom, och fom icke är ſyndigt utan heligt. Och 
had kan dä betta andra wara? Man torde ſäga: det är den 
förr omtalda inwertes menniſtan, hans inre warelſe i motſats mot 
hans utwertes warelſe. Men förſt och främſt ſätter apoſtelen aldrig 
"tdttet” i motſats mot den inwertes menniſtan“, utan endaſt emot 
Anden“. För det andra fragas, huruwida det om den oomwände 
kan ſägas, att hans inre menniſta är fri fraͤn ſynden, ſä att hon bara 
fitter i den utwertes warelſen. Af werldens barn ſjelfwa far man nog 
ofta höra den berömmelſen uttalas, att ehuru deras utwertes men⸗ 
niſta är full af ſtröpligheter och ſynder, fa är dock deras inre men⸗ 
niſta, deras bjerta godt. Men talar Guds ord fi om den natur⸗ 
liga menniſtan? Laͤngt derifrän, ſaͤſom wi od förr wiſat. Hos 
den bomwände är det twertom den i ſynden bundna inwertes men⸗ 
niſtan, ſom är källan till alla de utwertes ſynderna. Hade apo⸗ 
ſtelen talat i en fadan menniſtas namn, fa hade han rätteligen maͤſt 
ſäga: J mig, det är i min iure menniſka, finnes intet godt; hela 
hjertat är förderfwadt; ſynden genomtränger hela min warelſe in⸗ 
ifraͤn och utat.” Men nu talar han icke fa, utan han talar om en 
aͤtſtilnad mellan köttet, hwari ſynden bor, ſamt en uti honom werkad & 
helig och god wilja. Men hwar har han fatt den goda och heliga WE 
wiljan ifraͤn? Manne ur fig fielf? Bort det. Denna heliga och 
goda wilja är Andens flapelfe hos den paͤnyttfödde, hon är den 
ande utan falffhet, hwarom David i Pf. 32 talar, dä han ſäger: 
Salig är den man, bhwilken ſynden förlaͤten är, i hwilkens ande 
ingen falſthet är. Bibeln wet aldrig af en ſaͤdan helig wilja hos 
den opänyttfödde. Ja hon talar aldrig om, att den opaͤnyttfödde 
har kött, utan ſäger i ſtället, att han är kött och är efter köttet. 
Det ſom är foot af kött, det är kött (Joh. 3: 6). 
1291. "Men, frägar nagon igen, när apoſtelen ſäger, att det 
att werka eller utföra det goda icke är tillſtädes hos honom, talar 
han da icke om en tral under ſynden? Och en paͤnyttfödd men⸗ 
niſta kan wäl aldrig wara ſyndens träl?“ Swar: om apoſtelen 


om en omwänd menniſta. Ty en omwänd och paͤnyttfödd mennifka 
gor werkligen rättfärdighet (1 Joh. 2: 29). Men betta är ide apo⸗ 
ſtelens mening, icke heller fäger han ſä. Utan det will han figa: 
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En helig och god wilja finnes genom Guds nad hos mig, men när 
det gäller utförandet af det goda, fom jag will, daͤ kommer jag gang 
paͤ gang till korta, och det warder icke utförbt fa, ſom det war weladt; 
ba far jag fe, huru ſynden, fom bor i mitt fött, tränger fig med in 
i allt, äfwen i manga mina bäſta gerningar. 
192. Ja men, fager aͤter naͤgon: nar apoſtelen i v. 19 ännu 
en gang upprepar och ſaͤger: Ty det goda, ſom jag will, gör jag 
icke, men det onda, fom jag icke will, det gir jag, Da talar han ju 
fa tydligt fom möjligt om ſyndaträldom. Säger icke frälſaren ſjelf: 
Den fom ſynden gor, han är ſyndens tral (Joh. 8: 34)? Och nar 
nu Paulus ſäger: Det onda, fom jag hatar, det gör jag, hwad ir 
det annat, än att han talar i en ſyndaträls namn, ſaͤſom om han 
fade: Jag gör ſynd?“ Nuwäl, det der later wisſerligen fa ſannt, 
fom kunde deremot ingenting inwändas, men je wi närmare pa 
orden, blir det icke fa. Ty hwad är det for en flutſats apoſtelen 
elf i de närmaſt följande orden drager af det, fom han fagt? 
Manne dennd: Om jag nu gör det, fom jag icke will, da är jag 
en ſyndens tral?” Nej icke fa, utan rakt twertom: dA gör ide 
jag detſamma, utan den i mig boende ſynden (v. 20). Han ur Be 
repar och betonar ytterligare här, hwad han förut i v. 17 fagt, att 
det onda, fom blandar fig med i hans gerningar twertemot an | 
wilja, icke är hans gerning, utan hans lidande. Men om han icke 
got detta, fom han hatar, da faller han ju alldeles icke under fräl- 
ſarens dom: Hwar och en fom git ſynd, han är ſyndens träl. 
Twertom pasſa da pa honom Johannes ord: ar food af 
Gud, gir ide ſynd (Joh. 3: 9). ni 
193. Wi mäfte fatta apoſtelens ſtarka orb citer haus egen a 
tolfuing och icke annorlunda. Och när han fagt: "Det onda, 
ſom jag hatar, det gir jag“, ja förklarar han fig ſjelf genaſt med a 
det tillägget: "bod, egentligt taladt, är det icke jag, fom gir de 
— jag, jag alffar och will det goda och gor derför icke det onda, 9 
utan det är den i mig boende ſynden, ſom gör det.“ Och att iM 
apoftelen will, att man ſtall atta pd hans orb, det gifwer han TE 
till känna dermed, att han twa gänger ſtrax efter hwartannat pp 
repar dem. Och wi fraͤga ater: är det tänkbart, att Paulus ſtulle FF 
bhafwa talat fa om en opaͤnyttfödd mennifka? Om menniſtan af 
= naturen wore fa der god och helig till fitt inte, hwad wore daͤ nya 
födelſen? Den wore da ide den inwertes menniſkans omſkapning 9 
utan beſtode endaſt deri, att den af naturen goda inwertes menni⸗ 
ſtan worde ſtärkt, ja att hon förmaͤdde beherrſta den yttre . 
Men hwar Ihrer wail Sfriften ia vtligt om den 
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1394. Men apoftelen gir med en ytterligare tillagd pörtlaring 
5 fina ord ännu tydligare, när han fortſätter: Jag finner alltſä den 
lagen fir mig, fom will gira det goda, att det onda är tillſtädes 
hos mig (v. 21). Han fäger ide: Jag finner, att det onda be⸗ 
herrffar mig fajom en tral; nej, utan endaſt: det Ar tillſtädes hos. 
mig. Och hwilken ſanſad kriſten maͤſte ide erkänna detſamma? Att 
apoſtelen ockſaͤ wid känſlan af, huru detta onda gang efter annan 
träder fram och orenar hans bafta och heligaſte gerningar, bedröfwad 
utbrifter i de ſtarka orden: Det goda, fom jag alffar, kan jag ju icke 
göra, men det onda, fom jag hatar, gir jag“, hwem kan undra derpa? 
Hwilken kriſten har icke erfarit detſamma? Jag wille fü innerligt 
gerna älſta min Gud fullkomligt, fa att jag aldrig tänkte pa mig 
fjelf, min winning, dra eller beqwämlighet, men ad! nar jag fer 
dertill, fa aflöper icke en enda dag, utan att jag maͤſte fla mig för 
mitt bröft och befinna mig ſtyldig till att hafwa bruſtit i ſaͤdan 
kärlek. Jag wille innerligt älſta alla mina mebmenniftor — äfwen 
dem fom hata, mißtyda och ſtada mig, jag wille älſta dem ſaͤſom 
mig fjelf, men när jag efter en tillryggalagd dag fraͤgar mig: Har 
jag i dag warit lika maͤn om min näſta ſom om mig ſielf och mitt 
eget, har hans nöd gätt mig lika djupt till hjertat fom min egen, 
har hans gladje äfwen warit min glädje och det utan aͤtſtilnad 
mellan wänner och owänner, har jag i allting förhaͤllit mig mot 
min näſta, äfwen mina wederſakare, ſaͤſom jag wille, att min näſta 
tulle förhaͤlla fig emot mig?“ — o, icke är det da underligt, om jag 
bedröfwad öfwer mig jjelf inſtämmer klagande i apoſtelens ord: 
Det goda, fom jag will, gör jag icke, men det onda, fom jag hatar, 
det gor jag. Huru innerligt jag än önſtar att lefwa heligt och 
I rent, finner jag alltid den lagen för mig, att det onda förefinnes 
bos mig. Men ſtulle jag dermed hafwa jagt, att jag är en ſyndens 
LEME ~ tral, en opaͤnyttfödd menniſta, fom fall utdrifwas ur huſet (Joh. 
909 8: 35)? Bort det! Gud beware mig ock, att jag ſtulle fa utdöma 
alla vesfa redliga med köttets begärelſer kämpande Guds ham! 
mE 195. Dock, apoſtelen ſtannar ide derwid, utan tillägger: Ty 
jijag gläds med Guds lag efter den inwertes menniffan (v. 22). 
Han upprepar här egentligen, hwad han redan förut ſagt i v. 16, 
men han gir det med ett mydet ſtarkare uttryck. J v. 16 begagnar 
han ordet: "jag medgifwer eller haller med lagen, att han är god“, 
här ater ſäger han: Jag har min luſt och glädje med Guds lag i 
det, fom är godt. Att apoftelen upprepar och ſtärper fina ord, det 
gor han för att gifwa ſin framſtällning deſto ſtörre eftertryck. Och 
da maͤ Anden wi bedja waͤra läſare halla att wi an 
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ſtörre eftertrycks ul upprepa waͤr fraͤga: En menniſta, fom "> fa 
finnad, att hon hatar det onda — icke blott är rädd för det ondas 


följder, utan werkligen af hiertat hatar det onda ſjelft; en menniſta, 
fom till fin inre warelſe är helig och ren, fa att man med ſanning 
kan ſäga om henne, att hon har fin hjerteförnsjelſe i Guds lag, 


och att den fond, fom ännu finnes hos henne, endaſt bor i hennes 
kött och aldrig är hennes gerning utan alltid hennes aldra ſwaͤraſte 
lidande — huru ftall man nu bedima en ſaͤdan menniſta? Saͤſom 


en pänyttfödd eller opaͤnyttfödd? För of ſynes ingenting wara 
wisſare, än att hon är paͤnyttfödd. Ar hon dn en ſtröplig, en 
kämpande, en ſwag menniſta — nuwäl, pauyttfidd dr hon lita wäl. 


Wille man fajom paͤnyttfödda kriſtna icke erkänna andra dn ſaͤdana, 


om hwilka det med fanning kunde ſägas, att i deras kött funnes 
ingen ſynd, intet ondt ſom hindrade dem att göra det goda, ſom 


de wille, eller nägonfin bragte dem att göra ſaͤdant, fom de hatade, 
da maͤnde man med lykta och ljus ſöka, hwar man ffall finna en 
kriſten. Att apoſtlarne annorlunda dömt, det kan man fe af deras 


bref, deri de rätt allwarſamt beſtraffa och förmana de heliga och pa 
Jeſus troende kriſtna. 


196. Om denna luſt till Guds lag ſäger Luther: »Att hafwa 
luſt till Herrens lag är hwarken medfödt eller inplantadt uti den 


menſtliga naturen utan maͤſte komma ned af himmelen. Det är 
en alldeles ſerſtild luſt, fom den menniffan har, hwilken i Davids 
förſta pſalm priſas ſalig, en luft fom är alldeles oberoende af lagens 
löften eller hotelſer, fom endaſt fer pa lagen’ egen förträfflighet, 
helighet, rättfärdighet och godhet. Det är icke blott kärlek utan 


4 äfwen Tjufligt wälbehag och luſt man da har till lagen.“ 
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197. Men laͤtom of hora, hwad apoſtelen widare fägert 


Med de orden: Jag har luft till Guds lag“, har han förklarat, 
hwad han menade, när han fade, att han wille det goda och hatade 


det onda. Nu förklarar han od fina ord angaͤende den lagen, att 


det onda war tillſtädes hos honom.“ Och det gör han dermed, att han 


tillägger: Men jag ſer en annan lag i i mina lemmar, hwilken fürer krig 
emot mitt ſinnes lag och tager mig fangen i den ſyndens lag, fom 


ür i mina lemmar (v. 23). Det war en lag, fade han, d. w. ſ. 
naͤgot ſom han icke kunde undkomma, att det onda war tillſtädes 


hes honom, nemligen i hans kött. Denna lag fag han i “fina lem⸗ 
mar“ i motſats mot hans inwertes menniſta, ſom war helt intagen 


af kärlek till Guds lag. Men med lemmarne menar han helt enkelt 


den kroppsliga, den utwertes menniffan, genom hwilken han ſtulle ut- 
ee det, jom han efter den inwertes nennen wille och älſtade. 
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Si nu, will han ſäga, när mitt hiertas kärlek till Guds lag ſtall 
genom lemmarne öfwerga till werk och gerning, da far jag i desſa 
erfara en annan lag, fom börjar fora trig mot mitt ſinnes lag och 
will förhindra mina lemmar att utföra, hwad mitt finne will. Och 
denna lag är ſyndens lag, d. w. f. den i mitt kött boende ſynden, 
ſom jag icke här kan fullt undkomma. När hon icke widare kan 
beherrſta min inwertes menniffa, fom genom Guds nad blifwit fri⸗ 
giord, fa förer hon nu i mina lemmar frig mot denna inwertes 
menniſta för att hindra utförandet af det, fom denna will. Detta 
ar nu ingenting annat, än hwad han i Gal. 5 ſäger: Köttet har 
begärelſe mot anden och anden mot köttet; de ſamma dro emot 
bwarandra, pa det att J icke flolen gira, J willen. 
198. Att Paulus talar om ſitt ſinnes lag, det wiſar, att han 
talar i fabana menniſtors namn, fom faͤtt Guds lag inſtrifwen t 
fitt finne, enligt Guds ord genom profeten: Detta är det nya för⸗ 
bund, fom jag will gira med dem: Jag ftall gifwa min lag utt 
deras hierta och ſtriſwa honom utt deras finne (Jer. 31: 33). Men 
om en fadan ſinnets lag hos en opaͤnyttfödd kan man icke tala. 
Den opaͤnyttfödde är twertom ſinnad efter köttet, ſäſom Paulus t 
Rom. 8 uttryckligen ſäger. Den ſtrid, ſom äfwen hos honom kan 
förekomma, är allenaſt den uppſträmda trälens fäfänga bemödande 
att aflägga ſynden för det ftraffs ſkul eller den förnedrings ſtull, 7 
fom hon drager öfwer ſyndaren. Synden ſjelf älſtar han; och kunde 
han behälla ſynden men undgä ſtraffet, fa ſkulle han med mycken 
glädje förblifwa i fin ſynd. Tänk hwilken himmelswid fkilnad det 
är emellan en ſaͤdan tral och den menniffa, i hwars finne Guds 
lag är inſtrifwen, fa att hon nu gläds med ha od) hatar allt, 
fom ftrider emot honom! 
1399. Ja, wi ſtadna ide derwid, utan wi ſäga: Denna fin- 
nets lag är ide blott ett tecken utan det fatrafte teduet pa en pa- 
nuyttfödd menniſta. 3 det yttre lifwet förekomma allehanda wex⸗ 
lingar. Den ena gangen är den troende mer glad, frimodig och 
ſtark, den andra gaͤngen är han nedtryckt, bäfwande och ſwag; den 
a ena gangen kan han med glädje ſjunga om ſeger, den andra gaͤngen 
Agger han der omkullſlagen, olycklig och ſönderbraͤkad till hela fin 
vay inte warelſe. Men under denna erfarenhet är det dock alltid ett, 
h ſom är fig litt och ſom alltid med ſamma kraft wittnar, att han är 
| | SR Guds barn, och det är, att Guds lag är Hans fine lag. 
ne 200. Ja men, fager nägon, fäbanı der weglingar, erfar 
aldrig jag; jag är alltid lita glad, ſtark och frimodig och faller 
aldrig för naͤgon freſtelſe. „ Nuwäl, för ſaͤdana förträffliga helgon 


| 
7 


Tionde betraktelſen. 


predika wi icke, utan wi predifa för ſaͤdana helgon, ſom de bafta 


warit, till hwilta Paulus ſtrifwit, hwilka ännu warit behäftade med 


tött ſamt fordenſtull behöft ömſom tröſtas ömſom foͤrmanas ſamt 


dagligen bedja: Fader war, forlat of waͤra ſtulder. 
201. Men“, ſäger dter nagon, "hwar fitter da det der tattet 2” 
Detta är en fräga, hwilken ofta framſtälles af dem, fom förneka, 


att en kriſten har kött. Derpa fara wi blott: man kan lika litet | 
| ftdga, hwar köttet fitter, ſom man t. eg. kan fraͤga, hwar förftändet 


ſitter, hwar wiljan ſitter, eller hwar egenkärleken, egenwiljan eller 
andra boͤjelſer ſitta. Alla ſädana förmögenheter och böjelfer (ware 


fig goda eller onda) hafwa intet lekamligt fate, ehuru de werka 
genom kroppens lemmar ſaͤſom werktyg. Annu har ingen kunnat 


utgrunda menniſkans wäſende — det är en Guds hemlighet, pa 


hwilken han ännu alltjemt gir de ſſelfkloke till daͤrar. Men att 
desſa förmögenheter och böjelſer finnas hos menniffan, det weta wi. 
Och att en troende till fin inwertes menniffa, fitt hjerta, är fri fran 


ſynden ſamt Alfter Guds lag, men att uti honom anda finnes ett 
ondt, ſom hindrar honom att göra det goda, ſom han will, ja ſom 
ofta orenande tränger ſig med in äfwen uti hans bäſta gerningar, det 
weta wi baͤde af erfarenheten och bibeln. Och da gäller det att 


taga ſaken, ſaͤſom den är, och fe till, huru wi maͤ finna bot. At 
Jſoſwa öfwer faten, det kan hafwa famma följd, fom när man ſofwer 
dfwer en ſmygande ſiukdom, tills man ligger der pa ſitt Nee 


ett kallnadt lik. 


| 202. Om denna ſyndens lag ‘tom 1 lemmarne uppträder 

och förer trig emot finnet lag, ſäger apoſtelen, att ben "tager honom 
fangen”. Och fe nu, huru dermed tillgaͤr. När jag börjar min 
dag med bin, att Gud ma hjelpa mig att i allting handla heligt 


och oſtraffligt, med glädje och kärlek uppoffrande mig fjelf för honom 
och min näſta, fa ertappar jag mig under dagens lopp dermed, att 


jag felar än pa ett ſätt än pa ett annat. Ja, jag har ingen dag 


warit fabdan, att jag icke wid deß flut maͤſt fuda till Gud och ſäga: 


Herre, ga icke till doms med din tjenare utan förlät mig alla mina 
ſynder! Nuwäl, hafwa desſa fel och ſynder warit i öfwerensſtäm⸗ 


melſe med mitt ſinnelag? Gud wet, att jag ingenting innerligare 


‘Onffade, än att jag kunde wara i alla afſeenden fadan, fom han 
wille; han wet od, huru innerligt jag bebit honom derom. Huru 


ſtall daͤ betta allt förklaras? „Du har ide bedit med nog allwar“, 


ſtall nägon ſäga. Ja, wisſerligen, jag wet och erkänner, att min 


Guds ewiga frälsningsräd. H. | 


‘bin ofta är förſtrödd och Fall, 4 att mina tankar, äfwen när jag 
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ligger b ind infor. min Gud, fara hit och dit. Men Gud wet, 


huru jag i mitt hjerta ſuckat efter nad att kunna bedja med rätt 


allwar. Och ända har jag ännu icke genomlefwat nägon dag, utan 


att jag oe bebja: Fader, forlat mig mina ſynder! 


Hall jag till följd deraf utefluta mig ur Guds barns antal och ſäga 


till mig ſjelf: Du är ännu ingenting annat än en ſyndens tral? 
Rei, det kan jag icke, det far jag ide, ty jag far icke förneka, att 
Gud i mig genom fin Ande flapat en ny menniffa, fom älſtar hans 
lag och hatar det onda — aldrameſt nar det framträder hos mig. 


felt. Jag ür dock till Guds pris en ny ſtapelſe. 


204. Om detta “trig” inom de troende ſäger Petrus: Mina Ä 
aälſtade, jag förmanar eder ſaͤſom gäſter och fremlingar, att J af⸗ 
haͤllen eder fran de köttsliga begären, hwilka föra trig emot ſjälen 
(I Petr. 2: 11). Kan man tala tydligare? Ar det icke fa, fom om 
Petrus hade ſtrifwit af efter Paulus? Men att Petrus talar om 
kriſtna, nav han talar om det frig, ſom begären föra i deras lemmar 
emot ſjälen, det ſäger han uttryckligen. Och hwarför ſtulle wi da. 
tzyda Pauli ord pa vommwända labil, när han begagnar ſamma 

ord och uttryck? | 


"Ja", ſäger nägon, "felet är, att du icke med nog enfaldig tro 
j 3 wid Guds loͤfte och trohet, att du icke hallit dig tätt wid Jeſus“. 
Det är ſannt, min tro är full med briſt. Derför har jag ock dagligen 
bedit: Herre, gif mig en rätt enfaldig tro.“ Men ändaͤ har det 
icke kommit dertill, att jag icke maͤſte bekänna, att jag ſyndat i 
mängabanda mätto dagligen. Ack huru ffall detta förklaras? Jo, 
Paulus lärer mig förklara det, när han ſäger: Jag ſer en annan 
lag i mina lemmar, ſom förer frig emot mitt ſinnes lag och tager 
mig fangen i ſyndens lag, fom är i mina lemmar. Det är mig 
ſjelf fafom en gata, nat jag börjar grubbla derpä med mitt fire 
ſtänd. J erfarenheten har jag dock maͤſt upplefwa det. Och nu — 


205. Wi ſtadna här för denna gang. J näſta betrattelſe 


fa. wi fortſätta utläggningen af Rom. 7. Gud, den all nad 
kommer af, lede oß i fitt Tus. och hjelpe, att ſanningen matte. 
göra oß werkligen namn till 


ara, Amen. 
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Elfte Betraktelfen. 


206. Jag arma menniffa, hwem ffall löſa mig fran denna 
dödens kropp? (Rom. 7: 24.) Mar apoftelen tänkte pa det forhallande, 
fom han i föregäende verſer ſtildrat, och fom war fa outfagligt trye⸗ 
kande för hans till allt godt williga ande, utropade han: Jag arma 
mehniſka, hwem ffall löſa mig frän denna dödens kropp? (v. 
24.) Det är alldeles omöjligt att utan mycket arbete fatta 
detta utrop annorlunda än fajom ett uttryck af den känſla, 
fom roöͤrde fig pa djupet af apoſtelens hjerta, juft nar han ſtref 
desſa ord. Han ſäger ju ide: O, huru ofta ſuckade jag ide pa . 
den tiden: Jag arma menniffa, hwem ffall löſa mig fran denna 
dödens kropp!“ Ga borde han dock hafwa ſagt, dereſt han talat om 
en öfwerſtaͤnden ſtrid. Eller ock borde han hafwa ſagt: Jag, 
lyckliga menniffa, fom nu är loͤſt fran denna ſyndens lag, med 
hwilken jag da kämpade!“ Men icke heller fa talar han. Nei, 
apoſtelens orb bira nog fattas fa, fom de egentligen lyda. Mar 
han tänker paͤ alla de bittra ſtunder, ſom den der ſyndens lag i lem⸗ 
marne förorſakar honom, {a ſuckar han i ſitt hjerta: Ack den fom 
wal wore förlosſad fran denna dödens kropp!“ Och huru ofta före⸗ 
kommer det icke i en kriſtens lif, att han wid känſlan af fin odug⸗ 
lighet och ſina ſynder ur djupet af ſitt hjerta ſuckar: Ack den ſom 
finge Do!” Det är icke blott fanflan af den kommande herrlighetens 
oͤfwerſwinnelighet, fom kan komma en troende att längta hädan, fä- 
fom Paulus i Phil. 1: 23 ſäger: Jag aftundar att fkiljas hädan 
och wara med Kriſtus, hwilket ock mycket bättre wore. Nei, äfwen 
fanflan af den ſynd, fom ännu bor i köttet, fan wäcka ſamma aͤſtun⸗ 
dan, och deri ligger alls icke nägot okriſtligt. Twertom! 

207. Men hwarför lager han dä ide: Hwem fall. löſa mig 
fran denna ſyndens lag, fom är i mina lemmar 2" utan i ſtället: Hwem 
ſtall löſa mig fraͤn denna dödens kropp?“ Swar: det gör han derför, 
att han wet, att fd länge han är i denna doͤdens kropp, ſtall han 
alltid komma att faͤ kämpa med denna ſyndens lag. Den fulla för⸗ 
loßningen fran ſyndens lag ffall: aldrig gifwas förrän genom en 
ſalig ſtilsmesſa fraͤn detta lifwet och en ſalig uppſtaͤndelſe, hwarom 
wi förut hafwa talat & 179). ar i denna tiven dro wal de 
troende frälſta, fa att be dro Guds barn och arfwingar, men ſjelfwa 
Jarfwet hafwa de de icke ännu; den fullkomliga e ar ännu 
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Gude emiga u. 


fie (Ro 24), ett hopp, ſom tal förwerlligas 


forft wid Kriſti tillkommelſe. Och är det Da underligt, om de wid 
känſlan af allt, fom här trycker dem, ſucka och längta att fa komma 
hädan (2 Kor. 5: 2, 5) dit, der intet är, fom widare ffall reſa fig 
upp mot deras finnes lag, utan der de, fria fran doͤdens kropp, 

kunna i ewig rättfärdighet fe och prifa Gud? 
208. Att apoſtelen med detta utrop icke talat i en opänyttfödd 
lagträls namn, det är ock uppenbart deraf, att en lagträl icke kan 
ſucka fa. För honom är ftilsmesſan härifraͤn (ehwad den fler ge⸗ 
nom Herrens omedelbara tillkommelſe, hwarpaͤ apoſtelen ſynes tanta, 
eller genom döden) icke ndgot efterlängtadt utan twertom naͤgoet 
fruktanswärdt. Man har ſtundom förſökt att förklara »löſandet 
fran dödens kropp“ fa, att dermed ſtulle förſtäͤs icke ſtilsmesſan fran 


| x detta lifwet utan frälsningen fran den i kroppen öfwermäktiga ſyn⸗ 


den. Men detta är mißförſtänd och ett alldeles godtyckligt omtydande af 
apoſtelens ord. Om apoſtelen hade menat naͤgot ſädant, hwarför 
begagnade han da icke ett deremot ſwarande ord? Hwarför fade 
han icke: Jag arma menniſta, hwem flall löſa mig fran senna ſyn⸗ 
dens lag? Det hade ju legat närmaſt till hands. Men nej, med 
denna dödens kropp menar han fin närwarande menſtliga kropp, 
allveles ſaͤſom orden lyda. Och han kallar honom en doͤdens kropp, 
emedan ar förgänglig och Ddden underkaſtad. 
Men, ſäger nägon, det är ju att apoſtelen 
N midt t * ffildring af köttets och Andens ſtrid fkulle juda efter för⸗ 
loßning frän kroppen. De lekamliga lidanden, fom apoſtelen ute. 
ftod, ligga alldeles fjerran fran hela tanfegängen i betta kapitel; 
dem betraktade han ock fajom en timlig och lätt bedröfwelſe (2 § 
Kor. 4: 17), öfwer hwilken han aldrig ſuckade pa detta ſätt; derfoͤr 
maͤſte man wal fatta orden dödens kropp“ ſaͤſom bara ett annat 


Uuttryck för detſamma, fom han nyß kallat ſyndens lag, nemligen 


den t köttet qwarboende ſynden.“ Men allt detta förfaller, när 
man tänker pa, hwad nyß ſagdt är: nemligen att den fulla förloß⸗ 
nigen fran köttet icke kan ffe annorledes än i ſammanhang med 
föͤrloßningen fran den förgängliga kroppen. Wid betraktande deraf 
blir ingenting enklare eller an ven mening, ſom 


ordalpdelſen uttrycker. 


210. Men att apoſtelens diupa futon om förloßning 


Dödend Kropp icke war en mißtröſtande eller hopplös ſuckan, det 


later han förſtä, när han tillägger: Gud ware tack genom Jeſus 


a 5 8 Kriſtus, wär Herre. Likaſom wille han Jaga: Ja, jag wet ju, 


bwen det är, om fal mig frän dödens trop, nemfigen 
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Elte lapitlet. 1.01 


Gud, ee hunmelſle Fadren, hwars barn jag ür. Jag dr wif, att | | u 


han, fom ett godt werk begynt, ffall ock fullborda det i mig. Jag 
är wif, att han, fom gifwit mig detta heliga finne och Denna läng⸗ 
tan, ffall föra mig dit, der jag fall kunna gira det goda fa full⸗ 
komligt, fom jag will det, och undwika det onda fa fullkomligt, jom 
jag hatar det. Honom will jag derför redan nu under kampens tid 
tacka genom Jeſus Kriſtus, genom hwilken han tagit mig till ſitt 
barn, och genom hwilken han engaͤng ſtall förlosſa mig af all ond 
gerning och frälſa mig till ſitt himmelſta rike (2 Tim. 4: 18). Habe 
apoſtelen à ena ſidan anledning att ſucka, ja hade han aͤ andra 
ſidan anledning att wara wid godt mod. Derom -fäger han i 2 
Kor. 5: 4—8: Wt, fom dro i denna hydda, ſucka ju och dro be⸗ 
-tungade, eftetfom wi icke wilja blifwa afklädda utan öfwerklädda, 
pai det att det dödliga ma uppflukas af lifwet. Men den, fom har 
beredt oß till juſt detta, är Gud, fom äfwen gifwit of Andens 
underpant. Derför dro wi alltid wid godt mod och weta, att da 
wi Gro hemma i kroppen, dro wi borta fran Herren — wi dro wid 
godt mod, ſäger jag, och hafwa mer luſt att wara borta fran krop⸗ 
pen och wara hemma hos Herren. — Hör der: wi ſucka och äro 
betungade men äro ändaͤ wid godt mod! Hans faden . en 
“gang wändas i ewig glädje, det wisſte han. 
2211. Att apoſtelen i denna tackſägelſe tin Gud genom eins | 
~~ dee talar i en lagträls namn utan i fitt eget namn fafom en lef⸗ 
wande kriſten, derom kan ingen ſtrid wara. Men huru fall man 
det förſtaäͤ, om han annars i det närmaſt föregaͤende och efterföljande 


talar i en wanmäktig lagträls namn? Jo“, ſäger nagon tilläfwen⸗ f 


tyrs: "när han tänker pa fin förra träldomstid, undfaller honom denna 
tackſägelſe deröfwer, att han nu icke widare befinner fig i detta ömk⸗ 


liga tillſtänd“. Men ftär det werkligen ſaͤe Apoſtelen ſäger näſt 1 4 | 


flörut: Jag arma menniffa, hwem ffall löſa mig fran denna doͤdens 


kropp? Han ſäger icke: Hwem har lift mig? utan: Hwem ſkall löſa a 


mig? Och omedelbart derpaͤ tillägger han: Gud ware tad genom 
Jeſus! Hwarför? Jo, derför att han ſkall löſa mig. Att i detta 
ſammanhang inlägga en annan mening är, ſaͤ widt wi förſta, att 
gra waͤld pa orden. Om apoſtelen hade fagt: Gud ware tad, 


jag är nu frälſt fran denna doͤdens kropp, under hwilken jag ps 15 u 


den tiven ſuckade“, ja wore förhaͤllandet ett annat. Men nei, fa 


omforde ju ännu "denna doͤdens kropp“ och war alltſä icke förlosſad 


derifraͤn. Förloßningen fran dödens kropp war för honom naͤgot 
ännu foreftdende, och han tackade Gud genom Jeſus, emedan hen 
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102 Oude ewiga It. 


wißte, att Sub genom Jeſus engäng ſtulle fullkomligt förlosſa ö 
derifrän. O huru enkel blir icke apoſtelens tankegaͤng, när man 


läſer orden, fafom de lyda, och later dem betyda, hwad de ſäga! 


212. Men denna tackſägelſe uttalar apoſtelen icke till den 
ändan, att wi, fom läſa hans orb, ſtola utropa: Lycklige Paulus! 
Ack, den fom wore fafom han!“ utan pa det att wi i ſamma kamp 
ſtola hafwa ſamma mod ſom han och ſamma tillit till wär kläre him⸗ 
melſte fader och hans fon Jeſus Kriſtus, war Herre. Gud är icke 
mindre trofaſt nu, än han war daͤ, Gud är icke mindre mäktig nu, 
an han war da, Jeſus är en lita faſt frälsningsklippa nu fom da. 
Derfir är det lika wißt nu fom da, att hwar och en, fom tror pa 
honom, ſtall warda fullfomligt förlosſad fran "allt ondt och farligt 
babe till kropp och fjäl, gods, heder och dra”. Alltſaͤ, hall ut, du 


kämpande Guds barn, Hall ut ännu en liten tid. Ar kampen haͤrd, 
fü ſtundar dock engaͤng def fifta dag; och nar fegern redan pa för⸗ 


hand är afsjord — trots de tillfälliga nederlagen — fa gif dig icke 
öfwer. Nedlägg icke wapnen! Bida blott, allt blir godt. Herren 
är en mäſtare till att bjelpa de elända i Zion. Jag ſtall wara den 
usle och fattige naͤdig, ſaͤger han, och de fattiges ſjälar fall jag 


hielpa. Hör: 19g — jag. Gud at ſerſtildt de eländas Oud och 
Fader. 


2213. "Men", ſäger igen, vblit ide betta allt motfägelfe? 
Den ena gangen läſer man, att Herren werkligen är mäktig att 


frälſa fran fond; den andra gangen ater fer det ut, fom swore det 
icke att tänka pad nägon ſädan werklig firlofning’. Gwar: detta 


beror pa ett fullfomligt mißförſtaͤnd. Att den troende warder mer 


och mer helgad, att Gud warder honom mer och mer fir och fonden 


warder honom mer och mer bitter, att han warder mer och mer 


ſaktmodig, ödmjuk, troͤgen, undergifwen, tälig, korteligen mer och 
mer lit Jeſus; att han warder mer och mer kraftig att öfwerwinna 


fig jjelf och werlden, mer och mer glad att tjena Gud, mer och mer 


kärleksfull och förſonlig mot fina owänner m. m. — allt detta är 
en werklig foͤrloßning fran ſynd, en förloßning, för hwilken mycken 


dra tillhör Gud genom Kriſtus. Att detta Guds werk i den tro⸗ 


> 5 ende ffall af Herren fullföljas ända derhän, att den troende fall 
warda fullkomligt ren fran allt, hwad ſyndigt och orent är, ſamt 


fullkomligt lit Kriſtus ſtällas inför hans tron engäng, det är full⸗ 


komlig foͤrloßning. Att icke allt detta fler pa en gang utan igenom 
iàze ireeen alltjemt fortgaͤende tillwext och utweckling, en fortgaͤende tening, 


5 ſamt fler fullkomligt förſt genom kroppens förwandling i en ſalig 
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‘Gite 


öfning o. ſ. w. 


214. Men nu fäger till äfwentyrs doen: "Sin od ſom⸗ 


liga kriſtna hafwa kött, ſä är wal dermed ide ſagdt, att detſamma 
gäller om alla. Att Paulus ſäger, att köttet och Anden bos Ga⸗ 


wara hos alla kriſtna i alla tider. Swar: rätt ſä. Att nagot ut- 
ſäges om nägra, bewiſar icke, att det maͤſte gälla om alla. Men 


nar jag fer Paulus i alla fina bref beftraffa, warna, tillrättawiſa 


och foͤrmana de troende, da fer jag, att de kriſtna, till hwilka han 
ſtref, hafwa warit behäftade med kött; när jag widare läſer Rom. 
7, ſer jag, att Paulus haft kött, hwilket jag äfwen finner bekräftadt 


af hans hiſtoria; nar jag widare fer mig omfting pa de kriſtna, 
fom nu finnas, da fer jag, att de alla hafwa kött, äfwen de, ſom 


ſäga, att de intet kött hafwa. Nar jag ytterligare fer, att bibeln 
förbinder den fulla frälsningen med den fullfomliga förwandlingen 
i en ſalig uppſtaͤndelſe, och nar flutligen dertill kommer, att Herren 
fäger, att han renſar hwar och en gren, ſom bär frukt, da tror jag, 


att det äfwen är fa, och att det efter ordalydelſen gäller hwar och 
en gren, fom bär frukt, d. ä. hwar och en ſann och lefwande 1 


Finnes nu naͤgon kriſten, ſom tycker ſig hafwa kommit derhän, att 


han icke widare behöfwer renas, att han icke behöfwer blifwa mer 


ödmjuk, ſaktmodig, fielfuppoffrande, trogen, gudfruktig, helgad o. |. 


w. än han nu är, da lemna wi ju gerna domen öfwer honom ät 
Gud och kunna endaſt ſäga: en ſädan kriſten har wugit öfwer det 


ordet: hwar och en gren, fom bär frukt, renſas af wingaͤrdsmannen. 


‘Sadana hafwa de kriſtna icke warit, till hwilka Kriſtus talat, och 
till hwilka Paulus ſtrifwit. De ſynas alla dagligen halve 


Herrens bin: Fader wär, fürlät of wära ſtulder. 


215. Slutligen tillägger apoſtelen: Alltſa tjenar jag Guds : 


lag med bagen (eller ſinnet). Man har ſtundom fattat och äter- 


gifwit desſa apoſtelens ord fa, fom menade han: At mig ſjelf len⸗ 


nad tjenar jag Guds lag med Hagen (eller ſinnet).“) Men detta är 
5 ett eee omtydande af apoſtelens ord. Det uttryd, fom apo⸗ 


*) 1878 ürs proföfierfättning öfwersattes t. o. m. 


lunda: At mig ſielf lemnad tjenar jag Guds lag med förnuftet“. — Detta 


rättades dock i 1878 ärs profsfwerſättning, der orden 


tienar jag nu ſielf lag med daten.“ 


« # tr 
| 103 4 
. 2 


ger di mer r motfägelfe än deri, att jag ſäger, att Gud gör den fiule = 
helbregda genom ett alltjemt fortgaͤende tillfriſtnande, att han ger = 
den owiſe wis genom en alltjemt fortgdende upplysning, att hen 
den verfarne erfaren en alltjemt och 
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laterna woro mot hwarandra, det bewiſar wal ide, att det {a maͤſte 
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"ewige Ul. 


ſtelen 1 ſtulle da pa detta ſtälle hafwa en betpdelſe, ſom 
annars ingenſtädes i hela gretiffa ſpräket läter fig uppwiſas. Men 
att fad tolfa de i fig ſjelfwa fa enkla orden är waͤdligt. Derfir 
mä wi blifwa wid deras enkla, naturliga betydelſe: Jag fjelf”, 
eller "juft jag“. Jag ſjelf tjenar Guds lag med hägen, ſäger altfä 
apoſtelen. För att nu forftd, huruwida han talar om en lagträl 
eller en kriſten, ma wi förſt atta pa ordalagen, tagande för gifwet, 
att han i. en fa ömtaͤlig fat talat juft fü, fom. han menat. Jag 
Bell". — det kan icke betyda nagot annat, än att han talar om 
fin egen perſon. Men är detta Hart, fa uppſtaͤr den frägan: 
Salar han om ſitt närwarande tillſtaänd ſaͤſom kriſten eller om ſitt 
foregdende tillftand ſäſom farife och lagträl? Derom fa wi beſted, 
ba han ſäger: jag tjenar Guds lag. Han ſäger icke: Pa den tiden 
tjenade jag, nej utan: Jag tjenar, och det talar om närwarande 
tid. O Paulus, om du menade naͤgot förflutet, hwarför talade du 
ba annorlunda? Hwarför fingo wi icke i Dina ord weta din mening? 
216. Men wi ga ännu widare. En menniſta mafte antingen 
wara ſinnad efter köttet eller efter Anden. Naͤgot midt emellan 
desſa twa tillſtänd känner ide bibeln. Den, om hwilken Paulus 
här talar, maͤſte alltſ — äfwen han — wara antingen finnab 
efter köttet eller ſinnad efter Anden. Och laͤtom oß nu fraga: 
Den fom tjenar Guds lag med finnet — är han att bedöma far 
fom Ainnad efter köttet? Om det köttsliga ſinnet ſäger Paulus 1 
Rom. 8, att det är en ſiendſkap emot Gud och är icke Guds lag 
underdänigt och kan icke heller wara det. Men detta är ju raka 
motſatſen mot att tjena Guds lag med ſinnet. Ty att tjena Guds 
lag med finnet, det är ju att wara underdaͤnig Guds lag och älſta 
honom. Mar apoſtelen derför om naͤgon ſäger, att han tjenar 
Guds lag med finnet, fa kan han ide mena en, fom är finnab 
efter köttet. Alltſä mafte han mena en, fom är ſinnad efter An⸗ 
den. Ja, hwad will det wal ſäga att wara finnad efter Anden 
om icke juft det att tjena Guds lag med finnet och hafwa fin 
luſt deri, fafom han förut ſäger? Gall är den, fom hafwer fin 
luſt i Hertens lag, ſäger David (Pj. 1: 2). Men talar nu Paulus 
om en, ſom är ſinnad efter Anden, fa fraͤgas widare, om han der⸗ 
med fan mena en bomwänd lagträl eller en paͤnyttfödd kriſten? 
För att finng ſwar pd denna fräga, ſpörja wi dter: Kan man 
wara finnad efter Anden utan att hafwa Anden? Bort det! Men 
kan man da hafwa Anden genom lagens gerningar? Bort det! 
Endaſt genom tron faͤr man Anden (Gal. 2) och endaſt genom 
Anden faͤr man Andens finne. Guru man alltſäaͤ wänder fafen, 
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kommer man icke tfrdn det, att Paulus talar om en troende, a 
‘om fig elf ſaͤſom troende, när han ſäger: Jag ſjelf tjienar Guds 
lag med haͤgen. Der Andens finne finnes, der är en kriſten i ande 
| 0 fanning, om än ſwag och ffrdplig. Bite 
217. Men om denne ſamme, ſom tienar Guds lag med finnet, 
ullägger apoſtelen: Men med köttet tjenar jag ſyndens lag. Märk 
förſt: han fäger icke: tjenade utan tjenar. För det andra ſäger 
han icke: med lemmarne, ſaͤſom lefde han i utöfning af ſynden. Nej, 
utan han ſäger: med köttet. Mitt kött är och förblifwer ondt och 
ſtrider derför emot Anden. Köttet kan aldrig blifwa godt; det kan 
bekämpas, undertryckas, korsfäſtas, men aldrig omffapas, paͤnytt⸗ 
födas eller blifwa godt. Köttet är den adamitiſta orenligheten i 
wär natur, och orenligheten kan aldrig blifwa ren. Ga länge en 
troende derför har kött, 'tjenar han med köttet ſyndens lag“, och 
det gäller Paulus lika wäl ſom naͤgon annan. Om Paulus hade 
ſagt: Med köttet tjenar jag odja Guds lag“, fa hade han talat 
‘Vita daͤraktigt, ſom om han hade jagt: Afwen med mina onda 
böjelſer tienar jag Guds lag.“ Samma orimlighet uppftär, om 
man fattar ordet »ſjelf“ fa, fom hade apoſtelen welat ſäga: At 
mig ſjelf lemnad tjenar jag Guds lag med finnet, men ſyndens lag 
med köttet“. Enligt en fadan uppfattning ftulle man till de oom⸗ 
wända ſäga: Jag wet det; med finnet tienen J Guds lag. Men 
lemnade aͤt eder ſjelfwa kunnen J icke komma längre. Om J der⸗ 
emot tron pa Kriſtus, fa fall han omſtapa — icke edert finne, ty 
det behöfwer icke omffapas, efterſom J allaredan med finnet tjenen - 
Guds lag och hafwen luſt i honom — utan edert kött, fa att S 
äfwen med detta börjen tjena Guds lag“. Och detta ſtulle da wara 
en predikan i öfwerensſtämmelſe med Paulus, ſom i 2 Kor. 3: 5 ſäger, 
att wi af of ſjelfwa (eller lemnade at of ſjelfwa) icke ens kunna 
tänka nägot godt, än mindre dlffa och tiena Guds lag. 
22718. Nei, apoſtelens uttryck är wal ſtarkt men ſannt och genom 
det föregaͤende wal ſtyddadt för mißförſtänd. Man ſtulle tunna 
förſtä ett fddant uttryck fom detta: Jag har intet kött widare“, 
men aldrig ett ſädant fom: Jag tjenar Guds lag 13 köttet“. Och 
tiänke allenaſt hwar och en kriſten efter, hwad han pa fig fielf erfar! 
WM - Huru är bitt kött beſtaffadt? Har det luſt till Guds lag? Har, 
| det luſt att förſaka fig ſjelf? Röra fig icke uti detſamma naͤgra 
Honda begärelſer, fom ſtrida emot ſjälen? Far du aldrig hos dig 
känna kallſinnighet, otalighet, wrede, afund o. dyl.? Jo, ſäger du, 
tywärr far jag det“. Nuwäl, är din ande, ditt finne ockſaͤ med om 
ſäger du, det är twertom den wärſta * min 
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ande“. Sa, rätt fa. Det är i ditt kött desſa ſtyggelſer ‘wel fia, 
trots din andes kamp och bin deremot. Nuwäl, da bir du ju 
forfta, hwad Paulus ſäger: Med köttet tjenar jag ſyndens lag“. 
Huru jag än wrider mig och wander mig, huru jag än beder, 
brukar Guds ord och Herrens maͤltid, warder jag dock icke köttet 

qwitt utan mafte ännu känna mycken fond, fom rörer ſig deri, 
tilldeß jag warder förlosſad fran denna doͤdens tropp”. Tada da 
Gud, att du allt detta oaftadt far wara t apoſtelen Pauli ſällſtap. 
Ja, ja, Gud ſtall icke utkaſta dig utan hafwa taͤlamod med dig och 
‘Hjelpa dig fram, alltmer rena och helga dig, tilldeß du ftar der en 
gang inför hans tron helig och ren ſaͤſom han fjelf till ande, ſjäl 
och kropp. Amen, det är wißt. Amen. Ken ware Gud och Jeſus! 


Tolfte Betraktelfen. 


as 219. Den arte, fom bar frukt, renfaz han (oh. 15: 2 Wi 
aͤͤterwända till liknelſen om winträdet och grenarne. J de föregaͤende 
betraktelſerna hafwa wi ſett, hwad der är för orent, fom behöfwer 
utrenſas hos den troende. Nu torde naͤgon ater fraͤga: Kan da icke 
Gud fa fullfomligt rena den troende pa en gang, att han icke 
widare behöfwer renas?“ Derpa fwara wi ſaͤſom förr: Hwad Gud 
kaun, det ma wi hemſtälla at honom; hwad han gir, det har han 
uppenbarat i fitt ord; det wiſar han ock i de troendes erfarenhet. 
Blif derför wid hans ord, deri han Hager, att 2 hwar sil 
en gren, fom bar frukbt. 
220. Om denna fak yitrar en andens man: „Det wore tek 
{att fir Gud att pa en gang befria of fran waͤra ſtröpligheter. 
Hwarför git han det ej? Hwarför beſparar han of ide desſa 
maͤnga ſtrider? Hwarför will han, att hans kraft fkall fullkomnas 
t war ſwaghet? Derpa ſwarar jag aldra förſt: Gud har förordnat 
det fa, och derför mafte det wara of nyttigt; ty Gud kan blott 
wilja det bafta. Da ſwagheten tillhör of men kraften honom, och 
hans kraft fullkomnas i waͤr ſwaghet, maͤ wi hwarken förekaſta ho⸗ 
nom wär ſtröplighet, icke heller klaga öfwer det matt af kraft, fom 
han gifwer, eller det ſätt, pa hwilket han mebbelar oß denna kraft. 
Wi wilja ödmjuka of, tillbedja Herren, mißtröſta pa of, lita pa 
honom, ſtrida och bedja, fü fullkomnas Guds kraft i wär ſwaghet, 
och wi ſtola wara langt ſaligare, an om wi ſtanna pa baue wien 
för att ga till rätta med Gud om hans wagar.” - 
221. "Gud later fin fulltomnas i war ſwaghet att 
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förhertliga fig pa of. En ſteppsförare, fom med ett ree fartyg 
och gynnad af windarne gir en Iydlig reſa och bringar ſitt fartyg 
helbregda hem, kan wisſerligen ockſaͤ ätnjuta uppmuntran af ett 
Stadt förtroende, men ojemfoͤrligt met anſeende winner den, fom är 
ſticklig nog att under de meſt ogynſamma windar och genom farliga 
farwatten föra ett fladadt och läckbrutet flepp lyckligt igenom till 
den önſtade hamnen. En fältherre, fom med en ſtark krigshär 
lyckas att i en enda drabbning winna en Iyfande och afgörande 
ſeger, blifwer ockſä priſad, men laͤngt ftörre Gra förwärfwar den 
fältherre, fom med mycket ſwaga ſtridskrafter kan länge fortſätta ett 
frig mot en mäktig fiende och vaftadt aͤtſtilliga nederlag dock genom 
fin egen fältherreſticklighet alltid behaͤlla fältet ſamt omfider utmatta 
och helt öfwerwinna fienden. En läkare, fom kan med en kraftig 
kur pa fü dagar bota en ſjukdom hos en eljeſt ſtark kropp, kan wal 
ock warda priſad, men mycket mer anſeende förwärfwar den, om 
Gr efter dr kan underhalla en mycket ſwag, undergrafd helſa och jas | 
funda ſmaͤningom ſtärka och förbättra den.” 
222. Wi framhaͤlla ater, hwad wi förut ſagt: Menniffan är 
t alla affeenden underkaſtad utweckling. Hon födes icke till kroppen 
fullwext, utan ſpäd och ſwag och behöfwer under loppet af maͤnga 
ar utwecklas. Man kan ju fräga: är ide Gud mäktig att lata 
henne fullt utbildas pa ett halft eller ett dr ſaͤſom manga djur? 
Derpaͤ gifwes intet annat ſwar än detta: Gud har fa inrättat 
menniſtan, och derför mäfte man taga henne, ſaͤſom hon är. Men 
icke blott det: äfwen hennes andliga förmögenheter dro ide ſtraz 
fullt utwecklade. Hennes förſtaͤnd behöfwer under hela lifwet allt 
mer och mer utwecklas. Kunde nu Gud ide gifwa henne pa en 
gaͤng ett fullkomligt förftänd, fa att hon ide behöfde mer utwecklas? 
Eller kan det wara Guds wilja, att hon under hela ſitt lif ſtall 
wara behäftad med en mängd oſanna föreſtällningar? Nu wäl: 
huru mycket man än fragar, kommer man dock aldrig längre än fa, 
att det är, fom det är, och det kan genom alla grubblerier öfwer | 
Guds matt aldrig göras annorlunda. Ba liknande fait förhaͤller 
det fig ock med henne pa det friftliga omraͤdet. När hon warder 
kriſten, fü warder hon icke med ens fulländad. Hennes andligg 
förſtaͤnd är ännu barnsligt, och hon behöfwer allt mer och mer ut⸗ 
wecklas deri. Hon behöfwer allt mer och mer lara känna ſanningen, 
allt mer och mer befrias fraͤn willfarelſe. Man kunde der aͤter fraga: 
Kan icke Gud med ens genom fin Ande gifwa henne en fullkomlig upp⸗ 
lysning och befria henne fran all willfarelſe? Huru flall jag förklara, att 
kriſtna, fom af hjertat älſta ſanningen och bedja att fa weta ſanningen, 
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dock fabna 1 mange willfarelſer och motſatta bwariftän be 
>. + endaft ſmaͤningom befrias? Kan det wara Guds wilja, att hans barn 
Hola alltjemt wara behäftade med manga willfarelſer o. |. w. 


223. Men hwad gagnar allt ſaͤdant grubblande? Den fom tänkte 


= 11 här: "Gud är mäktig att pa en gaͤng gifwa de fina ett fullkomligt 
forftind, fa att de aldrig taga mißte; Gud will icke heller, att 
naͤgot af hans barn fall t nagot affeende wandra i willfarelſe; 


berför dro. de aldrig naͤgra rätta kriſtna, hwilka aännu maͤſte klaga 


| öfwer briſtande förſtänd; hade de en ratt tro, fa ſtulle de ockſaͤ fa ett 
fullkomligt förſtaͤnd, o. ſ. w.“ — den ſom tänkte pa detta ſätt, 
bcwad ſtulle han wäl dermed utrdtta? Om han fjelf till ſiſt komme 
derhän, att han trodde fig ega ett fullkomligt förftänd, fa att hos 
honom icke funnes nägot dunkel widare, manne man da ide borde 
för honom läſa Pauli ord; Den fom menar fig naͤgot weta, han 
wet ännu intet fa, fom han bir weta det (1 Kor. 8: 2)? Sam⸗ 
malunda är det ock med den troendes helighet. 
jemt ſtärkas och tillwexa och warder aldrig i denna tiden fullkomlig. 


| Den, ſom kommit längſt, är ännu endaſt en gren, fom behöfwer 
renſas. 


Den behöfwer allt 


Huru man An frägar och grubblar om Guds allmakt, ſaͤ 
förblifwer den troende dock äfwen i detta afſeende underkaſtad ut- 


weckling, och det gäller för honom att mer och mer tillwexa, att 
mer och mer helgas till Berrens We. Men berom hafwa wi förut 
widlyftigt talat. 


224. Härmed ftall . alldeles icke wara förnefabt, att bet babe 


4 aff eende pa andligt firftand och i afſeende pa kraft och helighet 
gifwes en mycket ſtor olifhet mellan olika kriſtna, äfwenſom att 
denna olikhet icke allenaft beror pa olika anlag eller gaͤfwor eller 
uppfoſtran o. d., utan ock pa den olika tro till Herren, fom finnes 


‚598 den ene eller den andre, ſamt den olifa trohet, hwarmed den 


den ene eller den andre tager wara pa den nad, fom Gud gifwer 
bhonom. O, här är wißt hos manga Guds barn ett bedröfligt miß⸗ 
föͤrhaͤllande att ſtaͤda och bekänna. Men äfwen der den innerligaſte tro 
boch den ftörfta trohet finnas, maͤſte Gud ännu alltjemt fortſätta 
ſitt rensningsarbete. Inga känna heller detta bättre än de ſanna 
bhelgonen ſjelfwa. Ack, hwad wille de icke gifwa, om de kunde wara 
fullkomliga t allt, i tankar, ord och gerningar! Huru ſucka och bedja- 
de icke derom, och huru bruka de icke naͤdens medel dertill! Men 
detta allt vaktadt mafte de dock hwarje dag finna, att de icke i alla 
aaſfſeenden warit fadana, fom de bort wara, utan behöfwa mer helgas, 
| mer fullkomnas, fi mer naͤd att gira fig rena fran töttets aß 
ene $dom: wi nu gaͤnger ſagt. 
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225. a „Ja men, ſäger nägon, betta är icke min erfarenhet. Jag . 


Mk intet widare behof af att renas eller att blifwa heligare och 
gudfruktigare, än jag är. Ty jag är genom Guds ſtora nad, hwilken 


werkar t mig, alla dagar fäban, fom jag bit wara. Det der till⸗ 
ſtaͤndet, da jag dagligen ſuckade efter mer nab och kraft och helig⸗ 
het, det är för mig nägot förflutet. Jag har nu fätt, hwad jag ſue⸗ 


kat efter, och mina ſuckar dro derför wända 1 lof och tackſägelſe“. 


Nuwäl, pa dig pasſar allti icke apoſtelens ord till de kriſtna 1 


Epheſus: Pa det wi mai i kärlek weza i alla ſtycken upp till ho⸗ 
nom, fom är hufwudet, Kriſtus (Eph. 4: 16). Pa dig pasſa icke 


ſamme apoſtels ord till de kriſtne i Kolosſe: Fran hufwudet, Kriſtus, 
tillwexer hela froppen med den tillwext, fom Gud gifwer (Kol. 2: 19). 


Pa dig pasſa icke apoſtelen Petri ord: Wexen i ndden och wär 
Herres och Frälſares, Jeſu Kriſti, kunſtap (2 Petr. 3: 18). Du 
har kommit öͤfwer allt, fom beter wera — icke fannt? 

226. Nei, ſäger du, nog behöfwer jag wexa till i alla ſtye⸗ 


ken“. Nuwäl! Men om du behöfwer wera till i tro, da will wal 
det ſäga, att du nu icke har en ſaͤ fullkommen tro, fom du borde 
hafwa? Om du behöfwer wexa till i kärlek, da will ju äfwen det ſäga, 
att du ännu icke älſtar fa, fom du borde? Om du behöfwer wexa 
till i gudsfruktan, da will det ockſaͤ ſäga, att du ännu icke är ſa gud⸗ 
fruktig, fom du borde wara? Om du behöfwer wera till i ödmiuk⸗ 


ly het, i ſaktmod, i godhet, i trohet o. f. w., ba will det ju ſäga, att 


du ännu icke är fü ödmjuk, ſaktmodig, god, trogen o. ſ. w., fom du 


borde wara för att wara fullkomlig, ſaͤſom Herren är? Utan twif- 
wel. Men hwarför talar du dA, fafom wore det icke ja? Tror du, 


att du med ſaͤdana ord kan ändra ſakförhaͤllandet eller priſa Gud? 


Ne, tacka i ſtället Gud, hwilken ſaͤſom en god fader har talamod 


med dig, dagligen och mildeligen förlaͤter dig allt, hwad fom rs 7 
ſter, ſamt dagligen arbetar pa att rena Dig, bu warber ho⸗ 


nom alldeles lik! 


7 förſt meta, hwem det är, fom dtagit fig omſorgen och arbetet att 
rena de troende, nemligen Fadren, Kriſti fader och deras fader. 


arbetet icke tilffommer of ſielfwa. All god gaͤfwa och all fullkom⸗ 


lig gäfwa kommer ofwanefter fran ljuſets fader, och till desſa god . 
gaͤfwor hör äfwen wart helgande. Men tillkommer denna ſak mar im 
bimmelſte fader, fi kunna wi ock mara ſäkra, att den warder u- 70 


ford. Han formar gira utöfwer allt, hwad wi kunna begära eller 


tänka; han förmaͤr bryta äfwen de mäktigaſte fyndabojor och rena 
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Detta innebär för of en dubbel lärdom. Förſt lära wi, att det a hi 
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fran äfwen de meſt inrotade ſyndawanor. Wi 10 berfir, när 
wi i tron hwila i hans hand, wara wisſa, att han icke ſtall ſtadna, 
fuoöͤrrän han fullkomligt, alldeles fullkomligt helgat of. Wi behdfwa icke 
wemodigt och troftlift tanta, att det aldrig kan warda battre med of. 
Nej, wi kunna och wi bora lemna of at honom med den aldra gladaſte 
wißhet, att hans uppfaͤt och werk ſtall lyckas. O min wan, tink 
dock paͤ, att det är Gud ſjelf, den allsmäktige, den trofaſte, den 
rättfärdige, fom tagit pa fin [ott det ‚wertet att helga dig! Skulle 
bet ba ide warda gjorbt? 
228. For det andra lära wi af desſa ord, hwad — 5 Gud 
har med affeenbe pa dem, fom han ännu finner i nagot afſeende 
orena. Det är ju aldrig trädgaͤrdsmäſtarens ſinne att förderfwa 
grenarne derför, att det ännu hos dem finnes fadant, fom. är orent. 
- Göm den lärdomen! De orena grenarne behofwa icke naͤgon, ſom 
förſwarar dem mot wingaͤrdsmannen, att han icke ma taga dem 
bort och kaſta dem i elden. Ty wingaͤrdsmannen ſjelf är maͤn om 
dem. Hwad fom för honom är angeläget, nar han fer naͤgot orent 
pa en gren, det är icke att taga bort grenen utan att renſa bort 
det orena. När derför uppriktiga kriſtna wid känslan af ſina ſyn⸗ 


warda rädda för wille han för fin rättfärdighets 


ſtull förderfwa dem, da är det ett mycket groft mißförſtänd, hwar⸗ 
med de göra Gud orätt och fig ſjelfwa mycken flada. Gud will 
tmwertom för fin rättfärdighets ſtull rena och bielpa dem till rätt⸗ 


1 flärdighet. Saͤſom kärleken till nykterheten och hatet till drycken⸗ 


ſtapen icke drifwer nykterhetswännen till att förderfwa drinkare eller 
gira dem ondt, utan twertom till att hjelpa och upprätta dem, ja — 
driſwer hatet till ſynden och kärleken till rättfärdigheten war Herre 
Gud icke dertill, att han ſoͤker firderfwa ſyndare, utan twertom 
dertill, att han ſöker hjelpa, upprätta och rättfärdiga dem. 
229. Nar du alltſaͤ känner nägot orent röra fig uti dig, fa tink 


| | f on. genaſt, att allt det der är ſädant, fom Gud will hjelpa dig ijrin! Den 


tanken ſtall genaſt drifwa dig fram till Gud och gira honom ljuflig för 


ditt hjerta. Tänk dig icke Gud, ſaͤſom den der nu ſtaͤr öfwer dig för 


| 
4 he 
˙ Ä1!1—„ 


att ld dig eller bortdrifwa dig, utan ſaͤſom den der är nara för 


att rena och hela dig. Mar en fader fer ſitt barn ſynda, fa gir | 


det honom ondt. Ar han en dalig fader, fa gir det honom ond, 
och han tänker pa hämd; men är han en god fader, ja gor det ho⸗ 
nom ondt, ſaͤ att han tänker pa barnets bättring och upprättelſe. 
O huru manga ſömnlöſa nätter och qwalfulla dagar maͤſte ej en 
fader ofta lida af bekymmer för ett wanartigt barns bättring! Saͤ⸗ 
dant är fadershjertat, och det ma tjena dig ſaͤſom en bild af Gud, 
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hwilken juſt liknat ſig wid en fader och det ice e en dällg fader, 
utan wid en god fader, ja ſom är en fader öfwer allt, bättre, ut⸗ 
haͤlligare, barmhertigare, ljufligare än allt, hwad fader betet 
melen och pda jorben. 

230. Jag hoͤrde engäng en faga med 
att hans fon, hans enda barn, hot pa att förlora fin hörſel: 
"Huru gerna ſtulle icke jag ſjelf taga hwad fom heldſt, wore det 
ock kräfta i bröſtet, om jag dermed kunde hjelpa min fon fran: 
hans doͤfhet'. Detta war en fader, ſom hwarken fruktade Gud 
eller fraͤgade efter menniffor. Men han hade fadershjerta. Och 
Gud är icke ſämre, utan bättre, oändligt bättre. Om den eller den 
menniſtan kan man ſäga: det är en fader. Om Gud ſäger man: 
han är Fadren. Han är icke bara en fader eller en bland fäderna; 
nei han är fa vänbligt upphöld öfwer alla fäder, att när man tas 
lar om honom, fäger man "Fadren”, ſäſom funnes ingen mer än 
han med det namnet. Anförtro dig derför helt aͤt honom. Han är en 
mäſtare till att hjelpa. Han helar alla dina ſjukdomar (Pj. 103: 3). 
Han helar dem, fom ett förkrosſadt hjerta hafwa (Pf. 147: 3). 
Derför beder ock David: Hela min Hal, ty jag har We emot 
dig (Pf. 41: 5). 

231. J Gf. 57: 15 f. läſa wi: Sa ſäger han, hwars namn 
är Stor och Hig, den Ewige och Helige: Jag bor i höjden och i 
helgedomen och nar den, fom har en förkrosſad och ödmjuk ande; 
pa det jag ftall wederqwicka de ödmjukas ande och wedergwida de 
förkrosſades hjerta. Ty icke will jag ewinnerligen ga till rätta och 


icke beſtändigt wredgas, ty lif och fiälar, fom jag ſtapat, förſmäkta 


inför min dfyn. Pa hans winningslyſtnads ſynd wardt jag wred 
och flog honom och dolde mig i wrede, och han gic affällig pa fitt 
hjertas wag. Hans wägar har jag ſett, och jag flall hela honom 
[doch leda honom och med hugſwalelſe wedergälla honom och hans 
ſörjande och ſtapa läppars frukt. Frid, frid at den, fom fjerran är, 
och at den, fom nara är, ſäger Herren, och jag flall hela dem. 
2232. Hör nu der! När han börjar med att kalla fig den ſtore och 
höge, den ewige och helige, fa kunde man ju tänka, att ſyndare mäfte 
förſträckas och fly undan honom. Men nei, ſaͤdan är icke hans hög⸗ 
het och helighet eller ſtorhet. Att med foͤrakt bortitöta de elända, 
är ingen ſynnerlig höghet; att“ deremot förbarma fig öfwer dem och 
antaga ſig dem för att hjelpa dem, det är en ſann ſtorhet. Om 
war konung med de fina befifer naͤgon rif och mäktig furfte eller 
grefwe, fa wader det ingen uppmärkſamhet. Deri ligger ingen ſyn⸗ 
nerlig ortet. Men när han en julafton utſände fina 1 5 i wag⸗ 
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nnar, fulla af allehanda gafwor, för att med desſa uppföta, 
phielpa och glädja en hel mängd utfattiga familjer, dad wäckte det 
ett ſynnerligt uppſeende. Det war ſtort, det war ädelt och konungs⸗ 
ligt giordt — derom woro ‘alle Och müngas wann 
gaͤngen. 
| Att en rättſtaffens man t wäldiga ord och härda baum 
Was fig öfwer den orättfärdighet och ſedeslöshet, fom räber 1 
landet, att han med biſter uppſyn och flarpa tilltal afwiſar hwar 
och en brottsling, ſom nalkas hans dörr, deri ligger ingen ſynner⸗ 
lig rättfärdighet eller helighet. Men att en kriſten wid aͤſynen af 
brottet och eländet uppfylles af barmhertighet, fa att han offrar ſina 
egodelar, fin tid, fitt inflytande, fina gäfwor för att upphjelpa och 
rädda de orättfärdiga, det är heligt. En af mina wänner fig ene 
gang utt en kyrka nägra halfnakna drinkare; hans hjerta uppfylldes 
af medlidande öfwer deras elände. Efter predikans flut inwäntade 
han dem utanför kyrkan, tilltalade dem wänligt, biöd dem pa mat 
och beredde dem ett hem, ſom ſedan wardt ett medel till maͤngas 
räddning. Det war rättfärdigt gjordt. Tank om han t ſtället hade 
gaͤtt fram till dem och fagt: Ut med eder! Saͤdana uslingar fa 
icke ſitta bland hederliga menniſtor!“ Männe det od: habe warit 
Hade det warit likt Gud? 
2234. Det hände uti ett barnhem för 3 ar ſedan, alt | 
wenne gosſar rymde. Men öfwerwäldigade af hunger och köld 
beſflöto de ändtligen att wända om. Wid deras aͤterkomſt blefwo 
de mottagna med mycken haͤrdhet ſamt obarmhertigt flagna. För 
att brännmärka dem ſattes röda ränder pa deras byxor; öfwerallt 
hwar de ginge — pa torget eller i kyrkan — ſtulle man fe, att det 
war desſa uslingar, fom hade förſökt rymma. — J ett annat barn⸗ 
pbhem, affedt für wanartiga barn, rymde ock engaͤng flera gosſar. Foͤre⸗ 
ſtaͤndaren for ut för att ſöka dem, fann dem äfwen, tillrättawiſade 
dem med allwar och förde dem hem. Men när han kom hem, ſade 
han till ſin huſtru: Desſa ſtackars gosſar hafwa länge ſtröfwat om⸗ 
kring utan mat, de dro baͤde hungriga och tritta, war ſnäll koka dem 
ſtrax en kopp kaffe“. Sedan lemnade han en af dem ett ſilfwer⸗ 
mynt, bad honom ga ut och köpa grädde derför. Saͤg: 15 * 
dera ſtället handlade man ſtort och heligt? * 
B 235. Nuwäl, af detta allt kunna och böra wi lüra ett dit” 
x ſorſtänd om wat Herre Guds ſtorhet. Hans ftorhet och helighet 
är af den beſtaffenhet, att han ſänker fig ned till de läga, de usla, 
dee ſyndiga, för att hielpa dem upp och göra dem rättfärdiga. Af⸗ 
wen när han flär, gir. han det för att hjelpa och frälſa dem. Nar 
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fan fs fitt folts gitighet, flog han det, men icke till doͤds eller till 
ſtada. Derför tillägger han: Jag ſtall hela honom och leda has 


Tolfte 


nom och gifwa honom hugſwalelſe igen. Pa ett annat ſtälle fager 
han: Jag will firbinda dig och hela dig fraͤn dina far, ſäger Her- 
ren, faſtän man fallar dig den förſtintna, det Zion, fom ingen fra- 
gar efter (Jer. 30: 17). Och äter: Wänden om, J affällige barn, 
ſä will jag hela eder fran edert affall (Jer. 3: 22). 


ſjufaldt ſtarkare, litt ſtenet af fju dagar, pa den dag,’ da Herten 


\ 
4 


och barnsligt fortroende wander big till din himmelſte fader och 
wet, att han will hela och rena dig. 


nädelig, barmhertig och taͤlig Gud, en Gud af ſtor gobhet och 
mycken förlaͤtelſe, en Gud fom fitmar 
mt eller tanta. | 


foͤrbinder fitt folks ftada och helar def flagna far (Ef. 30: 26). 


236. O burn Yuflig är icke war Gud! Wa fabant ſätt a: 


trader hans Höghet, hans majeftdt, fullt med nad och fanning (Soh. 


1: 15). Detta ſynes od aldra bäſt i Kriſtus, fom är Guds herr⸗ 
lighets ſten och hans wäſendes rätta afbild, och form ingenting gör 
af fig fielf, utan endaſt det, fom han fer Fadren göra. Han antog 
fig ſyndare fa hiertligt, att fariſeerna blefwo riktigt ſtoͤtta och me⸗ 
nade, att han omöjligt kunde wara en helig man. Wore han en 


helig man, tänkte de, fa ſtulle han göra ſaͤſom wi: förakta, bort⸗ N 


ſtöta, förbanna ſyndare; men nu umgaͤs han med dem, talar wän⸗ 


ligt med dem, äter med dem ach gir ſig allbeles u deras weder ⸗ 


ee Derför tan han ingen helig man wara.” 
237. Men om du detta wet, fa ſtall du od began dig oe 
nit du känner dig ſjelf oren och ſyndig, fa att du da med fullt 


förſtaͤr dig fa wäl. Han wet, hwad wi för ett werk Gro, han tänker 


derpaͤ, att wi arp ſtoft, ſäger David. Hans hierta briſter honom 


af förbarmande. 


Diefwulen wille gerna inbilla dig, att Guds 


hierta Haller pd att briſta af wrede, men lat du det wara, ſaͤſom 2 
ordet ſäger, att hans hjerta briſter af förbarmande. Säſom du fer 


Och aͤter: = 
Maͤnens fen‘ fall wara likt ſolens ſten och ſolens flen ſtall wata 


Han är god och from. Han 


* 


en trädgärbsmäftare gd omkring i ſin trädgaͤrd för att tillſe träden 


och renſa grenarne, hwarhelſt han pa dem finner naͤgot, ſom kan 


flada dem, och det emedan han för egen del är man om fruften, 


alltſaͤ gar ock Gud omkring bland de fina, öfwerallt tillſeende, att 


ingen maſt, ingen ſwamp, ingen begynnande rita ma förderfwa be 


grenar, ſom han ſjelf inympat i den ädla ſtam, ſom han ſielf 


planterat. Ja, Gud ware ewinnerligen dra! Han är werkligen en 
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Guds ewiga fräleningsräd. 


238. Om änbamälet, hwarför Gud renſar den fruktbärande 
grenen, ſäger Herren: Ba det att den mä bära mer frukt (v. 2). 
Altt bära frukt förutſätter forft, att man är en lefwande gren i trädet. 
Att bära frukt är icke detſamma fom att gira lagen’ gerningar. 
Fariſeerna gjorbe lagens gerningar, manga bomwända ſyndare gira 
ock nu lagens gerningar ſamt äberopa fig derpaͤ, när man will 
ſtraffa dem för deras ſynder. Men alla fadana gerningar kallar 
apoftelen doͤda gerningar (Ebr. 6: 1; 9: 14). Frulter dro ſaͤdana 
gerningar, fom framgaͤ af tron pa Kriſtus genom den helige Ande. 
Det kunna wi förſtä af fielfwa bilden. Naturlig frukt är icke allt, 
ſom man fan fa fe hänga pa ett trib, utan endaſt ſaͤdant, ſom 
wexer fram ur trädet ſjelft efter bef egen beſtaffenhet. 
239. Se här en bild. Om en huſtru uppfyller fina plig⸗ 
ter emot fin man, är honom underdaͤnig, föreſtaͤr huſet wäl 
v. ſ. w., ſamt gir detta derför, att hon wet, att det är befaldt, 
och att hwarje öfwerträdelſe medför ſtraff, bd dro desſa gerningar 
icke frukter deraf, att hon ftär i ett räkt förhaͤllande till mannen. Om 
hon deremot är af hjertat hängifwen at fin man famt fördenſtull 
af en inre luſt och drift utan afſeende pa befallning eller ſtraff gör 
ſamma gerningar, dä dro desſa gerningar frutter af ett rätt äkten⸗ 
ſtapligt förhällande. Sammalunda, om jag gir ſädant, fom jag ſer, 
att Gud befaller i fitt ord, är trogen i mitt fall derför, att det dr 
befaldt, öfwar barmhertighetswerk, hjelper och tjenar min näſta, r 
öfwerheten underdaͤnig o. ſ. w., derför att det är befaldt, daa 
är detta allt lagens gerningar. Men om jag gor allt detta derför, 
att jag genom tron pa Kriſtus blifwit omſtapad och faͤtt en ny 
natur, fom är Gud lik, ja att jag äfwen utan befallning ſtulle göra 
bet, blott jag wißte, att det behagade min Gud, da dro desſa ger⸗ 
ningar Andens frukter, alldenſtund de framwexa ur ſjelfwa det 
herteförhällande, hwari jag genom Anden ſtaͤr till 
240. Mar apoſtelen ſtref till förſamlingen i Rom, ſtod han 
flärdig att reſa fran Korinth till Jeruſalem med en kärleksgaͤfwa 
fran de kriſtna i Achaia och Macedonien till de fattiga heliga - 
Jieruſalem. Och denna gaͤfwa kallar han en frukt (Rom. 15: 28) 
emedan hon hade fin tot i de kriſtnas kärlek till Herren. J 2 Kor. 
8: 5 priſar han de kriſtna i Macebonien derför, att de fürft hade 
: gifwit fig ſielfwa ät Herren och ſedan af öfwerflödande gladje trots fin 


3 _? 2... . — 
| | | 
| 
* 0 * 2 — q +, 
| 
| 
» N. * 4 4 > * 
| 
4. 
7 
ot) 
‘ 
Pr, 
77 
* 
* er 
ot *. » 
¥ 
ae — * 
? 
* 
* 
* 
v 
4 
1 * 
; 
+ 
* 
* 
— 
* 
A 
; 
* 
*. 
dy — 
d 
* 
> 
4 
1 
But 
— 
* 
1 
a 
4 * 
L » 
** 
4 
> 
— 
* 
117 4 
. 
2 * 3 
* y 1 
* 4 : 
fi * 
x 
> - 1 j 
SE 
1 
37 5 11 
11 ‘ 
t % 177 
, 
»7 Pin 
2 
* ‘ um 
7 
| 
a — > * 
"he. * | 
> 
v ” 9 | 
ae 4 > 
| 
. 
1 
8 2 vf * * 
* 14 * 
4 * 4 
j “IN 
18 ‘ k 
ow. 
18 
* & 7; 
* „ P 
4 4 
2 
| 
* 
/ 
al r 
22 
es - 
EN 
„ t 
* 44 
“ Yy, * e 
‘ * 
of 
* 
9 ** 8 
* 
— 


fattigdom warit fa rita i wälwillig hielpſamhet, att de anſträngt 


fig Sfwer fin förmaͤga och riktigt enträget bedit Paulus, att han 


ſtulle mottaga deras kärleksbewisning och ſammanſtott till de heligas 
tienft (v. 2—4). Pa den wägen är det alltſaͤ frukten kommer, att 


ſjälen förſt gifwer fig fjelf dt Herren ſamt uppfylles af hans glädje, 
fajom Herten ſäger: Min glddje ſtall wara i eder (Joh. 15: 11). 
241. Ba detta förhaͤllande lägger Guds ord en wäſendtlig 
wigt. J Johannes döparens predikan heter det: Goren fadan frukt, 
fom tillhör bättring (Matt. 3: 18). Och det ſade Johannes till 
fariſeer, hwilka wisſerligen woro fulla af lagens gerningar. Och han 
tillade hotande: Hwart och ett träd, ſom icke bär god frukt, afhugges 


och kaſtas i elden (v. 10). Alltſaͤ gerningar fann han nog hos dem, 


men inga rätta ſinnesändringens frukter. Ty ſinnesändringens fruk⸗ 


ter Giro. ſaͤdana gerningar, fom framga ur ett ändradt ſinne, men 
ett ſaͤdant finne fanns icke hos dem. 


242. Pa ſamma fätt talar Herren fjelf: Det är ide godt träd, 


fom gir ond frukt, och icke ondt träd, ſom gör god frukt. Ty hwart 
och ett träd kännes af deß egen fruft, ty icke hemtar man fifon 


af törnen eller windrufwor af tiſtel (Luk. 6: 43). Af gerningen 


i och för fig kan man icke lära känna en kriſten. Förſt när man wet, 
hwarifran gerningen har ſitt egentliga urſprung, kan man efter den⸗ 
ſamma bedöma perſonen. En ſtrymtare kan wal gira utwertes 


gerningar, fom ſynas goda, men emedan de icke Gro frutter af hans 


hjertas ſtällning till Gud, fa bewiſa de ingenting om hans perſon. 
att en kriſten förgär fig och ſyndar, men 
emedan detta icke heller är en frukt af hans egentliga finne, utan 
twertom ſtrider deremot, ja bewiſar icke heller det naͤgonting. 


Sa fan wal od hända, att 


Eudaſt det, fom ar fruft, bewifar, hwem perſonen ür. 


243. Mar Herren utſände fina lärjungar, fade han bland 
ansiat till dem: Den ſom mottager en profet för hans namn af 


profet, han fall fa en profets lin; och den fom mottager en rätt⸗ 
färdig för hans namn af rättfärdig, han ſtall fa en rättfärdigs lön; 
och den ſom gifwer en af desſa mindſta allenaſt en bägare kallt 
watten att dricka för hans namn af lärjunge, ſannerligen ſäger jag 
eder: han ffall ingalunda mifta fin lin (Matt. 10: 41). Och ater: 
Den fom gifwer eder att dricka en bägare watten i mitt namn, 
berför att J tillhöͤren Kriſtus, han ftall ingalunda miſta fin lön 
(Mark. 9: 41). Detſamma antyder Herren, da han i texten om 
den ytterſta domen ſäger: Jag war hungrig, och J gaͤfwen mig ata, 
jag war törſtig, och J gaͤfwen mig dricka o. ſ. w. Jag kan wal = 
tena en kriſten, utan att det bewiſar om min 
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ſtaͤning till Rriftus, Men när jag blott af ben omftindigheten, 


att jag far meta, att den eller den är en Kriſti lärjunge, känner 
mig dragen till honom ſamt far Luft att tjena och bjelpa honom, 


ba är det en fruft af mitt hiertas ſtällning till Herren ſamt bewiſar, f 


att jag älſtar honom. 
244. Om nägon miter mitt barn pa gatan utan att weta, 


att det är mitt barn, och han gor det ndgot godt eller nägot ondt, 
fa bewiſar det ännu ingenting om hans ſtällning till mig. Men 


om han far weta, att det är mitt barn och till följd deraf tanner 


fig dragen till detſamma och git det naͤgot godt, eller twertom 
känner ſig bitter emot detſamma och gör eller ſäger det naͤgot ondt, 
da bewiſar det ſtrax, huru hans hjerta är ſinnadt mot mig. Saͤdant 


är lätt att förſtä ſamt lätt att tillämpa pa förhaͤllandet till Herren. 


Ma Gud allenaſt gifwa of nad till en rätt uppriktig ſjelfpröfning. 


245. Andens frukt kallas ock ljuſets frukt (Eph. 5: 9), eme - 


dan den kommer deraf, att menniſtan blifwit ford fran mörkret till 


- Yufet (Apg. 26: 17, 1 Petr. 2: 9) ſamt blifwit ett ljuſets barn 


och dagens barn (1 Thesſ. 5: 5, Eph. 5: 8). J motſats deremot 
kallas ſynderna för mörkrets gerningar (Rom. 13: 12, Eph. 2: 11). 


Den, fom illa gir, hatar ljuſet och kommer ide till ljuſet, pa det | 


hans gerningar icke ſtola warda ſtraffade. Men den fom gir fan- 
ningen, han kommer till ljuſet, pa det att hans gerningar ftola 
warda uppenbara, ty de dro gjorda i Gud (Joh. 3: 20 f.). Gud, 


fom befalde ljuſet lyſa ur mörkret, har lyſt in i de troendes hjertan 


föt att der ſprida glanſen af Guds herrlighets kunſtap i Jeſu Kriſti 


anſigte (2 Kor. 4: 6). Och deraf har ett nytt lif följt. Likaſom 


den naturliga ſolens ljus pad marken och pa träden framkallar alle⸗ 


handa ſtöna frutter, fa framkallar ock rättfärdighetens ſol, der hon 


far lyſa in, allehanda ſtöna andeliga frutter. 


246. Desſa Andens frukter dro framför allt inre triftliga vyg⸗ 


der, fafom Paulus ſäger: Andens frukt är kärlek, fröjd, frid, läng- _ 


modighet, godhet, trohet, ſaktmodighet, aͤterhaͤllſamhet (Gal. 5· 22). 


fanning (Eph. 5: 9). Och Petrus fäger: Bewiſen i eder tro 
dygd, men i dygden wishet, men i wisheten äterhällfambet, men i 


aͤterhaͤllſamheten uthälfighet, men t uthälfigheten gudaktighet, men - 
pgaudaktigbeten brödrakärlek, men i brödrakärleken allmännelig kärlek 
Far. 1: 57). Utwertes gerningar kunna ogudaktiga ſtrym⸗ 
tare efterapa, men desſa inre hjertedygder dro omöjliga att efter⸗ 
härma. Endaſt Anden kan frambringa dem. Men hwar de finnas, 
der gifwa de fig tillkänna äfwen i yttre werk ſaͤſom munnens lof, 


Och ater: Juſets frukt beſtaͤr i all godhet och rättfärdighet och 
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behoͤfde borttagas? Hwad ſwarar Herren derpa ſjelf? Jo, i Joh. 
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bwillet apoſtelen tallar „läpparnes frukt“ (Chr. 13; 15), famt alle- 
handa kärlekswerk, ſaͤſom Herren beſtrifwer dem, när han fäger: Jag 
war hungrig, och J gaͤfwen mig äta; jag war törſtig, och J gafwen 
mig dricka; jag war naken, och J klädden mig; jag war huswill, och 
J herbergeraden mig, ſiuk och i fängelſe, och J beſoͤkten mig. 

247. Nu will Gud, att desſa frutter ſtola allt mer och mer 
tillwexa hos de troende. Derför renſar han dem, ſaͤſom Herren 
här ſäger. Kanner du herfir, att det ännu fattas dig mycket, att 
du ännu behöfwer blifwa ödmjukare, gudfruktigare, ſaktmodigare, 
trognare, kärleksfullare o. ſ. w., fa lemna dig helt at denna win⸗ 
gaͤrdsmannen. Han har ſamma wilja fom du, och han formar ril⸗ 
ligen uppfylla alla dina behof. Han förmaͤr helga och rena dig ju 
mer och mer, tilldeß du ſtaͤr inför hans tron utan flac eller fel! 
Blif icke rädd för honom, derför att du känner dina briſter, utan 
fof hjelp hos honom! Wingaͤrdsmannen är icke farlig för grenarne, 
utan han hjelper dem genom ſin konſt att bära frukt — alltjemt 
mer frukt. 

248. Men Herren tillägger widare och ſäger: Nu aren J rene 
för det tals ſkull, ſom jag har talat med eder (v. 3). Tonwigten 
i denna vers ligger pa ordet J!“, ſaͤſom wille Herren ſäga: Detta 
reningsarbete, fom min fader babe nu och framdeles utför pa alla, 
ſom dro eller blifwa rätta grenar i mig, det har han redan utfört 
pa eder, fi att IJ nu dren rene“. Frälſaren ſäger alltja uttryck⸗ 
ligen här, att hans lärjungar woro rene. Men i hwad affeende 
wore be wal rena? Fanns nu hos dem icke widare naͤgot orent, fom 


13: 10 ſäger han: Den fom är twagen, han behöfwer icke mer än oe 
att twaͤ fötterna, och han är hel och haͤllen ren. Och J dren rena. Fi 
Alltſaͤ, rene wore de, twagne wore de, ett heligt finne hade de, ett 
genom tron rengjordt hjerta hade de (Apg. 15: 19). Men twa 1 
fötterna — det behöfde de. I deras dagliga lif förekommo ännu 
ſynder, fraͤn hwilka de behöfde renas. Ja, wid juſt detta tillfällc 
ba Herren kallade dem rene — en liten ſtund derefter — uppftod = 
hos dem trata, om hwem fom war vypperſt (Luk. 22: 24). Naͤgra 4 | 
timmar derefter ſomnade de, när han bebt dem mata; och da han | 
greps, öfwergaͤfwo de honom alla och flydde, för att ide tala om, 
huru Petrus förnekade honom. 
249. Ett lydigt och ſnällt barn är ett ſädant barn, fm 
har ett lydigt och willigt ſinne ſamt gerna gör det, fom för. 
äldrarne befalla. Men det hindrar icke, att uti. detta barns lif = 
forekomma förfeelfer, hwilka annu alltjemt behöfwa beftraffas, 
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bekämpas och förlatas. Sädant wet hwarfe fader, han glä⸗ 
des ända ät de lydiga och ſnälla barnen. Sammalunda kunde 
Herren berömma ſina lärjungar, att de woro rena, lydiga och goda 
lärjungar, hwilket dock alls icke uteflöt, att han maͤſte här och der 
fe ſynder och fel pa dem, hwilla han behöfde förlaͤta och bekämpa. 
Trots desſa ſynder hade de dock ett heligt och rent finne, ſom in⸗ 
genting högre eftertraktade än att i allt gira Guds wilja. Hy 
250. Detſamma kunna wi fe pa de tuſen och ater tuſen kriſtna, 
hwilka nu lefwa. Se pa deras angelägenhet att wandta i Guds bud; 


bor huru de ligga inför Gud ropande och bedjande, att han maͤtte 


gifwa dem fin Ande, pa det de ma warda ju mer och mer helgade; 
hoͤr huru de inför Gud och alla änglar kunna med fanning betyga, 
att det finnes intet, fom deras hjerta fa högt Aträr fom det att 
kunna lefwa heligt och rättfärdigt. Hwem will da ſäga, att desſa 
menniſtor icke dro heliga och rena? Men anda maͤſte de bekänna, 


att de i lifwet fonda dn pa ett ſätt an pa ett annat, här i tankar, 


der i orb, der i gerning; här pa det ſätt, att de gira eller ſäga 
eller tänka nägot, fom icke är rent, der pda det ſätt, att de under⸗ 
lata nägot, fom Gud wille, att de ſtulle gira o. ſ. w. Det gir 
dem ofta en outſäglig hierteſorg — och deri framträder ater deras hjer⸗ 
tas renhet — de bedja deremot, de bruka Guds ord och Herrens 
maͤltid deremot, ja, hwad wille de icke gira eller lida, om de i allt 
kunde wara utan fel! Sannerligen: i Denna tuſen ſinom tuſen tro⸗ 
endes erfarenhet lära wi den bäſta praftiffa utläggningen af frälſa⸗ 
rens orb: J dren rene gjorbe, men behöfwen fortfarande twa füt- 
terna för att hafwa del i mig. 5 
22051. Saͤdant böra wi wisſerligen noggrannt märka, pä det 
wi icke 4 ena fidan matte [a mißförſtä talet om de troendes ren⸗ 
het, ſom funnes nu icke ayes 508 dem naͤgot orent, hwilket fort⸗ 
farande behoͤfde utrenſas, à andra ſidan icke heller [a groft mißför⸗ 
ſtä talet om de troendes ſtröpligheter, fom funnes intet rent eller 
godt i dem. Gud räknar icke allt för orent derför, att äunn icke 
allt är fullkomligt rent. När Paulus i fina bref beſtraffade de 
kriſtna för hwarjehanda varter, ja började han med att framdraga 
allt rent och godt, fom han fann hos dem. Ja juſt pa denna de⸗ 
ras renhet ſtödde han fina beſtraffningar. När han ſaͤlunda wille 
tillrättawiſa de kriſtna i Korinth för rätt mycken ſynd, fom han 
funnit hos dem, ſä började han med att kalla dem "helgade i Kriſtus 
Jeſus“ ſamt tacka Gud för den nap, fom war dem gifwen i Kriſtus 
Jieeſus, och att de uti allting hade blifwit gjorda rika i honom, fa 
att det icke fattades dem naͤgon naͤdegaͤfwa“ o. ſ. w. (1 Kor. 1). 
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Att fdlunda midt igenom ſtröpligheten och ofullkomligheten fe ren⸗ 

heten och fullfomligheten — det war nog en konſt, fom apoſtelen 

hade lärt af Gud genom Anben. Och den konſten will Gud lara 
äfwen of. 

252. Ingentlng kan wara mera oriktigt, än nar det talas om 

den troende, fafom wore han ännu ingenting annat är en alltigenom 

uſel ſyndare. Saͤdant talas dock ofta, och de, fom gira det, mena, 


att de dermed ffola upphöja Guds fria nad. Men om detta är 


att upphöja Guds nad, hwarför hafwa da Kriſtus och apoſtlarne 
aldrig förſtaͤtt att gira det? Nei, langt ifraͤn att wara ett upp⸗ 
höjande af Guds naͤd är det ett nedſättande af Guds naͤd. Det 
är att gira Guds naͤd till en waumäktig nad, i ſtället för att hon 
bor priſas ſaͤſom en frälſande nad. De troende dro genom naͤden 
rättfärdiga, heliga och rena menniſtor, och det icke bara i den 
meningen, att Gud räknar det fa, faſtän det icke är fa, utan i ſann 
och werklig mening, fa att de werkligen dro i hjertat rene gjorde 
(Apg. 15: 9), nya flapelfer i hierta, hag och finne och hela fin wa⸗ 
relſe (2 Kor. 5: 17). Och derför bir man ock till Guds naͤds pris 
ſaͤ tala om dem. All oſanning är en förolämpning mot Gud. 
2953. A andra ſidan är det, fafom wi fett, alldeles emot Guds 
ord att fa tala om denna renhet, fom wore de troende nu fa full- 
komliga, att de icke widare behöfde renas. Naͤgon torde till äfwen⸗ 
tyrs tänka fa: "Heo de triſtna werkligen rena, fi kan ju intet orent 
widare finnas hos dem — det, fom ännu är orent, är ju icke rent”. 
Men ſaͤſom wi redan ſett, tala Kriſtus och apoſtlarne pa alldeles 
annat ſätt. De, fom dro rena, behöfwa dnnu twas om seat 
de, fom dro fruktbärande grenar, beböfwa ännu renſas o. f. w. O 
huru manga heliga och rena Guds menniffor hafwa ide, ſäſom wi 
redan ſagt, mäft och maͤſte ännu pa fina knän dagligen kämpa med 
Gud om nad att warda renade fran ſynd, fom de känna t fitt kött! 
- Stola wi derför ſäga, att de icke werkligen dro rena? Manne Gud 
dömer fa? Bort det! Men t och med detſamma du fäger, att i 
en troende kriſten icke widare finnes naͤgot orent, har du fördömt 


alla desſa ſaͤſom icke ide Och berifrän ma ‘Bar 
op. | 


‘Stterligate tiuägger Herren: Förblifwen 3 i mig, fi 
8 weather ock jag i eder. Säfjom greuen icke kau bara frukt af fig 

ſielf, med mindre han förblifwer i wiuträdet, fa kunnen icke heller 
& med mindre J förblifwen i mig. Den ſom förblifwer i mig 


intet göra (v. 4, 5). Egentligen är det ju trädet, fom bär frukt 
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och jag i honom, han bar mycken frukt, ty mig förntan kunnen J : an BE 
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genom grenen. Derför ſäger man ide, när man äter ett godt 
dpple: Detta är en god gren“, utan: "Detta är ett godt trad”. 
Sammalunda är det ock trädet fjelit, nemligen Kriſtus, fom t och 
genom grenarne, d. A. lärjungarne, bär de goda frukterna. Allt 
hwad en menniſta, fom ännu icke lefwer t Kriſtus, företager ſig att 
göra, warder endaſt doͤda gerningar”, men inga frukter. Desſa 
gerningar kunna till det yttre mycket Ina de rätta frukterna, 
ſaͤſom äpplen, päron, windrufwor, gjorda af wax, ofta förwillande 
kna de afta frukterna, men dro dock inga frukter, utan allenaſt 


döda efterhärmningar, endaſt till ſkenet liknande werkliga frukter. 


Mig förutan kunnen J intet gira, derwid blifwer det — een 
godt göra, ja icke ens nägot godt tänka (2 Kor. 3). 

255. Men är det nu egentligen trädet, ſom genom grenen 
bär frukt, ba maͤſte ju grenen wara och förblifwa i winträdet, om 
det ſtall warda nägon frukt utaf. Men äfwen der, hwareft grenen 
blifwer i trädet, d. ä. hwareſt den troende förblir i Kriſtus, fan det 
wara mycket, fom hindrar frukten att utweckla ſig ſaͤ, fom den ſtulle. 
Och detta myckna är da alltid att ſöka hos grenen. Stammen, 
Kriſtus, är alltid fullkomlig. Afwen den meſt fruktbärande gren 
kan blifwa ännu mer fruftb ärande. Den ödmjukaſte, gudfrultigaſte, 
gifmildaſte, ſaktmodigaſte menniſta kan warda ännu mer ödmjuk, 
gudfruktig, gifmild, ſaktmodig o. |. w. Den bäſte hus bonde, fader, 
moder, ſon, dotter o. ſ. w., kan warda ännu bättre. Den ſom 


tycker ſig hafwa blifwit ſaä bra, att han icke kan warda bättre, han 


är förblindad men ide helgad. Alla wakna, uppriktiga ſjälar mäfte 
alltid ſe, huru de ännu dro laͤngt efter Kriſtus, ſamt e annu 
mer fullkomnas. 

2856. Att förblifwa i Herren det fter genom tron, genom att 
| dagligen öfwerläta fig at honom och halla fig intill honom. Om 
ett ſaͤdant förblifwande talar Herren mycket i fitt ord. Att omfatta 
Kriſtus, att komma till tron pa honom är godt, men att förblifwa 
hos honom är bättre. O de dro icke fa, ſom tro till en tid, men 
nar de forfta ljufliga känslorna lägga ſig och det börjar koſta fixe 
ſakelſe och lidande, att tro pd Kriſtus, dä förblifwa de icke. Den 
förſta kärleken förkolnar, och de manda tillbaka. J Joh. 6: 66 ome 
talas, att manga af Kriſti lärjungar drogo fig tillbaka och wandrade 
icke längre med honom. O, det gifwes wisſerligen icke naͤgon mer for⸗ 
krosſande ſyn an att fe {abana, fom en tid warit troende och ljuf⸗ 
liga Jeſu lärjungar, wända tillbaka och fatta kärlek till werlden. 
Hos pe ſter det mer haftigt och uppenbart, hos andra mer obe⸗ 


| martt — de hafwa ſamma former as fort, ſamma gerningar ſom 
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förr, men anden och lifwet har witit, och de der gerningamne äro 


icke mer frukter. 


257. Den fom’ ater mitt kött och rider mitt blod, han för⸗ 
bliſwer i mig och jag i honom, fäger Herren i Joh. 6: 56. Endaſt 
genom att ſälunda dagligen lefwa af Jeſus, är det möjligt att för- 
blifwa i honom. Saͤlänge grenen dagligen ſuger ſaft och muſt 
ur ftammen, är han friſt, mjuf, ſtark och fruktbärande; upphör der⸗ 
emot detta, fa wißnar och torkar han, blir flix och kal, tilldeß han 
faller af eller warder afbruten och bortkaſtad. Derför ſäger Herren: 


Faoͤrblifwen i min kärlek (Joh. 15: 9), hafwen edert tillhaͤll och edert 


‘Tif i denna kärlek, med hwilken jag har älſtat eder, ſaͤſom min Fa⸗ 
der har alffat mig. Genom att lefwa, roͤras och hafwa fin warelſe i 
Denna Herrens Jeſu kärlek, warder den troende fijelf delaktig af den⸗ 
ſamma, och det ſtaffar frukt, mycken frukt. Gwar och en, fom foͤr⸗ 
blifwer t honom, ſyndar icke (1 Joh. 3: 6). Guds fad förblifwer t 

honom, {a att han icke kan ſynda (1 Joh. 3: 99. 
258. O min win, du fom tror pa Jeſus, förblif f honom! 


är angelägen derom, att du ſtall förblifwa i honom. Det är manga 
troende fjälar, fom anfäktas af den tanken, att Herren icke will 
hafwa dem, utan will blifwa af med dem. Mot ſaͤdana anfäktnin⸗ 
gar finnes ingen kraftigare tröſt än Herrens upprepade förmaningar 
till lärjungarne, att förblifwa i honom. Om han wille blifwa af 
med dem, ſtulle han ju ide ſäga: Förblifwen i mig! utan ! ftäl- 
= Gaͤn edra farde ifraͤn mig! Men hwar ſäger han fa? Har 
du ſett pa nägot ſtälle i bibeln, att Herren till nagon, fom welat 
förblifwa hos honom, jagt, att han ſtulle ga fin wäg? - 

29859. David fol wal djupt, men Gud fände profeten icke för 
att bortdrifwa, utan för att uppſöka honom. Petrus ſyndade gruf⸗ 
ligt, ja huru föͤrſträckligt faͤllade blefwo icke alla apoſtlarne, men fade 
Herren wäl till dem: Lemnen mig och gaͤn edra färde!“? Nei, att 
troende kriſtna ſomnat och gätt bort fran Herren, det har man 
wal ſett, men att Herren tillſagt nägon att aa, fir det att han 
kände fig oren eller owärdig eller hade fallit i naͤgon ſynd, det har 
man aldrig ſett. O min wän, äfwen om det ſer alldeles förtwif⸗ 
ladt ut för dig, ja förblif ändaͤ i Jeſus. Sag med Asſaf: Likwäl 
förblifwer jag ſtädſe wid dig, Herre (Pi. 73: 23). Eller med Bae 
fob: Jag flapper dig icke, med mindre än att du wälſignar mig 


hwilken det är, att far honom, att hen 


(1 Mof. 32: 26). Och du fall icke komma pa flam. Himmel och 


jord ſtola fürgas, men fa ſannt fom Herren lefwer: du ffall ick 
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122 Gude ewiga frälsningsräd. II. 


komma paͤ u Blifwer du i Jeſus, da gir du, ſom TER wi; 
gar bu e honom, da gir du, fom ſlälafienden will. 


Derför om djefwulen anfäktar dig med fadana der marta 


tankar, aa ſwara du: Jag har dnnu icke fedn Herren fätt bud derom, 


utan har f ſtället befallning att förblifwa. Och fä länge det budet be⸗ 
ſtaͤr, will jag icke ga min wag; ja, om jag än wille, fa tordes jag 


icke, emedan det wore att bryta hans bud“. 


O föͤrblif i Jeſus, i 


ſorg och glädje, i medgaͤng och motgaͤng, i den ſtarka dagen och i 
den ſwaga dagen, när du ſtär upprätt, och nar du fallit — förblif 
i Jeſus, mer och mer ſtilla i Jeſus, pa det du mä warda mer och 
mer införlifwad med * Det ar enda ſättet att warda att 


fruftbdranbe. 
261. Men hwarför ür ligen att Lars 


“jungarne ffola bara alltjemt mer fruft, derom ſäger han widare i 


wär tert: Deruti är min Fader förherrligad, att J bären mycken 
frukt (v. 8). Sonen ſöker i allt fin Faders ara (Joh. 7: 18, 17: 4), 
och derför will han, att lärjungarne ffola bara mycken frukt. Ty 


ſaͤſom det är en jordiſt faders aldraſtörſta dra, att hans barn dro 


lydiga, wälartade, goda barn, fa är det ock den himmelſte Fadrens 


ära, att hans barn bara myden frukt. Nu bör ju icke heller na- 


gonting kunna wara för Guds barn ſaligare dn att bidraga till den 


himmelſte Fadrens förherrligande. Tänk att du och jag, arma 
owärdiga maſtar, ffola fa wara med om att upphöja honom, ſom 


älſtat of fd, att han gifwit of fin enfödde Son till en frälſare. 


Och detta icke genom nägra ftora och lyſande werk utan allenaſt 


derigenom, att wi, hwar pa fin plats, tillwexa i gudaktighet, kärlek, 
trohet, ödmjukhet och andra kriſtliga dygder. Har du tänkt uppa, 
att du kan komma dertill, att den himmelſte Fadren ſäger: Det är 


en dra för mig att hafwa ett fadant barn! Att tro, att Gud kan 


med nöd förbraga dig, det är kanſte det längſta, hwartill du kom⸗ 


mit; ja manga Guds barn anſe, att det är det hoͤgſta, hwartill de 


funna komma. Men fa talar icke Guds eget ord. Nei, dertill will 


han hjelpa dig, att det ſtall wara honom en dra och glädje att 
hafwa ett ſaͤdant barn, ſom du är! 


20862. Saͤdant gir nu ganſta lätt att tro om Paulus, Petrus, 
jungfru Maria och andra ſtora helgon, men ho är jag, ſäger du, 
att jag ſtulle tanta fa bögt om mig? Gwar: Du talar icke rätt; 
nei din fräga ſtulle lyda fa här: „Ho är Gud, att jag ſtulle tänka 


ſaͤ högt om honom?“ Berodde det pa dig, da wore det alldeles för 


högt tänkt, men nu beror det pa Gud, och han är Fifa mattig nu 


ſom foͤrr. Hwad woro föröfrigt de der ftora helgonen 1 fig ſjelfwa? 
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Paulus war en fariſe och Kriſti fiende, Petrus en ſimpel fiſtare, 


ſimplare än nägon af dem, fom du nu träffar t waͤra fiffarhamnar. 
Maria war ock intet annat än en tarflig, fattig flicka, fom wardt 
gift med en arbetskarl i Nazareth. Men när Gud — ſamme Gud 
ſom ännu lefwer och är wär Gud — fid hand om dem, da giorbe 
han dem till fädana fruktbärande grenar, att till och med wi förftä, 
att det warit en dra för honom att hafwa ſaͤdana barn. 
263. Men icke allenaſt för Fadren, utan ock för Sonen är 
det en ära, att lärjungarne bära mycken frukt. Och ſaͤſom Sonen 
är angelägen om fin Faders Ara, fa är äfwen Fadren angelägen 
om fin Sons Ära. Och nu, du fom tror pa Sefus, hwad ſtulle du 
ſwara, om han lekamligen komme till dig och ſade: Om du will 
ara mig, fa war gudfruktig, ödmjuk, talig, wänlig“ o. ſ. w.? Skulle 
du icke hoppa af glädje att fi göra honom ide bara en tjenft, utan 
en Gra? Wi äro fi wana att tanta, att han icke fatter fa ftort 
wärde pd mara goda gerningar, fd att wi fa wara ndjda, om han 
icke för deras ſtull fördömer oß, efterſom de alltid äro briſtfälliga. 
Ja, maͤnga redliga Guds barn förſträckas för den glada tron, att han 
ſtulle räkna deras gerningar ſaͤſom en dra för fig. Dem ſynes, att 


en ſaͤdan tro ftulle wara den ſtörſta egenrättfärdighet och andeliga 


hoͤgfärd. Men. lat du ſaͤdant fara och gläds faſtmer deröfwer, 

att han är en fadan herre. Det ſtall gira det ang dubbelt lät⸗ 
tare för dig att wandra i hans bud. 

x 264. Men ide allenaft för fin Faders och fin. egen ut ar 
Herren angelägen derom, att grenarne ma bara mycken frukt, utan 


äfwen för deras egen ſkull. Det ſtall nemligen tjena äfwen till deras 


förherrligande, ſaͤſom Herren ſäger: Den mig tjenar, honom ftall 


min Fader dra. (Joh. 12: 26). Gud lofwar äfwen beſtämdt i ſitt 


ord en herrlig lön ät de troende för deras goda gerningar. Derom 


heter det: Salige dro de döda, fom i Herren dd härefter; ja An⸗ 


den ſäger, att de flola hwila fig ifran ſitt arbete, men deras ger- 
ningar följa dem efter (Uppb. 14: 13). Hwar och en ſtall fa lin 
efter ſitt arbete, ſäger Paulus (1 Kor. 3: 8). Och aͤter: Weten, att 
J af Herren flolen fa arfwets lin (ol. 3: 24). Och Johannes 


formanar: Sen eder wal före, att wi fa full lin (2 Joh. v. 8). 


Ja, fa noggrann flall Herren wara wid belönandet af det goda, fom 


hans lärjungar gjort, att han icke ens ſtall glömma en bägare kallt 


watten, fom de gifwit en af de mindſta hans bröder (Matth. 10: 42). 
Saͤdant framhaͤller ockſaͤ Herren, pa det wi flola tro det ide allenaſt for 
andras räkning, utan äfwen för waͤr egen ſamt deraf uppmuntras att 


än mer ifrigt winnlägga of om att tjena honom och bara rila frul⸗ 
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ter. Saͤſom apoſtelen ſäger: Derför, mina älſtade bröder, waren 
faſta, orubbliga, öfwerflödande i Herrens werk alltid, efterſom J 
weten, att ebert arbete icke är fäfängt i Herren (1 Kor. 15: 58). 
Och aͤter: Weten J icke, att de fom löpa pa banan, de lipa wal 

alla, men blott en far ſegerlönen? Löpen fa, att J winnen den 
(1 Ror. 9: 24). Om Moſe ſäges det deter berömmande, att 

5 han “5 efter linen (Ebr. 11: 26). 

: Ja men,“ ſäger, nägon, "Ar ide betta en ſtadlig löne⸗ 
Wi 55 längt ifraͤn att gagna twertom är till foͤrderf för Guds 
barn?” Gwar: om nägon utan kärlek till Herren bara für lönens 
full börjar att göra ſaͤdana gerningar, fom Gud befaller, da är 
det Tönefjufa, hwaraf inga goda gerningar följa. Men om nagon 
älſtar Herren och derför gerna tjenar honom, da är det ingen ſtad⸗ 
lig löneſſuka, att han i denna tjenft "upplifivas af att tänka pa den 
lin, fom Herren förehäller dem, fom tjena honom. Mar Herren 
i ordet till de ſinas uppmuntran framſtällt denna lon, fa har han 
wal wetat, att det ſtulle wara för dem gagneligt. Habe han ſett 
naͤgon ſtada deri, fa hade han wal kunnat förtiga det. Derför 
war du icke rädd att med Moſe tada efter linen! Apoſtelen 
Paulus ſäger ock i Rom. 2: 7, att Gud fall gifwa ewigt lif at 

. dem, fom med talamod i godt werk fifa pris och dra och oförgäng⸗ 
llighet. Och Herren ſäger: War trofaſt intill döden, fa flall jag 
giſwa dig lifwets krona (Uppb. 2: 10), och ater: Hall det du har, 

att ingen tager din krona (Uppb. 3: 11). Och Jakob ſäger: Sa⸗ 

lig är den man, fom uthärdar freſtelſe, ty dad han blifwit bepröf⸗ 

wad, fall han fa lifwets krona, hwilken Herren lofwat dem, fom 

älſta honom (Jak. 1: 12). Och Herren ſäger: Den der winner, 

honom fall jag lata fitta med mig pa min ſtol, ſaͤſom jag har 

wunnit och är ſittande med min Faber pa hans ſtol (Uppb. 3: 23). 

Scadant har ju icke Herren talat till den ändan, att wi ffola fla 

Dyförat till, utan att wi ſtola höra och afta derpa ſamt lifligt upp⸗ 

muntras att börja fara efter det, ſom orden Iofwa. 

2286. Men icke allenaſt det. Afwen för andras ſtull är Her⸗ 

ren angelägen, att hans Tärjungar ſtola bara mycken frutt. Ty 
förſt och främſt warda andra troende tjenade derigenom, att du 
och jag Gro rika i Herrens werk, och du och jag warda twertom 
gtenade derigenom, att de ſammalunda dro rifa pa frukter. När 
jag är ödmjuk, ſaktmodig, wänlig o. |. w., kommer det dem till 
godo, och nat de dro det, fa kommer det mig till godo. Paͤ det 

ſättet befordras allas wal, och det är, hwad Herren will. För det 
andra Hienar de troendes helga lefwerne äfwen till deras 
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gagn, fom ännu leſwa i otro. Ty det ar för dem en baglig predi⸗ 
kan, hwillen är egnad att draga äfwen deras hjertan till Kriſtus. 
Och denna predikan är ofta mattigare än alla föredrag. Derför 
förmanar Petrus troende huſtrur att, der ord ingenting uträtta, 
förſöka genom en helig umgängelſe utan ord winna ſina män för 
Kriſtus (1 Petr. 3: 1). Och de kriſtna i gemen förmanar han att 
genom en god umgängelſe bland hedningarne wederlägga allt ondt 
förtal ſamt bringa hedningarne till att priſa Gud (1 Petr. 2: 12). 
267. Sammanfatta wi nu allt detta, att den troendes heliga 
lefwerne tienar till Guds och Kriſti förherrligande, till den troen⸗ 
des egen wälſignelſe och fullkomnande, till andra Guds barns tjenſt 
och hela Kriſti lekamens utweckling, ſamt flutligen äfwen till deras 
frälsning, fom ännu leſwa i otro, da förftä wi, hwarför det är fa . 
angeläget för Herren att alltmer och mer rena de ſina, pad det att 
de ma bara ju längre deſto rifligare frukt. Herren will icke, att 
de troende ſtola alltjemt blifwa qwar pad ſamma punkt, utan att 
de ſtola tillwexa i naͤden till allt ſtörre och ſtörre fullkomning. Och 
han will ſjelf genom ſitt rensningsarbete hjelpa dem dertill, ſaͤſom wi 
nu ſett. Laͤtom of derför ſätta en funken lit till honom. Han 


Slertonde Betraktelfen. 


2868. Sedan wi ! det föregaͤende talat om, huru Gud senfar 
de troende, ma wi od nu ſe till, genom hwilka medel han gör det. 
Likaſom Gud. i det lekamliga begagnar mebel för kroppens uppe⸗ 
hälle och utweckling, {a gir han äfwen i det and lige. 
269. De troendes renande ſter förſt och främſt genom ordet. 
Derom ſäger Herren till lärjiungarne: Nu ären J rene für det 
tals ffull, fom jag har talat till eder (Joh. 15: v. 3). Orſaken 
till lärjungarnes renhet war det ord, ſom han hade talat till 
dem, och ſom de hade i tron annammat. Kriſti evangelium är 
en Guds kraft till frälsning för hwar och en, ſom tror (Rom. 
1: 16), men denna frälsning är en frälsning fran fond. Kriſti 
evangelium är den ſäd, genom. hwilken de troende förſt hafwa 
blifwit födde pa nytt och omſtapade till andra menniſtor i hjerta, 
bag och ſinne. Saͤſom Petrus ſäger: J ären födde pa nytt icke 
af förgänglig ſäd, utan af oförgänglig ſaͤd genom Guds lefwande 
och till ewig tid förblifwande ord (1 Petr. 1: 23). Och Jakob ſä⸗ 
ger: Efter fin wilja har Gud födt of genom. ſanningens orb, pa 
det att wi ſtola warda en forftling af hans flapabe werk (Jak. 1: 18). 
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Derigenom att ordet förblifwer i dem, at det od, ſom de fortfarande 
ſtola renas mer och mer. 

270. Detta uttrycker Herren Aiikerfigeh tobligt i bilden af 
de forabanba ſädesaͤkrarne. Den ſäd, fom fol pa landswägen, blef 
icke qwar, utan uppats af foglarne och bar ingen frukt. Sälunda 
Gro de otaliga, fom hora Guds orb, men de hafwa det icke för⸗ 
blifwande i fig (Joh. 5: 38), och derfir förblifwa de trots allt hö⸗ 
rande utan frukt, förblifwa i ſamma fonder fom förr. Den fad, 
fom föll i ſtenören, foͤrtorkades; den, fom foll bland törnen, foͤr⸗ 
qwäfdes, och derför wardt ingen frukt af denſamma. Men den ſäd 
fom föll i god jord, den foͤrblef, och derför bar den frukt (Matth. 13). 
För den ſtull ſäger Herren: Om J foͤrblifwen 1 mitt ord, fa dren J 
mina ratte lärjungar, och J ſtolen förftä ſanningen, och fanningen 
ſtall gira eder fria (Joh. 8: 31). Men den frigörelje, om hwilken 
han talar, är frigörelſe fran ſynd. Detſamma uttrycker Herren i 
Joh. 15: 7, nar han ſäger: Om JI forblifwen i mig, och mina ord 
förblifwa i eder o. ſ. w. J 1 Joh. 2: 14 ſäger apoſtelen till yng⸗ 
lingarne i Kriſtus: J dren ſtarke, och Guds ord förblifwer i eder, 
och J hafwen beſegrat den onde. Och i v. 24 tillägger han: Hwad 
J hafwen hört fran begynnelſen, det förblifwe i eder, och fa ſtolen 
äfwen J förblifwa i Sonen och i Fadren. Ordets foͤrblifwande i 
de troende framſtälles alltja af apoſtelen fajom orſak till deras für 


blifwande i Fadren och Sonen, till deras ſtarkhet, deras ſeger de u 


wer den onde o. |. w. 
271. Genom ordet wäcker Herren fina läthungir, nar de birja 
warda ſömniga. Saͤſom han fäger till förſamlingsängelen i Sardis: 
War walten och ſtärk det andra, fom will dd (Uppb. 3: 2). O 
huru ofta händer det icke, att de troende halla pa att ſomna än 


öfwer ett än öfwer ett annat. Men da kommer Gud och wäcker 


dem till ſans genom fitt ord. Har du aldrig märkt det pa dig 
ſielf? Du boͤrjade kanſte nägon gang blifwa otrogen i din kallelſe 
och tänkte icke, att det war fa farligt. Men ba hörde du eller 
läſte ett orb fran Gud, fom wäckte dig till fans. Eller du hade 
börjat i ditt hjerta nara nagot agg emot din broder eller ſyſter, 
och du hade ſomnat deröfwer. Men fa kom Gud med ſitt ord och 


Be wmaäckte dig, pa det du icke ſtulle bortſomna i biden. Eller du hade be 


börjat i din umgängelſe blifwa werldslikſtällig, ſällſtapa, prafa, 

gyckla och kalaſa med werlden, och du hade ſomnat deröfwer, fi att 
det icke mer ſyntes dig wara fa ſyndigt. Men Gud kom, trofaſt 
ſaͤſom alltid; med fitt ord wäckte han dig dter upp, fa att du wände 


tiubata, bekände din och blef subfeuttig igen. 
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272. Medan ogudaktiga och ſtrymtare tunna gd alleles lugna 
t fina ſynder, fa de troende aldrig wara i fred uti nägon fond. 
Den rätte wingaͤrdsmannen tilläter det icke. Saͤſom en fader tuk⸗ 
tar fina barn, fa tuktar ock Herren fina genom fitt orb. Denna 


inte tuftan genom ordet firorfafar dem manga bittra ſtunder, 


manga heta tärar, men o huru helſoſamma dro de ide! När Da⸗ 
vid hade fallit, ba kom Nathan med fin Herres ord, och fe hwilfen 
aͤngeſt det förorſakade, hwilka taͤrar och böneroy det framkallade. 
När Petrus hade fallit, fig Herren pa honom, och da drog han fig 
till ſinnes Herrens ord, fom han hade talat, och fe hwilka taͤrar 
och hwilken nöd öfwer ſynden det förorſalabe! aren utan denna | 
tuktan hade de warit förlorade för ewigt. 
273. Genom ordet uppmuntrar och dualen nen de Gna, 


daͤ de dro bedröfwade. När de atta pa hans flag, fa att de 


befänna fin ſynd, da helar Herren dem. När David erkände ſitt 
fall, hade Nathan genaſt till hands det helande ordet: Ga har 
ock Herren tagit din fond bort. När Petrus begrät ſitt fall, ja 
fick han pa paͤſtmorgonen en fridshelsning fram Jeſus. Derför ſäger 
ock Paulus: Det fom är ſtrifwet, det är ſtrifwet of till lärdom, 
pa det att wi genom taͤlamod och ſtrifternas tröft ſtola hafwa hop⸗ 
pet (Rom. 15: 4). Och profeten ſäger: Ditt ord haller of uppe, 
när wi det faͤ. Det weta äfwen alla kriſtna af egen erfarenhet, 
att om Guds ord icke uppehölle dem, fa wore de längeſedan för⸗ 
gaͤngna i ſitt elände. Genom ordet "firbinder Herren det ſargade 
och ſtärker det ſwaga“ (Hef. 16), genom ordet Täler han de för⸗ 
krosſade hjertan, gör faͤngarne fria, gör de blinda ſeende och gifwer 
de ſönderſlagna foͤrloßning (Luk. 4: 18). Genom ordet gifwer han 
dem mod och kraft och frid i fattigdom och ſjukdom, i förföljelſe, 
t lidande och Dod, fa att de framgaͤ bara mer luttrade ur allt, | 
hwarmed djefwulen och werlden welat förderfwa dem. ; 
274. Genom ordet warnar Herren pa förhand de fina mot 
alla fator; genom orbet fürmanar och beder han dem att wandra 
gudaktigt, rättfärdigt och tukteligt i werlden. Genom ordet upp⸗ 
wäcker och ſtärker han deras rena ſinne ſamt tillför dem kraft i de⸗ 
ras ſtrider och freſtelſer o. f. w. Werlden undrar mycket pa de 
troendes ſtändiga umgaͤende med Guds ord, ty för henne ſjelf ir 
ordet bara trafigt, Men nar man fer pa det, fom nu är ſagdt, 
ba finner man lätt, huru omöjligt det wore för de troende att 
lefwa utan Guds ord. Detta ord är deras andliga bröd. Deß⸗ 
förutan ftulle de fnart bortſomna i den andliga doͤden. Det 
wiſar ock erfarenheten, att om en troende börjar förſumma Guds 
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ord, är det ſnart ute med hans andliga If. O min “wat, du fom 
är angelägen att blifwa bewarad och allt mer och mer helgad och 
renad — bruka Guds ord och bruka det flitigt! Kännes det ſtun⸗ 
dom fa, fom uträttade ordet ingenting i dig, ſä bal ändock ut. 
Det ſtall icke komma utan frukt tillbaka. Sä länge du brukar det, 
ſtall det Halla dig waken ſamt mer och mer omffapa dig. Saͤſom 
regnet och ſnön faller fran himmelen och wander icke tillbaka dit 
utan fuktar jorden och gr henne fruktbar och bärande och gifwer 
‘fad till att fa och brid till att äta, ja ſtall ock mitt ord wara, 
fom utgar fran min mun. Det flall ide wanda tillbaka till mig 
FF flaͤfängt, utan gira, hwad mig täckes, och hafwa framgäng i det, 
bd martill jag utſänder det, ſäger Herren (Ef. 55: 10 f.). Nu ut⸗ 
| i ſänder Gun fitt ord äfwen dertill, att det flall uppehälla, helga och 
rena dig, och det ſtall hafwa framgdng i den ſaken, {a wißt det 
är, att Gud icke kan juga. ; 
275. När man läſer eller hör ſaͤdant, ſom är baligt och orent, 
fa beſmittar och orenar det hjertat. Man märker det kanſte icke 
ftrag, men det ſter ändaͤ fa ſmaͤningom. Och det gifwer fig till 
känna dert, att man inom kort kan utan ſamwetets förkränkelſe 
höra, ſäga eller göra ting, fom man fire icke kunde. A andra 
ſidan deremot utöfwar ett heligt och godt ord, ſom man läſer och 
hör, ett helgande inflytande. Man tycker det kanſte icke ſtrax, men 
det ſter dnba fa ſmaͤningom. Ordet har en förunderlig makt, af 
bcwad art det än mä wara. Det är ſaͤſom wattnet, hwilket urhaͤl⸗ 
klar och ſlipar den haͤrdaſte ſten genom att ofta falla pa Bonn 
eller öfwerflölja honom. | of, 
276. Om denna ordets traft ſäger Luther i ſin bok om en 
triftens frihet: Guds tillſägelſer gifwa, hwad buden fordra, och 
fullgöra hwad buden kräfwa, pa det att allt ma wara Guds eget, 
bade bud och fullbordan. Nu dro desſa Guds tillſägelſer och alla 
Guds ord heliga och ſannfärdiga, fridſamma, fria och fulla af god⸗ 
het. Derför när naͤgon med en rätt tro haͤller fig till ordet, fa — 
warder hans {jal genom detſamma helt och haͤllet förändrad, fa att 
all ordets dygd äfwen warder fjälens egen. Alltſaͤ warder ſjälen 
genom tron af Guds ord helig, rättfärdig, ſannfärdig, fridfull, fri, 
full af all godhet, ett ſannſtyldigt Guds barn. Saͤſom ordet är, 
ja warder ock fjälen af detſamma, likaſom jernet warder eldrödt af 
föreningen med elden“. Derför fröjdades ock David öfwer Guds 
ord ſaͤſom öfwer allehanda rikedom (Pj. 119: 14). Herren’ ord 
woro glädjeſaͤnger i hans hus (v. m O min win, tanner du 
pages ſaͤdan 3 | | | 
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277. Samma fat framſtälles i berättelſerna om de gamla 


eremiternas lif genom följande flöna legend: En af bröderna klagade 
för en gammal ſader: Se, jag hör med luſt och glädje de ffina 


lärdomar, fom fäderna föredraga for of. Men jag har tywärr ett 
ganſta ſwagt minne; jag kan deraf behaͤlla ganſta litet och kan 


icke mer tydligen erinta mig de tira, helſoſamma orden“. Den 
gamle ſwarade: Se, här i mitt rum ftä twenne dricksglas. Tag 
ett af dem och kom med mig till brunnen“. Wid brunnen ſade 
den gamle: "Fpl glaſet med watten och fla ater ut wattnet“. 
Lärjungen gjorde bet. "Gir detta ännu en gang”, fade den 
gamle, Lärjungen gjorde det ännu en gang och pa förnyad befall⸗ 
ning flere gaͤnger. 
befallde honom att halla glaſet inwid det andra och fade: "Gag 
mig nu, hwilket af de baͤda är renare och klarare?“ — Ha“, ſwa⸗ 
rade lärjungen, "det glas fom jag ofta har fyllt med watten, ehuru 
jag aͤterigen alltid utflagit wattnet“. — Ser du nu, fire fon, 


ſade ater den gamle: ditt glas är, ehuru blott nagra droppar deri 
qwarblifwa, fullkomligt renſtöljdt, fint och klart, och det andra der⸗ 
Likaſom med glaſet, hwilket genom 


emot är grumligt och ſmutſigt. 
wattnets kraft blir renadt, fa är det ock med en menniſta, hwilken 
ofta hoͤr Guds ord. Kan hon blott deraf behaͤlla nägra ord, fa 
blir dock hennes ſinne genom det guddomliga ordets kraft renadt, 
ljuſt och klart“. 

278. Derför — wi äga det igen — öfwa ordet, blif i ordet! 


Det war genom att fira wara förſta föräldrar bort fran ordet, fom djef⸗ 


wulen bragte dem paͤ fall. Det war genom att blifwa wid ordet, ſom 
Jeſus i freſtelſen beſegrade djefwulen (Matth. 4). Om du will förblifwa, 
och om du will warda mer och mer helgad och lik gjord med Jeſus, 
ſaͤ öfwa ordet. Laͤt det wara en daglig ſpis i ditt hus. 

ide läſa mycket, ja 148 litet; kan du ide fa hora fa ofta, fom till⸗ 
fälle dertill gifwes, fa begagna de tillfällen, hwilka det är dig möj- 


ligt att begagna. Men när du hör eller läſer, fa bed Gud, att 
han wälſignar orbet pa ditt hjerta. Och ſedan hör och läs ſä, ſom 
fage du Herren Gud ſtä wid din ſida och tala de ord, jour dn hör 


eller läſer. 

279. Men jemte ordet har Herren äfwen inſatt fin nattward 
ſaͤſom ett medel till de troendes helgande och fullkomnande. Deri 
gifwer han dem ſin lekamen till att äta och ſitt blod till att dricka. 


Wälſignelſens kalk, ſom wi wälſigna, är icke han Kriſti blods ge⸗ 
menſtap, och brödet, ſom wi bryta, är icke det Kriſti lekamens ge⸗ 
menſtap? ſäger Paulus (1 Kor. 10: 16). Detta är ER | 
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nägot, fom gar högt upp dfwer allt mart förftänd, men hwad wilja 
wi berät gira annat än tada Gud, att han i denna enkla maͤltid 
räcker of ja wälſignade, himmelſta gaͤfwor? Till denna maͤltid 
will han, att wi flola komma, ja ofta wi behöfwa det. Iſynnerhet 
nat wi känna of ſwaga och ängsliga, nar wi frukta, att han har 
öfwergifwit of, när wi känna oR wacklande i tron, ljiumma i kär⸗ 
leken, daliga i bekännelſen o. ſ. w. — iſynnerhet da ma. wi komma 
härtill, ty här är den rätta maten och drycken, Kriſti kött och blod, 
att fa. Pa denna maltid iſynnerhet ma wi wal tillämpa Herrens 
orb genom profeten: Nuwäl, alle J, fom törftige dren, kommen 
hit till watten, och I, fom icke penningar hafwen, kommen hit, kö⸗ 
pen by aten utan penningar och för intet bade win och mjölt. 
(Eſ. 55: 1.) 
280. Det är ganſta wanligt, att uppriktiga fjdlar dro rädda 
för att komma till Herrens maͤltid, när de känna ſig orena, ſwaga 
och ſtröpliga. Dit ffall man icke ga, mena de, annars än nar 
man känner ſig from och ren och ſtark. Men afta dig fir fadana 
tankar och kom driſtigt juſt pa den tiden, da du behöfwer nad och 
hjelp, i hwad nöd det än ma wara. Saͤſom man icke dufar ett 
bord för dem, ſom äro mätte, utan för de hungriga, ſaͤ har ock 
Herren dukat detta bord ſynnerligen för dem, fom hungra efter nad 
och barmhertighet, efter rättfärdighet och kraft. Ar du icke wärdig 
desſa ſtora gaͤfwor, fa är dock Herren wärdig, att du följer hans bjud⸗ 
ning och af hjertat tackar honom derför, att han ännu fa naͤdigt 
dig. Hwilka ſtulle ffynda - 
till läkaren om icke de ſjuka? Hwilka ſtulle ſtynda till bordet om 
icke de hungriga? GHwilfa ffulle ſtynda till källan om icke de törſtiga? 
Hwilka ſtulle da ſtynda till naͤdens bord om icke de naͤdehungrande? 
281. Men Herren begagnar äfwen till de ſinas renande och 
fullkomnande bröders gemenſtap. Derför har han ock ordnat det 


fa, att de troende pa hwarje ort ſtola wara tillſammans ſaͤſom en 


förſamling, deri hwar och en ſtall tjena den andra med fin gafwa, 
genom underwiſande, förmanande, beſtraffande, uppmuntrande o. ſ. w. 


Den fom will ſtaͤ enftata för att wara fri”, ſaͤſom han ſäger, han 


foͤrſt och främſt undandrager fig mycket godt, ſom Herren annars 
ämnade gifwa honom. Han beter fig alldeles fa, fom om en arm 
ſlete fig fran kroppen för att "fa wara fri”. Endaſt genom gemen⸗ 
flap är en ſann frihet möjlig. Den fom ſtaͤr enſtaka för att 
fa wara fri, han är ännu rätt och flätt en tral under ſitt egen? 
finne, faſtän han icke tror det. Nar de troende fluta fig tillſam⸗ 

mans ſaͤſom en Guds förſamling, da förſt warder det rätt uppen⸗ 
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bart, huru mycket fom ännu behöfwer nötas bort hos dem af egen- 
finne, lojhet, ſjelfwiſthet o. ſ. w., och Da warder det äfwen ſmaͤ⸗ 
ningom bortnött, om de annars förblifwa i Guds fruktan och öͤd⸗ 
mjukheten. 

282. Men icke allenaſt det. Den fom will wara ſaͤ der fri, 
han undandrager Guds förſamling den tjenſt, hwilken han med ſina 
gaͤfwor war ſatt att göra henne. Och detta är fund. Det är ſam⸗ 
ma ſynd fom att mottaga anförtrodt gods för att gifwa en annan 
och ſedan ide bara fram det, utan behaͤlla det for fig ſjelf. Mä 
Gud hjelpa alla troende till att rätteligen wakna upp i detta ſtycke! 
283. Ja men”, ſäger du, 'i fadana der förſamlingar före⸗ 
kommer fa mycket orent, att jag icke kan wara i dem". Numäl, fa 
mycket bättre behöfwas dina gaͤfwor till tjenſt der. Hwar wille du 
annars anwända dem, om icke der de behöfwas? Pasſa derför pa, 
hall dig framme med din ftirre kärlek, din hjertligare ödmjukhet, 
din ſtörre ſaktmodighet, din djupare inſigt, eller hwad du nu kan 
hafwa för godt att tjena med! Saͤdant är din pligt, och Gud fl 
loͤna dig derför. Ja, han flall ock lata dig hos de andra finna 
mycket godt, fom ffall wara dig till tjenſt ſamt hjelpa till att ned⸗ 
ſätta dina höga tankar om dig fjelf och din förträfflighet. O burn 
lätt gar det icke att gifwa ett andligt fen at fin benägenhet att 
lefwa för ſig ſjelf och undandraga ſig pligten att wara de andra 
lemmarne till tjenſt med de gaͤfwor, fom man faͤtt. 

284. Det war engaͤng en ung munk, fom tyckte, att bröderna 
i kloſtret woro fa daͤliga, att de alltjemt retade honom och derige⸗ 
nom kommo honom att ſynda. Han lemnade dem derför och drog 

ſig tillbaka för ſig ſjelf, för att fä hafwa mer frid och wara mer 
oſtörd i fin frombet. Emellertid ffulle han hemta watten engaͤng. 
Sedan han fyllt krukan med watten, ſatte han henne ned pa mar⸗ 
ken. Men marken war ojemn och krukan fol omkull. Da rörde 
ſig inom honom en underlig känsla. Han fyllde krukan igen, men 
da han ater für ett ögonblick ſatte henne ifraͤn ſig, foul bon ater 
omkull. Da brummade han. Detſamma ffedde tredje gangen, och 
nu fattade han förgrymmad krukan och kaſtade henne med ſaͤdan 
waͤldſamhet emot marken, att hon ſprang ſönder i manga ſtycken. 


Men i detſamma öͤppnades hans ögon och han inſaͤg nu, att icke 


bröderna utan han ſjelf war daͤlig, och att han behöfde bröderna. 
Derför wände han aͤngerfull tillbaka till dem och war dem ſedan 
till mycken wälſignelſe genom ſitt taͤlamod och fin ödmjukhet. 
2885. Men Herren har äfwen andra medel till hjelp — bittra 
BE bel — nemligen kors och aga. Kors är allt det lidande, ſom de 
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m. ogudaktiga tillfoga de troende Derfir, att de wilja = och följa Jeſus 
. 1 allt. Saͤdant kors kunna de icke undgaͤ. Alla de, fom gude⸗ 
ligen wilja lefwa i Kriſtus Jeſus, mafte lida förföljelfe, ſäger 
Paulus (2 Tim. 3: 12). Och Herren ſäger ſjelf: Lärjungen är 
icke firmer än mäſtaren och tjenaren är icke firmer än husbonden; 
hafwa de kallat husbonden Beelzebub, huru mycket mer ftola de 

daͤ kalla hans husfolk a? (Matth. 10: 24 ff.). De troende fa icke wänta 

nägot annat. Werlden kan icke förſtä dem. Woren J af werl⸗ 
den, ſäger Herren, fa älſtade werlden det hennes wore, men eme⸗ 
dan J icke ären af werlden, utan jag har utwalt eder fraͤn werl⸗ 
den, derför hatar werlden eder (Joh. 15: 19). Och hatet mä= 
ſte gifwa fig luft, det ma nu ſte pa gröfre eller finare wis. Om 
man icke dödar dig eller kaſtar dig i fängelſe eller öfwerfaller och 
mißhandlar dig för din tros full, ja ftall man förakta dig, beljuga 
dig, förtala dig, fajom Herren ſäger: Salige dren 3, när men⸗ 
niſtorna forſmäda eder och förfölja eder och ſäga allt ondt emot 
eder, ljugande för min ſtull (Matth. 5: 12). Den, ſom icke will 
bära Kriſti tors, kan icke wara hans lärjunge. (Matth. 10: 38.) 
286. Nu menar werlden wisſerligen mycket ondt med det, 
fom hon ſaͤlunda gir. Men Gud har ock fin hand med deri, huru 
beſynnerligt det än ſer ut. Och han wänder det dem till godo. 
mi Har beſannas alltiemt Joſefs ord till fina bröder: J tänkten ondt 
öfwer mig, men Gud har wändt det till godo (1 Moſ. 50: 20). 
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Seädan bedröfwelſe och förföljelſe gör, att de warda uthalliga; 
i - denna uthallighet gor, att de warda bepröfwade, detta ater ſtärker 
och befäſter deras hopp o. ſ. w. (Rom. 5). Sadan förföljelfe 
bdoͤdar deras kärlek till werlden, förebygger otaliga freſtelſer till 
a werldslikſtällighet, gir dem ödmjuka, gudfruktiga, wander deras 
ſinne mer och mer at himmelen o. ſ. w., korteligen medför allehanda 
godt, fom hör till deras fullkomnande. 

a ge 287. Härtill kommer nu widare agan ſaͤſom ett godt och hel⸗ 
— ſoſamt medel till de heligas renande. Ar korſet ett lidande, ſom 


af fienderna tillfogas Guds barn derför, att de wilja lyda och be⸗ 
känna fin Herre och frälſare, fa är agan ett lidande, fom ſändes 
dem af Gud derför, att de i naͤgot afſeende Gro olydiga 1 
och förſumliga. Saͤdant kunna wi fe pa manga ſtällen i Guds 
Mm ord. Mar Israels barn ſyndade, blefwo de af Gud hemſoͤkta med 
m. ris och plaͤgor pa maͤngahanda fatt; när Moſe ſyndade, blef han 
Zr af Gud agad dermed, att han aldrig fick ingaͤ i Kanaan; nar - 
= David ſyndade genom folkräkningen, fa näpſte Gud honom genom 
m att ſända peſt o. ſ. w. Will den troende under bön till Gud 
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ärligt ranſaka fitt lif, fa flall han wisſerligen i de maͤngahanda lidan⸗ 
den, ſom han erfar, kunna ſe Guds agande hand. Maͤngen lekam⸗ 
lig förluſt, fom han lider, ffall han ba lara fig förſta ſaͤſom in⸗ 
genting annat än en näpft, en aga för hans kärlek till werldens 
gods eller för naͤgon gammal orättfärdighet. J mangen ſjukdom, 


ſom han lider, ffall han Lara fig fe en aga för waͤrdslöshet i mat 
och dryck eller foͤr annan ſynd. Paulus förklarar till och med, att 
manga i den Korintiſta förſamlingen woro ſjuka, ja att manga dott 


en förtidig bod till följd deraf, att de owärdigt firat Herrens 
maͤltid. Maͤngen motgaͤng i en troendes företag fall da wiſa fig 
wara en aga af Gud för det, att han företagit fig detſamma i egen 
kraft eller af ſjelfwiſta bewekelſegrunder. Ja mycket, fom nu kallas 
olyckshändelſer, ffall wid en ſaͤdan ranſakning befinnas wara den 
himmelſte Fadrens agande hemfötelfer. Och Gud will, att man 
Hal gifwa akt pa agan, pa det man maͤ bea fig under hans 
mäktiga hand. 


288. Underſtundom kan wäl Gud begagna äfwen korſet ſaͤſom 


en aga. Fienderna förfölja de troende för deras tro, det dr jaunt, 
men Herren later ofta förföljelſen öfwergaͤ dem derför, att han fer 


naͤgot annat, ſom fienderna icke ſe. Gud är en ſtor mäſtare i den 


konſten. När han t. ex. fer, huru nagon af hans barn freſtas till 
hoͤgmod, ja flapper han fienderna lös pa honom till att förklena 
hans goda namn och rykte; när han fer, att naͤgon af hans barn 
är nara att faͤngas i girighet, fa kan han lata fienderna beröfwa 
honom hans jordiſta egodelar o. ſ. w. Der dr faledes ett kors, 
hwilket Herren anwänder ſaͤſom ris mill att aga de fina med — 
allt hwar fa behoͤfwes. 


289. Om agan fager Paulus i 1 Kor. 11: 32: Nae wi 
doͤmas, ‚ja tuktas wi af Herren, pa det wi icke ſtola warda för⸗ 


döͤmde med werlden. Finge wi wara utan aga, fa ftulle det ga 
oß illa; wi ſtulle da ſnart ſomna i nagon ſynd. Det är derför 


ett bewis pa Guds trofaſta faderswaͤrd om de fina, att han agar 
dem. Derom fäger apoſtelen: Den Herren älſtar, den agar han, 
men han gißlar hwar och en fon, fom han upptager. Om S ~ 


uthärden tuktan, ſä beter fig Gud mot eder ſaͤſom mot ſöner, ty 
hwilken är den, fom hans fader icke tuktar? Men om I dren utan 
aga, i bwilfen alla 7 blifwit delaktiga, fü dren J oäkta och 
icke ſöner (Ebr. 12: 6 f.) All aga ſynes wäl för ſtunden wara 


icke till fröjd, utan till forg, men ſedan gifwer han at dem, ſom 


derigenom blifwit öfwade, en fridfull rättfärdighetens frukt (Ebr. 
11). fader falta fina barn für nagra fa 
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det göra de till barnens eget bafta, pa det de matte warda lydiga 
och ſediga barn; men Gud tuktar fina barn till det, fom är i hoͤg⸗ 
ſta mening nyttigt, nemligen pa det att de ma fa del af hans 
helighet (v. 10). Märk ändamälet: pa det de ma fa del af hans 
helighet och uppflära en fridfull rättfärdighetens frukt. Och hwad 
bättre kunde wal tänkas? Skulle wi da icke wara beredda att för 
ſaͤdant ändamaͤl lida hwad fom helſt? Ar icke ſynden war ſtör⸗ 
ſta plaͤga, och är icke helighet det, ſom wi meſt ſucka efter? 
290. Ja, ſäger du, men jag känner dock icke, att jag der⸗ 
igenom warder naͤgot heligare; twertom uppſtaͤr inom mig under 
desſa motgängar mycken bitterhet. Nar det gar mig wal, känner 
jag mig deremot mycket nöjdare och frommare“. Nuwäl, det är 
en mättlig helighet, att du känner dig nöjd, när allt gar efter din 
önſtan. Att känna ſig wänlig, när man är beundrad af alla, att 
känna fig ödmjuk, när man öfwer allt räknas ſaͤſom den främſte, 
att känna fig 168 fran girighet, nar man i fina lekamliga företag 
har god framgaͤng, att känna ſig fri fraͤn afund, när man har det 
bättre än andra o. ſ. w., hwad är det för en konſt? Ga heliga 
kunna äfwen hedningar wara. Men huru mycken fanning det ligger 
i + denna känsla, det warder man warſe förſt da, nar det börjar ga 
emot. Att wara wänlig, när du warder tadlad af alla — gar 
äfwen det lika lätt? Att wara ödmjuk, nar man börjar ſätta 
dig at ſidan och intet afta dig — gar det lika lätt? Att wara i 
hlertat lös fran de jordiſta egodelarne, nar de börja ga dig ur 
händerna — gar ock det lika lätt? Att wara fri fraͤn afund, när man 
börjar föredraga andra framför dig — gar äfwen det lätt? Ne, 
da für du känna helt annat. Men hwad du dä fir känna, är icke 
nägot, fom utifran kommer in i dig, utan allenaſt naͤgot fom re⸗ 
dan finnes uti dig och nu drages fram ſamt mäfte dragas fram 
för att utrotas och dödas. Huru bittert det än ſmakar, är det dock 
en nad, att det ſter, en nad ſom affer, att du ſtall fa del af Guds 
helighet. Ba hwilken wig ſtulle det annars fte? 
291. Ja men”, ſäger du igen, "fan det icke wara ett ſtraff, när 
Gud Later allehanda motgaͤng träffa mig? Han är helig, och jag 
är en ſyndare“. Swar: att Gud är helig och du ſyndig, det är 
um qſannt, och att han derför agar och ſtraffar dig med allehanda ris 
och plaͤgor“, det är wißt. Men hwad tror du da, att han menar 
med detta ſtraff? Tror du, att han menar dig wäl eller illa? J 
Cſ. 1: 5 fager Herren till Israel: Hwad flall man mer fla eder, 
eefterſom J afwiken deſto mer? Der gifwer han ju till känna, att 
meningen med hans flag war att forhindra dem fran att wika af. 
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Icke att gifwa ondt för ondt, icke att bämnas, icke att bortſtöta 
war hans mening, utan twertom förhindra deras afwikande. Her⸗ 
ren bedröfwar icke af hjertat, utan endaſt hwar fü behöfwes (1 Petr. 
1: 6). Han bebröfwar wal, men han foͤrbarmar fig igen efter fin 
ſtora mildhet (Klag. 3: 32). Den fader, fom ſtraffar fitt barn 
för att gira det ondt — är wal han en rättfärdig fader och 
lik Gud? Nei, det förſtaͤr du nog, det wore en orättfärdig och 
onaturlig fader. Men da är ock uppenbart, att det är en willfa⸗ 
relſe, när du tänker, att Gud ſtraffar pa det ſättet. 

2092. Alltſaͤ nar nu Gud hemföler dig med naͤgot, ehwad det 
wara ma, och fran hwad Hall det komma ma, fa förftä det rätt, 
nemligen ſaͤſom en Guds wäg att göra dig delaktig af ſin helighet. 
Förſtaͤr du det rätt, fa ffal du od kunna flida dig rätt deruti. 
Men endaſt pa den wägen ffall du hafwa det rätta gagnet deraf. 
Mycket ofta hander det tywärr, att de troende genom att mißförſtä 
och icke ſticka ſig rätt i lidandet förlora deß wäſentliga frukt och 
haſwa näſtan bara ſwedan qwar. Det är en ſtor förluſt, men 
det är icke Guds fel. ‘ 

293. Om denna faf fager Luther: "Alt det lidande, fom drab⸗ 
bar de troende, är ingenting annat än den flitiga ſtötſel och rens⸗ 
ning, fom en trädgaͤrdsmäſtare anwänder pa fitt winträd och def 
grenar, pa det de ſtola riktigt waza och bara frukt. Han will här⸗ 
med lara of att betrafta de kriſtnas lidanden och traͤngmaͤl fran 
en helt annan ſida, än de wiſa ſig för de köttsliga ſinnena och för 
werldens ögon, att de nemligen icke drabba dem utan efter Guds 
raͤdſtut och wilja, och att de icke dro wredestecken och ſtraffdomar, 
utan härflyta af naͤden och faderskärleken och maͤſte tjena of till 
det bäſta. Härtill fordras den konſten, att man fullt och faſt tror, 
att hwad fom pinar och plagar of, icke ffall kallas ett ondt och en 
boluycka, utan war nytta och wart bafta; fa att wi anſe det alldeles 

ja, fom om wi ſaͤge en wingaͤrdsman hacka och kringftära ſitt winträd. 

294. Ty om trädet hade känsla och kunde tala och ſaͤge träd⸗ 
gardsmäſtaren närma fig, begynnande losſa jorden nere wid roten 
med en hada ſamt fringffara grenarne med en flära eller trädgaͤrds⸗ 
knif, fü mäfte det wid aͤſynen och känslan deraf utbriſta: "Ad, hwad 
gir du med mig? Nu maͤſte jag ju wißna och föͤrgaͤs, ſaͤſom du 
bär dig aͤt, daͤ du beröfwar mig min jord och ſätter denna jern⸗ 
tand pd grenarne, ſtympar, klämmer och trycker mig pa alla fidor 
ſamt behandlar mig grufligare än naͤgot annat trad eller planta, fa 
att jag maͤſte fta naken och förtorkad i jorden.“ Men härtill ſtulle 
trädgaͤrdsmäſtaren ſwara: Du är en dare, fom icke förftär dig harpa, 
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ty om jag ock bortſtär en qwiſt, ja är det dock endaſt ett wattenffott, 
hwiltet ftjal din ſaft och förtär din lifskraft till ſtada för grenarne, 
fom ffola bara frukt. Derför bort dermed! Det ſter till ditt eget 
bafta.” Ja, det kan jag icke förſtaͤ, ſäger du, det ſtrider mot min 
känsla.“ Men jag forftar det och gir det, juſt emedan det ſtall gagna 
och ſtyrka dig, att icke de wilda ſnyltrankorna ſuga ſaften och kraften 

fran de rätta grenarne, utan du ffall kunna bära fa mycket battre 


| och rikligare frukt, gifwande oß ett ljufligt win.“ 


295. Sammalunda när trädgaͤrdsmäſtaren lägger gödſel om⸗ 


% tring ſtammen eller winträdet, ba är det ockſa en wälgerning emot 
trädet, änſtönt det äfwen här kunde beklaga fig och utbriſta: Hwad 


ſtall nu detta tjena till? Ar det icke nog, att du hackat och kring⸗ 


fſturit mig? Stall jag nu äfwen lida, att du nedſmutſar mina ſpäda, 
ljufliga, ſöta och ſaftfulla grenar fa flamligt med den ſtinkande göd⸗ 


ſeln, fom man dock hwarken will tala i ſtallet eller annorſtädes?“ 


Saäͤlunda will Kriſtus nu antyda, att de lidanden, fom han och 


hans kriſtna ffola utfta i werlden, ide böra kallas plaͤgor och olyckor 
utan wälgerningar och handräckningar, ara förhjelpa dem till att 


bära ljufligare och rikligare frutt.” 
296. Wi ſtola derför förſätta oß leſwaude in i Kriſti tates’ | 


hea: Han will ſäga: det är ju dock i fanning fa; och jag kan icke 


| fla nägot annat deraf, än att det gar mig ſaͤſom winträdet. Mina 
judar wilja kaſta mig bort fajom flam och hada mig lös wid roten, 


wilja beſpotta och hana mig fa ſtändligt, wilja pina, piſta, korsfäſta 


och doͤda mig ja forſmädligt, att hela werlden ffall tro, att jag ſlut⸗ 
ligen maͤſte ödeläggas och gi under. Men nar jag ſaͤlunda gödes 


och hackas, förhjelper det mig twertom till att bära deſto mer frukt; 
d. w. ſ. genom korſets död kommer jag till min herrlighet. — Saͤ⸗ 


Hllunda ſtall det gaͤ eder härefter. Ty J maͤſten pa ſamma ſätt lata 


hada och tilldana eder, alldenſtund Fadren, hwilken gjort mig till 


ett winträd och eder till grenarne, icke kan lida, att winträdet ſtaͤn 


ogödsladt och oſturet, da det fälunda ffulle warda förwildadt och 


ſaftlöſt, ſamt flutligen alldeles ga under, hwaremot det nu, da det 
warder wal anſadt, flött, goͤdsladt, ſturet och klippt, ffjuter upp med 


full kraft och bär icke blott manga utan äfwen koſtliga drufwor.“ 

22097. "Hart hafwa wi alltſaͤ en träffande, tröftlig afbild, den ſom 

blott kunde förfta att falunda uttyda den i nödens och pröfningens 

ſtund, och när döden riktigt ſtöter en kriſten för hufwudet, nar diefwu⸗ 
len anfaller och plägar, nar werlden utffäller och haͤnar honom ſaͤſom 

en djiefwulens apoſtel, fa att han ba kunde ſäga: fe nu warber 

jag gödslad och anſad fafom grenen pa winträdet. Wälan ba, 
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fara Sade: och ſtära, lip, hacka och ſtär du bara duktigt; jag tat 
det gerna; ty du är Guds hada och flära, mig till gagn och baͤtnad. 
— Gud är en mäſtare, fom föͤrſtaͤr den konſten att twinga allt, fom 
will ſtada of, till att tjena och gagna oß; det, fom will beröfwa of 
lifwet, maͤſte föra of till lifwet, det, ſom will förföra och fördöma 
of, maͤſte tjena och ſtyrka war tro och mart hopp, pa det att bönen 
ma warda deſto warmare och fa deſto rülare nen, Saͤ längt 
298. När Genom Anden bedröfwelſe mäfte. 
wi ingd i Guds rike (Apg. 14: 22), fa ſäger han det icke bara der⸗ 


för, att denna werlden är fa beffaffad, att hon icke fan annat än för⸗ a 


följa de troende, utan äfwen derför, att de troende ännu dro fü 
heffaffabe, att de behöfwa lidande för fin egen uppfoſtran. Ju mer 
de göra fig förtrogna med den tanken, deſto bättre fkall det ga att 
emottaga allt lidande — äfwen det ſom kommer genom menniffor — 
ſaͤſom en kalk, hwilken räckes dem af Gud, och deſto lättare ſtall det 
pa ſamma gang warda för dem att mottaga det ej blott med lugn 
och undergiſwenhet utan od med glädje och tackſamhet. Mar. David för- 

tod, att det war hans Gud, jom hade befallt Simei att banna honom, 
dä kände han ingen luſt att hämnas pa honom; när Job förſtod, 
att det war Gud, ſom tog ifraͤn honom allt — äfwen det ſom Sa⸗ 
beerna och Kaldeerna ſtulo — daͤ kunde han med lugn ſäga: Herren 
gaf och Herren tog; wälſignadt ware Herrens namn! (Job 1: 21.) 

2099. Ja, käre himmelſte Fader, begagna hwad ſätt och medel 
du will, gif och tag, efter ſom du finner det nödigt. Allenaſt rena 

oß ju mer och mer och helga of till din lithet, att wi ma bara 
mycken frukt, alltjemt mer frukt och ändtligen pa war Herres Jeſu 
dag rena ande, fjal kropp. Amen. 


Fentonde 


300. Si förmanar jag un eder, bröder, wid Gus e 
tighet, att J öfwerlemnen edra kroppar till ett lefwande, heligt, 
Gud behagligt offer, eder förnuftiga offertjenſt. Och rätten eder icke 
efter denna werlden, utan förwandlen eder genom edert finned för⸗ 
nyelſe, pa det J magen pröfwa, hwad fom är Guds goda og wil: 
behagliga och fullkomliga wilja. (Rom. 12: 1, 2 ff.). 

301. När apoſtelen Paulus i Romarebrefwet üfwergar fed 

framſtällningen af trosläran till förmaningarne, börjar han med 
ofwan anförda ord. De innefatta ſumman af hela den kriſtna 
ſedeläran, hwilken han ſedan i def enſtildheter utwecklar. 
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302. Förmaningen är ett mycket wigtigt medel till de heli⸗ 


gas fullfomnande. Derför aro ock Kriſtus och hans apoſtlar flitigg 


att anwända detſamma. Deras exempel böra äfwen wi efterfölja. 
Det finnes ingen kriſten, fom icke behöfwer förmanas. Huru helig 
och from han än ma wara, behöfwer han dock brödernas hjelp äf⸗ 
wen i detta ſtycke. Och genom dem will Herren tjena honom. 
3003. Att förmana tillkommer icke blott predikanter, utan alla 
troende. Herren dngifwer i Matth. 18 den rätta ordningen for 
förmaningen. Om din broder ſyndar, fü ga och ſtraffa honom 
mellan dig och honom allena — det är det förſta. Hörer han 
dig icke, fa tag en eller twaͤ med dig — det är det andra. Hjel⸗ 
per icke det, fa fag det at förſamlingen, pa det att hon ma för⸗ 
mana och tillrättawiſa honom — det är det tredje. Hör han icke henne, 
dG ſtall man halla honom för en hedning. Det är alltſä din pligt, 
om du är kriſten, att tjena dina bröder och ſyſtrar med förmaning, 
hwar fa behöfwes. Den offentliga förmaningen i predikan fan aldrig 


göra den enſtilda förmaningen öfwerflödig. Det kan ofta kännas obe⸗ 
hagligt att beſtraffa eller fürmana en broder, men Gud will det, 


och din broder behöfwer det. Matte alla Guds barn wakna upp 
öfwer fina pligter i detta aſſeende. Ty det är förfärligt, hwad 
förſummelſe de fleſta gira fig ſtyldiga till. Och träffas du af denna 
dom, fa ſtynda till Jeſus äfwen med denna ſynd och bed honom, 


att han förläter dig och dieler dig. Ty han är en ma att 
hjelpa i allt. 


304. Men för att kunna förmana med riktig wailfigitelfe maͤ⸗ 
ſte man ſjelf wara en i Kriſtus Jeſus helgad perſon. 


finne, ſamt gir dig i all din umgängelſe mer lik Jeſus, pa det 
dr ock ma kunna tjena dina bröder genom förmaning. Och 
gir det ſtraxt. Kom i bag, att du är en gäldenär ät dina brö⸗ 
der, och att du fkall gira räkenſkap engäng. Mar Jeſus förmanade 
ſina lärjungar, framſtällde han ſig ſjelf ſaͤſom ett exempel. Och 
när Paulus förmanade de troende, gjorde han ſammaledes. Der⸗ 


för ſäger han i 1 Kor. 4: 16: Jag förmanar eder, waren mind ~ 
eſterföljare. Och äter: Waren mina eſterföljare, ſäſom jag ät 


Kriſti. (1 Kor. 11: 1). Och ater: Waren mina efterföljare, 


käre bröder, och gifwen akt pa dem, hwilka fa wandra, fom J haf⸗ 
wen oß till en föreſyn. (Phil. 3: 17). Och aͤter: Wi gifwa oß 


a ſielfwa at eder till en föreſyn, pa det att J ſtolen efterfölja ofp. 


* 


Den ſom 
ſjelf är werldslikſtällig, ljum, lättſinnig, flarfwig och förſumlig, 
flärdfull, ſtolt o. ſ. w., är ide duglig att förmana andra. Derför 
bed Gud, att han gifwer dig ett gudfruktigt, ödmjukt, helgadt 
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(2 Thesſ. 3: 9). Och Ater: J hafpwen bliſwit Br efterföljare 


och Herrens. (1 Thesſ. 1: 6). O broder, du fom läſer detta, kan 


du förmana pa ſamma ſätt? Kan du ſäga: Gör ſom jag, ty 
ſaͤ gjorde Jeſus?“ 

305. Jag förmanar eder, bröder, ſäger apoftelen: Af desſa 
ord lära wi, hwilka de dro, fom man flall förmana, nemligen 
bröder i Kriſtns. Wit förmana de andligen döda till heligt lif, 
det är lika daͤraktigt ſom att förmana de lekamligen döda att ar⸗ 


beta. De ogudaktiga flall man bedja, att de matte manda om 


och lata fig förſonas med Gud. Saͤſom Petrus ſäger: Laͤten 
eder frälſas. (Apg. 2: 40). Att föͤrmana dem, fom dro uppwäckte 
ur fin ſyndaſömn och förſträckte för Guds wrede, är icke heller ratt. 
Dem ſtall man föremaͤla Jeſus, ſyndares frälſare, huru han gaͤr 
omkring, git wal, hjelper, förlaͤter ſynder, huru han utgifwer ſitt 
lif till en aͤterlösning för manga o. ſ. w., pa det de ma tro pa 


honom och fü frid och warda födde pa nytt. Att komma till 


ſaͤdana ſjälar med fürmaningar, huru de ftola lefwa heligt 
o. ſ. w., det är icke att befordra, utan att motarbeta Andens werk. 

306. Men af desſa Pauli ord lara wi ock, att förmaningen 
hor fe pa ett broderligt ſätt. Paulus tilltalar de troende fajfom 
bröder. De woro ju alla genom ſamma tro pa ſamme frälſare 
födde af ſamme Fader ſom Paulus. J jemförelſe med detta ſtora 
förhaͤllande woro alla mindre ſtiljaktigheter af underordnad wigt. 
Att ffiljattigheter woro raͤdande i uppfattningar och annat, det fe 
wi äfwen af Romarebrefwet, men under alla ſtiljaktigheter woro 
de dock barn at Gud och brdder at hwarandra. Att wara barn 
at Gud beror icke pa den eller den meningen, icke pa den eller den 
ſeden, utan allenaſt pa födelſe af Gud, ſaͤſom Johannes ſäger: 


Alla dem, ſom annammade Kriſtus, gaf han makt att blifwa Guds 


baru, hwilka icke af blod, icke af kötts wilja, icke af nagon mans 
wilja, utan af Gud födde äro. (Joh. 1: 12 f.) Och alla, ſom 
woro födde af Gud, betraktade och behandlade Paulus ſaͤſom brö⸗ 
der, ehwad de woro fattiga eller rika, unga eller gamla, higa 
eller laͤga. 

307. Nar Petrus ſtref fitt andra bref, ſtref han till alla den 
L ſom faͤtt lika dyrbar tro” fom han. Han ſade icke, att de hade alla 


lika ſtark tro eller lika klar tro. Men att de alla fatt lika dyrbar tro, 


det fade han, emedan de alla fatt ſamma tro pa famme Sefus. Tänk 

huru outſägligt ſtort: den fattigaſte backſtuguſittare, det ſtröpligaſte fat⸗ 
tighjon, fom tror pa Jeſus, har lika dyrbar tro fom Paulus och Pe⸗ 

trus och är deras broder. Du ſom tycker, att du är den owärdi⸗ 
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gaſte menniſta, fom gar pä jorben, bu fom mafte klaga Sfwer en 

ſwag tro — o när du ända tror pa Jeſus, fa ſtämmas ide Paulus 

och Petrus att kalla dig fin broder. Ja, hwad ſaga wi: icke ens 
Jeſus ſtämmes for att kalla dig fin broder. 

308. Nu är det ju naturligt, att ſaͤdant med munnen bekän⸗ 
nes af alla dem, ſom tro. Men det är icke lika allmänt, att det 
ock utöfwas, fa att hwar och en troende, utan affeende pa gaͤfwor 
eller ftand eller förmögenhet, broderligt behandlar den andre? Jakob 
talar bögit allwarliga ord derom, da han ſäger: Mina bröder, 
hafwen utan anſeende till perſonen tron pa war Herre Jeſus Kriſtus 
i herrligheten. Ty om i eder förſamling komme en man i lyſande 
klädnad med guldring pa fingret, och der komme ock en fattig man 
ü oren klädnad, och J fügen pa honom, fom bure den lyſande kläd⸗ 
naden, och ſaden till honom: Sitt du här wal", och ſaden till den 
fattige: "Sta du der” eller: Sitt har ned wid min fotapall!“, gjorden 
J icke da en ätſtilnad inom eder ſjelfwa och woren domare med 
onda tankar? Hören, mina älſtade bröber, har ide Gud utwalt 
de fattiga i Denna werlden till att wara rika i tro och arfwingar 
till riket, ſom han lofwat dem, hwilka älſta honom? (Jak. 2: 15). 
Huru är det bland of i detta affeende? Kunna wi luyfta waͤra 
Sgon upp till Gud och ſäga: "Dig ware pris, att ſaͤdant icke 
mer förekommer?“ O bröder och ſyſtrar i Kriſtus Jeſus, laͤtom 
of bedja Gud, att broderſtapet ma warda riktigt ſtort för waͤra 
hjertan! Se, huru bröder och ſyſtrar af ſamma köttsliga familj kunna 
trots alla olikheter i meningar, i gaͤfwor, i lefnadsſtällning, i lynnen o. 
ſ. w. älſta hwarandra och ward mana om hwarandra! Det foͤrſta huf⸗ 
wudwilkoret för, att de troende ffola kunna wara hwarandra till 
en riktig wälſignelſe, är, att de werkligen betrakta hwarandra ſaͤ⸗ 
ee broͤder i aldra högſta och egentligafte mening. — 

309. Men iſynnerhet när det gäller att förmana kriſtna, 
är det, ſäſom wi ſagt, af wigt, att man kommer — icke ſaͤſom en 
tuktomäſtare eller domare utan fajom en broder till bröder — och att 
hwarje ord talas och hwatje gerning göres i det djupa medwe⸗ 
tande, att det är med en broder eller ſyſter man har att gira. 
Laͤt wara, att det är en felaktig och ſwag broder — det är ändaͤ 
en broder i Jeſus, en perſon i hwilken Jeſus bor, och mot hwilken 


man icke kan gira eller ſäga nägot, ware fig godt eller ondt, utan 


att Jeſus tager det at fig. Saͤdant hafwa apoſtlarne lifligt bes 
finnat, hwarför de ock i fina bref fa ofta tilltala de kriſtna med 
ordet bröder, fare bröder, fire barn o. d. Innan jag talar med 
naͤgon om hans ſjäl“, fade en andens man, "gir jag mig förſt 
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reba inom mig fjelf, om jag älſtar honom af ett uppriktigt hierta“. N 
Det war wal gjordt, och aldrig dr detta wigtigare, än nar det | f 
gäller att förmana en broder. 

310. Om J haden tio tuſen tuktomäſtare } Kriſtus, ſäger a 
Paulus till de kriſtna i Korint, fa hafwen J dock icke manga 1 
fäder. (1 Kor. 4: 15.) O huru lätt gar det icke att mäſtra och 1 
tukta, att ſäga haͤrda och dömande ord. Men det nedlaͤtande, fa⸗ i 
derliga finnet, det af Jeſu Ande fulla hjerta, ſom fürbarmar fig 1 
öfwer de elända, det är mycket mer ſällſynt än tuftomajtarefinnet. 
Och de händerna ſedan, de mjuka händer, ſom warligen taga uti 
de fallne, förbinda deras far och lägga evangelii balſam derpa — 
huru maͤngenſtädes finner man dem? Och de ſtuldror, de taliga 
ffuldror, hwilka pa fig gerna bara de ſwagas börbor och lata all fin 
ſträfwan gai derpaͤ ut, att genom Guds barmhertighet upphjelpa 
och ſtärka de fwaga — manne man finner dem öfwer allt? Nei, 
ſäger du. Men hos dig? Finner man allt detta hos dig? Ack, 
waͤga en pröfning i Guds helighets ljus, och flutar pröfningen 
till din blygd, ſaͤ bekänn din, ſynd och bed Gud, att han maͤtte af 
fin nad gifwa dig det rätta andliga ſinnee! 

311. J Gal. 6: 1 ſäger Paulus: Broder, om en menniffa 
raͤkade falla i nägon öfwerträdelſe, J fom andlige dren, upprätten 
henne med ſaktmodighetens ande och fe pa dig fjelf, att ide äfwen 
du ma blifwa freſtad. — Att med ett bittert finne tillrättawiſa 
en broder, att göra det med häftiga och ſaͤrande ord, det duger 
alldeles icke. Dermed ffadar man mer, än man gagnar. Om fitt 
eget ſätt att förmana ſäger Paulus: J weten, huru wi, likaſom 
en fader ſina barn, foͤrmanade och uppmuntrade hwar och en af 
‚ever. (1 Thesſ. 2: 11). Och ater: Jag tillrättawiſar eder ſaͤſom 
mina älſtade barn. (1 Kor. 4: 14). Förmaningen är ett ſätt att 
i Herrens Jeſu Kriſti namn ſtynda en ſyndande broder eller ſyſter, fom 
man älſtar, till hjelp. Och ſäg: plägar du formana? Och nar 
du gir det, gir du det da pa detta ſätt? Skulle du icke 
wilja wara Herren behjelplig att äfwen jalunda Henn ae, utfo- 
rade helgon? Han behöfwer dig dertill. 

312. Wid Guds barmhertighet, ſäger apoſtelen widare. Saͤ⸗ 
ſom wille han ſäga: Om J ſätten naͤgot wärde paͤ den barm⸗ 
hertighet, ſom Gud bewiſat eder, ſaͤ tagen mina förmaningar till 
bjertat. Med desſa ord angifwer apoſtelen den rätta bewekelſe⸗ 
grunden till alla goda gerningar, Hwad Guds kärlek, utgjuten + 
ditt hjerta, werkar, det är goda gerningar. Hwad du annars gör, 
ware ſig drifwen af egenkärlek eller fruktan för ſtraff eller begär 
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efter belöning, det är icke goda gerningar. Gaͤfwe du ock alla 
bina egodelar at de fattiga, fa att du af menniffor worde priſad 

ſaͤſom öͤſwerflödande i goda werk, fa wore du dock med alla dina 
gerningar inför Gud ingenting, dereſt du icke drifwits af Guds 
kärlek. 

313. Men är nu Guds nad den enda rätta fällen till alla 
i fanning goda gerningar, da är hon ock den utgaͤngspunkt, fran 
hwilken förmaningen bir taga anſats, och den grund pa hwilken 
hon bör ſtödja fig. Ty Hilfen mäktigare bewekelſegrund ffulle 
wal kunna tänkas fir den troende än denna Guds barmhertighet? 
Att Gud har alffat dig fa, att han för din full utgifwit fin en⸗ 

födde Son — ad fatter du nägot wärde derpaͤ, fa offra dig at 
honom. Hade han welat handla med dig efter din wärdighet, fa 
hade han wäl lemnat dig i dina ſynder. Men nu braſt hans 
hjerta af förbarmande, och han fkonade icke fin enfödde Son utan 
utgaf honom för oß alla. Och tänk, hwilken lidandets kalk Sonen 
mäfte dricka för din ffull! Han war den aldra meſt föraktade och 
wanwoͤrdade, full med wärk och krankhet. Och nu ſäger han: till 
lön för denna min barmhertighet begär jag intet annat, än att du 
öfwerlemnar dig helt ät mig. Jag will helt och haͤllet ega dig. 
| 314. Men ide blott det. Du tror nu pa Jeſus. Genom 
Denna tro är du Guds barn och arfwinge, har ſyndernas förlaͤtelſe 
ſamt är worden en ny och lycklig menniſta. Denna naͤd följer dig alla 
Dagar. Gud leder dig med fina ögon, bewarar dig fran fall, 
upprattar dig, om du fallit o. ſ. w. Tänk, hwilken gränslös 
barmhertighet! Och nu — wid denna barmhertighet är det Paulus 
beder och förmanar dig att lemna dig helt aͤt Gud. Gud begär 
det icke derför, att han behöfwer dina gerningar, utan derför att det är 
en ſalighet för dig ſjelf, och emedan han will hafwa dig ſaͤſom ett 
werktyg, genom hwilket han widare ma gira äfwen andra godt. 
Skulle du da ſäga nej? Skulle ide denna Guds barmhertighet 
fylla ditt hjerta med en öfwerflödande glädje för det, att du far 
wara hans och far tjena honom? 

315. Pa liknande ſätt förmanar Paulus i Rom. 15: 30 
ſägande: Jag förmanar eder, bröder, wid war Herre Jeſus Kriſtus 
och wid Andens kärlek. — Kom ihaͤg Jeſus, fe pa honom, fe. | 
huru helt han utgifwit fig för dig! Hwad har du luſt att göra 

för honom? Hans kärlek är ju genom Anden utgjuten i ditt hjerta 
— eller huru? Om fa är, nuwäl wid denna Andens kärlek — lef for - 

Jeſus! J 1 Kor. 1: 10 ſäger han ſammalunda: Jag förmanar 
eder, bröber, wid war Herres Jeſu Kriſti namn. Likaſom wille han 
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ſäga: Saͤ mycket ſom Jeſus och hans dyra namn betyder för edra 
hjertan, {a helt gifwen eder at honom! Sammalunda i 2 Kor. 
10: 1: Jag, Paulus, förmanar eder wid Kriſti ſaktmod och fog⸗ 
lighet. Sant, hwilka bewekelſegrunder han anför! Se pa den. 
milde, den foglige, den ſaktmodige Herren Jeſus! Skulle du icke 
wilja af allt hjerta och af alla krafter och med alla dina gäfwor 
tjiena en ſädan herre? Ga ffall en kriſtlig förmaning lata. DA 
kan den ga in och bara frutʒte. 
316. Det händer underſtundom, att predikanter gloͤmma detta 
ſtycke af förmaningen. De ſe hos de troende än det ena felet än 
det andra. Detta gir dem ledsna. De kriſtne ſtulle ju enligt 
Guds ord wara fa och fa beffaffade. - Men de aro det icke. De 
Gro icke fa uppoffrande, ja kärleksfulla o. ſ. w., fom de borde wara. 
Och nu — hwad är att gira? Förmanqa och aͤter förmana. Saͤ⸗ 
lunda warda deras predikningar ett idkeligt klagande öfwer, huru 
illa det är, och ett idkeligt trugande om, huru det borde wara. J 
det enffilda umgänget blir det ſammalunda: Ack, heter det, huru 
lifligt war det icke förr, och huru bebröfligt är det icke nu!“ Men 
huru de klaga och huru de truga, ſaͤ warder det icke bättre. 
Twertom fora de de troende in i ett ſſukligt, lagiſtt wäſende, hwilket 
langt ifraͤn att gira dem kraftiga till det goda twertom förſwagar 
dem. Hwad ſom ofta händer uti ett hus, nemligen att barnen ge⸗ 
nom ett ſtändigt förmanande och kältande warda forfliade, det hander 
ock icke ſällan i Guds hus. Men hwad ar felet? Jo, Guds barm⸗ 
. den lifwande, uppmuntrande kärleken fattas i deras pre⸗ 
ikan och umgänge. Barnen behöfwa lifwas och uppmuntras ge⸗ 
nom kärlekens folftralar, om förmaningen ffall hafwa tilfbörlig wer⸗ 
kan. Och ſammalunda behöfwa Guds barn alltjemt dter och ater 
upplifwas och ſtärkas genom ſtraͤlarne fraͤn Jeſu kärlek. De be⸗ 
höfwa ater och aͤterigen höra den gamla hiſtorien, om huru Gud 
fa älſtat werlden, att han gifwit henne fin Son; huru Jeſus är 
DOD för alla, huru han är en fri och Sppen tillflyft för alla elända 
ſyndare, huru hans nad warar ewinnerligen och hans trohet fträder _ 
fig, fa widt fom ſtyarne ga. Man ma icke tanta: Allt detta weta 
de förut, nu behöfwa de komma widare i ett heligt lefwerne. Nei, 
phmareſt detta tal tyſtnar, der ffola ſjälarne ide genom naͤgon för⸗ 
maning eller helgelſepredikan kunna ig wibare, utan ffola twertom 
alltjemt ga tillbaka. | | 
317. "Sa men, fäger du, de triftna ſtola wail ide wara fa 
pjuntiga och ömtaͤliga, alt de icke tala en allwarſam foͤrmaning“. 
Ratt fd. Om förmaningen bara ſter i det rätta faderliga finnet 
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144 ewiga frälsningsräd. 


od) pa det rätta ömbjertade ſättet, fa ma den gerna wara allwar⸗ 
ſam. Men det är icke nog, att den är allwarſam. Allwarſam kan 
en tuktomäſtare wara. Hufwudſaken är, ſäſom wi nu ofta ſagt, 
att formaningen är genomandad af Kriſti kärlek. En fürmaning, 
fom utgaͤr fran Kriſti kärlek, förer kärlek med fig till den, fom man 
förmanar; och en ſaͤdan förmaning riktigt lyfter den troende, den 
uppwäcker hans rena ſinne (2 Petr. 3: 1), den fyller honom med 
luſt att göra Guds wilja i allt. En förmaning deremot, ſom bara 
är allwarſam, men icke pa alla ſidor omgifwen af Guds barmher⸗ 
tighet, nedtrycker och binder ſamwetet och blir aldrig nagon hjelp 
| för den troende att komma framät. Och fadant är ide pjunfighet 
Autan beror paͤ, det andliga lifwets egen natur och bef behof att 
fortfarande näras genom ſamma ord, hwarigenom det förſt upp⸗ 
kommit. 
| 318. Af det nu ſagda är ock tydligt, att det icke gaͤr an att 
Be. när fom helſt förmana en kriſten. Det gifwes tider i en triftens 
lif, da han liknar en ſjuk menniffa, hwilken man icke far drifwa till 
“a att arbeta, utan twertom mafte firmana att lemna allt arbete och 
u i ſtället intaga ſängen för att hwila, pa det han ma warda Set 
5 bregda. När den troende t. ex. befinner fig i andligt mörker, kän⸗ 
| ner fig fag och ängslig, är owiß om fitt barnaffap o. ſ. w., da 
pielper man honom icke med att förmana och truga ‚honom. ati 
4 lefwa heligt och fromt. Afwen om man formanar honom aldrig 
än fa hjertligt och bewekande, fa ſaknar han dock den dertill erfor⸗ 
ad derliga fraften. Han behöfrrer förſt göras helbregda. Han behöf- 
wer uppmuntras genom talet om den Guds kärler, fom öfwergaͤr 
1 all tunffap, om hans oföränderliga nab ow trohet, fom dagligen 
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u ‚öfwerflödar öfwer alla ſynder. Han behöfwer underwiſas om Jeſu 
u kärlek och herdetrohet till ſyndare, om hans blod, fom renar fran — 
if alla ſynder o. ſ. w. Endaſt derigenom flall han fa frid i ſamwe⸗ 
it tet, och endaſt genom att fa frid ſtall han erhaͤlla kraft till ett he⸗ 
ligt lif. 

it 319. Se huru en wit lätare gat tillwäga med en ſjuk. Han 
u. förordnar ſtillhet, hwila, lämplig mat o. |. w. Men nar krafterna 
tilltagit, förordnar han ja ſmaͤningom arbete; och när den 


i „ ſiuke alldeles tillfriſtnat, mafte han arbeta ſaͤſom en annan men⸗ 
niſta. Menar du da ide, att Jeſus, ſom är den rätte läkaren, 
gor nagot liknande i andlig matto? Han ftall lata de förkrosſade, 
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ri forbinda de ſargade, ftarfa de ſwaga. Förbraͤkade ror ſtall han 
ie 8 hela; pa rykande wekar ſtall han warligen bläfa, att be ma warda 
ee lyſande igen o. |. w. Sammalunda gjorde Paulus: För de 
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tren de klenmodiga, ftidjen de ſwaga. 
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Femtonde betraktelſen. 


ſwaga är jag worden ſwag, paͤ det jag ma winna de ſwaga. 


(1 Kor. 9: 22). Och i 1 Thesſ. 5: 14 förmanar han: Uppmun⸗ 


— 


320. Derför när du fer nägon broder olycklig och ängslig 
öfwer fig ſjelf, [at wara att han leſwat flarfwigt eller fallit i nä⸗ 


gon fond, fa lägg icke ſten pa börda, utan ſtynda t ſtället att 


med det glada budffapet om Jeſus uppmuntra och ſtödja honom, 
att han icke ma uppflukas af för ſtor bedröfwelſe. (2 Kor. 2: 7). 
Se huru Herren Jeſus pa paͤſtmorgonen gjorde med Petrus och 
ſedan pa aftonen med dem alla! Der war icke förebräelfe för de⸗ 
ras fond, utan idel ljuflig hugſwalelſe och uppmuntran. Men när 
Petrus ſedan war i ſamwetet upprättad igen, daͤ tog han honom 
afſides och hoͤll examen med honom om kärleken. Ack ma du, fom 
till äfwentyrs är mer andlig och ſtark, wiſa din andlighet deri, 
att du förbarmar dig ofwer be ſwaga, ſaͤſom Jeſus giorde og allt⸗ 


jemt gor! 


321. Men när du ſſelf till afwentyrs kommer i mörker, kän⸗ 
ner dig ängslig i ditt ſamwete och owiß om Guds nab, emedan 


du ſer, huru langt du är ifrän att wara, hwad du borde wara, 


fa anwänd ſamma ſätt emot dig ſjelf. at da alla förmaningar 


och allt tal om en helig wandel tills widare fara och ſe till, huru du 


riktigt djupt ma ſätta dig in i Guds fadershjerta och Jeſu fräl- 
ſarehjerta ſamt ſtudera flitigt det ordet: Hwar och en, ſom tror 


pa Jeſus, flall hafwa ſyndernas förlätelfe genom hans namn. 


Djefwulen flall wisſerligen anfäkta dig och ſäga: Ja, ja, men du 
borde dock wara from och helig, älſta Gud och näſtan ſamt taga 
dig till wara för ſynden, om du will hafwa Guds naͤd“. Men lat 


dig icke förbryllas deraf. Ty nu — nu behöfwer du ſaͤdant, fom 


kan gifwa ditt ängsliga hjerta frid, och det kan icke talet om hel⸗ 
gelſe och goda gerningar, utan endaſt talet om Guds och Herrens 
Jeſu gerningar, hans trofaſta nad och oändliga barmhertighet. 
322. Hwareſt deremot en kriſten är i det tillſtaͤnd, att han 
kan förmanas, der bir han od förmanas. Lkaſom det a ena fidan 
kan förekomma ett lagiſtt trugande i ſtället för ett evangeliſtt för⸗ 
manande, fi hander & andra fidan, att det underſtundom utbildar 
ſig en evangeliſthet, hwilken anſer all egentlig förmaning ſaͤſom naͤgot 
lagiſtt och derför ſöker göra ſaken bättre och mer evangeliſt genom 


att ſäga fa här: Du für “nate Gud, du flipper hata näſtan, du 
für wara kyſt, from, gudfruktig, du far wara ödmjuk och behöfwer 


icke wara ſtolt“ o. ſ. w. Eller ock fa här: "Det är icke du, ſom 
fall gira det; icke du, fom ffall älſta, an, bielpa, wara ödmjuk, 
Guds ewiga frälsningsräd. II. | | | 10 
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Guds ewiga frälsningsräd. I, 


ſaktmodig o. f. w., utan det ae Jeſus, ſom i dig ffall gira och 
wuara allt detta, allenaſt du tilläter honom det“. Ja underſtundom 
fir man höra predikas: "Det är Jeſus, fom will wara och gira 


allt detta i ditt ſtälle, och Gud fall icke fe pa, huru wal du gör 


ia det, utan huru wal Jeſus gir det i ditt ſtälle“ o. ſ. w. Men äf⸗ 


wen i detta ſtycke är det aldra ſäkraſt att följa Kriſti och apoſtlar⸗ 
nes exempel, och de tala hwarken paͤ det ena eller det andra ſättet. 
De rygga aldrig tillbaka för att tilltala de troende ſaͤlunda: Gö⸗ 


ren det och det, renen eder fran all köttets och andens beſmittelſe, 


waren ödmjuka, ſaktmodiga, älſten edra owänner o. ſ. w. 
323. De troende dro inga ddda, wiljelöſa ting, utan andli⸗ 


a gen lefwande menniffor, hwilka funna förmanas; och juſt emedan 


apoſtlarne wißte, att Herren wille i dem werka allt godt, baͤde 
wilja och gerning, fürmanabe de dem att gira det goda. Gre⸗ 
nens formaga att bara frukt beror wisſerligen pa ſtammen. Utan 
förening med ſtammen wore han alldeles doͤd och oförmöͤgen att 


- bära frukt. Det kan ſaͤledes för ſannt ſägas, att ſtammen bär frukt i 
grenen, men alltid pa det ſätt att han genom ſitt lif och fin ſaft gir gre- 


nen ſjelf lefwande och fruktbärande. Pa liknande ſätt förhaͤller det 
fig ock med de troendes frukter. Herren bor i dem och werkar i 
dem det goda, men pa det ſätt, att han genom fitt lif, fin nab, 


fin rättfärdighet, fom han meddelar dem, förwandlar och omſkapar 
dem fa, att de warda dugliga att gira det goda. De dro lefwande 


grenar men icke döda werktyg ſaͤſom en ya eller en fag, hwilken 
gar, när timmermannen tager uti den och förer den, men deß⸗ 
emellan ligger ſtilla, utan att hafwa naͤgon wilja alls. De äro 


icke heller ett tomt och wiljelöſt genom hwilket man 


later naͤgot rinna, icke heller ſaͤſom en did maſtin, fom gar, nar mafti- 


niſten eldar denſamma och ſätter den i gaͤng, utan de äro fria per⸗ 


ſoner, hwilka funna lyda eller wara olydiga, och hwilka derför 


anſwarige för famt lon eller ſtraff, efterſom de 


förhälla ſig. 

324. Litaſom 1 mänga anbra ting, 4 at od 4 denna fat 
den bäſta tevlogiffa högſtkolan. Det barn, hwilket 
alltjemt tilltalas, ſaͤſom det der till ingenting duger, hwilket ock 
behandlas derefter — fa att det aldrig far fielf ſätta pa fig en flo 
eller bara en tallrik eller uträtta nägot, utan ſtall tjenas i allt — 


det barnet blir ockſa werkligen omyndigt i all fin lefnad. Deremot 
pPiörer det till en god uppfoſtran att, allt efterſom barnet wager till 


och hinner lära, anlita deß krafter och förſtaͤnd genom att ſtälla 


os kraf pa detſamma. Och det är för barnet helſoſamt att ſaͤlunda fa 
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Sertonde betrattelfen. 147 


finna fin anſwarighet. Sammalunda är od förhaͤllandet 1 Guds 
hus. Alt efterſom Gud gifwer wisdom, kraft, tillwäxt, will han, 
att de troende ſtola anwända desſa gaͤfwor, och han will, att de 
ſtola känna ſig u de berfit. Sä talar han ock till dem an 
ſitt ord. 


när jag far tänka ſaken fa, att det icke är jag, fom ffall wara gud⸗ 


fruktig, ödmjuk, kärleksfull, att det icke är jag, fom ffall bedja, 


werka, gira godt, utan att det är Jeſus, fom är och gor allt detta 
i mig. Och den ſalighet, ſom detta flänfer mig, är ett bewis för 
mig, att det är fanning”. Men ſaͤdant är ide rätt tänkt. Man 
har ock ſett menniffor, fom hafwa ſagt: Jag känner mig fa out⸗ 
ſägligt lycklig, nav jag far tänka, att det är icke jag, fom flall 
aͤngra, waka, bedja, wandra ui helgelſe, gira godt o. ſ. w., utan 
att Jeſus gör allt detta i mitt ſtälle“. Det förra är ock i ſjelfwa 
werket, om man ſer noga derpaͤ, ingenting annat än en ny upp⸗ 
‘Yaga af det ſednare. Men huru Iydlig en fadan menniſta än 
känner ſig i denna tanke, fa är det i alla fall en willfarande tanke. 
Bröder och ſyſtrar, latom of wara nyktre! Laͤtom of pröfwa och 
döma allt efter Guds ord, fom blifwer i ewighet. Laͤtom of 


taga förmaningens ord till godo ſamt i kärleken öfwa det inbör: - 
des. Och laͤtom det wara war fröjd och war lofſaͤng, icke att 


Herren will i wart ſtälle wara, hwad han förmanar of att 
wara; icke heller att han ſjelf will uti of wara det, utan att 


han will ſjelf genom fin näds Ande gira of fädaua, fom han i 


ſitt ord förmanar oß att wara. Gud hjelp oß neath att ie 
wandra i deß Hast Amen. | 


Sertonde setrattelſen 


326. Jag förmanar eder, bröder, att J utgifwen ebra krop⸗ 
par till ett offer, fom är lefwande, heligt, Gud behagligt, eder för⸗ 
nuftiga gudstjenſt. Sedan wi uti förra betraktelſen talat om för⸗ 
maningens beſtaffenhet, wilja wi här betrakta deß innehäl. 


327. Att J utgifwen edra kroppar till ett offer, ſäger apoſtelen. 
Detta war en for de kriſtna i Rom mycket talande bild. Alla, bade. 


de ſom hade warit judar, och de ſom hade warit hedningar, woro 
af gammalt wana wid offer. Saͤſom uti judarnes⸗gudstjenſt fa war 
ock i hedningarnes gudstjenſt offret hufwudſaken. Wid offrandet 
lemnades offerdjuret helt och fullkomligt och för all tid dt Gud. Nu 


325. Ja men, fager du, jag känner mig ſa outfägligt (odtig, 
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dyrt köpta (1 Stor. 6: 19); ingen af eder lefwer fig ſjelf eller bör 
(Rom. 14: 8). 


framſtällen nu eder ſjelfwa, edra egna kroppar dertill. 


148 Guds ewiga II. 


tilämpar Paulus detta pa de troende fa, att de ftola belt och 
fullkomligt och för all tid öfwerlemna ſig aͤt Gud med allt, ſom 
ar deras, alla deras gaͤfwor, krafter, egodelar m. m. Saͤſom 
wille han ſäga: Anſen eder icke widare fajom edra egna; J dren 


fig ſielf, utan ehwad J lefwen eller din, fa tillhoͤren J Herren 
Derföre ſaͤſom J förut hafwen für Guds altare 
till offer plägat framſtälla oxar, far, dufwor och andra djur, fa 


328. De gamla offren ſtulle icke framſtällas i perſonernas 
ftälle utan ſäſom en bild af perſonerna. När judarne offrade djur 
i ſtället für fig ſjelfwa, doͤmde Gud öfwer deras offer ſaͤlunda: 
Hwad ſtall jag med edra manga offer? Jag är matt af wädurars 
brännoffer och af gödda kalfwars fett; och i oxars, lams och bockars 
blod har jag intet behag. Bringen icke widare fram faͤfänglig offer⸗ 
gäfwal! Rökwerk är mig en ſtyggelſe (Cf. 1: 11 ff.). Det rätta, Gud 
behagliga offret ſtedde da, nar den offrande genom fin handling 
talade till Gud och fade: Herre, min Gud, pa detta ſätt will jag 


-_ Sfwerlemna mig at dig; ſaͤſom detta djurs blod utgjutes, fa will 


jag inwiga och gifwa mitt lif ät dig; ſäſom de bäſta delarne af 
detta djurs kött uppbrännas pa ditt altare, fa will jag offra min 
kropps bafta krafter at dig till att förtäras i din tjenſt ſaͤſom en 
dig wälbehaglig lukt. Tag du hela mn N t beſittning för din 


räkning!“ 


329. Men att apoſtelen fäger: edra troppar, dermed ſyftar 
han hela det lekamliga lifwet och allt, hwad dertill hör. Det är 
den andliga, himmelffa perſonen, fom offrar; och hwad han offrar, 


är icke den eller den enſtilda ſaken utan hela ſitt lekamliga lif. 


Apoſtelen har förut i ſamma bref talat derom, da han ſagt: Saͤ⸗ 


fom J förut hafwen framſtällt edra lemmar ſaͤſom trälar at oren⸗ 


ligheten och laglösheten till laglöshet, fa framſtällen nu edra lem⸗ 
mar ſäſom trälar at rättfärdigheten till helgelſe (Rom. 6: 19). 
Framſtällen icke edra lemmar at ſynden ſaͤſom orättfärdighetens wa⸗ 
pen utan framſtällen eder ſjelfwa aͤt Gud ſaͤſom lefwande fraͤn de 


döda och edra lemmar at Gud ſaͤſom rättfärdighetens wapen (v. 13). 


Apoſtelen betraktar de troende, ſaͤſom de der förut ſtaͤtt i tjenſt hos 


ſynden. Pä den tiven raͤdde hon ſaſom husbonde öfwer deras Te 


kamen och deß lemmar. Da ſtod deras tunga ſynden till tjenſt till 


att tala ſaͤdant, fom war orättfärdigt; da ſtodo deras fitter ſynden 
till tjenſt att ſpringa orättfärdighetens ärenden o. ſ. w. Ja, när 


de troende tanta tillbaka pa ſitt gamla lif i ſynden, hwilken för⸗ 
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ſträcklig tafla företer bet icke! Deras lif va bent tiben fan tortaſt 
betecknas fälunda: De hafwa gifwit fina kroppar till offer at orenlig⸗ 
heten, otukten, hatet, afunden, ondſtan, egenkärleken, ſjelfwiſtheten, 
girigheten o. ſ. w. Hos de ena har det ſtett pa gröfre ſätt, hos de 
andra pd finare ſätt, men 508 alla har det ſkett. Den ene har 
gifwit fina lemmar föͤreträdeswis till utöfwande af en ſynd, den 
andre till utöfwande af en annan, alldeles ſaͤſom husbonden foͤre⸗ 
ſätter den ene tjenaren en ſyßla den andre en annan. Men alla 
hafwa de ftätt i ſamma tjenſt. De finare tjenarena hafwa kanſte 
foraktat de gröfre och deras ſyßla, ſaͤſom en fin kammarherre hos en 
konung kan förakta en ſtalldräng, fa att han knappt will tala med 
honom. Men de haſwa anda warit i ſamma tient, och det är 
hufwudſaken. 
330. Men nu, will apoſtelen ſäga, nu deen J löſte ur den 
der tjenſten och hafwen fatt tjenſt hos en annan husbonde nem⸗ 
ligen Gud, och han behdfwer eder kropp och alla edra krafter för utöf⸗ 
wande af rättfärdighet. Framſtällen dem derföre nu at honom! 
Sägen till honom: Herre, tag mitt förſtaͤnd och rena det med din 
ande, att jag ma ti alla mina tankar, föreſatſer, planer o. ſ. w. 
afſe endaſt din dra och menniſtors wal, endaſt det fom är heligt, 
rättfärdigt och godt. Tag mina funffaper och anwänd dem i din 
tjenjt till ditt förherrligande och min näſtas wälfärd. Tag mina 
händer i din tjenſt, att jag i allt mitt werk, i min kallelſe och utom 
min kallelſe ma gira det, fom är rättfärdigt. Tag mina fötter, att 
jag gerna ma ga dina ärenden, att jag gerna ma ga dit, der jag 
kan tjena och hjelpa min näſta. Tag mina ögon och mina öron, 
att jag icke ma fe eller hora efter fadant, fom är orent och kan 
frefta till ſynd, utan att jag ma fe och hora efter det, fom är heligt 
och helgande, det ſom jag kan anwända till ditt förherrligande och 
min näſtas tjenſt. Tag min tunga, att jag icke ma ljuga, förtala 
eller fara min näſta, att jag icke ma tala lättſinnigt, utan att jag 
ma tala det, fom är rätt och ſannt och godt, att jag ma bekänna 
och upphöja ditt namn, att jag ma genom mitt tal befordra un 
ien wälfärd och lycka“ o. ſ. w. | 
331. Si när du fälunda öfwerläter din kropp meh alla bef a 
lemmar ät Gud, da offrar du bem dt honom. Gör det hwarje dag. 
Och nar du det gjort, ja kom ihaͤg, att dina lemmar för den dagen 
iro bortgifna. Kommer derföre freſtaren i en eller annan flepnab 
för att lana naͤgon din lem, fa ſwara honom: Mina lemmar dro 
redan upptagna“. Will han t. ex. freſta dig att tala naͤgot orättfär⸗ 
99958 Min är ibe wag offrad aͤt min Gud“. DR 
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ande tan wisſerligen komma att koſta dig mycken ſtrid, mycken 
förſakelſe af dig ſjelf; det kan komma att gälla lif, gods, dra, wän⸗ 
ner och allt, hwad werlden har, ſaͤſom det gällde för Kriſtus pa det 
heliga korſet“ (L.). Men tink hwilken dra det ändock är att fa be⸗ 
trakta ſin kropp och alla ſina lemmar ſaͤſom Guds och Kr 
tillhörighet, och tant hwilken lin det till ſiſt fall medföra! Om 
Herren komme till dig en dag i ſynlig mätto och laͤnade af dig din 
penna, din ftol, ditt bord, din yra eller nagot annat, fom tillhörde 
dig, o hwilken heder ſtulle det icke wara för dig! Du ſtulle wäl 
knappt kunna anwända den pennan eller den yran eller den ftolen 
mer. Ga rädd ſtulle du wara derom. Men till hwar och en, fom 
komme ti ditt hus, ſtulle du ſäga: Kan du tänka: med denna penna 
har min Herre Jeſus fkrifwit, pa denna ſtol, wid detta bord har 
han ſuttit“ o. ſ. w. Ja, du ſtulle fa mycket ſwaͤrt att icke förhäfwa 
dig deröfwer, att Kriſtus ſjelf welat begagna naͤgot, fom du egde. 
RKanffe behöfde du en ganſta bitter paͤle i dit kött för att icke für- 
hafwa dig. 

332. Men fe nu: den der oändliga äran ini bu fa alla Dagar. 
Han beböfwer alla dagar lana din kropp och alla dina lemmar. 
Han will likaſom tala med din tunga, han will tena med dina hander, 
6. ſ. w. Men du har kanſte aldrig ſagt till naͤgon din win: "Ran du 
tro det: Gud fjelf har laͤnat min tunga, mina hander, mina fitter 

i dag; det är riftigt ſannt; ma han gifwa mig fin helige Unde, att 

jag icke förhäfwer mig deröfwer.“ Lemmarne äro ſaͤſom werktyg i 
fig ſjelfwa wiljelöſa, hwilka af perſonen kunna lemnas antingen i 
ſyndens eller Guds tjenſt. Si, om du betraktade ſaken pa detta 
ſätt, ſtulle du ſäkert börja anſe dina lemmar fa heliga, att du al⸗ 
drig ſtulle nännas röra dem ſſelf eller lata nagon annan röra dem 
utom Gud allena och hans Son Jeſus Kriſtus och hans Ande. 
Kom ihaͤg: hwad man gifwit bort, det har man ſedan icke rätt 
att bruka för fig ſjelf; och hwad man offrar at Gud, det är för all 
tid gifwet aͤt honom. 

333. Ja, ſäger du, detta har jag faq manga gaͤnger hört, och 
det har gjort mitt hjerta fa outſägligt godt, och jag har lemnat 
mig dt Herren, men fa har jag glömt det igen, fa att jag ſyndat 
och förgaͤtt mig; och nu wet jag icke, huru jag fkall bara mig at." 

Swar: Börja ya nytt igen! Ja, ſäger du, det har jag gjort 
hundra gaͤnger.“ Nuwäl, gir det da for hundraförita.gängen nu. 
Att du ſwikit och tagit igen dina lemmar och laͤnat dem at naͤgon 
ſynd, ſedan du engäng gifwit dem at Herren, det är illa; det bir 
du erkänna ſaͤſom en fond. Men ga ändock fram en gang til och 
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fig: „Herre Gud, min himmelſte Fader, tag ännu en gang min 
kropp och mina lemmar i din tjenſt; jag har warit trolös och 
gjort illa och wore mal ward, att du icke mer wille hafwa mig. 
Men af nad — för din barmhertighets ſtull tag här igen mina 
lemmar i din tjenft för att dermed förherrliga ditt namn, om de 
ännu kunna brukas dertill!“ Och war wif, Herren ffall ide wiſa 
dig tillbaka. 

334. Till ett offer, ſom är lefwande, ſäger Paulus widare. 
Det gamla teſtamentets offer doͤdades eller woro redan döda ting. 
Det offer, ſom Paulus här omtalar, är lefwande. Wisſerligen före⸗ 
948 det af en ddd, nemligen döden fran ſynden, men pa denna 
bid följer en uppſtaͤndelſe, efter hwilken det egentliga offrandet be⸗ 
gynner. Derom ſäger ock Paulus i Rom. 6: 13: Lemnen eder 
ſjelfwa dt Gud ſaͤſom lefwande fran de döda och edra lemmar at 
Gud till rättfärdighetens wapen. Man priſar dem ſaliga, hwilka 
genom martyrdöden offrat ſina lif aͤt Jeſus, men mycket ſtörre ſalig⸗ 
het är det att fa lemna fin lefwande kropp till ett offer at Gud. 
Luther har fattat detta ordet lefwande“ i andlig betydelſe. Det 
handlar, ſäger han, om ett lif för Gud och icke för werlden. — Det 
lefwande offret beftar i köttets och luſtarnes dodande. Om I döden 
köttets gerningar med Anden, ffolen J lefwa.“ Men det är ingen⸗ 
ting i apoſtelens uttryck, ſom antyder en ſaͤdan mening. Twertom. 
Hwad ſom för apoſtelen war angeläget att framhaͤlla, det war icke 
motſatſen mellan ett lekamligt dödande och ett andligt dödande utan 
motſatſen mellan ett dödt offer och ett lefwande offer. Hjertat i 
offerhandlingen war icke ſjelfwa dödandet utan öfwerlemnandet at 
Gud, och medan judarne i fin utwertes gudstjenſt at Gud öfwer⸗ 
lemnade ett dödt offer, fa öfwerlemnar det andliga Israel nu at 
Gud genom ſin offerhandling ett lefwande offer, neml. fin zegen 
kropp med alla deß lefwande och werkſamma lemmar. 

335. En bild utaf detta offrande funna wi fe uti Kriſti lif. 
Hos honom funnos inga luſtar att doͤda, och dock war hela hans 
jordelif en fortſatt och vafbruten offerhandling. Hela hans kropp, 
alla hans lemmar offrades dagligen aͤt Gud. Allt, hwad han talade, 
tjenade till Guds förherrligande; allt, hwad han gjorde, war Guds 
werk. Han öppnade aldrig ſin mun, han rörde aldrig ſin hand eller ſin 
fot, utan att det war för Guds tjenſt. Afwen när han botade de 
fjufa, uppwäckte de döda, ſpiſade de hungriga, och det fag ut, fom 
lefde han fir menniſtor, war det dock egentligen för Gud han lefde. 
Det war Gud, ſom i allt anwände de lemmar och krafter, ſom han 
hade gifwit honom, till att tena, bielpa och frälſa menniſtor. Men 
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mar det ſedan paͤfordrades, gaf han od fitt lif, i doͤden. Afwen deri 
läg en offerhandling — ja den högſta offerhandling — men om än 
. betta icke hade ſtett, ſtulle man likwäl om hela hans lif med full 
fanning ſäga: Han offrade fig i allting dt Gud, fin himmelſte Fader. 
Och det är mönftret för of. En kriſtens offer förntſätter ſä⸗ 
lunda de ſyndiga luſtarnes dödande; det fan ock haſwa till följd, 
att han maͤſte utgifwa fitt lif i martyrddden, men ſjelfwa offers 
handlingen beſtär icke uti detta utan deruti, att han lefwande df- 
werlemnar fig ät Gud, pa det att Gud ma fa begagna och füra 
honom, alldeles ſaͤſom han will, efter det ordet: Lefwa wi, ſaͤlefwa 
Herranom; di wi, fa dd wi Herranom; ehwad wi lefwa eller vb, 
ja tillhöra wi Herren (Rom. 14: 8). 
336. Till ett offer, fom är heligt, fäger apoſtelen widare. 
De gammalteſtamentliga offren woro heliga i den meningen, att 
de worn at Gud afſtilda, men till fin beffaffenhet kunde de icke 
; wara heliga. Den offrade boden förblef, ſaͤdan den war, och kunde 
ins aldrig genom nägon offerhandling warda till fin beſkaffenhet helig. 
i Men i den meningen war han helig, att han war afffild till offer 
Ri. Git Gud. De troende dter dro heliga icke blott i denna mening, 
utan ock i anſeende till fin beffaffenhet. Gud har rengjort deras 
| |: bjertan genom tron (Mpg. 15: 9), de dro aftwagna, helgade, rätt⸗ 
| färdigade genom Herrens Jeſu namn och genom war Guds Ande 
. Kor. 6: 11). De äro nya ſtapelſer (2 Kor. 5: 17), "platt an⸗ 
dra menniſtor i hjerta bag och finne och hela fin warelſe“ (L.). 
Och när de derför öfwerlemna at Gud fina kroppar med alla deß 
At. lemmar, fa är detta ett heligt offer, ehwad det än ma yttra fig uti. 
Pa 337. Det räber i waͤra hjertan alltför ofta förwirrade före⸗ 
+] | * ſtällningar om, hwad fom är heligt. Saͤledes t. ex. anſe wi det 
nog för heliga gerningar att predika, bedja, ga i kyrkan, döpa, an⸗ 
1 namma Herrens nattward o. d. Ingen konſt är det heller att 
| = förſtä, att t. ex. den, fom lemnar allt för att ga ut i hednawerlden 
„ och predika evangelium, att lefwa och DO för hedningarnes fräls⸗ 
| ning, gir ett heligt offer at Gud. Men hwem tänfer wal derpaͤ, 
att det är ett lifa heligt offer, att nagon uti fitt dagliga lif, i fitt 
hem, fitt yrke offrar Gud fin kropp, fa att han flöter fin fallelfe 
med trohet och i gudsfruktan, wore det ock den ringaſte tjenare⸗ 
ſußla, ſaͤſom att ſopa, twätta, fy, lappa, eller hwad det wara maͤ? 
ae Om du t. ex. kommer in i en werkſtad och der fer en ſtara gud⸗ 
| fruktiga arbetare med trohet för Herren’ full arbeta uti fin kallelſe, 
1 eller om du kommer in i en barnkammare och der ſer, huru en 
a moder eller en tjenſtegwinna waͤrdar en flara barn i gudsfruktan 
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och taͤlamod, fjungande för dem, lekande med dem, tröſtande dem, 
ſom fallit och ſtött ſig, tillrättawiſande dem, ſom felat, twättande 
dem, fom dro ſmutſiga; tänker du wal pa, att det är heliga offer, 
fom desſa enfaldiga menniffor i fina fimpla, hwardagliga gerningar 
aͤt Gud? 

es Ja men, fager du, är icke detta att neddraga det heliga 
i after Swar: Ingalunda. Det är twertom att upphöja det 
hwardagliga till det heliga. Det är ide ſaken eller gerningen i och 
för fig, ſom genom naͤgon fin upphöjdhet är helig, utan gerningen 
är helig genom perſonen, fom git den, ſamt derigenom att perſo⸗ 
nen gör denſamma i Guds tjenſt. Det berättas, att Melanchton 
engang erhöll beſök af en man, fom mycket hört talas om hans 
helighet. Den fremmande gjorde ſig de aldra ſtörſta förhoppnin⸗ 
gar att nu fa fe naͤgot alldeles utomordentligt. Men när han fom 
fram, träffade han Melanchton fittande i barnkammaren, der han 
waggade ett litet barn till ſömns, medan han läſte i en gramma⸗ 

tifa. Den fremmande wardt higft förbluffad att finna en fa helig 
och widtberyktad man ſtadd i en fa ſimpel gerning. Men nar han 
i ord framſtällde fin förwaͤning, fick han hora en predikan om he⸗ 
lighet, ſom han aldrig förr hade hort. Att faſta, att bedja, att 
läſa, att ga i kloſter, att fe ſurmulen ut o. ſ. w., det förſtod han, 
kunde wara nagot heligt, men att fitta i barnkammaren och wagga 
barn — huru kunde det pasſa en helig man? 

339. J de gamla berättelſerna om eremiternas *) Tif omtalas 
följande lärorika hiſtoria: Da engang Makarius, en helig eremit, 
bad, raͤkade han i hänryckning, och en ſtämma fran himmelen ljöd 
i hans innerſta: "3 den ftora ſtaden Alexandria lefwa twenne 
fromma ſjälar, fom hafwa mi kriſtlig fullkomlighet kommit mydet 
längre än du“. — Makarius gjorde fig ſtrax redo, tog fin ftaf, 
wandrade fran öknen till den langt aflägsna ſtaden och kom till det 
honom anwiſade huſet. J. detta hus bodde twenne familjer. De 
twenne husmödrarne helſade wänligt den ärewoͤrdige gubben och 
mottogo honom med glädje. Makarius omtalade för dem, hwilken 
uppenbarelſe han haft, och hwilken laͤng reſa han med anledning 
deraf företagit. Och nu“, tillade han, "agen mig, pa hwad fatt 
J tjenen Gud, och om bwilka ſerſtilda goda werk J befliten eder!“ 
De baͤda husmödrarne blefwo högſt firwanade. Wi weta ide af 
naͤgra ſerſtilda dygdewerk, ſwarade de: wi hafwa aldrig företagit 
ſaͤdana ſtränga öfningar, ſom man berättar om eder, heliga eremiter 


e Eremiter kallades ſädana, fom drogo fig ut i ötnarne för att i enjam- 
beten tjena Gud med faſta och böner och fromma betraktelſer. | x 
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i öknen. Wi lefwa i attenffap, mara man dro bröder och arbeta 
i ſtaden mot dagspenning för att ſtaffa bröd i huſet; wi qwinnor 
deremot ombefirja de dagliga hushaͤllsgöͤromaͤlen“. — Efter manga 
forſtningar erfor Makarius, att de redan hade bott femton ar i 
detta hus, willigt fullgjort fina ſysſelſättningar med tackſamhet 
till Gud och foft att uppfoſtra fina barn i gudsfruktan: att 
de i tron pa Jeſus Kriſtus dagligen bemoͤdade fig att fullgöra 
det, ſom de kände af hans lära, och efterfölja hans exempel, 
ſamt att de ſtändigt baͤdo, att Guds helige Ande matte foͤr⸗ 
läna dem kraft dertill. Widare erfor han, att de under desſa fem⸗ 
ton dr aldrig twiſtat med hwarandra, aldrig gifwit hwarandra ett 
owänligt ord, utan att alla hade beſtändigt lefwat i frid och en⸗ 
drägt. Derjemte hade de med hwarandra gjort ett förbund och 
dlllofwat Gud att aldrig tala om faͤfänga och onyttiga ting och ännu 
mindre att tala ondt om medmenniſtor. — Nu, ropade Makarius, 
Herkänner jag i fanning, att man kan midt ibland menniſtor tjena 
Gud lika godt, ja battre än i cellen. Gud, fom gifwer alla lif, 
ande och allt, ſer blott till hjertat. Den ſom alltid fruktar * 
| och gir rätt, han är honom behaglig.“ 
| 340. Men du kan till äfwentyrs äfwen utom din egentliga 
| kallelſe bringa Herren manga heliga offer. Du kan med din mun 
tala nagot wäckelſens ord till perſoner, fom ſofwa i fina ſynder, du 
| kan för Herrens ftull beſöka nagon ſjuk, du kan möjligen deltaga i 
ſöndagsſtolan eller naͤgon annan andlig werkſamhet o. ſ. w. Nu⸗ 
} N | wal, offra dig da at Herren äfwen i detta. Stall det od koſta dig 
| 
| 
| 
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nägon förſakelſe af egen beqwämlighet, fa drag dig likwäl icke un⸗ 
dan. Illa, mycket illa är det att förſumma den ringa, dagliga kal⸗ 
lelſe, hwari man blifwit af Gud fatt, för att ga ut och göra naͤgot, 
fom ſynes heligare, och manga Guds barn gira fig i detta afſeende 
ſtyldiga till mycken ſynd. Men illa är det od, nar man äfwen 
utom fin närmaſte kallelſe kan bringa Herren nagot heligt offer och 
icke git det. Ack, ma Herren gifwa of alla, fom tro pa nme 
det rätta offerſinnee! 
341. Till ett offer, fom är Gud behagligt, tillägger e 
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 tterligare. Emedan Gud är helig, ſaͤ har han behag i allt, ſom 
ar heligt. Och heligt är det, att du framſtäller din kropp at ho⸗ 
Ree nom till ett offer. 
342. Nar apoſtelen Imtalar, att betta offer är Gud 105 
\ ligt, {a är det meningen, att wi werkligen ſtola tro det. Det hän⸗ 
. der ofta, att kriſtna dro rädda för att werkligen tro, att naͤgot, 
ſom de gira, behagar Gud. Att deras ſynder mißhaga Gud, det 
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foͤrſta och tro de, men att tro, att deras goda werk ſtulle behaga 


Gud, det ſynes dem ſaͤſom förmätenhet och andligt högmod. Detta 


är dock en ſtadlig willfarelſe. Om ett barn i ett hem aldrig flulle — 


tro, att deß bemödanden behagade foͤräldrarne, fa ſtulle det blifwa 
alldeles förderfwadt. Likaſaͤ om en tjenare i ett hus aldrig ſtulle 


kunna tro, att hans tjenſt behagade husbonden, fa ſtulle det för⸗ 


bittra hela hans lif ſamt göra hans tjenſt tung och odräglig. Och 
huru fkall lifwet för ett Guds barn kunna warda annat än tungt 
och lagiſtt, dereſt han ſtall ga och te, att allt, hwad han gor, e 


Ja men, ſäger du, zurn tal jag kunna tro annat, nar 
jag — att ſynd inſmyger fig: uti allt, hwad jag företager?“ 


Gwar: att ſynd infmyger fig deruti, det är en fat för fig. Men 


derigenom warder icke gerningen ſjelf en ſynd. Se här naͤgra 


exempel! Om jag ſamlar de mina omkring Guds ord hwarje dag, 
fa lärer det icke aflöpa, utan att ſynd blandar fig med Deruti. Dien — 
om jag for den ſtull wille ſäga, att ſjelfwa den gerningen wore ſynd 


och Gud mißhaglig, fa ſtulle jag nödgas affta fran att widare gira 
den. Ty med det, fom är ſynd, mafte man upphoͤra. Samma⸗ 


lunda: om jag i kärlek till Herren tager mig an ett fattigt barn, 
uppfoſtrar det och hjelper det fram, fa lärer det icke heller aflöpa, 


utan att ſynd blandar fig med deri. Men fall jag derför ſäga, 
att hela min gerning är ſynd och mißhagar Gud? Bort det! 
Annars maͤſte jag afſtaͤ derifraͤn. Men nej. Midt under all ffröp- 
lighet bir och far jag wara wif, att min gerning behagar min Gud 
biertligt, och jag far glädjas i den wißheten. Jag behöfwer icke 


och bor icke tro, att den gladje, fom jag derwid erfar, är en ſyn⸗ 


dig glädje. Nej, Gud. har for fed att fröjda fina barns hjertan, 


när de enfaldigt och gudfruktigt lyda honom. Saͤſom han gifwer 


fitt mißhag, fa gifwer han ock fitt wälbehag tillkänna. 
344. Alltſaͤ hwarhelſt du i enfaldig kärlek warder i tillfälle 


| att gira naͤgot godt, naͤgot fom tjenar till hans förherrligande eller 


till din näſtas gagn, fa tro, att det behagar din Gud. När en 


tjenare fer, att hans trohet och tjenſt behagar husbonden, erfar han 


deraf icke blott glädje utan ock föͤrökad kärlek till husbonden ſamt för⸗ 
dubblad luſt att tjena honom. 


kad kraft ſtärka ditt bjerta, att du tror, att dina goda gerningar 


behaga Gud. Det är ganſta ſäkert, att ſamme kriſten, fom i 
grämelſe öfwer fin fallfinnighet pa morgonen betygat, att han ingen 
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Sammaledes ffall det od icke 
blott gladja utan äfwen till förökad kärlek lifwa och till föröd⸗ 
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—4 


+ 
— 


. 
we 
* 
r N. & 
* 
* 
* 
re | 
4 
Mee 
* 
| 
* 
1 
‘ 
“u 
* 
. 
4 
1 
* 
x 
—ͤ—— 


156 Guds ewiga frälsningeräd. II. 


ligt beſök af Herren, icke flona det dyraſte han egde, ifall Herren 
begärde det af honom; nej han ſtulle med outſäglig luft framtaga 
och ſtänka fin frälſare allt, hwab han egde, reer om det blefwe 
Fraga om lifwet“ (R.). 
| 345. Lät of här anföra nägra exempel ur lifwet: När t. ex. 
: bu, fom är tjenare, fir Guds ſtull flöter din tjenſt troget och gir 
din ringa ſyßla, ſä lat det wara klart för ditt hjerta, att din him⸗ 
melſte fader ſer ned derpaͤ med wälbehag. Maͤngen gaͤng, när du 
är nära att tröttna, ſtall det gira din tjenſt lätt och ditt hjerta 
lyckligt, att du tänker derpaͤ, att din gerning behagar din fare 
Gud. När du, ſom är husbonde, wiſar dig ſaͤſom en fader maͤn om 
dina tjenare och gir, hwad du kan, för att uppmuntra och frdjda deras 
hilertan ſamt winna deras tillgifwenhet och förtroende, fa war wif i 
ditt hjerta, att detta behagar din Gud och Jeſus. Mar du, fom är 
handtwerkare, gör ditt arbete med omſorg och redbarhet, ſaͤſom giorde 
du det at Gud, fa lat icke djefwulen taga ifraͤn dig den beröm- 
melſen, att ditt werk behagar Herren. Sammalunda när du, ſom 
är arbetsgifware, gifwer dina arbetare deras wälförtjenta lön och 
gör, hwad du kan, för att gira deras lif lätt; nar du, ſom är köp⸗ 
man, handlar redbart i allt, ſaͤſom handlade du med Gud o. ſ. w., 
ba far du wara wif, att din Gud med wälbehag fläbar ned pa din 
gerning. Och om du i denna wißhet känner dig glad och Indlig, 
fa är det dig wal unnadt. Ja Gud will, att du ffall wara glad 
deröͤfwer, att han har ſitt ſtora behag i din ringa gerning. Om du 
leſfwat flarfwigt en dag, fa will han, att du fkall gira det klart für 
dig, att ditt lif den dagen mißhagat honom, och ſammalunda: om 
du wandrat genom tron i hans bud en dag, fd will han, att du ftal 
hafwa klart för dig, att ditt lif behagat honom den dagen. 

346. När Herren Jeſus kommer igen för att haͤlla dom, ftall 
han ſäga till be troende: Jag war hungrig och J gäfwen mig äta, 
jag war törſtig och J gaͤfwen mig dricka, jag war naken och J kläd⸗ 
den mig, jag war fjuf och i häktelſe och J beſökten mig o. ſ. w. 
Af detta är ju klart, att desſa gerningar hafwa behagat honom. 

Det har icke warit nägra lyſande gerningar, men när de ſtett i 
kärlek till honom, fa hafwa de fröjdat hans hjerta, och han har 
upptecknat dem i fin bof. Han fer ide efter ſtenet eller ſtalet 8 
utan efter kärnan. O min win, kan du tro det: hwarje gang du 
för Herren Jeſu full racer en törſtig en bägare watten, eller ſäger 
ett wänligt ord till den lidande för att uppmuntra honom, eller 
bejöfer med fridens ord en ſjuk, en enka, en eländig; hwarje gang 
du 1 Jeſu namn kläder ett naket sie hwarje ging du i ſamma . 
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namn ſpiſar en hungrig; hwarje gang du för hans full wiſar dig 
oͤdmjuk, ſaktmodig, eftergifwande, kärleksfull, der man kränker och för⸗ 
prättar dig; korteligen hwarje ging du af kärlek till Jeſus gir eller 
ſäger naͤgot, fom kan pa ett eller annat ſätt wara din näfta till 
gagn — fa ſter en ſtor anteckning i himmelen: Detta har han gjort, 
och det har behagat Gud wäl. O min wän, ſamla dig maͤnga 
ſaͤdana anteckningar i Guds bof, ty nar domen kommer, ffola böc- 
kerna upplätas (Uppb. 20: 12). 
347. Eder firuuftiga gudstjenſt, tillägger apoſtelen ytterligare. 
Att ſaͤlunda framſtälla ſin kropp till ett lefwande och heligt och Gud 
behagligt offer, det är en förnuftig gudstjenſt. Hedningarnes off 
rande och allt, hwad dertill hör, är en oförnuftig gudstjenſt. Det 
de offra, det offra de at de onda andarna (1 Kor. 10: 20). Mar 
man läſer eller hör om allt det ſjelfplaͤgeri, alla de wallfärder, ja 
alla de laſter (ſaͤſom dryckenſtap och otukt), hwilka hora till deras 
gudstjenſt, fa mälte man ſäga: Det är oförnuftigt. Fran den 
ſynpunkten talade ock apoſtelen till folket i Athen, da han wiſade, 
huru oförnuftigt det war att tro, att Gud, ſom ſtapat allting, war 
lik ſilfwer och guld och menniſtors konſtwerk (Apg. 17: 29). Om 
denna fat talar profeten Eſaias ſälunda: Afgudamakaren fäller at 
ſig cedrar och tager jernek och wäljer de haͤrdaſte af flogens träd. 
Den ena hälften bränner han upp i eld, och wid den andra hälften 
kokar han kött och ſteker ſtek och ater fig matt och wärmer fig och 
ſäger: Nu har jag babe wärme och us. Och äterſtoden gir han 
till en gud, till ett beläte at fig, för hwilket han faller ned pa knä, 
och till hwilket han beder och ſäger: Fräls mig, ty du är min Gud! 
De hafwa icke wett och icke förſtaͤnd, ty en hinna ligger öfwer deras 
ögon, fa att de intet fe, och An deras en fa att de intet för 
ſtaͤ (Gj. 44: 14—18). 
8 348. Men äfwen judarnes gudstjenſt war oförnuftig. Den 
war wisſerligen med alla ſina offer inrättad af Gud, men när ju⸗ 
darne lato ſjelfwa wäſendet i denſamma fara ſamt ſtannade wid de 
utwertes gerningarne, ja. wardt alltſammas ofirnuftigt. Gud hade 
t. ex. inrättat offren. J dem wille han gifwa Israel en ſtändig paͤmin⸗ 
nelſe om ſynderna (Ebr. 10: 3). Men icke blott det. Genom dem wille 
han ock ſtändigt paͤminna dem om den kommande frälſaren, ſamt wiſa dem 
huru de ſaͤſom ett heligt folk ſtulle hängifwa ſig helt aͤt honom. Och hade 
Israel offrat i detta finne, da hade det warit en förnuftig gudstjenſt. 
Men nu förgaͤto de ſjelfwa wäſendet i offren, fullgjorde handtwerksmes⸗ 
ſigt de utwertes gerningarne för att derigenom upprätta ſin egen rätt⸗ 
färdighet inför Gud, och da blef deras e 1 ett oförnuf⸗ 
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tigt 0 wämjeligt ſlagtande, öfwer hwilket Gud manga gaͤnger ge⸗ 
nom profeterna uttalade fitt mißhag. (Se t. ex. Eſ. 1: 11—14). 
349. Sammalunda hade Gud gifwit ſitt folk tildtelfe att aͤkalla 
honom i all nöd. Ett ſaͤdant aͤkallande war ju naͤgot förnuftigt, 
ty att icke äkalla Gud är oförnuft. Men fe, nu tänkte judarne: 
det är en god gerning att bedja, det flola wi derför gira fa och fa 
manga gaͤnger om dagen, de och de timmarne, med de och be ate 
börberna o. ſ. w. Alltſaͤ gjorde de af bönen ett medel att upprätta 
ſin egen rättfärdighet. Och paͤ det ſättet wardt äfwen denna gudak⸗ 
tighetsgerning en oförnuftig gudstjenſt. Pa ſamma ſätt gick det 
bland judarne med alla andra ſtycken, hwilka horde till den af Gud 
anordnade gudstjenſten: iſtället för att wara uttrycket för ett troende 


hiertas hängifwenhet dt Gud och hans tjenſt, wardt det ett oförnuftigt 


gerningswäſende, hwarmed ett i hjertat bomſturet folk wille ſtälla 
fig ſjelft rättfärdigt infor Gud. | 

350. Icke bättre forhaller det fig hos oß med den doͤda hopens 
gudstjenſtftrande. När Gud gifwit ſitt ord, pa det man genom 
detſamma ffall lära känna honom, hans Son, hans nad, hans fräls⸗ 
ningsraͤd o. ſ. w., ſamt derigenom dragas till honom, för att priſa 
och tjena honom, fa göra mennifforna af ordets hörande en guds⸗ 


hwars fullgörande ſtall behaga utan affe- 


ende pa, om det uti dem flaffar naͤgon frukt eller ide. Gamma 
förhaͤllande eger rum med alla andra gudstjenſtgerningar ſaͤſom dop, 
bin, nattward o. ſ. w. Tänk t. ex. nar en ffara menniſtor, fom 
intet fraga efter Herren, ſamlas till hans nattward. Denna maͤl⸗ 
tid har Herren Jeſus gifwit at fina lärjungar, pa det att de genom 
denſamma maͤtte allt innerligare införlifwas med honom och med 
hwarandra. Och nu komma här de ogudaktiga. Deras hjertan aro 
alldeles fremmande för honom. Men det är en gudstjenſtgerning, 
fom de en eller twa ganger om äret ffola göra bort. De fjunga, 
de läſa boner, de ata, de dricka och ga ſedan tillbaka till fina förra 
ſynder. Det är ohyggligt att ſtaͤda. Det är ett förtrampande af 
Herrens maͤltid, det är en okriſtlig gudstjenſt. Men pa ſamma 
gang är det en oförnuftig gudstjenſt. Ingenting kan wara oför⸗ 
nuftigare än ſtrymteri. 
351. J motſats deremot framſtäller apoſtelen det ſaͤſom en 
förnuftig gudstjenſt för en kriſten att lemna fin kropp at Gud till 
ett offer. Hwar och en, ſom har ett oförwilladt förnuft, maͤſte ock 
deruti inſtämma. Saͤſom det är förnuftigt, att ett barn willigt och 
gerna lyder fina föräldrar, att en tienare med luſt och glädje utför 
fin husbondes wilja o. ſ. w., fa är det i aldra högſta mening för⸗ 
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nufttat, att en va Jeſus troende menniſta offrar fig helt at Gud 
för att i allting gira hans wilja. Deremot finnes ingenting oför⸗ 
nuftigare än att lefwa i fond, ſaͤſom hela werlden gör. 

352. Att läſa eller höra Guds ord, att bedja, att bruka Her⸗ 
rens maͤltid o. ſ. w., det är ännu icke den rätta nyteſtamentliga 


gudstjenſten, utan allt detta är medel för aͤſtadkommande af den 


rätta gudstjenſten. Genom ordet, bönen, nattwarden tjenar Herren 
dig, pa det att du derigenom, andligen ſtärkt, ma börja tjena honom 
d. ä. lofwa och upphöja hans namn med din mun ſamt för öfrigt 
ſtälla hela din kropp med alla deß krafter till hans förfogande, paͤ det 
att han ma anwända dem ſaͤſom rättfärdighetens wapen. Men att 
ſätta det förra i ſtället för det ſenare, det warder en oförnuftig 
gubstjenit, fajom wi ofwan fagt. 

353. Saͤdant afbildar Herren uti litnelſen om wingaͤrden i 
Matth. 21: 33 följ. En husbonde planterade en wingaͤrd, omgär⸗ 
dade den, byggde ett torn och grof en preß derinne ſamt utlegde den 
at wingaͤrdsmän. Husbonden war Gud, wingaͤrden war det gamla 
Israel, wingaͤrdsmännen woro Israels preſter och lärare. Efter 
en tid ſände husbonden en tjenare för att höra efter frukt. Der⸗ 
med afbildade Herren, huru Gud ſände profeter för att fraͤga efter, 


hwad frukt i folket det hade ſtaffat, att han gifwit dem allt detta 


goda. Men nu blef det uppſtaͤndelſe. Frukt — hwad war det 
för nagot? Hwad war det nu för nymodiga predikanter, fom hade 


uppträdt? Fullgjorde man icke punktligt alla anbefallda gudstjenſt⸗ 


gerningar o. ſ. w.? Och flutet wardt, att man flog ihjäl profeterna. 
Tänk, huru ofta detta upprepas midt i kriſtenheten, der man dock be⸗ 


klagar judarnes blindhet och otro. Läſa och höra wi ide Guds ord, 


> = 


ga wi icke till nattwarden, läſa wi icke wara boner o. |. w.? Stall 
Da detta icke wara godt och rätt och en ſann gudstjenſt?“ fraͤgar man. 
Och fa förbittras man och gör, hwad ondt man fan, at dem, fom 
à Guds wägnar fraͤga efter frutt. 

354. Att apoſtelen begagnar ordet „förnuftig“, det gifwer oß 
äfwen en god lärdom. Apoſtelen är icke rädd för förnuftet“). Twertom 
är allt ſannt andligt godt förnuftigt, och Kriſti evangelium har i 
ſjelfwa werket ingenting att förlora pa att lata fig ffadas och gran⸗ 
ffa8 af det menffliga förnuftet. Twertom kallar apoſtelen Petrus 
evangelium för den förnuftiga mjölk, hwaraf man wager till fräls⸗ 
ning (1 Petr. 2: 2). Att menniſtan erkänner ſin ſynd och beder om 
nid, ſaͤſom evangelium bjuder, hwad oförnuftigt kan wäl ligga deri? 


oJ En ſädan rädsla är det deremot ſom gjort, att man utan allt ſtäl ſtun⸗ 5 
dom er apoſtelens ord pä detta ftälle med: andlig gudstjenſt. 
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Att Gud älſtar werlden och will frälſa werlden och har ſändt ſin en⸗ 
födde Son till att wara werldens frälſare, ma icke ett oförwilladt 
förnuft jubla af fröjd wid en ſaͤdan underrättelſe? Att en menni⸗ 
ffa ide kan warda frälft pa annan wag än den, att hon renas fran 
ſynd, det är alldeles öfwerens med allt ſundt firnuft. Att en men⸗ 
niſta i tron belt hängifwer fig at Gud, till att tjena honom med 
alla fin kropps och fin ſjäls krafter, det är, ſaͤſom wi redan fett, den 
enda förnuftiga gudstjenſt, fom kan tänkas. När man derför ſäger, 
att evangelium ſtrider mot förnuftet, ſaͤ wet man icke, hwad man ſäger. 

355. Men att menniffor, fom lefwa t fund, ſätta fin ſyndiga 
wilja och fitt af denna wilja beherrſtade förftänd upp emot evan- 
gelium, det är en annan ſak. Och att de ſäga, att detta är 
det menffliga förnuftet, fom reſer fig mot Guds ord, det bewiſar bara 
deras okunnighet. Det menſtliga förnuftet är ännu naͤgot helt annat 
än deras af ſynden bundna och förmörkade förſtaͤnd. Men äfwen 
pa denna ſtrid fan evangelium ingenting förlora; ty genom den 
famma warda evangelti ljus a ena fidan ſamt den naturliga men- 
miffan8 mörker a andra fidan bara deſto mer uppenbara infor allt 
oförwilladt menſtligt fornuft. 

| 356. Att derför tala foraftligt om fürnuftet är en ſynd, 
emedan det är att tala föraktligt om Guds ſtörſta naturliga 
gaͤfwa till menniſtan. Det är att tala föraktligt om det, fom gor 
menniſtan till en menniffa och till Guds beläte, det fom höjer henne 
öfwer djuren ſamt gör henne mottaglig för ſanning och frälsning. 
Om icke detta förnuft wore, huru ſtulle wi da kunna hora och an— 
namma evangelii budffap eller omwända of och tro pa Kriſtus o. 
ſ. w.? Sannerligen icke mer än ett oförnuftigt djur nu kan det. 
Att uti Guds frälsningsraͤd finnas höjder och djup, ſom wida öfwer— 
gaͤ all wär närwarande fattningsförmäga, det är en ſak för ſig. 
Saͤdant bewiſar icke, att evangelium är emot förnuftet. Det finnes 
äfwen i den pttre natur, fom ligger för waͤra ögon, tuſen ſinom tuſen 
ſaker, hwilka hittills trotſat all menſtlig ſtarpfinnighet och förklarings⸗ 
förmaͤga: och dock faller ingen pa den tanken att förneka deras werk⸗ 
lighet eller kalla dem oförnuftiga. 

357. Ma Gud gifwa of ett ratt uyktert andligt ſinne, och ma 
hans barmhertighet genomtränga waͤra hjertan helt, fa att wi utan 
wilkor eller undantag öfwerlemna of. at honom med alla waͤra gaf- 
wor och krafter! Ja, Gud war Fader, för ditt namns ffull. forlat 
oß allt, hwad wi ſyndat, och hjelp of, att ditt ord i oß icke maͤ 
blifwa en tom lexa utan blifwa ande och kraft. Amen. 
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